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NTEUWE BIJDRAGEN TOT DE KENNIS 
VAN DEN ISLAM 


I .SK2 



Gedagteekend: Leiden, December 1882. 

Verschenen in Bijdragen tot de Taal-, Laud- en Volkeukunde 
van Nederlandsch-lndii\ volgreeks, doel 6 (’s (ira venliago, 
1882), biz. 357~i2L 



Niet ten onrechte voorwaar wees Dr. Juyiiboll in dit Tijdschrift 
(1882, p. 263) op de noodzakelijkheid der aan\ uUing^ oiizer keniiis 
van de .,ons no«: veel te weinig bekende tocstanden van den Islam 
op Java"; zijne lezers zijn hem dank ver.scluildigd voor do medede- 
deoling van hotgeen hij gaf en kiinnen bet slechts betrenren flat 
ziju(‘ aanteekeningen over de .Jeerboeken voor de Javaansche santri's" 
in portefeuille blevcn on niet liever de plaats innamen van hot 
artikel getiteld Sumatra'* in hetzelfde stuk der Bijdragen. Voordat 
we echter op wezenlijke vermeerdering oiizer kennis van den Islam 
op Java mogen hopen, moeten schrijvers en sprekei's over Indische 
toe.standcn op de lioogte zijn van de allereersto beginselen van dozen 
weroldgodsdicnst en /ijne geschiedenis en . . . . daarvan zijn we nog 
verre vei NNijderd. Kon Dr. Kuyper^) in 's lands vergaderzaal spreken 
. sail de mogelijkheid, neen noodzakelijkheid onzer erkenning van 
tlen Sultan von Tnrkije (of welken anderen ebalief men ook wil 
i^noenien) als gee.stelijk hoofd der raoslims in Indi(.\ dan is dit 
'^newijs zijuer onkunde minder verbiizend dan het feit, dat minister 
noch kamerleden hiertegen iets wisten in te brengen. En, om uit 
fallooze voorbeelden eon under te grijpen : voor de „ Maandelijksche 
Keviie” van »len Indischen (lids van September 1882^) is de 66ne 
dwaasheid, dat „Sunnji, Ijma en C^ias" daar als .,die overleveringen " 
s vi^orkomen, niet voldoende niaar haast de schrijver zich, een nieuw 
bewijs zijner onwotendheid te geven door het op Java voorkomende 
orfrecht van vrouwen als eene afwijking van den Islam te noeiuen! 
Waar de zoodanigen als reviewers optreden, hoe zal het daar 
met <lo voorbeveidende kennis in den ruimeren kring der lezers 
gesteld zijn? 

Hoe weinigen van hen, die een good deel van bun leven in 
ludiii doorbi-achten, zijn met de hoofdzakeii der mosliinsche leer en 
instellingen bekend, hoevelen verkeerd dienaangaande ingolieht! En 

1) VerslajL; van het vorliaudelde in de vorgaderiiii^en drr Tweede Kainoi* in 
< uniito-Gennraal, p. 43. 

2) Bladz. 320 ou 346 — 347. Andore schrijvers ontzien zich zelfs niet dc 
Goddelijke Openbariiif^ to vervalschen; althans in den Indischon Oids 1882, T, blailz. 
TOO^woi'dt oenc Qoranpluats aan;’:ohaald . die in de bostaande uitgaven ni»*t voorkomt. 

I 
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geen wonder; niot slechts eene goedo opmerkingsgave, ook vooral- 
gaande stiidie van den Islam is noodig, om eigenaardige verschijnselen 
en afwijkingen, die men in Indio te zien zal krijgen, te begrijpen 
en juist te beoordeelen. Wie onzer is zoo dwaas een vijftigjarig 
Nederlandsch Protestant, die veel met Xatholieken en Joden ver- 
keerde, als autoriteit te beacbouwen in zake de inrichting van hunnen 
eeredienst, bet kenmerkende van bun godsdienstig geloof? En tocb 
gaan zoovelen onder onze Indische schrijvers zoovvel als bunne lezers 
van de onderstelling iiit, dat een twintigjarig verblijf onder een 
volk, waarmee men niet zooals met zijne landgenooten op gelijken 
voet verkeert noch dezelfde taal spreekt, in een land zoo rijk aan 
den Westerling vreemde zaken. voldoende is om hem te doen gelden 
als kenner van den Islam in Indies Dit liefhebberen, dat zijn 
eenigen steun in de onkunde van bet piibliek vindt, moet plants 
inaken voor ernstigen, Avetenscbappelijken zin. 

Op een grooten kring van belangstellenden reken ik diis ni(*t: 
raaar ik mag hopen, dat zij, die van Dr. diiynboirs Bijdragen 
kennis namen, ook niet onvei*schinig ziillen zijn voor eenige aantee- 
keningen, die voor een deel naar aanleiding van de zijne geschreven 
werden. Het ligt in den aard der zaak, dat, waar ik reeds door 
hem behandelde onderwerpen bespreek, dit vooral gescbiedt omdat 
mijne meening, naar ik hoop op goedo gronden, van de zijne 
verschilt. 

De proeven van etymologie, in bedoeld artikel gegeven, acht ik 
nicest alle ongelukkig‘); althans vind ik nog vrijheid aan de Ara- 
bische verklaring van merbot, zoowel als aan de afleiding van 
mo din nit moaddziii vast te houden. Het voorstel om liier aan 
359 het deelwoord mo'dzin te denken is onaannemelijk. Hoe, men zou 
het Javaanscbe, den Arabischen mosliras onbekonde, ambt van dorps- 
priester genoerad hebben met een Arabisch deelwoord, dat nooit 
een ambt aanduidt? Dat de bekendo ambtsnaam mo'addzin eeno 
meer uitgebreide, ja vaak gebeel oneigenlijke beteekenis heeft ge- 
kregen, kan 6ns niet verwonderen, die zelven met de woorden 
diaken en priester tocb ook niet den dienaar en den oude van 
dagen aanduidcn*). Dat qaoem samenbangt met qaim (zij bet dan 
ook niet juist met het meervoud) geloof ik ook; meer dan de 
beteekenissen , die Dr. J. nit het suppl6ment aanhaalt, past bier 

1) Het t. a. p. pag. 265 genoemde Galli zal wel = Qadhi zijn. 

2) Ook in den vonn van het woord zal wel geen bezwaar bestaan; men 
vergelijke dan niet moeaUp en dgg., maar malim = mo’allim. Dergelijke on regel - 
matigheden zijn niet zeldzaam: waarom zegt men bijv, dikir, pikir, maar niet; 
'ilim; waqtoe, maar niet: lahdoeV 
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het ook aldaar voorkoraende: ,,qaim almasdjid, aussi rjaim seul, 
bodeau . . . ils 6taient sous les ordres du (jahib a 99 alat”; biermede 
vergelijke men Edrisi (ed. Dozy et de Goeje) p. 216, waar de moskee- 
dienaren van de kathodraal te Cordova qawamato ’I masdjid^) en 
de chef dezer 60 lieden qaim genoemd worden; ook Aboe No’aim, 
<iio in zijne Geschiedenis van Ispahan*) eene lijst geeft van qaims 
(chefs) eener kathedraal in die stid. De moskeedienaren waren dus 
(jaims; hun chef de qaim bij uitnemendheid of vahib a 99 alat. 
Hier, gelijk bij modin, wijzigde zich de beteekenis van het woord 
eenigszins op Java. De overeenkomst van den naam lubbay®) met 
den naam der d or pspri esters op West- Java was ook mij opgevallen; 
eene verk hiring zie ik daarin echter niet. Over het algemeen 
stel ik in het boek van Herklots^l, ofschoon het veel goeds bevat, 
niet zooveel vertroinven als Dr. Juynboll; er zijn sedert betere boeken 
over den Islam in Hindostan verschenen, waarin niet sommige 
flaters, gelijk bij Horklots het geval is-J, wantroiiwen inboezemen 
;U)0 jogens het overige. Intusschen had de beer J. in dit boek®) het 
noodigc kunnen vinden omtrent het woord asjoerchana, waarvan 
Dr. van der Tuuk, gewaagd genoeg, soertanah afleidt. 


Ohitrent de vijf pilaren geven de aanteekeningen van den Patih- 
politie niet veel nieuws: tocli geeft het door Dr. Juynboll hier on 
elders t>ver deze underwerpen aangeteekonde mij aanleiding tot eenige 
opmerk ingen. 

De sjahadat. door den Patih terecht als eerste pilaar genoemd, 
wordt in moslimsche fiqhboeken nooit behandeld: het was dus mos- 
limsche, en niet Europeesche inethode'), die van den Berg recht 
gaf tot uitsliiiting van dit hoofdstuk, dat tot een ander moslimsch 
vak van wetenschap behoort. 

In „liet boek ovit de «;alat'' wordt natuurlijk ook de Vrijdag- 
dionst behandeld. Hier meet ik beslist protesteeren tegen Dr. J.’s 

1) Moervoud van ijaim almas<ljid. 

2) I.eidsch Handschrift 568 fol. 12r<.. 

ii) Horklots: Qanoon - e - Islam p. 243. 

4) Zoo zoldzaam als Dr. Juynboll (p. 269) meeut, is dit boek niet; in 1863 
ve!*8cheen te Mad ms ‘eene tweede uitgaaf. 

5) Men zie Qanoon-e- Islam p. 244 over de Sjafi’iten enz. enz. 

(5) Pag. 172, 186. Zie Juynboll t. a. p. pag. 292. Het woord komt in alle be- 
solirijvingen van het Moharrainfeest in Eng. Indio voor. Zie b. v. Sell, the Faith 
of LslAm (London 1880) p. 237. 

7) Zoo Prof, van der Lith, Gids, Augustus 1882 p. 214, 215. 
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afkeuring van helguon Tjuiulio daaiuvor schreef, en dat wol 

n. a. op grond van dezelfde piaatson, die Dr. J. vuiir zijne ineening 
aanhaalt. AVie don Yrijdagdienst bijwoont, inoet daarna nog do 
middag^alat verrichten, had Prof. Veth gezegd. Yolkomon terecht 
inerkte Tjondro Negoro hiertegen aan, dat de Yrijdagdienst de 
iniddagyalat vervangt en dezo dus niet op gene behoeft to volgen. 
Kn wat ieert nu de eerste door Dr. J. hiertegen aangehaalde plaat^*)? 
Hij, die volgens do wet niet tot de vorpli elite Yrijdagkerkgangers 
behoort^ heeft de kouze tusschen het vrijwillig bijwonen van dien 
dienst of eone govvone middag^alat, waarbij het slechts v erkieselij k 
heet, dat hi] laatstgenoemde niet verrichte, voordat in zijne woon- 
plaats de dienst afgeloopen, dus do bijwoning hem unmogelijk ge- 
worden is. Den verpliohton kerkganger is het bepaald ver- 
bodon reeds op of v66r den tijd dor algemeene godsdienstoefening 
do niiddag(,‘alat to docn. Slechts wanneer hem de bijwoning dier 
plechtigheid ontgaan is, mag hij dit gebed als surrogaat gebruiken. 
Omtrent eene verplichting tot beidc zaken samen leert deze plaats 
ons niets. 

dfil Wie de tweede plaats-), door Dr. J. aangehaald, wil verstian, nmot 
zich herinneren dat in den Islam elke verplichto ralat nog geacht 
wordt op den juisten tijd (wa(|toe)'^) to zijn gehouden, wanneer 
slechts 66ne der twee of nicer afdeelingcn (rak'ats)^ waaruif zij 
bestaat, binnen de beide tijdgrenzen valt'*). Nu leert onze plaats, 
dat deze vrijheid niet voor den Yrijdagdienst geldt; tot de voor- 
waarden van zijne geldigheid behoort, dat, terwijl hij gehouden 
wordt, de waqtoe van het niiddaggebed blijvendc is, d. i. m>g 
voortduurt Dit alleen is de zin van het deelwoord met zijn. Ten 
overvloede blijkt deze bedoeling duidelijk uit hetgeen onmiddeJlijk 
volgt: „on wanneer hun de waqtoe (van het niiddaggebed) ontgaat, 
terwijl zij met do Yrijdag(;alat bezig zijn, dan moeten zij haar als 
middag(;alat afinaken’’. Immei’s voor doze laatste is het voldoende. 
dat eene rak^at binnen den waqtoe plaats hebbe. Zoo mogelijk nog 
duidelijker drukt zich omtrent deze vraag de in Indie heter dan 
Sjirazi bokonde Ibn Qasim uit, waar hij als derde voorwaardo der 
geldigheid van den Yrijdagdienst noemt*’): . dat de waqtoe 

1) Sjirazi 2 — 4. 

2) Sjirazi 14—15. 

3) Men weet dat voor olke yalat tweo tijdgrenzen wunleii uj>gegeveii en dat 
de juiste tijd eene voorwaarde voor hare geldigheid is. 

4) Zie b. V. Sjirazi fq, 2 — 3. 

5) Ibn Qasim, uitgaaf van Qairo (1289) p. 29; in de uitgaaf met Hadjoeri’s 
Commentaar I, 365 — 366. 
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1)1 ij von do /ij d. i. do waqtoe van de !ni)ldag(,*alat; hot is uainelijiv 
ceno voorwaardc, dat de Vrijdagdienst gcheel binneii den waqtoe 
valle; wanneer dan de waqtne van de raiddag(;alat ora geraakt, zoodat 
or niet genoeg tijd blijft voor de noodzakelijkc verrichtingen d. i. 
v(M)r de 2 rak'ats en 2 chotbats. dan make men cr eene middag- 
raiat van enz'’. De laatste zweem van twijfel aan de juistheid dozer 
opvalting wordt weggenoiucn door hotgoen dezelfde auteur in het 
midden brengt omtrent het aantal rak’ats, die ieder moslira dagelijks 
moot verrichten ‘). llet minimum, waaruit volgens de Sjafi’ieten 
de 5 dagelijksche godsdienstoefeningen te zaiuen bestaan, bedraagt 
1 7 rak'ats. Volgens Dr. J uynboll zou dit aantal op Vrijdag, verraeerderd 
mot de 2 verpliclitc rak'ats der godsdienstoefening 17 -1-2 =-^-19 bc- 
.‘{<'2 dragen. (Johool andcrs Ibn Qasim, die, zooals we vcrwachten, dit 
aantal voor gewone dagcm op 17. voor Vrijdag op 15 bepaalt Immers 
dan knmen voor den kerkganger de 2 rak'ats van den moskeedienst 
in de plaats van het viertal waaruit anders de middag(;alat moet 
bestaan. Dit alles belet natuurlijk niet. dat een goed moslim zoowel 
na als voor den eigenlijkeii dienst. vrijwillige (sonnat-) rak'ats in 
don masdjid ploegt to verrichten, welk fcit .somrnigen aauleiding 
lieelt gogeven tot de liier bestroden verwarring. Ik heb nog een 
aantd plaatsen te mijner be.schikking, maar het aangehaalde is raeer 
dan voldoendo om aan te tooneu, dat torechi door Tjondro Negoro 
de Vrijdagdienst een vervanger van het middaggebed is 
genoemd-). 

Ken enkel woord ook over de mo slim sc he feesten, naar aan- 
leiding v an hetgeen Dr. J. (biz. 288 vv.) daarover schreef. Wanneer 
in eenig land een nieuwe godsdienst in de plaats treedt van den 
hestianden. gescliiedt dit zelden of nooit zonder strijd van dezen 
voor zijn bestaan, en zonder concession van de nieuwe religie 
aan hare oudere zusters loopt deze strijd niet af. Zoo raoest het 
Christendom heidensche goden als heiligen onschadelijk maken; zoo 
moest men in vele Mohammedaansche landen doen alsof het woord : 
„geen monnikendom in den Islam” niet door Mohammed gesproken 
ware. Hetgeen in het volksleven te diep wortel heeft geschoten om 
uitgevoeid te worden, moet de overwinnende godsdienst op eene of 
andere wijze bij zich inlijven op straffe van verlies zijner eigen 

1) Ibn Qaiiim p. 25; Badjoeri I: 205. 

2) Terecht zegt de goed onderrichte Rev. E. Sell, the Faith of Islam (London 
1880) p. 201, over het Vrijdaggebed: ,,lt must take the place of the SaUt- 
uz-Zuhr, with which it agrees, except that two farz rak'ats instead of four 
are recited”. 
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boteekonis voor liet volk. Eu nu is do mouigte wel gowounlijk aan 
niets meer gehecht dan aan hare feesten; deze moeten, goed- of 
kwaadschiks, eene plaats vinden, ook waar de goden aan wie zij 
oorspronkelijk gewijd waren, plaats maakten voor eene nieuwe orde 
yan zaken. In die feesten vindt men zoodoende, meer dan elders, 
overblyfsels uit elke peribde der geschiedenis van een volk, zij hot 
ook meestal op de zonderlingste wijze dooreengemengd en saam- 
:)63 gegroeid. Maar juist dit feit is oorzaak dat do moeielijkheid van 
het geven eoner voldoende verklaring hier veel grooter is dan bv. 
voor godsdienstleer, wetten en dergelijke. Wie waagt zich aan eene 
verklaring van die tallooze en ver uiteenloopende zaken, die in 
Perzie, Egypte en Hindostan nu verbonden worden met de ge- 
dachtenisviering van Hosains dood, maar inderdaad hiermede niet 
meer te maken hebben dan ouze paascheieren met Christus’ op- 
standing? Op dit gebied ontmoeten de eeuwen elkander en — 
dikwijls zonder dat men ze van elkaar kan onderscheiden; iramers 
sprekend is soms de onderlinge gel ij ken is van gebruiken, die niet 
de minste verwantschap hebben, geheel in oorsprong en beteekenis 
verschillen. Daarom mogon we ons dan ook slechts met bepaaldheid 
over den oorsprong van gebruiken uitspreken, waar behalve alge- 
meene trekken van overeenkomst ook historische gegevens ons 
daartoe nopen. 

En zooveel is er niet, dat aanleiding geeft. om Mohammeds ge- 
boortefeest op Java van dat van den Bor*ddha af to leiden. 

De teekenen van overeenkomst, door Dr. J. aangegeven, spreken 
niet sterk; de opwachting der vorsten zal men daaronder nauwelijks 
kunnen rangschikken , en vereering van relieken vindt men toch 
waarlijk niet alleen bij Boeddhisten. Dat men in Hindostan dit 
feest veelal (niet algemeen, zie Sell, a. w. pag. 245)*) als Mohammeds 
sterfdag herdenkt, is in overeenstemming met de moslimsche traditie, 
die juist uit zijn sterfdag op willekeurige wijze zijn geboortedag 
heeft opgemaakt. Treedt Mohammeds geboortefeest hier en daar op 
den achtergrond, min of meer wordt het bijna overal gevierd*). 
Van Turkije sprak Dr. J. zelf; meer zegt het, dat de maulid in 
Egypte als echt volksfeest gedurende negen dagen en nachton met 
grooten luister plaats vindt**). De verklaring nu van dit feit uit 
Boeddhistischen invloed, die voor Egypte onaannemelijk is, zal ook 
voor Java herziening noodig hebben. Wie zal ons in bijzonderhoden 

1) Trouwens volgens Herklots zelven worden in Hindostan op dien sterfdag 
0 . a. geboorte geschiedenissen gereciteerd (o. a. pag. 234). 

2) Men zie Sponger, Leben und I^hre III: LIV. 

3) Lane, Manners and Customs 5*h ed. II: 166 vv. 
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vcrsUig geven van het outstaan der dzikrs; der vertooningun van 
slangen- en scorpioeneneters en goochelaars; van hen, die zich door 
een paard laten betreden en van al die andere vermakelijkheden 
304 zoowol als godsdienstoefeningen , die, naar Lane’s voortroffelijke be- 
schrijving, in Egypte ter eore van Mohammods vorjaardag plaats 
grijpen? Evenmin als al deze zaken, evenrain staan do optochten, 
de bereiding van uitgozochto spijzon en dranken, illumination, viiur- 
werk, muziokuitvoeringon, die volgens Horklots’ beschrijving in 
Hindostan plaats hebben en waarvan men in onzen archipel eon en 
tinder terugviudt, mot Mohammed in eenig werkelijk verband; maar 
laat hot zich dan botor voiklaren door vuor zijn naam dien van 
Boeddha in do plaiits t»* stollen? 

Er is moor. Wie Lane’s beschrijving der nioslimsche feesten in 
Kgypte k('nt, weet dat zij daar, naar den luister der viering gerang* 
schikt, gehoel in dozelfde orde op clkaar volgeu als in 0. Indio. 
Hovenaan hot groote vulksfeest: de maulid; dan het h'est van do 
verbreking dor vasten, juist gelijk in Indie mot wederzijdsche geluk- 
wenschingen, feestmalcn on bezoek der graven gevierd*); dan het 
zoogenaamde (Irooto Feest. dat bijna overal buiten Mekka weinig 
beteokent, en. zooals I^ane uitdrukkolijk zegt. in Egypte minder 
opgowekt gevierd wordt dan het kleine. Dit laatste feit heeft geene 
verklaring noodig; er is immers niet di<* aanhdding tot algemeen 
vreugdebetoon als wanncer men den moeielijken onthoudingstijd, de 
maaud Ramadhan achter den rug heeft. 

Maar, wanneer het Boeddhisme-) als onbevoegd tor zijde gesteld 
moot worden, wat verklaart ons dan de hooge waardeering van den 
maulid in zoover uiteengolegen landen? We bohooven, geloof ik, 
niet ver to zoeken. Al die volksgebruiken van zoo verschilleiiden 
aard, die wij boven opsomdeii, lieten zich kwalijk vereeuigen met 
een der beide officieelo, voorgeschrcven feesten van den Islam; zij 
365 zouden daarbij haast niet geduld kunnen worden. Ooen geschikter 
receptaculuin voor allerlei geliefde godsdienstoefeningen on volks- 
vermaken dan eon gedenkdag, die geen kerkelijk, officieel karakter 
had. Gelijk men in Perzie al die ziiken aan de geschiedenis van 

1) Lane, a. w. pag. 210 vv. 

2) Hunter zegt in zijn „ Indian Empire” pag. 189: ..Buddhism has thus served 
as a link between the most ancient faiths of India and the modern worship of 
the eastern world. It has given sanctity to the centres of common pilgrimage, 
to which the greath faiths of Asia resort”. Hij noemt als voorbeelden o. a. 
heilige plaatsen, die door Sikhs, Boeddhisteu en Moslims, natuurlijk met ver- 
schillende intentie, worden bezocht Maar dan is het ook zonneklaar, dat men 
voor do verklaring van dergelijke gebriiiken zoomin hot Boeddhisme als den 
Islam te hulp mag roepen. 
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boteekeuis voor hofc volk. En nu is do menigte wel gowooulijk aaii 
niets meer gehecht dan aan hare feesten; deze raoeten, goed- of 
kwaadschiks, eene plaats vinden, ook waar de goden aan wie zij 
oorspronkelijk gewijd waren, plaats maakten voor eene nieuwe ordo 
yan zaken. In die feesten vindt men zoodoende, meer dan elders, 
overblyfsels uit elke periode der geschiedenis van een volk, zij het 
ook meestal op de zonderlingste wijze dooreengemengd en saani- 
363 gegroeid. Maar juist dit feit is oorzaak dat de moeielijkheid van 
het geven eener voldoende verklaring hier veel grooter is dan bv. 
voor godsdienstleer, wetten en dergelijke. Wie waagt zich aan eene 
verklaring van die tallooze en ver uiteenloopende zaken, die in 
Perzie, Egypte en Hindostan nu verbonden worden met de ge- 
dachtenisviering van Hosains dood, maar indordaad hierraede niet 
meer te maken hebben dan onze paascheieren met Christas’ op- 
standing? Op dit gebied ontmoeten de eeuwen elkander en — 
dikwijls zonder dat men ze van elkaar kan onderscheiden; immers 
sprekend is soms de onderlinge gelijkonis van gebruiken, die niet 
de minste verwantschap hebben, geheel in oorsprong en beteekenis 
verschillen. Daaroni niogen we ons dan ook slechts met bepaaldheid 
over den oorsprong van gebruiken uitspreken, waar behalve alge- 
meene trekken van overeenkomst ook historische gegevens ons 
daartoe nopen. 

En zooveel is er niet, dat aanleiding geeft, oin Mohammeds ge- 
boortefeest op Java van dat van den Booddha af te leiden. 

De teekenen van overeenkomst, door Dr. J. aangegeven, spreken 
niet sterk; do opwachting der vorsten zal men daaronder nauwelijks 
kunnen rangschikken, en vereering van relieken vindt men toch 
waarlijk niet alleen bij Boeddhisten. Dat men in Hindostan dit 
feest veelal (niet algemeen, zie Sell, a. w. pag. 245)^) als Mohammeds 
sterfdag herdenkt, is in overeenstemming met de moslimsche traditie, 
die juist uit zijn sterfdag op willekeurige wijze zijn geboortedag 
heeft opgemaakt. Treedt Mohammeds geboortefeest hier en daar op 
den achtergrond, min of meer wordt het bijna overal gevierd*). 
Van Turkije sprak Dr. J. zelf; meer zegt het, dat de maulid in 
Egypte als echt volksfeest gedurende negen dagen en nachten met 
grooten luister plaats vindt ^). De verklaring nu van dit feit uit 
Boeddhistischen invloed, die voor Egypte onaannemelijk is, zal ook 
voor Java herziening noodig hebben. Wie zal ons in bijzonderheden 

1) Trouwens volgens Herklots zelven wordea in Hindostan op dion sterfdag 
0 . a. geboorte geschiedenissen gereciteerd (o. a. pag. 234). 

2) Men zie Sponger, Leben und Lehre HI: LTV. 

3) Lane, Maimers and Customs ed. II: 166vv. 



verslag geveii van het outstaan der dzikrs; der vertoouingen van 
slangen- en scorpioeneneters en goochelaars; van hen, die zich door 
een paard laten betreden en van al die andere vermakelijkheden 
’MA zoowtd als godsdienstoefeningon, die, naar Lane’s voortreffelijke bc- 
sclirijving, in Egypte ter eore van Moharamods verjaardag plaats 
grijpen? Evenmin als al deze zaken, evenrain stiian do optocbten. 
dc bereiding van uitgozochte spijzen en dranken. illumination, vuur- 
werk, muzifkuitvoeringon, die volgens Horklots’ beschrijving in 
Hindostan plaats hebben en waarvan men in onzen archipel eon en 
under terugvindt, mot Mohammed in eenig workelijk verband; maar 
laat hot zich dan botor voiklaren door vo«>r zijn naam dien van 
Bocddha in do plaats t«* stollen? 

Er is meer. Wie Lant‘’s beschrijving der moslimsche feesten in 
Egypt(* kont, weet dat zij daar, naar den luister der viering gerang- 
schikt, geheel in (h'zelfdc orde op elkaur volgen als in 0. Indio. 
Bovenaan h(‘t groote volksfeest: de maiilid; dan het foest van do 
verbreking dor vasten, juist gelijk in Indio mot wederzijdsche geluk- 
wenschingen, feostmalen en bezoek der graven gevierd*); dan het 
zoogenaanuie Lrooto Feest. dat bijna overal buiten Mekka weinig 
beteokent, en, zooals Lane uitdrukkolijk zegt. in Egypto minder 
opgowekt gevierd wordt dan het kleine. Dit laatste feit heeft geene 
verklaring noodig; er is immers ni<‘t dio aanloiding tot algeraeen 
vreugdebetoon als wanneer men den inoeielijken onthoudingstijd, de 
maand Riimadhan achter don rug heeft. 

Maar, wanneor hot Boeddhisme-I als onbovoegd ter zijde gesteld 
moot worden, wat verklaart ons dan <le hooge waardeering van den 
maulid in zoover uiteengolegen landen? We btdiooven, geloof ik, 
niet ver t(‘ zoeken. Al die volksgebruiken van zoo verschillenden 
aard, die wij boven opsomden, lieten zich kwalijk vereenigen met 
een der beide officieelo, voorgeschreven feesten van den Islam; zij 
365 zouden daarbij haast niet geduld kunnen worden. Goeii geschikter 
receptaculum voor allerlei geliefde godsdienstoefeningen en volks- 
vermaken dan eon gedenkdag, die geen kerkelijk, officieel karakter 
had. Gelijk men in Perzie al die zaken aan de geschiedenis van 

1) Lane, a. w*, pag, 210 vv. 

2) Hunter zegt in zyn „ Indian Empire” pag. 189: ..Buddhism has thus served 
as a link between the most ancient faiths of India and the modern worship of 
the eastern world. It has given sanctity to the centres of common pilgrimage, 
to which the greath faiths of Asia resort”. Hij noemt als voorbeelden o. a. 
heilige plaatsen, dio door Sikhs, Boeddhisten en Moslims, natuurlijk mot ver- 
schillende intentie, worden bezoebt. Maar dan is bet ook zonneklaar, dat men 
voor do verklaring van dergelijke gebruikon zoomin het R^>eddhi8me als deu 
Islam te hulp mag roepen. 
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het lijden en sterven van don goeordou H(»saiu vastknnopte, zoo 
koos men elders Mohammeds geboorte- of sterfdag, welko beidcn 
(^n zijn. Deze dag, op den feestkalonder eigenlijk niet voorkomendo, 
werd de groote dag voor het volk. Was men voortgegaan op dczelfde 
fijden als vroeger feesteu van allerlei aard te vieren zonder eenigo 
wijziging — men zou met den Islam op leven en dood hobbcn 
moeten kampen. Nu echter al die feeston eon min of nicer moslimsch 
gewaad aantrokken on te zamon den profeet zelven — zij het ook 
op half-heidensche wijze — hulde gingen brengen op zijn geboorte- 
dag, nil moest immers Mohammed als het ware goedkeurend glim- 
lachen en het door de vingers zien, wanneer sums een gast er al 
zeer weinig moslimsch nitzag! 


(Jver de zakat^) gaf Dr. Juynboll eenigo nuttige aaiitookeningen, 
daarbij voor do verklaring verwijzende naar zijn artikel in de 
„liidisclie Gids Over die verklaring heb ik iets, ja veel op hot liart. 

Bij de behandeling van eene instelling als deze kan men twee 
wcgen inslaau: den systematischen en den historischen. In het eerste 
geval ontslaat men zich van de verplichting, haar ontstaan en ont- 
wikkeliug te schetsen en geeft, met weglating desnoods van hetgeen 
ous onbelangrijk voorkomt, het resultaat: de geldende voorschrifton. 
Wat de verklaring betreft, meet men zich dan aan de moslimsche 
autoriteiten houden — immers him Islam wil men doen konuen — 
terwiji daarbij aangeduid kan worden. dat voor ons de eenig ware 
verklaring van instellingen, ook al heeten zij goddelijk, de histo- 
rische is. Men zal dan moeten vermelden, dat de eenig moslimsche 
reden van bestaan der zakat gelegen is niet in hare nuttigheid, maar 
361) in den goddelijken wil De moslims mogen echter wel do wijshoid 
van dien wil ook hierin bewonderen en meenen dan ook, op voor- 
gang trouwens van den Qoran, dat Allah hiordoor do bozitting 
en daardoor ook den bezitter van de smet wilde zuiveron, di(' 
er anders op kleeft. Allah haat niet slechts den gierigaard, zooals 
de Qoran meermalen zegt; hij bedreigt met straf alien, die schatten 
verzamelen^); maar . . . . il y a des accornmodements: volgens de 
overlevering'^) zeide Mohammed: „ Allah stelde de zakat slechts in 

1) AVaarom Prof, van der Lith (Gids, Augustus 1882) zoowel als Dr. .luynboll 
iu zijn laatste artikel steeds zakali of zaka schrijven, begrijp ik niet; tenzij men 
voortaan ook van de val^ wensche te sprekenV 

2) 1880, I: 183 — 184. 

3) Qor. IX: 34. 

4) Baidhawi op Qor. IX : 34. 
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oin u viin de rest uwor bezitting met een gerust geweten te (loeii 
gcnietcn”; cn: „hetgeen, waarvan zakat betaald word, is gcen schat 
meer." Dat Allah deze wijze bedoeling had, ziet de moslim ook 
door den naam aangeduid, dien hij ten onrechte als oorspronkelijk 
Arabisch beschouwt en als reinheid verklaart; een zeer gepastc 
naam voor hetgeeu de bezittingen reinigt^). Hierbij kan men dan 
(»pmorken, dat de woordverklaring onjuist is, mits men niet verge to 
or bij te voegen, dat ook de Arabische schrijvers haar niet voor 
do oenig ware houden en aan hune geheele opvatting geen groot 
gcwicht hechten. Daar toch een werkw(»ord zaka; groeien, toenemen 
boteekont, zoo merken ze op, dat zakat toeneming ook den zin 
kan hebbcn van eene belasting, die men opbrengt om daardoor den 
zogen, die (►p hot overblijvende rust, te doen toenemen*). Is 
men met eene dcr beide vcrklaringen niet tevreden, zoo mag men 
ze \ereenigen, on dit doen inderdaad de meeste moslimsche ge- 
loorden. Men ziet, alles te zamen genomen komt hunne wijsheid 
liierop neer dat Allah, die aan menschen geen rekenschap ver- 
sehnldigd is, de zakat met al wat daarbij behoort heeft verordend: 
de mensch heeft zich daarajin te houden, al is hem ook de on- 
sehuldigo licfhebberij geoorloofd, met behulp van een paar verkeerde 
etymologicdn, op voorgang van Qoran en overlevjering, te trachten 
den diepen zin er van to vorstaan. De gedachte, dat Allahs in- 
zettingen door bet menschelijke denken als logisoh samenhangend 
bogrepen en de enkele voorschriften diis als ’t ware door redeneering 
uit de beginselen afgeleid moeten kunnen worden, komt bij den 
moslim niet op '). 

Kn gelukkig! want inderdaad bestaat (lie .samenhang lang niet 
overal en is hot niet de logica, maar de geschiedonis alleen, die 
ons de wording dier instellingen doet begrijpen door ons de ver- 

1) Z<M), en niet als ei*ue iviniging van do perbonen alleen, verklaren het dc 
moslimselu* liadieth- en fi»jliboeken. Zie Djabir, geeiteerd in Zarqani’s Conimen- 
tar op Malik (ed. Qairo) II: r)3, ^wanneer ge van uwe bezittiug de zakat bebt 
opgobracbt, dan bebt go het kwaad orvan (der bezittiug) doen weggaan.” Qastalanis 
Coiumentaar op Bocliaii (ed. Hoelaq) III: 1, Baidhawi op Qor. 11: 40 „\vant zij 
zuivert de bezittiug van onreinheid eu de ziel van gierigheid ’; ook Badjoeri 1: 442. 
De verklaring, door van den Berg gegeven, is dus juist, al haalt hij er ten on- 
rechte (op voorgang tnjuwens van moslimsche schrijvers) Qor. IX: 104 bij aan; 
deze plaats is echter ook door Dr. Juynboll inisverstaan, zooals de samenhang 
eu de commentaren leeren. Er is uamelijk sprako van een <^daqat, als boete 
aan enkele moslims opgelegd wegens niet-deelneming aan den djihad; niet van 
eene algemeene instelling. 

2) Baidhawi op Qor. 11: 40, Ihuijoeri I: 442. 

3) Men weet overigens dat de meening, als zou de Schepper in zijn bestuur der 
zaken hot hoogste heil der menschen bedoelen, voor den Islam als ketterij geldt. 
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schillende phaseti te doen kennon, die zij duoiiiepeu alvorens haav 
tegenwoordingen vorm te verkrijgen. Do redeneering, door Dr. Juyn- 
boll ta. p.^) voorgedragen , leidt wellicht tot zijno concliisie: „voor 
de onvorzorgden zorgt Allah.” Maar de goschiedeois leert dat noch 
Mohammed noch zijne tijdgenooten of opvolgers deze denkbeelden 
gekend en daarom de uoodzakelijkheid der zakat ingezien hebben. 
Bovendien zijn het niet eens alleeii on verzorgden, die volgens 
de bestaande bepalingen recht liebben op een deel der zakat; of 
zou men de (vrijwillige) strijders in den heiligen oorlog hieronder 
mogen rangschikken? Zelfs dat zij, die „door den bolastingschuldige 
raoeten worden onderhouden ” -) niet in de zakat mogen deelen, is 
slechts de opinie van sommigo scholen; Bochari dacht er anders 
over en kon zich daarvoor op goede autoriteiten beroopen^). Neen, 
widen wij ons niet tevreden stellen met de kennis der zaken, zooals 
zij nu eenmaal zijn, willen wij hare wording en daarmede de ver- 
klaring van haar bestaan doorgronden, dan moeten wij den andoren, 
368 den historischen weg inslaan; zoo alleen leeren we — niet, hoe d(? 
zaak zich wel had kuunen toedragen, maar — hoe in de werkelijk- 
heid wetten, zij het ook vaak op onlogische wijze, ontstonden. b)p 
dezen weg wensch ik thans mijnen lezers voor to gaan: hij is on- 
gebaand, zoodat jien niij eenig oponthoiid, noodig voor het weg- 
nemen der hindernissen , niet euvel mag diiiden. 

De instelling, die beurtelings met de namen zakat en eadaqai 
wordt aangeduid, is niet door Mohammed uitgevonden; zoowel do 
zaak als hare namen zijn van niet-Arabischen oorsprong. Bij Joden 
zoowel als Christenen, bepaaldelijk in het Oosten, gold het weggeven 
van hetgeen den meesten het liefst is; van aardsche bezittingen als 
eene zeer godsdienstige daad, ja de deiigd bij uitnemendheid. 
Hierbij wordt allereerst gelet op het offer, dat de gever daardoor 
brengt, waarvoor hij later op belooning mag hopen , het geloof , dat 
hij erdoor openbaart en dat niet beschaamd zal worden, terwijl do 
ondersteuning der behoeftigen meer gevolg dan doel mag heeten. 
Van daar dat het velen christelijken heiligen door hunne biografen 
als groote verdienste wordt toegerekend, dat zij een groot vermogen 
als van zich wierpen, zeer dikwijls zonder dat daarbij blijkt of dit 
good ook w61 besteed werd*), Hoeveel gewicht het nieuwere Joden- 


1) Indische Gids 1880 1: 183. 

2) Juynboll t. a. p. pg. 184. 

3) Zie Qastalani III: 62—63. 

4) Evenzoo wordt het Sjafi’i door zijn biograaf als een zeer schoone daad 
toegerekend, dat hij 1000 dinars, die hij in Jemen had verworven, bij zijn terugkeer 
reeds had uitgedeeld, v66rdat hij nog binnen Mekka was; ook dat hij eens zijn 
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dom zoowel als hei ouclste Christoudoni aan hot doen \ an aalmoezen 
hechtte, weet ieder, die p;een vrecmdelin^,^ is in het Nieuwe Testa- 
ment. In godsdienstige kringen was de overtuiging algemeen, dat 
het bezit van rijkdom een hinderpaal, ja volgens sommigen een 
onoverkomelijk beletsel was voor de verwerving van de blijvende 
scbatten der andere wereld. Hoe oprecliter het geloof aan deze 
wiis, des te sterker w’crd de losheid, ja afkeer van het aardsche en 
de ijver om zich hiervan ten spoedigste geheel los to maken. Z(3d 
groot was de ingenomenheid met deze deugd, dat men de gaven 
zelve eenvoiidig gerech tigheid, deiigd, in het Hebreeuwsch 
eidqah noerade. Of m(‘n het Joodsch-arameesche woord zekoth, 

♦ dat oveneens „vcrdienste, gerechtigheid ’ beteekent. ook buiten 
Arabie in den zin van ^aalmoezen” gebruikte. dan of de Arabische 
.loden of eindelijk de moslims d(* eersten geweest zijn. die dit deden, 
hlijft in het midden ^). 

Tot de gebrekkigo kennis die Mohammed, immors alleen uit 
mondelinge en vaak troobele bronnen. omtrent de vroeg(*r geopen- 
l)aarde godsdiensten verwierf, behoorde natuurlijk all(‘reerst eenig 
h(*grip vail de eischen, door Allah zijnmi schepselen gesteld, welker 
vervulling voorwaarde was der eeuwigo zaligheid. In de oudste 
openharingen vindt men die reeds duidelijk nitgesproken: naast ver- 
heerlijking van Allah in het ritueele gebed ((,‘alat) en vasten ( 9 aum), 
beide zaken aangeduid met woorden, aan het Joodsch en Christelijk 
spraakgebruik ontleend, komt daar steeds het geven van aalmoezeu 
als de deugd bij uitnemendheid op den voorgrond. Tot de be- 
schoiiwing dez(*r openbaringen gaan we thans over, om te zien in 
welken vorm Mohammed zich dit denkbeeld der geopenbaarde gods- 
diensten had eigen gemaakt, in hoeverre hij hiinne opvatting wijzigde. 
Voorloopig bespreken we alleen openbaringen, die Mohammed te 
Mekka vddr de Hidjrah ten deel vielen: immers deze Hidjrah verdeelt 
Mohammeds werkzaamheid in twee bijna gclijke deelen en zijne 
vestiging te Medina gaf aan den aard dier werkzaamheid een zoo 
geheel nieuw karakter, aan vele instellingen van den Islam eeno 
zoo eigenaardige ontwikkeling, dat deze verdeeliug door de natuur 
der zaak wordt aangewezen. 

In de bedoelde Qoranstukken dan komt onder de gezindheden en 
goede werken, die den mensch iiitzicht op de zaligheid geven — nu 

knecht beval, iemantl die zijne zweep roor hem had opgeraapt al liet goud te 
geven, dat bij bij zich had (Tahdzieb I: 73). Kii zulke staaltjes vindt men in 
de meeste biographioen van vromen. 

1) Men zie: S. Fraenkel, De vocabulis in antiquis Arabmn (arminibus et in 
Corano peregrinis, Leiden 1880, pag. 23. 
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eens ncvous vroezo voor Allah en zijne openbariu^, clan mot lijd- 
zaauiheid in vorvolging, olders met hot verrichten dor (;alat g(!paard, 
— „dat zij van hetgeen wij huii beschoron hobbon wog- of 
uitgeven’’^). He4 geven van aalmoozen dus, aangeduid door eerie 
0 vrij breedsprakige, telkens teriigkeorende omschrijving. Ook in 
kortere bewoordingen wordt hetgoedewerk aangeprezen. l)e naam 
(,*adaqat en de daarmee samenhangende workwoorden, di(‘ „aal- 
moezen geven” boteokenen, worden to Mc'kka nog nooit gobruikt 
en schijnen dus Mohammed eorst te Medina door verkeer imd de 
Joden bekend goworden te zijn-). Maar wel koimm de andere 
benaming: zakat en de volgens Arabisch taalbewustzijn daarmode 
verwante woorden herhaaldelijk voor ter aand aiding van de gerech- 
tigheid, die zich in gaven openbaart. Daarbij blijkt nit de wijze, 
waarop die woorden gobruikt wordon, duidelijk dat de algemeene, 
oudere beteokenis: „verdienste, gerechtiglndd ", o«>k Mohammed ge- 
meenzaam was, z6<') zelfs dat de ovcrgang van deze in de meer 
bijzondere van „liefdegave’' zachtkens on liijna onmcrkbaar plants 
heeft, z6d dat men hier on daar moot aarzelen dooi’ wrlk van de 
twee woorden men bet zal vortalon. Kn geen wonder, <laar immers 
de gerechtigheid zich altijd ook, ja voornamelijk. in liefdegaven 
moest openbaren. 

Al de bedoelde woorden, hoe zij ook overigens in de gewono 
Arabische taal gebruikt werden, komen in den Qoran zoo goed als 
uitsluitend in godsdienstigen, niet oorspronkelijk Arabischen zin 
voor •’). Hot Qoranische work woord zaka beteek en t : g o d s d i o n s t i g, 
vroom, rechtvaardig zijn i. 6. w. zoo zijn, dat men voor Allah 
kan verschijnen en hopen op de eeuwigo belooning; al te nauw- 
keurig mag men het woord niet bopalen, immers niet nauwkouriger 
dan hij, die het in de Arabische taal invoerde of or do eigenaarfligo 
kleur aan gaf. 

1) Qorfin XIII: 20, XXVIll: 54, XXXll: 10, XXXIV: 38, XXXV: 20. 
XXXVI: 37. Vergelijk nog het zeev oiule kort bogrip van de plichten der ge- 
loovigen, Qor. LXX: 22 vv., waar dezeii worden beschrcven als „dogeuen, die 
een zoker recht op hunne bezittingen toekennen aan den bedelaar en den behoeftige. ’ 

2) Immers Qor. XII: 88 is van geene aalmoozen sprake; in Qor. XXX VII: 50 
is de beteekenis „voor waar houden” bijna even zeker als in LXXV: 31, XCll : 0, 
waar „voor leugon verklaren” or tegenover staat. 

3) In den Qoran wordt zakat niet in verband gebraeht met L5>^ ~ toene- 

men , maar alleen met den stam — rein zijn; hiervan nu komt zelfs de eersto 
vorm slechts eenmaal en wel in den theoiogischen zin voor Qor. XXIV: 21. De 
eenige Qoranplaats, waar wellicht een adjectief van dezen stam niet-theologiscInMi 
zin heeft (XVIII: 18), heeft meer v«n*klaring noodig da?i zij ge»*ft. 

4) Qor. XXIV, 21. 
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Dozo vrooinheid moot zich natuiirlijk in werkon oponbaren, maar 
:{7I (lat doze zonder de wan* gezindheid ijdcl zijn, zegt de Qoran her- 
haaldelijk. Wio aldus vroom is, beet zaki^), een woord, dat ook 
dient om voorschriften of handelingen aan te duideu, die tot do zoo 
gewenschte vroomhoid leiden^). I)eze vroomhoid zelve wordt met 
don naam zakat aangeduitl on wol somtijds zd<'>, dat van eene 
beporkto opvatting dezer vroomheid als liofdadigheid geen sprake 
kan zijn ‘). Hot werk woord van dozen stain, dat causatieve betce- 
konis h(‘eft: zakka boteekent zoowel : iemand of iets vroom maken, 
tot vroomlu'id lei den*), als ook een mensch of eene ziel vroom, 
rochtvaardig verklaren, hotwelk natuurlijk alleen aan Allah 
to(‘komt^), zoodat dan ook de rechtvaardiging van zich zelf, 
naarmate zij in de eene of andero beteekenis wordt opgevat, den 
mensch door Allaii wordt aanbevolon of vorboden’). Eindelijk: 
het vroom zijn. ger ochtigheid oefonen wordt veel vaker dan 
door het hoveugenoomde zaka, door den anderen werkwoordsvorm 
tazakka aangeduid on wel in vele ^fekkaansche openbaringen**) 
zonder twijfel in don algemeenen zin. niet beperkt tot milddadig- 
heid, maar aanduidonde al wat men noinlig hoeft te doen om Gode 
aangenaani te zijn. 

Men ziet, we blijven bier geheel binnen den kring van het 
doodsche on Christelijke spraakgebrnik. Mogon ook Mohammed en 
zijne hoorders hi] het gebruik dezer vreemde woorden wel aan het 
bun bekende Arabische zaka ---rein zijn gedacht hebben; moge 
zelfs dit Arabische woord aan de godsdienstige termen de eigen- 
aardig Arabische kleur gegeven hebben'*), in hoofdzaak bleven deze 
voor Mohammed beteekeuen, watzij voor zijne zegslieden,de „inenschon 
\an de openbaring’’ beteekend hadden. Nu was echter van den 
aanvang af voor Mohammed, gelijk voor zijne zegslieden, fie hoofd- 

1) Qor. XVIII: 73, XIX: VX 

li) Qor. XXIV: 28, 30; fl: 132. w.-wr het alleen op de bopaling der 

)n‘teekenis van woorden aankoint. citoer ik volledigheidshalve ook roeds een paar 
')j)onbariugeii. di(* eerst na de llidjrah geopenbaard zijn. 

3) Qor. XVllI: 80, XIX: U. 

4) Zoo moet men zijne ziel reehtvaardig inaken of houden (Qor. XCI:9), 
/.ooloidt de godsgezant nit .Vbraham's nage.slaobt zijn volk tot vroomheid door 
bun <le openbaring te brengen (II: 123, 14b): vergelijk nog III: 1.38, LXII: 2 en 
tie vroeger besproken plaats IX: 104. 

5) Qor. II: 169, III: 71, XXIV: 21. MIT: 33. 

ti) Qor. XCI : 9. 

7) Qor. IV: 52. 

S) Qor. XX: 78, XXXV: 19, LXXIX: 18, LXXXVII: 1-1. 

9) Zooals in Qor. II: 132, IX: 104, w;iar wel niet zomler roden z.ikk.t t u 
tahhara in hetzelfde verband voorkomen. 
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deugd bet doon van gaven; en deze beschonwing bad in Arahie op 
de beteekenis van zakat denzelMein boven besproken invloed, dien 
zij vroeger althans op bet woord (jidqah geoefend had. Reeds in 
Mekkaansche openbaringen komen novens plaatsen, waar zakat geheel 
algemeen de deugd aanduidt, jmdere voor, waar die deugd rais- 
schien, anderc waar zij zeker als milddadigbeid wordt opgevat. 
Hoogst leerzaam is in dit opzicbt de vergelijking van eon driehU 
Qoranplaatsen, die alle denzelfden aanhof bebben. bem’’, zoo 

beet bet Qor. LXXXVll: 14—15^), „die tazakka en den naam zijns 
„Heeren vernieldt en ealat doet.” A1 wordt bier bet bouden van 
godsdienstoefeningcn afzonderlijk naast bet dougdzaani zijn ver- 
meld, niets dwingt ons dit laatste begrip to beperken. Moer grond 
zoii men daarvoor bebben, waar bet beet-): ,,Wol den geloovigen, 
die zich in biinnc 9 alat verootmoedigon , die zicb van de ijdelbeid 
afwenden, die d(' zakat doen en zicb kuiscb gedragen". Waar zoo 
onderscbeidene andere deugden nevens Ind doen van zakat vermeld 
worden, is de beperkte opvatting wel niet noodzakelijk, maar tocb 
verre van onwaarscbijnlijk. Zeker is deze bcdoeld, waar '•) tegenover 
den voor de bel bestomden vrek, de vronie gesteld wordt, die zijn 
vermogen weggooft en zoo zakat oefont (tazakkii). Zoo konit 
zonder sprongen de overgang tot stand tot die talrijke, uok reeds 
te Mekka talrijke openbaringen, >vaar zakat niets and(‘rs dan Ind 
geven^), de deugd bij uituemeudheid of ook de gave**) zelve 
aanduidt; waar nevens de galat, bet geloof in de andere wendd; 
bet doen van goede werken on dergelijke, als eene speciale deugd 
37.S van de zakat of, nog vak(*r, van bet geven der zakat melding 
wordt geniaakt; eone deugd, die reeds bij Izaaq, Jakob, IsmaiJ, Jesus 
in dezelfde hooge achting .stond als bij Mohammed. E6ne dezer 
openbaringen volsta als voorbeeld '*) : „Geef den bloedverwant w'at 
hem toekomt en den arme en den reiziger; dat is goed voor ben, 
die bet aangezicbt van Allah zoeken: w6l bun! Wat gij aan 
woekerrente geeft, opdat bet de bezitting dor menscben vermeerdere, 
dat is geen woeker bij Allah, maar wat gij aan zakat geeft, 
Allahs aangezicbt zoekende, voorwaar dat wordt vermenigvuldigd." 

Zoo weten we dan, hoe de zakat eene moslimsche instelling werd 
en hoe zij in de eerste dertien jaren van Mobammeds werkzaamheid 

1) Vergelijk nog Qor. XCI: 9 „AV61 hem, die liaar (/.ijne ziel) vroom houdt 
of raaakt (zakkii). 

2) Qor. XXIII: l-o. 

:i) Qor. XCII: 8. 

4) Qor. XiX: 32, 56. 

5) Qor. VII: 155, XXI: 73, XXX: 38, XXXI: 3, XLl: 6. 

6) Qor. XXX: 37—38. 



werd opgevat. Dat hier geea sprake is van gaven, welker hoeveel- 
heid en bestemming bij reglement is bepaald, verwondert ons geens- 
zins. Wie zoii reglementen verwachten v’oor eene gemeeate, welker 
ledental tusschen vier en vijftig wisselde, die raeerendeels tot de 
armere klassen behoorden en waarvan de rijkeren geen prikkel van 
buiten noodig hadden om hnnne bezittingen af te staan; waar 
buitendien, ware er onwil geweest, bij gebrek aan gezag geen dwang 
geoefend kon worden? Wie zich in die veelbewogen jaren bij 
Mohammed aansloot, liij deed het uit waarachtig geloof alleen en 
het zijn immers de laiiwen en de valsche brooders, die in eene 
congregatie wetsbepalingen noodig maken? Geene belasting dus, raaar 
(iat men ,.bloodverwanten, armen en reizigers het hnnne gaf”') dat 
was de zakat, de deugd bij uitneniendheid. 

De moslimsche schrijvers zelven zien dit in en leeren dan ook, 
dat eerst t(‘ Medina de „wettelijke zakat werd voorgeschreven, 
m.a. w. dat de zakat, die van den beginne af hoofdplicht aller moslims 
was, eerst iia de Hidjrah, bij geheel verandeide omstandigheden, be- 
lasting werd. Alleen over den juisten tijd zijn zij het oneens: 
.sommigen nieenen, dat in het jaar 2, toen de strijd tegen Mekka 
begon en deze zoowel als het dagelijksch onderhoud der „iniini- 
granton '' mime middelen noodig maakte, de aalmoes een inkomsten- 
belasting word; anderen, die vele na het jaar 2 geopenbaarde 
Qoransiukken met de wettelijke opvatting in strijd achten, meenen 
den overgang eerst na de inneraing van Mekka, in het jaar 9 te 
4 mogen stellen •). Belangrijk verschil voorzeker. Heeft een zoo in- 
grijpende maatregel dan op de tijdgenooten zoo weinig indrnk ge- 
maakt, dat zij niet eens de herinnering van het tijdstip dier her- 
vorming bewaarden? 

We nioeten hier herinneren aan de wijze waarop veelal over- 
leveringen zijn ontstaan in de eeuw, die op Mohammed volgde. De 
meeste inoslimsche instellingen nioesten na Mohammeds dood nog 
eene periode van ontwikkeling doorloopen voordat zij zoo geregeld 
waren, als men ze nu in de fiqhboeken beschreven vindt. Daar 
de toongevende klasse in de eerste eeuw van den Islam lang niet 
altijd eensgezind was, ging deze ontwikkeling met veel strijd ge- 
paard. Werd eene oude zaak geregeld of eene nieuwe ingevoerd, 
dan kwamen verschillende belangen met elkaar in botsing; het pro 
en contra werd heftig besproken en de eindelijk overwonnen minder- 
heid bleef zich dikwijls lang nog lijdelijk verzetten. Tot de 
wapenen, die men aan beide zijden gebruikte, behoorden vooral 

1) Qor. XXX: 37-38. 

2) Badjoeri I: 441, Qa.stalani ITf: 11 — 12. 



overleveringen omtrent de wijze, waarop een vorig geslacht, of liever 
nog de profeet zelf, zulk eene vraag beslist had. Dat bijna geen 
der toenmalige gezaghebbeis (nu de heiligen van den Islam) zich 
daarbij ontzag, overleveringen voor zijn doel te vervaardigen of te 
doen vervaardigen, was een openbaar geheim. Het gevolg is, dat 
in verschillende traditien den profeet beslissingen in den mond ge- 
legd worden omtrent de meeste vragen, die zich in de eerste eeuw 
na hem voordeden maar voor hem nog geene vragen waren. Dikwijls 
kunnen we thans zulke overleveringen slechts op algemeene gronden 
aannemen of verwerpen, wegens gebrek aan onomstootelijke bewijzen, 
soms echter zijn wij in staat uit Qoranplaatsen, die het sterapel van 
haren tijd vertoonen, met zekerheid te beslissen dat in dien tijd 
zulk een voorschrift, als men den profeet in den mond legt, niet 
kan gegeven zijn. 

Deze mogelijkheid nu moeten we ook liier aannemen; wij staan 
niet voor het alternatief: de zakat in het jaar 2 of 9 door den pro- 
feet tot eene belasting gemaakt; juist dit verschil in do overlevering 
legt ons de vraag op de lippen; is zulk eene hervorming wel door 
den profeet iugevoerd en kunnen we misschien de steeds maar half 
vertrouwbare overlevering met behulp van de onbetwistbare Open- 
375 baring controleeren ? Van hetgeen we in den Qoran vinden moeten 
we in elk geval uitgaan; daarop zij dus nu onze aandacht gevestigd. 

Te Medina zijn vele openbaringen uitgevaardigd, waarin ovenals 
vdor de Hidjrah, de groote deugd wordt aangeduid door terraeri als: 
flWeggeven van hetgeen wij u beschoren hebben”*) of ook eenvoudig: 
„weggeven, uitgeven (iufaq, nafaqat doen)”*) of „uitgeven van het- 
geen gij gaarno hebt”'^). Dat hiermede hetzelfde bedoeld wordt als 
elders met „de zakat doen” en dergelijke, zal ieder toegeven, die 
de plaatsen in haar verband leest; te meer daar op het nalaten van 
het „weggeven” meermalen^) eeuwige straf wordt bedreigd en niet 
zelden in d6ne openbaring dezelfde zaak beurtelings nafaqat en 
zakat heet®). In de talrijke openbaringen over „zak5t”, na de 

1) Qor. II: 255, VIII: 3, XIV: 36, LXIII: 10, II: 2vv.; met laatstgenoemde 
plaats vergelijke men de Mekkaansche openbaringen: XXIII: 4 , LXXXVII: 14, 
XCI: 9. 

2) Qor. 11: 211,216 — 217; hoezeer ook dit woord soms technische term is, zie 
men bijv. Qor. Ill: 15. Vergelijk nog III: 128, IX: 99 — 100. 

3) Qor. Ill: 86. Uit zulke plaatsen ziet men duidelijk hoe ook in den Islam 
vooral de losheid van aardsche schatten wegens de zekerheid, dat de ware schatten 
bij Allah zijn, uit de zakat moet blijken. Zie ook hiervoor IX: 99—100 e. a. p. 

4) 0. a. Qor. II: 255. 

5) Zie Qor. II: 263—281. Dat ook wel in Medinische openbaringen (IX: 53 vv., 
LVII: 7 vv.) van nafaqat en infaq voor krijgstoemsting sprake is, mag ons niet 
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Hidjrah gegeven, treedt de algemeene beteekenis steeds meet op den 
achtergrond ') en wordt die iran gave de gewone, zoodat uiterst 
dikwijls, gelijk ook vroeger wel geschiedde, nevens andere hoofd- 
plichten het geven der zakat wordt aanbevolen ^). Dat deze aan- 
beveling hier een paar maal meer voorkorat dan te Mekka, verwondert 
:J76 ons niet; hot grooter en steeds meer afwisselend piibliek, dat 
Mohammed hier voor zich had, geeft rekenschap van deze zoowel 
als andere herhalingen, die ons in de orakels na de vlucht vermoeien. 
Van eene verandering der steeds krachtig aanbevolen deugd in eene 
belasting kan op grond van deze plaatsen geen sprake zijn. Eveumin 
volgt zoo iets natiinrlijk nit het feit. dat het woord yadaqat (meerv. 
«;adaqat), dat bij de Joden reeds de verschillende beteekenissen 
had, die we aan zakat zagen toegekend, voor het eerst te Medina 
door Allah wordt gebruikt om de hoofddeugd aan te duiden. 

Over dit woord een paar opmerkingen. Zijn oorsprong en betee- 
kenis werden boven pag. 12 vg. besproken; wanueer we zeggen dat 
het met zijne verwanten in den (ioran hetzelfde beteekent als zakat 
en zijne afleidingen, moeten we toch een paar restricticbi maken. 
Zdo algemeen als we zakat soms gebruikt zagen; komen (;adaqat 
en het werkwoord taeaddaqa (- radaqat doen) in den Qoran nooit 
voor. Toch bleef van de oudere, ruimere beteekenis iets bewaard. 
waar bijv. genoemd werkwoord aanduidt: ,,het afzien, uit religious 
motief, van een recht. dat men op anderer leven of bezitting heeft”*). 
Wel is hier dan toch altijd sprake van het afstaan van een of ander 
• »m Gods wdl; maar uitsluitend technisch is het woord daarom 
niet en men kon zelfs Mohammed de woorden in den raond leggen: 
,,Elke goede daad is eene (^adaqat”^). Gewoonlijk ochter heeft ook 
dit woord den zin van: „ zijne bezitting wegschenken om Gods wil'’ 
en is dan geheel zakat Nog 66iie bijzonderheid zij volledigheids- 
halve hier vermeld. Eene gave, die men doet om een bepaald doel 
te bereiken^) of (als boete) ora eene overtreding of een verzuim 

in de war brengen, want V. inf;v| is uitgeven on kan dus op verschillende 
wijzen toegepast worden; 2°. die uitgaveu voor den oorlog zijn ten slotte ook zakat. 

1) Hoewel zij zich nog meer dan eens vertoont in het werkwoord zakka voor: 
rechtvaardig maken of verklaren; zie de boven pag. 370 aangehaalde plaatsen. 

2) Men zie Qor. IV: 70. 160; V: 60; IX: 18, 72; XXII: 78; XXIV: 37, 55; 
XXXlll: 31; LVIII. 14; LXXIII: 20. 

3) Qor. II: 280 het „schenken” van uitgeleend kapitaal; IV: 94 het „schenken” 
van den bloedprijs voor een verslagen familielid; V ; 49 het afzien vam het jus talionis. 

4) Zio Baidhawi op Qor. IV: 94. Eene andere traditie, geciteerd bij Zarqani 
11: 49 zegt: „wanneer de moslim uitgaven doet voor zijne familie, dat is hem 
eene ^adaqat.” 

5) Qor. LVIII: 13-— 14 vergelijk IV: 114. Mohammed hief namelijk eenigen 
tijd van de geloovigen, die hem wilden spreken, eene ^adaqat als entreegeld; 
om de ergernis, die het gaf, moest hij het spoedig afschaffen. 


2 ’ 



20 


377 goed te maken^) beet nooit zakat, steeds 9 adaqat. Overigens 
dekken beide woorden elkaar in de Openbaring volkomen*); de 
moslimsche schrijvers weten dit trouwens zeer goed. 

In geen der nu behandelde openbaringen een spoor van regeling 
eener belasting; nergens ligt zelfs de geregelde heffing van zakat 
ook maar als onderstelling ten grondslag. En toch bedoelen de moslinis 
zulk een overgang, waar zij gewag maken van een tijd, toen de 
zakat tot fardh (wettelijke verplichting) gemaakt word, zooals zij 
zelven duidelijk zeggen. Zij kunnen dan ook dien overgang slechts 
vastknoopen aan een paar Qoranverzen, die volstrckt geene bijzondere 
bepalingen bevatten of ook op een bepaald geval betrekking hebben *). 
Wijselijk nemen zij daarora aan, dat die belasting in den Qoran slechts 
algenieen aangedaid eii alleen door de sonnat nader geregeld is*'). 

Eene belangrijke wet, door Mohammed ingevoerd zonder dat do 
openbaring die ergens als bestaande onderstelt, zonder dat het jaar 
der invoering met zekerheid is overgeleverd ! Wie daaraan twijfelt, 
is nog geen scepticiis. Zou wellicht de verandering der hoofddeugd 
van de geopenbaarde godsdiensten in de inkomstenbelasting der 
moslims niet plotseling, maar allengskens en bijna ongemerkt tot 
stand gekomen zijn? Mijn recht om die vraag bevestigend te be- 
antwoorden, zal niemand mij betwisten, die met mij Mohammeds 
verhonding tot de volgende drie voorname artikelen van de later 
geldende zakatwet heeft nagegaan: 

R De zakatplichtigen. Slechts hij, die zeker minimum bezit, 
wordt naar den fiqh als zakatplichtige beschouwd. Werkelijk is de 
bepaling dezer minima de eenige, die de overlevering zonder aar- 
zelen aan den profeet zelven toeschrijven durft®). 

378 Maar deze traditie is onecht; dit beweer ik niet slechts op alge- 
raeene gronden, maar omdat openbaringen zoowel als andere over- 

1) Qor. II: 192 wegens het scheren van het haar oens mohrims; IX : 104—105 
als boete voor het thuisbiijven van oone expeditie tegen de Byzantijnen. 

2) Men zie Qor. IX: 76, 80; XXXllI: 35; LVII. 17; LXIII: 9 en hot boven 
geciteerde II: 263—281, waar ^adaqat = zakat = nafaqat dooreen gebruikt worden. 

3) Namelijk de talrijke plaatsen, waar eenvoudig, evenals v66r de vlucht, be- 
volen wordt: „geeft de zakat”; zie bijv. Bad joe ri I: 441. 

4) Qor. IX: 104—105 welke plaats, zelfs onhistorisch opgevat, geen enkel 
speciaal voorschrift zon bevatten. 

5) Badjoeri t. a. p. 

6) Traditie van Aboe Sa’ied al Chodri (Qastalani III : 44—45), waar 5 kameelen, 
5 kameelvrachten (dadels of gerst) en 5 ons (zilver) als zakatplichtig minimum 
wordt vastgesteld. De traditien van Bochari haal ik alle uit Qastalani’s comraen- 
taar aan; men kan ze in andere uitgaven gemakkelijk in het „boek van de zakat” 
▼inden. Men ziet, dat de overlevering de zakat ook van verborgen goederen 
als eene instelling van Mohammed bescliouwt. 
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loveringen het bewijzen. Op de vraag der geloovigen, wat zij moeten 
weggeven, antwoordt de Qoran eenmaaP): „uw overvloed” d. i. al 
wat gij raissen kunt; in eeiie andere openbaring^) uit het laatste 
jaar van Mohammeds leven (waardoor latere afschaffing minstens 
onwaarschijnlijk wordt) bedreigt Allah met eeu wige straf hen, die 
schatten vergaderen aan goud of zilver. Dat men zich later over 
dergelijke openbaringen heenzet^) door de knnstmiddelen van zins- 
verdraaiing of ook de leer, dat zij later afgeschaft zijn, mag ons 
niet op het dwaalspoor brengen: te minder, daar de overlevering 
zelve ons leert, dat zeer ernstige volgelingen van Mohammed, die 
steeds met hem waren en dus op de hoogte moesten zijn, van geen 
der beide uitvluchten wilden weten. Aboe Dzarr, een der oudste 
aan hangers van Mohammed, veroordeelde ten sterkste de weelde, 
die, toen de Omajjadenpartij met Othmans chalifaat aan het roer 
kwam, dagelijks toenani en beriep zich daarvoor op de zooeven 
genoemde Qoranplaatsen zoivwel als op een gezegde van Mohammed. 
Deze liad hem namelijk op zekeren avond naar den berg Ohod ge- 
:i7!> wezen, zeggende: „als ik de grootte van dien berg aan goud bezat, 
vooiAvaar ik gaf het alles weg op drie dinars na’**). Van Aboe Dzarr 
heet het dan ook in zijne biographie^): ,,zijne leer was, dat het den 
monsch verboden is, meer te verzamelen, dan wat hij noodig heeft” 
Dus hcbben we ons Mohammed voor t(* stellen als een askeet, die 
alien eigendom veroordeelde? Neen, althans niet gedurende zijn 
geheelo leven; maar wanneer e<‘n zijner beste aanhangers eene be- 
dreiging, door hem in toorn den gierigaards naar het hoofd geslingerd, 
ook na Mohammeds dood zoo strong kon opvatten, dan is het 


1) iiOY. II: 210-217. 

2) Qor. IX: 34. 

3) Men betrekt namelijk alle texten in Qoran en hadieth, waarmee men geen 
weg weet, op do vrijwillige zakat of acht ze afgeschaft sedert invoering der 
wettelijke, zie Qastalani III: 26 regol 2 v. o., 27 regel 12 v. o. Ook Qor. IX: 34, 
waar omnium consensu het bezit van schatten strafbaar wordt gesteld , acht Cbalid 
ibn Aslam afgeschaft, ofschoon het tot de jongste Qoranstukken behoort; Ibn 
Omar behelpt zich met de uitvlucht dat schat hier beteekent: hetgeen, waarvan 
geen zakat is opgebracht!! Zie Qastalani III: 11. Volgens eene overlevering zou 
Mohammed gezegd hebben: „wie een stuk goud of zilver voor zich houdt, hij zal 
er inee gebrandmerkt wordeu” (Baidhawi op Qor. IX: 34). 

4) Qastalani III: 13 — 15. 

.5) Nawawi, Tahdzieb ed. Wiistenfeld pag. 175. Dat ook Ali, Dhahh^ en 
auderen tot deze meouing overhelden en het bezit van alle onnoodige zaken 
doemwaardig achtten, wordt uitdrukkelijk geleerd Zarqani 11: 53. Aan Ali wordt 
de uitspraak toegoschreven : „ 4000 dirhems en daar benedon (mag men) tot eigen 
ondorhoud (bozitton); wat daarboven gaat, is verboden schat.” (Baidhawi op 
Qor. IX: 35). 
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ondenkbaar dat deze algemeene wetten omtrent de zakat gegeven 
zou hebben, zooals die later vigeerden. Aboe Dzarr had in Syrh* 
vele aanhangers, zdovele, dat de Omajjaden hem gevaarlijk achtten 
voor hun gezag, Waaroin hielden ze hem de onwraakbare bepalingen 
van Mohammed niet voor, om zich te rechtvaardigen? Zij banden 
hem nit hunne provincie en legden hem hot stilzwijgen op^). Tegen 
de minimum-bepaling door Mohammed strijdt evenzeer eene ovor- 
levering^), volgens welke hij eeuwige straf voorspelde aan hem, 
die niet door gaven, hoe gering dan ook, al was het niet meer dan 
een stukje dadel, aan de hel traclute te ontkomen! En ondubbel- 
zinniger kan het niet, dan waar hij zeide: „op iederen raoslim 
rust de plicht der ^adaqat”*). 

Men versta mij wel; ik zou niet gaarne instaan voo’* de echtheid 
van al deze traditien; liever ze beschouwen als expouenten van de 
meeningen dergenen, die ze mededeelden en verbreidden dan van 
380 de eischen, door Mohammed gesteld. Maar dit leeren ze ons, dat 
zijne tijdgenooten en vrienden na zijn dood all66n hierover een- 
stemmig dachten, dat de zakat — ^adaqat een hoofdplicht der moslims 
was; terwijl zij op de vraag: wie zich feitelijk van dien plicht te 
kwijten hadden, hemelsbreed verschillende antwoordon gaven. En 
daarmee is de onderstelling, dat de godsgezant zclf den nii;r*b 
(zakatplichtig minimum) bepaald zou hebben, geoordeeld. 

2®. De rechthebbenden op de zakat. Ook hierover zijn de 
fiqhboeken, zooals bekend is, zcer nauwkeiirig niet alleen, maar 
leiden zelfs hunne bepalingen uit Allahs eigen woorden af. Wo 
zullen zien, met welk recht. We morkten vroegor op, dat al zijn 
uit den aard der zaak onverzorgden do eersten, aan wie men pleegt 
to geven, het er bij de z*akat toch minder op aankornt aan wie men 
geeft, dan dat men weggeeft en daardoor toont in vcrtrouwen i>p 
Allahs heil los te zijn van aardsche schatten. 

In den Qoran^) zoowel als in de overlevering •’) worden meermalen 
ouders, bloedverwanten, weezen, armen, reizigers, bedelaars, slavcn 
opgesomd als degenen, aan wie men zijne gaven moet uitreiken, 
maar bovendien schrijft do traditie den profeet ondubbelzinnige 


1) Qastalani t. a. p. 

2) Qastalani III; 22. 

3) Traditie van den bekenden Aboo Moesa al Asj’ari bij Qastalani HI: 43. De 
commentator tracht den duidelijken zin dozer woorden, onhandig genocg, weg te 
redeneeren door te zeggen dat de profeet hier niet eigenlijk bevelen, meer 
aanbevelen will 

4) Qor. II: 172, 211 e. a. p. 

5) Qastalani II: 62—63, 
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uitepraken toe *), volgens welke men niet te zeer behoeft te onder- 
zoeken of zij, die van de godsdienstige mildheid genieten, dit juist 
noodig hebben of verdionen: (jadaqat aan rijken, dieven en hoeren 
zelfs kan Gode welgevallig zijn; immers, zoo merkt de commentator 
aan, niet op het resultaat, maar op de nijjat, de bedoeling van den 
gever komt het aan. Wie bij zulke uitspraken onderschcidt tusschen 
de wettelijke en vrijwilligo zakat, begaat natiiurlijk een anachro- 
nisme, zooals zelfs Aboe Haniefa inzag*). 

Nil hebben echter zonder twijfel Mohammeds tijdgenooten aan 
hunne oadaqats niet altijd zelven eene bepaalde bestemming gegeven, 
rnaar vaak hunne gaven ter beschikking van Mohammed gesteld, 
om daarmee naar goedvinden te handelen. En hij raoedigde dit 
zeer aan; in de zevcm jaren van moeitevollen strijd tegen den 
Mekkaanschen vijand ontbraken hem maar al te dikwijis de noodige 
rniddelen , om dien met kans van slagen voort te zetten en 
onophoiidelijk bezwoer hij de geloovigen bij hunne zaligheid, de 
.'tHi deugd te beoefenen, te geven. Telkens weer wordt den gieri- 
gaards en lainven geloovigen verweten — niet dat er zoovele 
onverzorgden zijn, maar — dat zij niet genoeg v^'diiqats ter be- 
schikking van Allahs gezant stellen, om die op Allahs weg te be- 
steden. Van daar dat hij eens, in arren moede, tot het heffen van 
entree-(;adafjats van zijne bezoekers de toevliicht nam'^); dat hij zijnen 
vroiiwen eens beval ^adaqat te geven, al was het ook van hunne 
lijfsieraden ^); dat hij zich tot ai te sterke veroordeeling van alien 
rijkdom liet verleideu^). Maar velen konden zich maar niet denken, 
dat de godsdienst hun zulke eischen stelde, dat men voor zulke 
doeleinden geven moest; voortdurend twistte men daarover®): het 
scheen, alsof niet de nietigheid van aardschen rijkdom thans tot 
veelheid van gaven leiden moest, veeleer zijne noodzakelijkheid voor 
de krijgskas, die Mohammed beheerde. Eene opeubaring besliste 
de zaak'): wegens de oneenigheid over het doel der godsdienstige 
gaven, zegt Allah, zal zaak door mijne uitspraak vaststaan: een 
achttal kategorieen van personen worden genoemd, voor wie de 
gewijde gaven: c^adaqat hier genoemd^), bestemd zijn. Natiiurlijk 

1) Qastalani III: 20. 

2) Qastalani t. a. p. 

3) Qor. LVIII: 13-14. 

4) Qastalani 111: 47. 

3) Qor. IX; 34. 

6) Qor. VIII: 58. 

7) Qor. VIII: 58-60. 

8) Ook (lit is opinerkelijk, dat niet de in zoovele openbarigen voorkomende 
term zakat, die later de officieele naam roor de belasting word, maar dat woord 
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zijn die 9 adaqat bedoeld, die men ter beschikking van den profeet 
stelde; over andere twistte men niet. Natuurlijk wordt bier niet 
gedacht aan eene verdeeling der gaven in 8 gelijko deelen, zooals 
sommige rechtsgeleerden dit later wilden, evenmin als in andere 
openbaringen, waarin reeds tevoren een aantal kategorieen gonoenid 
werden, aan welke men de gaven moest doen toekomon^). Maar wat 
onderscheidt dan eigenlijk dit orakel van die andere? All66n dit, 
dat bier ook de strijders vot>r de heiligo zaak volgens Allah 
^bedeeld^’ mogen worden. 

82 Daarover liep dus de twist; deze besteding der gaven raaakte 
juist de bedeelingskas van Mohammed zoo dikwijls leeg^) eu de 
gevers minder geneigd, deze leemfen aan ie vullen. Van eono be- 
lasting kan men bier in zooverre spreken, als Mohammed te Medina 
de beoefening der boofddeugd te minder aan den eigen aandrang 
overliet, naar mate de kas schraler voorzien was. Bedreigingen eii 
vervloekingen werden bun niet gespaard, die de weldadigbeid nieer 
op de gewone wijze bleven beoefenen; zoo gaven dan velen, omdat 
zij bet niet durfden laten en werd reeds dikwijls, voor bet oogen- 
blik althans, aan de gave meer waarde gebecht, dan aan de ge- 
ziudheid. 

Maar onder degenen, die van de ^adaipit ontvangen, worden ook 
genoemd „zij, die daarover zijn aangesteld’*; dit doet tocb aan eene 
fiscale behandeling denken. In zekeren zin bad die ook plaats, 
maar alleen waar bet volstrekt noodig was om iets to ontvangen. 
Het was in den tijd, toen de zakat reeds meer als een iiiterlijke 
plicbt dan als blijk der gezindbeid werd opgevat, dat Mohammcds 
heerschappij zich allengs uitbreidde over vele Bedowienenstaminen. 
Voor een deel traden dezen, althans in naam, tot bet geloof toe 
en leerden dus ook de „mildbeid'’ als boofdpliciit kennen. Nu 
kwam het echter in deze moeielijke dagen met Mobammeds inzicbten 
en de behoeften der krijgskas het best overeen, dat de blijken van 
die mildheid der nieuw bekeerden voorat naar Medina gezonden 
werden. Op zulke], vaak ver afgelegen staminen kon bij niet telkens 
een beroep doen, als dit noodig bleok; bovendien waren de meesten 
hunner zonder zacbten dwang niet te bewegen tot bet geven van 

(^adaqat) hier gebruikt wordt, dat later in den fiqh speciaal de vrij wi I lige gavon 
aanduidt. Tijdens het uitvaardigen dor opeubaring bestond echter dit verscliil, 
zooals wij weten, niet. 

1) Qor. 11; 172, 211 e, a. p. Trouweus <le meoste faqiohs vorklaron het ook 
niet dp deze wijze. 

2) Immers voor tochten, waarbij goen buit van beteekenis te behalon viol of 
behaald werd, moest Mohammed zijue meer roof- dan strijdlustige Bedovvienon 
yjbedeelen”; anders bleven zy thuis. 



zaken, waarvoor zij niete terug ontvingen, want hun geloof aan de 
afrekening met Allah was zwak*). Met zulke stammen sloot Mo- 
hammed daarom verdragen, die hunne verhouding tot den jongen 
moslimschen staat regelden; gewoonlijk waren deze het resultaat 
van besprekingen met stamhoofden, die zich kwamen onderwerpen. 
Daarbij werd dan o. a. bepaald, hoevele kameelen of schapen zij 
jaarlijks voor de door Mohammed bestiiurde kas als ,,gaven’^ zou- 
383 den afleveren aan een daartoe te zenden, of uit hun midden aan 
te stellen ambtenaar. Wei was men hier verre van den tijd ver- 
wijderd, toen Allah eene (,tadaqat zonder de daarbij behoorende 
gezindheid als ijdel werk beneden eene beleefde weigering stelde*); 
maar nood breekt wet; de eeumaal begonnen strijd moest voort- 
gezet worden on eischte vele iiitgaven. Yoor ziilke stammen nu 
was wel de zakat van den aanvang af eene belasting on bestonden 
er -- Avel geene reglementen, maar toch — zekere overeenkomsten, 
die de minimale opcnbaringen hunner mildheid per jaar vaststelden. 
In zooverre kiinnen we dus de traditio laten gelden, dat de zakat 
omstreoks hot jaar 9 een w'ottelijk voorschrift werd. En zoo moest 
het natuiirlijk overal gaan, waar geh(‘ele bovolkingen in naani be- 
keerd, feitelijk slechts onderworpen werden: daar maakte het ont- 
broken d<*r gezindheid, die tot eadaqat aanleiding geeft, reglementen 
noodzakeli jk. 

Maar bij Mohamim ds leven ging de regeling niet verder dan 
hoog noodig was. In sommige ond('rworpon streken bleef de zakat, 
door de gegoede bewoners gegeven, voor de behoeftigen hunner 
provincie be.st<*nid‘b; m vcrschillendc overleveriugen 9 bcwijzen hoe 
na Moliannneds dood echte geloovigen, zelfs familieleden van den 
protect, zich volkomen bcvoogd achtten (binnen de ruime grenzen, 
door de Openbaring gesteld), zelven hunne zakat te besteden, naar 
het him gooddacht. Wetten waren voor de onmondigim. 

3°. Aan de zakat onderworpen goederen. Niemand, die 
inijn betoog tot hierhie heoft gevolgd, zal w^el de mededeeling ver- 
w'achten, dat reeds Mohammed vijf soorten van bezittiug^) als zakat- 

1) Qor. IX: 99-100. 

2) Qor. II: 263 w. 

3) Zie de instructie, die Mohammed m zijii laatste levensjaar aan Mo’adz, den 
bestuurdt?r van .Temen, medegaf (Qastalaui 111: 54). 

4) Ibu Abbas kocht voor hetgeen hij als zakat afzonderde slaven vrij of onder- 
bteundo armo hadji’s; Hasan van Ba<^ra leerde uitdrukkelijk dat de 8 in den Qoran 
genoemde kategorioen slechts aangeven, op welke verschillende wijzen men zijne 
zakat kan besteden. Qastalani III: 64—65. 

5) Zie van don Herg, Moh. Reeht. 2e druk bh. 44 eu de handboeken van 
den tiqb. 
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plichtig zou hebben aangewezen. Maar ook de meoning door 
384 Dr. JuynbolP) en Prof, van der Lith^) nitgesproken, als zou Mo- 
hammed de zakat tot vee on veld- en boomvruchten bepaald en 
Omar die tot de „verborgen goederen’" hebben uitgebreid, mist alien 
grond; beide meeningen worden door mosliras niet voorgestaan en 
door de historie Weersproken. In Mohammeds tijd gaf ieder wat 
hij te geven had; niets was uitgesloten, niets ook bijzonder aan- 
gewezen. „Geeft goede zaken van hetgeen gij gewint im van 
hetgeen wij voor u nit de aarde doen voortkomen’’ 3) zegt Allah. 
Met „hetgeen gij gewint” zal hier toch wel handelswinst bedoeld 
zijn, zooals Bochari*) terecht inziet. Talloos zijn de plaatsen, waar 
het doen van gaven „uit zijne bezitting” bevolen wordt, zonder 
eenige nadere beperking. En die bezitting bestond toch bij een 
groot deel van Mohammeds toehoorders uit hetgeen later „ veiborgen 
hezitting” heet. Goud en zilver eischte Mohammed soms van de 
gelukkige bezitters^) en groote geldsommen stelden vaak, naar de 
traditie, de geloovigen te zijner beschikking®). Mohammeds vroiiwen 
gaven eens, op zijn bevel, daar zij niet anders hadden. hare oor- 
en halssieraden als ^adacjat^) en de bewoners van Jemen zondon 
in het laatsto jaar van Mohammeds loven, kloedingstukken als 
^adaqat naar Medina, omdat dit him het gemakkelijkst viel^). Wat 
men zooal tot de vrome gaven rekonde, die elk moslim moost doen, 
wordt aardig geillustreerd door eene traditie'*^), die Mohammed ecne 
hevige strafbedreiging in den mond legt teg(m lien „die van hunne 
kameelen niet geven wat recht is”, hetgeen nader verklaard wordt 
door de opmerking, dat tot dit „ recht” o. a. behoort het melken der 
3cSr) kameelinnen bij hot water, waar immers steeds belioeftigen aanwozig 
zijn, wien men van de melk him deel moot geven. Moge al in de 
verdragen, die Mohammed in zijn laatsten levenstijd met Bedo- 

1) , Indische Gids 1880, I: 385. 

2) Gids, Augustus 1882, pag. 214 v. 

3) Qor. II: 269. 

4) Qastalani III: 43. Wel zouden volgcns eene audere traditio Aisja on Ibn 
Abbas geleerd hebben; ,,vau koopwaren geen zakat”; maar andoron zeidou: „do 
profeet beval ons steeds zakat to geven van hetgeen we ton verkoop gereed 
maakten” (beide tradd. Zarqani II: 52). Beiden hebben in zekeren zin gelijk: 
1®. de later wettelijk geregeldo zakat sebreef de profeet zoomin van koopwaren 
als van iets anders voor; 2®. zakat van alwat men bezat, dus voor kooplieden 
van koopwaren, was in zijn tijd een hoofdplicht aller moslims. 

5) Qor. IX: 34. 

6) Zie de tradition bij Baidhawi op Qor. IX: 80. 

7) Traditie bij Qastalani III: 47. 

8) t. a. p. pag. 46. 

9) Qastalani III: 9. 
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wienenstamraen sloot, raeestal van vee en dadels sprake zijn geweest, 
anderen eiscbte hij andere bezittingeii met denzelfden nadruk af. 

Wil men gaarne die gaven, die Mohammed in de laatste jaren in 
tijd van nood alien geloovigen afdwong in naam van Allah, (ter 
onderscheiding van de vroeger alleen vrijwillige gaven, waarbij de 
gezindheid hoofdzaak was) de verplichte zakat noemen, ik heb er 
niet tegen. Maar dan behoorden tot die belasting goud, zilver, 
lijfsieraden, Zuid-arabische manufacturen zoowel als vee, dadels en 
gerst; terwijl men niet van hare invoering, maar van den langzaraen 
overgang der gave in eene opbrengst mag spreken. En bij moslims 
van den echten stempel bleven natuurlijk die beide zaken 66n en 
onverdeeld. Van het latere stelsel geen zweem. 


Geheel in overecnstemming met deze ^resultaten is de groote 
onzekerheid, die ten opzichto van deze instelling kort na Mohammeds 
dood heerschte. Zulke zaken ziet men maar al te dikwijls over 
het hoofd, daar zij in den Islam gewoonlijk spoedig door algemeen 
geldende regels verdrongen zijn; maar jiiist de getuigcnissen omtrent 
verdeeldheid over gewichtige zjiken, getuigenissen voor ons in de 
traditieverzamelingen bewaard en aan het oog der moslims door 
vrome iiit- en inleggers onttrokken, werpen het nicest verrassende 
licht over het ontstaan der instellingen van den Islam. 

Vele Bedowienen vielen van het geloof af, toen de Godsgezant 
was gestorven; maar ook ondcr dcgenen, die hieraan, althans voor 
het iiiterlijke, getroiiw bleven, waren er die verdragen omtrent jaar- 
lijkscho opbrengsten beschouwden als met Mohammed gesloten en 
door diens dood afgeschaft ^). Hield men hvin nu i'eiie blijvende 
regeling van eene wc'ttelijko zakat voor? Integendeel; vele geloovigen 
van onverdacht allooi en groote zaakkennis, met Omar, den gi’ooten 
ijveraar, aan het hoofd, waren van dezelfde meening on hielden 
dwang in dezen voor ongeoorloofd 2 ). Wie aan Allah gelooft en de 
386 ^alat doet, zoo spraken zij, diens bezitting moet ons een onaantast- 
baar heiligdom zijn; alleen vijanden van den Islam wilden zij be- 
strijden. Het geven van 9 adaqats bleef in hunno oogen eene deugd, 
die slechts in vrijheid beoefend kon worden. Had de profeet in 
tijden van nood bijzondere maatregelen genomen — men had geen 
recht die te veroordeelen, maar ook niet om ze na te volgen. Maar 
de onverzettelijke Aboe Bekr stond hier eene meer practische politiek 
voor: „ik maak geen onderscheid tusschen (jalat en zakat”, zeide 

1) Beladzori pag. 94. 

2) Beladzori t. a. p.; Qastalani UI: 6vv. 
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hij; „wie mij ook maar een geitje weigert, dat hij aan Mohammed 
placht te geven, dien zal ik bevechten'^ De practische eischen van 
het oogenblik deden deze politiek van de daad zegevieren; de 
vredespartij gaf toe en hiermede was het eons voor goed beslist 
dat voortaan hij, die moslim werd, niet slechts den plicht der mild- 
heid te betrachten, maar zakat te betalen zou hebben. Niet de 
weinige weifelende stappen, door den profeet in deze richting ge- 
daan, maar de stormpas van den eersten chalief besliste het ploit. 
Hij is ook de eerste, van wion ons een algemeen zakatreglement is 
overgeleverd , dat, na de ondervverping der muiters door horn aan 
de bestuurders der provincien als instriictie werd meegegeven. Dit 
was zijn werk, ook al diende hem wellicht de hoofdinhoud van een 
of meer der oudere verdragen als grondslag der regeling^). Dit 
reglement word niet alleen in Arabio ingevoerd, maar ook in de 
andere landen, die nu spoedig voor den Islam voroverd werdcn en 
het bevat in hoofdzaak de nog gcldende bepalingen omtrent de zakat- 
plichtige minima en de op te brengen hoeveelheid van verborgen 
bezittingen zoowel als van vee. Zooals wij boven opmerkten, 
387 bleven in den aanvang deze zakatwetten nog alleen toegepast op de 
„onmondigen'’, hen, die niet geheel nit eigen beweging moslims 
geworden waren. Door de snelle vergrooting van het rijk van den 
Islam en de daarmee samenhangende centralisatie van het bestuur 
werden in de practijk uitzonderingeu onmogelijk, algemeene toepas- 
sing weldra noodzakelijk. 

De spoedig veldwinnende schoolsche behandeling der moslimscln* 
plichtenleer (fiqh) als een vak onderwierp ook de zakatbepalingen 

1) Dit reglement vindt men o. a. Qastalani 111: 51; in de beide algemeen ge- 
bruikte traditieverzamelingen van Bochari en Moslim wordt alleen van deszelfs 
uitvaardiging door Aboe Bekr gesproken. In andere traditieverzamelingen wordt 
het wel eens de (;adaqatbrief van Omar genoemd (b. v. Malik bij Zarqani 11: 55 vv.); 
waar dit geschiedt, wordt het reglement echter niet aaa Omar, maar aan den 
prefect zelven toogeschreveu. Deze stelde het op, maar hield het bij zich 
zonder het uit te vaardigen; dit deed voor het cerst Aboe Bekr en na hem Omar. 
Dat dit legende is, behoeft geen betoog. Maar ware het historisch, dan zou het, 
gelijk men ziet, nog niets bewijzen van uitbreiding der zakilt door Omar. De 
wettelijke koopwarenzakat wordt voor hot eerst behandeld in eeue traditio, die 
op Omar 11 teruggaat, zonder te leeren, dat deze haar voor het eerst invoerde. 
Zonder autoriteit wordt hierbij gevoegd, dat reeds Omar I dezelfde maatregelen 
in Aila toepaste; maar aangenomen de juistheid dezer overlevering, is P. Omari 
dan toch niet de eerste geweest, die van koopwaren (laat staan van andere r,ver- 
borgen goederen”) zakat hief, en 2®. is de regeling der belasting in een haven- 
stadje geheel iets anders dan cene belangrijke uitbreiding der zakat. Ik vermoed, 
dat de meaning over bedoelde hervorming door Prof, van der l.ith on Jiiynboll 
uitgesproken, berost op vorwarring met de regeling van den charadj. 
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aaa de casuXatiek ea bracht de systeraatiseering der allengs aan- 
groeiende stof mede. Den gang dezer zaken en de tallooze ver- 
schillende beslissingen, die in den eersten tijd over bijna alle vragen 
zonder antecedent vverden gegeven, leert men het best kennen door 
bestudeering der traditieverzameling van Malik. Zoo wordt het 
eenvoudig verklaard, dat eene eeuw na Mohammeds dood in de 
scholen reeds de meeste zakatvoorschriften golden, die wij nu nog 
in de fiqhboeken vinden en die door van den Berg in het algemeen 
juist zijn weergegeven. 

Over de zoogenaamde zakat alfitr kan ik kort zijn. Volgens een 
traditie van Abdallah ibn Omar^) zoii Mohammed in de vastenmaand 
van het jaar 2 verordend hebben, dat zij die daartoe in staat zijn, 
ouden en jongen, mannen en vroiiwen, vrijen en slaven, bij het 
eindigen der vasten elk 4 modd van de toen te Medina gewone 
levensmiddelen : dadels of gerst zouden uitdeelen aan de behoeftigen. 
Men mag er aan twijfelen, of de profeet hiervan wel eene wet ge~ 
388 raaakt heeft^); of niet het zoo natuurlijke gebniik om vooral bij een 
feest, vooral bij dit feest, milde gaven den armeii ten goede te doen 
komen, eerst later door de alles aangrijpende reglementeerzucht tot 
bindend voorschrift is gemaakt. Toen dit eenmaal geschied was, 
streed men natuurlijk over de vraag of men ook andere levens- 
middelen, dan die de overlovering noemt, mag uitdeelen; of de 
heeveelheid steeds 4 modd zoii bedragen dan wel afhangen van de 
duurte der eetwaren. 

Elke der beide meeningen kan zich op achtbare autoriteiten be- 
roepen, maar de bepalingen, door van den Berg medegedeeld, 
behielden het terrein. Onverklaarbaar is mij de uitspraak van 
Dr. Juynboll^), dat deze zakat juist van de gewone bedraagt: 

het zijn toch twee ten eenen male onvergelijkbare grootheden. De 
hoegrootheid der 66ne belastiug hangt all66n af van het aantal zielen, 
waaruit een gezin bestaat, die van de andere uitsluitend van het- 
geen de belastingschuldige bezit. 

Men ziet alweer aan de ontwikkeling dezer instelling, dat de ge- 
schiedenis andere wegen gaat, dan die de menschelijke logica haar 
soms zou willen aanwijzen. Omstandigheden, die niets met het 

1) Qastalani III: 95 vv. 

2) Zelfs later hielden wel is waar zeer velen (o. a. de meeste Sjafi’ieten) deze 
instelling voor fardb; naar anderen (o. a. de Hanafieten) gebruiken het minder 
sterke wadjib; de Malikieten achten haar slechts eene sonnat en enkele geleerden 
gingen zoover, dat zij de geheele pitrah door de wettelijke zakat afgeschaft achten. 
Zie Qastalani t. a. p. 

3) Tndischo (lids 1880, 1: 188. 
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oorspronkelijk karakter der zakat noch met Mohammeds denkbeelden 
te doen hadden, ontwikkelden deze iDStelling op eene wijze, zooals 
niemand dat te voren ook maar had kunnen vermoeden. De mos- 
limsche schrijvers geven dan ook in sommige fiqhboeken wel enkele, 
zeer sobere algemeene beschouwingen over de zakat, vastgeknoopt 
aan de vermeende beteekenissen van bet woord; maar spoedig gaan 
zij over tot de eenvoudige mededeeling der voorschriften, die evenmin 
uit beginselen afleidende als de geschiedenis dit deed. En deze 
zelfde ervaring doet men op, weike instelling van den Islam men 
ook in hare wording gadeslaat. 


Over de vasten wil ik voor dezen keer slechts opmerken, dat 
Dr. JuynboU’s uiteenzetting der motieven^) door dezelfde zoo wel 
onmoslimsche als onhistorische systematiek wordt beheei'scht als die 
389 van de zakat (en ealilt). Ook dit nog: de term sahoer, waarvan 
Dr. J. de weglating aan van den Berg verwijt, wordt door hem ver- 
keerd verklaard-): sahoer is het eten, dat men tegen den morgen, 
dus ora zich voor de beginnende vasten te sterken, gebruikt; het- 
geen men ter verbreking van de vasten neemt, heet fatoer'^). 


Ook oratrent de vijfde zuil, den hadj, wil ik kort zijn. Dat er 
moslims zijn, die bij het offoren te Mina of ook bij den naam der 
plaats, waar dit geschiedt, aan Molech denken, houd ik voor on- 
mogelijk; daar mij geen naam, die opMoloekat^) gelijkt, voor bedoelde 
offerplaats bekend is, zou ik eerder geneigd zijn, deze mededeeling 
voor onjuist te houden. 

Het heeft reeds meermalen het onderwerp van vnichtelooze dis- 
cussion uitgemaakt, of onze regeering de godsdienstvrijheid zou 
schenden door raaatregelen te nemen ter beperking van den hadj, 
hierin bestaande, dat men van candidaat-hadji’s het bewijs van 
voldoende middelen vordert en bij gebreke hiervan hunne hadjreis 
niet als godsdienstplicht beschouwt. Dat men hiertoe volkomen 
recht heeft, bewijzen o. a. de volgende plaatsen aan een, ook in 
Indie bekend, Sjafi’itisch rechtsboek ontleend: 

Als iemand b. v. te Qairo niet reeds op 27 Sjawwal de middelen 
bezit, om zich bij de dan vertrekkende groote hadjkaravaan aan te 

1) Indische Gids 1880, I: 188 vv. 

2) t. a. p. biz. 191. 

3) Men zie o. a. Badjoeri I: 75, 497— *498. 

4) Bijdragen 1882, pag. 271. [Moloekat is de Javaansche uitspraak van het 
Arab, mala’ikat, engelenj. 
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sluiten, maar die een of meet dagen later verwerft: zoo is hij „tot 
den hadj niet verplicht; neen, deze is hem haram (wettelijk ver- 
boden), wanneer hij het zeker of ook maar waarschijnlijk acht, dat 
daaruit voor hem nadeel zou voortvloeien” ^). 

Tot de voorwaarden van het „wettblijk noodzakelijk zijn” van 
den hadj behoort, dat de hadji voldoende provisie heeft om mee 
te nemen; „ontbreekt hem deze, en zou hij den hadj willen doen 
in vertrouweii op hetgeen hij al bedelende zou verkrijgen, zoo wordt 
dit als makroeh (afkeurenswaardig) beschouwd”^). Ook de reis 
390 nioet volkomen veilig zijn; is onveiligheid waarschijnlijk of staan 
de kansen ook maar gelijk, dan is de hadj verboden^). 

Alvorens van den eigonlijken fiqh af te stappen zij hier nog een 
bezwaar bcsproken, dat in het Augustnsnummer van de Gids^) door 
Prof, van der Lith en elders vroeger door Dr. Juynboll is inge- 
bracht tegen van den Bergs behandeling van het erfrecht. 
Nieniand, die het bovenstaande las, zal mij verdenken van min- 
achting der historische inethodc. Wie het bestaaude moslirasche 
erfrecht wil leeren kennen niet alleen, maar in zijn ontstaan ver- 
klaren, zal dus daarop dezelfde methodo hebben too te passen, die 
wij boven ter verklaring van de zakat aanwendden; hij zal zich 
rekenschap moeten geven van den oorspronkelijken zin der wel is 
waar weinige, maar uiterst moeielijke Qoranverzen, die op dit onder- 
werp betrekking hebben, verzen, waarover reeds onder de oudste 
moslims verschil van meening bestond. Gegevens der moslimsche 
overlevering omtrent de „heiden.sche adaf in dezen zal hij eerst 
na uiterst behoedzame kritiek en toetsing aan de historische werke- 
lijkheid mogen gebruiken. Dan zal hij verder de ontwikkeling van 
Mohammeds gebrekkige regeling tot het tegenwoordige systeem door 
ernstige studie van den hadieth op het spoor moeten komen. Eerst 
zoo verkrijgt men iets, dat op verklaring gelijkt. Of dit onderzoek 
zou leeren, dat de oudarabische adat de vrouwen van de erfenis 
uitsloot en alleen de zoogenaamde a 9 abats liet erven ^), betwijfel ik 
ten sterkste. Voorloopig steunt deze meening alleen op het feit, 
dat de Qorancoramentaren, (Jjo zich van de historische verklaring 
gewoonlijk zeer gemakkelijk afmaken en vooral voor den tijd der 
onwetendheid geene dwaasheid te dwaas vinden, bedoelde verzen 

1) Badjoeri I: 529 reg. 6vv. 

2) Badjoeri I: 526 reg. 2 vv. Vergelijk ook de Qorancommentaren op 11; 193. 

3) Badjoeri I: 522 reg. 6 v. o., 528 bovenaan. 

4) Bladz. 215, 219 v. 

5) Aldus Prof, van der Lith , t. a. p. 



ontstaan achten naar aanleiding van eene klacht, bij den profeet 
door eene vrouw ingebracht Deze achtte zich namelijk door den 
breeder van haren man, welke laatste in den rampzaligen slag bij 
Ohod gevallen was, benadeeid, daar hij zijns breeders nalatenschap 
aan zich getrokken had. Dnt was nu zoo, voegen de commentaren 
er bij, de adat van den tijd der onwotendhoid; men liet alleen mannen 
erven, daar slechts zij tot verdediging van het erfdeel in staat waren. 

391 Moeten we die verklaring aannemen? Zijn we zeker, dat in geheel 
Arabic dezelfde adat heerschte? Wordt misbriiik van raacht bij 
zoo uiterst verwarde toestanden als die te Medina in het jaar 625 
bestonden, voor ons, gelijk voor de commentaren, het best door de 
adat der djahilijja verklaard? De geheele moslimsche traditie vloeit 
over van bewijzen, dat de vrouw, tijdens Mohammeds optreden, in 
Westarabie eene zelfstandige positie had, eene groote rol kon spelen. 
Dat dit reeds onder de eerste chaliefen anders werd, mag ons oog 
voor die waarheid niet sluiten. Vrouwen stelden soms belangrijke 
gaven ter beschikking van den profeet; zijne eerste vrouw, de 
weduwe Chadiedja, deed voor haar huwelijk groote haiidelszakon 
op eigen hand. Onderstelt dit alles eene adat als waarvaii boven 
sprake was? Men ziet, hier is nader onderzoek noodig; niet dat 
eene onderstelling zeer ingewikkelde zaken schijnbaar eenvoudig 
maakt, mag bij ons hare aanbeveling zijn; zij moot bestand wezen 
tegen historische critiek. Het huwelijks- en erfrecht in samenhang 
te behandelen, de moslimsche familie in hare ontvvikkeling na te 
gaan — een schoone arbeid voorwaar, maar een, waaraan nog be- 
gonnen moet worden! 

Terloops wil ik hier nog waarschuwen tegen de beschouwing van 
alwat men niet in moslimsche fiqhboeken vindt als afwijking van 
den Islam. Denkt men dan, dat buiten den Indischen archipel ooit 
de school het geheele leven heeft beheerscht? Dat de Islam er 
ooit in geslaagd is van een volk eene vergadering van faqiehs te 
maken, het oude te vernietigen? Erzijn in andere moslimsche landen 
meer parallelen te vinden voor de dusgenoemde „afwijkingen van 
den Islam ’’ in Indie, dan men gewoonlijk meent. Prof, van der Lith^) 
zag in het trouwen ten overstaan vaji een „priester” een speciaal 
indisch gebruik. Maar in Egypte bijv.^) speelt een faqieh (daar 

1) Gids, Augustus 1882 pag. 224 v. Zoo is ook de beschouwing van een wali 
als paseq om de drie daar opgegeven redenen geen ^verkeerde” maar wel een 
ietwat overdreven „opvatting van moslimsche voorschriften ” ; te vergelijken ou- 
geveer met het plotseling toepassen der kerkelijke tucht in een land, waar men 
haar bestaan allengs begon te vergeten. 

2) T.ane 1 : 202 vv. edition). 
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ongeveer = schoolmeester) geheel dezelfde rol bij bet huwelijk. Dat 
wij nu dien man in Indie met den eigenlijk onjuisten naam van 
392 priester bestempelen, maakt geen verschil; evenmin het feit, dat 
bet hoofd der moskee, dat in andere landen meestal weinig beteekent, 
bier door een saraenloop van omstandigheden met enkele function 
is belast, die elders anderen ambtenaren ten deel vallen. 


Zonder aanspraak te maken op eene ook maar eenigszins volledige 
bebandeling van de „wprtelen of grondslagen van den fiqh’'^), waar- 
voor de tijd nog niet gekomen is, wil ik bier ook over dit onder- 
werp een en ander mededeelen, dat tot wegneming van gangbare 
dwalingen leiden kan. Imraers bij van den Berg zijn de inleidende 
bescbouwingen , om een zacht woord te gebruiken, uiterst zwak — 
terwijl men niet altijd kan zeggen dat de door Dr. Juynboll voor- 
gestelde veranderingen ook verbeteringen zijn. Eene nauwkeurige 
studie van Prof. Sachau’s opstel'^), door Dr. J. zelven aangehaald, 
had bier menig misverstand kunnen voorkomen; ofschoon ook die 
lezenswaardige studie ten slotte een dieperen indruk achterlaat van 
hetgeen voor de moslirasche rechtsgeschiedenis nog te doen dan 
van hetgeen in dezen gedaan is. 

Over den Qoran als eersten grondslag zwijg ik; want al zi}n de 
oepoelboeken over do soorten van openbaringen en voorschriften en 
hunne onderlingo verhouding uitvoeriger, het noodige heeft van den 
Berg daarover gezegd. 

Sonnat is geene verzameiing, ook geene bijzondere soort van 
overleveringeu, maar: een weg, wijze, manier. Dit kan actief of 
passief opgevat wordeii: iemands manier is zoowel de wijze, waarop 
hij pleegt te handelen als ook de wijze waarop het hem gewoonlijk 
gaat. De wijze, waarop Allah pleegde en pleegt te handelen met 
geslachten, die zijne gezanten verwerpen, heet in den Qoran bij 
393 herhaling: Allahs s o n n a terwijl de ^sonnat der vroegere 
geslachten”^) in de openbaring meermalen aanduidt de manier, 
waarop — de regel, waarnaar zij behandeld worden. Zoo is de 
„sonnat van den profeet” zijne manier van doen, of, zooals het 

1) Ik gebruik bier deze benaming (en niet „rechtsbronnen”), niet omdat ik aan 
den naam zooveel waarde hecht, maar om aan den ijdelen woordenstrijd te ontgaan 
over de vraag of men den qijas vrel eene bron mag noemen. Een ^wortel” 
of grondslag is hij zeker en zoo noemen hem ook de moslimsche geleerdeu. 

2) Indische Gids 1879, 11: 811 vv. 

3) Sachau, Zur aitesten Geschichte des Muhammedanischen Rechts. Wien 1870. 

4) Qor. XVII: 79; XXXIII: 62 e. a. p. 

5) Qor. VIU: 39, XV: 13 e. a. p. 
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latere systeem de beteekenis van dezen term uitbreidt; ook die 
wijze van handelen, die hij tijdens zijn leven aan anderen voor- 
schreef, of ook maar in practijk zag brengen zonder haar af 
te keuren. Hoe komt men aan de geldigheid van deze „sonnat'’, 
die in bet moslimsch spraakgebruik al spoedig zonder meer d e 
sonnat beet? 

Nooit gaf de profeet zicb zelf eene boogere plaats dan die van 
overbrenger van Gods openbaringen en wanneer de ongeloovigen 
bem verweten, dat er aan bem niets bijzonder goddelijks was, dan 
antwoordde telkens weer de openbaring dat de gezant ,,een raenscb 
was als zij, die van Allab mededeelingen en boodscbappen ontving”^). 
Zijn eenig wonder was de Qoran en deze was niet zijn werk maar 
dat van Allab alleen-). En tocb was, van Mobanimeds eerste op- 
treden als profeet af, zijn gedrag, zijne sonnat, richtsiiuer voor 
zijne kleine gemeente. Het gedrag van een profeet, die zicb zelven 
met nadruk feilbaar noemt, tot wet verbeven? Dm dit vvel te ver- 
staan, bedenke men, dat zoolang Mohammed leefde en zelfs jaren 
na zijn dood, van systeem, van een logiscb ordenen der uit ver- 
schillende bronnen en behoeften voortgekomen voorstellingen en 
voorschriften, in den Islam geen sprake was. Daar woonde in die 
oudste gemeente veel geloof, veel gezond verstand, veel moed maar 
weinig of geen wijsgeerige ontwikkeling; die zoii later van niet- 
Arabische zijde komen. Aan eene inconseqiientie ergere men zicb 
dus niet te zeer. Het doen en laten der gemeente werd van den 
aanvang af geregeld door Allahs woord. Maar de openbaringen 
waren betrekkelijk weinige en in vrij algemeene termen vervat. 
Qalat was voorgeschreven : maar hoe? Over de formulieren, die 
men uitspreken, de houdingen die men in acbt nemen moest, bevat 
de Qoran geen enkel voorschrift En tocb is geene moslimsche 
instelling ouder en beeft geene zicb zoo vroeg in zekere vaste 
vormen bewogen, als juist de ^alat. Natuurlijk was bier de wijze, 
waarop Mohammed voorging, van den aanvang af de door alien 
394 stilzwijgend erkende wet^). Geene openbaring, geene redeneering 
was noodig om deze erkenning af te dwingen; de natiiur der zaak 

1) Qor. XVIII; 110, XLI: 5. 

2) Wie niet onbekend is met Mobammeds biografie , weet dat de wonderlegenden 
uit den tijd na zijn dood dagteekenen. 

3) Hoogst eigenaardig is de nitdrukking, die Qor. II: 240 gebezigd wordt. Nadat 
eenige vrijbeid is toegestaan, om wanneer men in gevaar verkeert, do (?alat te 
doen zooals de omstandigheden het toelaten, wordt den geloovigen op hetgemoed 
gedrukt, in [veilige tijden Allah zoo te verheerlijken als hij het hun geleerd 
he eft. Hoe leerde Allah hun dit? Natuurlijk alleen door het voorbeeld van 
Mohammed. 
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bracht het mede, dat Gods gezant de boodschap, die hij overbracht, 
voor zoover dit noodig was toelichtte. Aan inconsequentien, ge- 
legen in de practischo onfeilbaarverklaring der daden van een feil- 
baar mensch, dacht men daarbij niet En zoo was het op elk ander 
gebied; de goddelijke openbaring vond hare natuurlijke aanvulling 
in de wijze, waqrop Mohammed in de practijk barer voorschriften 
voorging. Zoo was de sonnat-annabi wet en regel der gemeente 
lang voordat zij zelve zich daarvan rekenschap bad gegeven en 
zonder dat Allah of zijn gezant er aan dachten, dit bij wetsartikel 
vast te stellen. Deze sonnat gold reeds jaren, voordat nog iemand 
liaar zelfs had genoemd. Deze naieve, natuurlijke opvatting bleef 
bestaan, zoolang Mohammed loefde'). 

Na zijn dood volgde hem 66n man op, maar de jonge staat werd 
niet door hem alleen bestuurd. De oude garde der voomaamste 
„ medeuitgewekenen'\ de aanzienlijksten onder de „ helpers”, die 
Mohammed in den hoogsten nood hadden opgenoraen en beschermd, 
eindelijk ook die aanzienlijk(* Mekkanen van den ouden stempel, 
wier bekeering slechts een bukken voor overinacht was geweest en 
die nu allengs poogden hunn(‘ verloren positie in den Islam zelven 
te herwinuen — deze drie klassen vormden de aristocratie, die de 
leiding der zakeii in handen had. De meerderheid besliste feitelijk, 
wie Mohammed in de leiding dier zaken, waarvoor men dvn hoofd 
noodig had, zou opvolgen. Maar de invloed van den chalief hing 
bovenal van zijne pei'soonlijke hoedanighoden af; en meer dan 
menig naar de regelen der kuust samengesteld parloment op inenige 
195 Kuropeesche regeeriiig, oefende deze aristocratie, wier ledental en 
bevoegdheid door geen eukel reglement bopaald waren, invloed op 
d(*n gang der zaken. Over alh‘rlei te nemen maatregelen en be- 
slissingen, hoogst belangrijke zoowel als in onze oogen geheel on- 
bednidendo zaken betreffende, ontstonden in den moslimschen staat 
hevige partijtwisten, waarvan de documenten deels voor ons in de 
traditieverzamelingen bewaard en door de verklaarders van later 
tijd te goeder trouvv aan den blik der geloovigeii onttrokken zijn. 
Het afdoende argument in zulke tvvisten was van den beginne af 
gelegeu in het bewijs, dat reeds de profeet zoo gehandeld of beslist 
had; geen systeem stelde nog Mohammeds bevoegdheid als wetgever 
vast, maar de geheele gemeente achtte het ^natuurlijk’’ dat hij, 
die kon aautooneu Mohammed op zijne zijde te hebben, het pleit 

1) Natuurlijk trad te Medina de regelende werkzaambeid van Mohammed meer 
dan to Mekka op den voorgrond; duidelijk zien we dit o. a. in de talrijke Me- 
dmische openbaringen , waar den geloovigen het bevel gegeven wordt „ Allah en 
don gezant te gehoorzamen”. 
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gewonnen had. Was deze beschouwing reeds eene zonder bewijs 
aangenomen waarheid toen Mohammed leefde, men kan zicb voor- 
stellen, dat zij na zijn dood minder dan ooit kans had betwijfeld 
te worden; het kan ons zelfs geen oogenblik bevreemden, dat men 
juist toen als met den dag meer waarde ging hechten aan de uit- 
spraken van hem, wiens mond nu tot den dag des oordeels gesloten 
zou blijven. Geen wonder dat bij elk verschil van meening iedere 
partij trachtte getuigen te vinden voor het feit, dat zij torecht zich 
op Mohammeds bevel of voorbeeld beriep. Zoo ontstonden over- 
leveringen. 

Er behoort eene zekere mate van historischen zin en billijkheid 
toe oni, wetende hoe algemeen het misbruik van deze wapenen in 
den eersten tijd na Mohammed was, toch het geheele tweede 
geslacht van den Islam niet voor eene bende leugenaars en huiche- 
laars te hoiiden. Wanneer men echter telkens in verschillende 
tijdperken der geschiedenis strijd ziet voeren door middel van pseude- 
pigrapha; daarbij bedenkende dat zulk litterarisch bedrog eigenlijk 
veeleer eene mode van sommige tijden meet heeten, waarvan ten 
slotte weinige tijdgenooten dupen zijn; niet vergetendo ook dat 
raenig strijder, al was hij zich min of meer bowust van de valsch- 
heid van zijn wapen, toch innig overtuigd bleef van het goed recht 
zijner zaak — dan zal men wellicht ook op dit gebied, meer be- 
grijpende, meer vergeven. 

Yoor ons doel is het genoeg, dat zelfs de opervlakkigste lezing 
der traditieverzamelingen deze waarheid in Iiet oog doet spriugen: 

396 De geldigheid van Mohammeds sonnat stond in het algemeen 
voor het geslacht, dat na hem leefde, als eene waarheid a priori 
vast. Maar nu doet zich eene moeielijkheid voor, die toch ook 
den geloovigen niet verborgen kon blijven. Door zoo bij de be- 
slissing aller vragen Mohammeds handelwijze als norm aan te uemeu, 
ging men verder dan de profeet zelf. Na zijn dood ging men steeds 
meer belang stellen in kleine, ja kleingeestige onderscheidingen en 
bepalingen en beriep zich ook daarvoor op zijn voorbeeld. Te recht 
of ten onrechte, dat kan ons betrekkelijk onverschillig zijn, maar 
zeker werd Mohammeds sonnat allengs norm ook in ziilke zaken, 
waarin hij zichzelf niet als voorbeeld had gesteld, die hij hoogstens 
zonder daaraan groot gewicht te hechten, op de eene of andere 
wijze verricht had. Er zijn ons nog overleveringen bewaard, waaruit 
blijkt, dat men hierin niet dadelijk zoo ver ging; dat er een tijd 
was, waarin het gewone gezond verstand nog meer tot zijn recht 
kwam dan de strenge eischen der latere systematiek zouden ge- 
doogen. Toen vond men nog geen tweestrijd tusschen de aanvaar- 
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ding, in het algemeen, van Mohammeds voorbeeld als regel en de 
wetenschap, dat ook hij, als feilbaar mensch, zelfs in godsdienstige 
zaken zich kon vergissen. Mohammed, zoo wordt op gezag van 
een zeer betrouwbaar getuige vermeld, ging eens de zijnen voor 
bij oene godsdienstoefening (^ahit) maar week hierbij eenigszins af 
van het anders bij zulko gelegenheden door hem gevolgde ritueel. 
Men maakte hem hierop opmerkzaam; wordt er bij dozen eene 
verandering in deze godsdienstoefening ingevoerd? zoo vraagde men. 
De profeet editor deed twee sadjdats (nederwerpingen) om zijn 
verzuim good te maken en antwoordde toen: „wanneer in de ^alat 
eene wijziging was ingevoerd, zou ik u dit hebben raedegedeeld; 
maar ik ben slechts een mensch als gij, evenzeer als gij kan ik 
iets vergeten; wanneer ik eens iets vergeten heb, zoo maakt mij 
daarop opmerkzaam enz'’*). Wil men bedenkingen maken tegen 
de echtheid dezer traditie, ik neem niet op mij, die weg te nemen; 
vraagt men of men waarlijk reeds tijdens Mohammeds leven zich 
ornstig bezorgd maakte omtrentzoo onbeduidende ritueele afwijkingen, 
ik zou aarzelen bevestigend te antwoordeu. Maar zelfs wanneer 
397 de overlevering oneclit is, bewijst zij even duidelijk, zoo niet dui- 
delijkor, hetgeen waarvoor ik haar als voorbeeld aanhaalde. 

Zoo kon men zich dus later tegen het systeem, dat Mohammeds 
voorbeeld onbeperkt liet gelden, op overleveringen beroepen, die 
in de incest geachte, bijna heilige verzameling zijn opgenomen. 
Natuurlijk deed men dit niet; wat raeer is, men nam aan dat deze 
geheele vergissing van Mohammed eenvoudig plaats had om alweder 
door zijn voorbeeld den geloovigen te leeren, dat men zulk eene 
fout door twee nederwerpingen moest herstellen! En dit was niet 
het cenige geval waarin het systeem tot gevolgtrekkingen leidde, 
die in lijnrechte tegenspraak waren met letter en geest van Qoran 
en overlovering. Dit moest steeds meer plaats hebben, naarmate 
men door schoolsche behandeling dezer onderwerpen, door bestrij- 
ding van andere zijde, door het opkomen van verschillende meeningen 
in de gemoente zelve, gedwongen werd de gangbare denkbeelden 
voor de logica te rechtvaardigen, dus te ordenen en, zoover moge- 
lijk, uit algeraeene beginselen af te leiden. Is vergissing of verzuim 
zelfs bij een profeet mogelijk, wie waarborgt ons dan dat de ge- 
meente niet reeds lang den godsgezant navolgt in zaken, die uit zijne 
menschelijke feilbaarheid gcsproten, eigenlijk geen gezag hebben? 

Nog erger: wellicht heeft ook de openbaring zelve gelcden daar 
zij toch door een feilbaren, aan vergeetachtigheid en andere zwak- 


1) Qastalani 1: 481. 
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heden onderhevigen mensch tot ons gekomen is. Hoe meer men 
hierover nadenkt, des te duidelijker moet men inzien dat hier de 
grens tusschen menschelijke willekeur en goddelijken wil ontbreekt. 
Zoo worden de gronden, waarop geloof en practijk, het godsdienstig 
en burgerlijk leven der moslims beriisten, losgewoeld en dreigt het 
gebouw van den Islam, dat zoo stevig scheen te zijn, onverhoeds 
ineen te storten. Alles of niets! De waarheid der openbaring laat 
zich moeielijk, de geldigheid van Mohammeds voorbeeld onmogelijk 
volhouden, wanneer men den profeet feilbaar verklaart. Van het 
oogenblik, toen de Moslimsche gemeente dit begon in te zien, was 
de onfeilbaarheid der profeten voor haar een stuk der leer; 
de ontwikkeling van dit dogma slechts eene vraag van tijd. De 
talrijke Qoranplaatsen en overleveringen , die deze onfeilbaarheid 
oven nadrukkelijk loochenen als het systeem haar verdedigt, on- 
schadelijk te maken, is voor de harraonistiek eene moeielijko maar 
niet onuitvoerbaro taak. Hoe zij zich hiervan gekwcten heeft, kan 
398 men in de Kalamboeken nazien^). Geheel onbeperkt kon wel is 
waar zelfs de meest geloovige kalam deze onfeilbaarheid niet laten 
golden en daardoor vorviel men dus weer in inconsequentien; maar 
men tracht behendig alle klippen te omzeilen, en, zooveel komt 
er van de ‘i 9 mat der profeten altijd terecht, dat de volkomen be- 
trouwbaarheid der openbaring zoowel als de volstrekte geldigheid 
der sonnat er door bewezen worden. 

Maar is het dan niet zonderling, dat Allah deze sonnat, die een 
zoo groote plaats inneemt in het leven der gemeente, nergens uit- 
drukkelijk heeft gewijd tot tweede fundament der wet? Voor ons, 
op historisch standpunt, natuurlijk niet; voor hen, die van het 
systeem uitgaan, wel. Zoo heeft men dan ook aan eenige niets 
zeggende Qoranverzen*^), met geweld iets ontwrongen, dat men voor 
een bewijs van de geldigheid der sonnat aanziet en uitgeeft 

Daar de bedoelde verzen, om dozen dienst te kunnen bewijzen, 
eorst, uit hun verband gerukt, hunne natuurlijke beteekenis moesten 
verliezen, staan we hierbij niet stil. Wij hebben hunne hulp niet 
meer noodig om in te zien hoe zich uit de natuurlijke, eenvoudige 
beschouwing der oudste gemeente, dat Mohammed haar beste leids- 
man was, de leer ontwikkelde van de geldigheid zijner sonnat, 
zooals die zich openbaarde in zijn Spreken (bevelen en verbods- 
bepalingen), 2®. Handelen, 3®. Taqrier d. i. bevestiging eener in zijnen 

1) Bijv. Mawaqif, ed. Sorensen, pag. 220vv. 

2) Qor. Ill: 29, XXXIII: 21 en LIII: 3 worden door verschillende schrijvers 
hiervoor aangehaald; de boven (biz. 34) aangehaalde plaats (II: 240), die althans 
zijdelings ten bewijze had kunnen strekken, laat men daarbij buiten beschouwing. 
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tijd bestaande gewoonte, door haar althans niet af te keuren. Al- 
vorens tot do behandeling van den derden „wortei” over te gaan, 
wil ik nog aanstippen, dat Dr. Juynboll volkomen terecht tegen 
van den Berg de mogelijkheid der afschaffing van eene openbaring 
door eene overlevering heeft gehandhaafd, ofschoon hij zich wel 
wat al te sterk uitdrukt. Niet alle mosliras toch, zelfs niet alle 
Sjafi’ieten zijn bet hierover eens; van den imam Sjafi’i zelven worden 
door zijne leerlingen de beide tegenover elkaar staande meeningen 
hieromtrent overgeleverd. Wie de mogelijkheid ontkennen, nemen 
dan in sommige gevallen aan dat de tradition over een betwist punt 
399 van ouder datum zijn dan de openbaring omtrent hetzelfde; 6t zij 
trachten, zoo goed het gaat, beide met elkaar in overeenstemming 
to brengen. Daarentegen kunnen de anderen zich beroepen op nog 
bestaande wettelijke voorschriften, die op Mohamnieds sonnat steunen 
en in strijd zijn met de openbaring; b. v. een moslim is, en was 
reeds in Mohammeds tijd, vrij of hij al of niet bij testament over 
een deel van zijn vermogen wil beschikken, in weerwil van het 
Qoranvers 11:176 dat door geen ander vers is afgeschaft; — op 
overspel stiat de straf van steeniging, welke eens op Mohammeds 
bevel word voltrokken, hoewel Qor. XXIV : 2 slechts geeseling be- 
dreigt en door geone andere openbaring is vervangen^). De voor- 
standers van deze meening beroepen zich echter niet op vermeende 
goddelijke iiitsprakeu, die niet in den Qoran zouden . voorkomen; al 
ligt natuurlijk het geloof a^in Allahs bijzondere leiding in deze ge- 
vallen daaraan ten grondslag. 

Idjina^ d. i. Overeenstemming heet de derde wortel van den fiqh, 
welks beteekenis door van den Berg geheel voorbijgezien en door 
Dr. Juynboll onjuist is voorgesteld. 

Wo leerdon reeds inzien hoe men na Mohammeds dood omtrent 
veel meer zaken in het onzekere verkeerde, dan men eene eeuw 
later wilde erkennen; zelfs de vraag of de zakat wel eene belasting 
en de bestrijding van hen, die deze weigerden op te brengen wel 
geoorloofd was, maakte het onderwerp uit van een geschil tusschen 
de eerste twee chaliefen. Gelijk in deze, zoo was het ook in andere 
zaken, de practijk eischte van het eei'ste geslacht na den profeet 
krachtig handelen, feitelijke beslissing van vele belangrijke vragen, 
waarop noch Allah noch zijn gezant te voren het antwoord hadden 
gereed gemaakt. Even natuurlijk en vanzelf sprekend als van den 

1) Deze geheole vraag vindt men uitvoerig besproken in 2 commentaren op 
de Waraqat van den Imam<al Haramain, Brit Mus. Add. Mss. 9623 fol. 138v^. 
en 9621 fol. 102. 
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aanvang van MohammeSs optreden af zijn voorbeeld den zijnen in 
het algemeen als regel had gegolden — evenzoo kwam, zonder 
systeem of redeneering, uit den drang der omstandigheden na zijn 
dood onmiddellijk de geldigheid der beslissingen van de 
te voorschijn. Wie ergerde zich er aan, dat de controle van de 
handelingen des chaliefs zonder constitutie plaats had? dat zoowel 
400 zijne bevoegdheid als die der vroeger beschreven aristocratie nergens 
nauwkeurig was omschreven ? Niet naar theorieen , naar daden was 
de vraag; mocht hierdoor soms al geweld boven recht gaan, in het 
algemeen mag men gerust aannemen, dat zelden eene regeering 
zoo goed den wil van het denkende deel eens volks uitdrukte als 
die van den moslimschen staat in den eersten tijd van zijn bestaan. 
Het was eene aristocratische republiek in den goeden zin dier beide 
woorden. Yeel van hetgeen in dien eersten, woeligen tijd tot wet 
verb even werd, liet de latere overlevering reeds door Mohammed 
aldus beslist zijn; maar .bij zeer vele, belangrijke zaken was dit 
geheel onmogelijk en niettemin stonden deze voor het bewustzijn 
der gemeente even onwrikbaar vast als hetgeen zij meende van 
Allah of zijnen gezant te mogen afleiden. Ook hier ging de prac- 
tijk aan de theorie, het gezond verstand aan het systeem vooraf. 

Maar ook hier deden zich in later tijd de eischen der logica 
gelden. Instellingen zoo belangrijk als het chalifaat, de regeling 
van het grondbezit en der verschillende belastingen enz. waren 
onmisbare bestanddeelen van den Islam geworden. Aan de school 
kwam nu de beantwoording der vraag: met welk recht? Stellig 
heeft men, toen deze vraag zich voordeed, niet dadelijk het be- 
vredigende antwoord gevonden. De bedoelde beslissingen uit de 
autoriteit des chaliefs als opvolger van Mohammed af te leiden, dat 
kon men niet; er waren te vele algemeen gehate chaliefen geweest 
en ook voor de toekomst was het opdragen van zulke beslissingen 
aan 66n persoon gevaarlijk. Bovendien was het in strijd met de 
werkelijkheid, daar nooit de chalief op eigen gezag belangrijke 
beslissingen kon nemen; en noch de openbaring noch de profeet 
hadden oratrent de opvolging iets bepaald, veel minder daarmee 
zoo hoog gezag verbonden. Niet een persoon, maar eene gemeen- 
schap had feitelijk wetten gemaakt en ingevoerd. Maar welke ge- 
meenschap? Dit was moeilijk uit te maken, daar van den aanvang 
af het getal zoowel als de invloed der gezaghebbers alleen van om- 
standigheden had afgehangen, nooit wettelijk was bepaald. Elk 
geloovig moslim moest de noodzakelijkheid van het hun toegekende 
gezag inzien; de valsche breeders werden met min of meer geweld 
tot rede gebracht. Zoo ontleende dus de besturende raad te Medina 
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zijn gezag noch aan eene goddelijke opdracht, noch aan eene aan- 
stelling van wege den profeet, maar aan de instemming van de 
intelleotueele en moreele meerderheid der gemeente. 

401 Dus onmisbare bestanddeelen van den Islam berustende op het 
goedvinden van feilbare menschen? Dat kon natuurlijk niet. Of 
bier het voorbeeld der christelijke kerk heeft medegewerkt, of in 
den Islam uit dezelfde behoeften dezelfde denkbeelden zijn gesproten 
— zeker is het, dat men reeds tamelijk vroeg kwam tot de leer 
van de onfeilbaarheid der gemeente. Dit proces had plaats in 
den tijd, toen men het nog waagde aan noodzakelijke waarheden 
meor kracht bij te zetten door die den profeet in den mond te 
leggen: in verschillenden vorm laten verschillende overleveringen 
het hem reeds uitspreken, dat „zijne gemeente als geheel nimmcr 
tot dwaling in staat zal zijn'’*). Zoo moest het bceld, dat de ge- 
meente zich van den profeet maakte, een goed deel van hare ont- 
wikkelingsbiian raede doorloopen. In den oudsten tijd vond men 
het voldoende, dat hij in een laatste woord aan de geloovigen hun 
het „vasthouden aan het Boek'’ op het nadnikkelijkst aanbeval. 
Toen men tot de overtuiging was gekomen, dat het leven der ge- 
loovigen niet alleen op de uitspraken der Openbaring rustte, moest 
hij in zijne afscheidsrede ook reeds zijne sonnat als tweeden grond- 
slag van de plichtenleer hebben voorgesteld^); eindelijk toen de 
onfeilbaarheid der gemeente een onmisbaar leerstuk was geworden, 
moest ook dit door zijn gezag worden geschraagd. 

Sterker nog: men zocht en vond ook eene Qoranplaats, die dit 
dogma heet te behelzen'*), doch die inderdaad eenvoudig met eeu- 
wige straf hem bedreigt, die weerspannig is tegen den profeet en 
niet den weg der geloovigen volgt! 

Meor dan een eerste oppervlakkige blik zou doen vermoeden, rust 
op dezen derden grondslag van den fiqh: de overeenstemming 
dor gemeente. Immers tallooze openbaringen werden spoedig 
voor leeken onverstaanbaar en de niannen van het vak stonden 
soms zeer uiteenloopende meeningen voor; het vasthouden aan den 
oorspronkelijken zin der Schrift wjis hier, gelijk elders, gemakke- 
lijker voor te schrijven dan in practijk te brengen: menschelijke 
402 hulp was noodig om den zin des Woords te verstaan. Erger nog 
was het met de sonnat gesteld, die men moest leeren kennen door 

1) Zie 0 . a. de plaatsen, geciteerd bij Saobau, Zur &ltesten Geschichte des 
muhammedanischen Rechts, pag. 3; meer verschillende redactien dezer uitspraak 
vindt men bij den Imam al Haramain, Brit Mus. Add. Mss. 9621 fol. 105 r« sqq. 

2) Zie hierover mijn ^Mekkaansche feest” pag. 146 vv. 

3) Qor. IV: 115; aangehaald o. a. Brit. Mus. Add. Mss. 9621 fol. 105 v®. 



42 


middel van de steeds toenemende massa van echte en valsche, 
elkaar weersprekende overleveringen, welker recht verstand boven- 
dien ook in den loop des tijds studie vereischte, die tot verschil 
van opvatting aanleiding gaf. Was hier de eene meening zoo goed 
als de andere? Zoo neen, wie had hier het recht van beslissen? 
De grootste kunde kon den verklaarder niet bewaren voor het ge- 
vaar van vergissing en misvatting der woorden van Allah of zijnen 
gezant; ook hier was onfeilbaar gezag noodig. Zoo berusten dan in 
laatster instantie niet slechts de na Mohammeds dood ontstane wetten 
en instellingen, maar do geheele practijk der inoslimsche geraeente 
op haar eigen onfeilbaarheid en kan men aan dit dogma bijna geen 
te hooge beteekenis voor het systeem van den Islam toekennen. 

Mon ziet dus in, hoe gewichtige diensten deze ,,wortel van don 
fiqh” bewijst voor de verklaring van de raoslimsche leer en wet, 
zooals die zich in de eerste eeuwen ontwikkelden. Maar voor de 
toekomst kon de erkenning van de „‘i 9 mat der gemeente’’ tot gevaar 
en moeielijkheid aanleiding geven. Voor het verleden sliiit zij 
slechts de aanvaarding in zich van do ontwikkeling, die de Islam 
nu eenmaal doorloopen heeft en tevens de rechtvaardiging van dit 
berusten in den loop der dingen; voor de toekomst geeft zij aan- 
leiding tot vragen. Waar is thans, ja waar was eigenlijk reeds 
sedert de regeering der eerste vier ,,vrome chaliefen” de vergadering 
van mannen, die niet slechts het hoogste gezag feitelijk uitoefent, 
maar daarbij geacht mag worden te handelen naar den wil der ware 
raosliras? leder weet dat het gezag der Omajjadenchaliofen te 
Damascus zoowel als dat der Abbasieden te Bagdad alles behalve 
op den wil eener echt-moslimsche aristocratie, meer op geweld en 
slimme politiek gegrond was. Het zou op ironie geleken hebben, 
wanneer van die hoven de zorg voor de hoogste geestelijke be- 
langen der moslims was uitgegaan. In weerwil dor verplaatsing van 
den zetel des Rijks, was Medina de moederstad van den Islam ge- 
bleven, maar — verstoken voortaan van den vroegeren invloed op 
regeeringszaken. De chaliefen werden steeds meer koningen; 
de „raad der aanzienlijken” te Medina werd de oudste en aanzien- 
lijkste school, van waar zich de moslimsche wetenschap, de fiqh, 
over de andere middelpunten van moslimsche beschaving (Mekka, 
403 Koefa, Baqra) weldra verbreidde. Van de school ging natuurlijk in 
den eersten tijd krachtige oppositie uit tegen het wereldsche hof, 
dat alles, ook het godsdienstige, voor staatsbelang deed zwichten; 
op den duur boog zij echter, door den nood gedrongen, het hoofd 
en ontstond er tusschen beide machten eene verstandhouding, op 
verdeeling van arbeid gegrond. Maar de eenheid was verbroken, 
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(lie, naar de latere opvatting althans, in de eerste jaren bestaan 
had: de samenwerking van onfcilbaarheid en feitelijk gezag. Dit 
was de moeielijkheid, die de leer van den Idjma’ meebracht. 

Maar er was ook een gevaar. Als er geene wettige vertegen- 
woordiging der geraeente raeer bestond, dan kon zij nu immers 
zelvo haren onfeilbaren wil gaan uitspreken on voorkomende vragen 
op afdoende wijze beslissen. Ecne algemeeue volksstemraing was 
wel is waar reeds vroeg eene onniogelijkheid door de uitgestrekt- 
heid van het inoslimsche rijk, maar men had zich steeds neergelegd 
bij hetgeen men voor de meening der meerderheid hield. Gesteld 
nil eens, dat een handig volksmenner grooten aanhang won voor 
hervormingen, die den Islam in zijn wezen aantastten, zou men 
zich dan bij die revolutie op grond van den Idjma’ mocten neerleggen? 

De Islam heeft nooit democratische neigingen gekoesterd; de 
parti j van iiet ,,algemeen stemrecht'\ van de heerschappij der heffe 
des volks, die der Charidjieten, werd, zij het ook met moeite, 
overwonnen en sedert dien tijd hebben de inoslimsche staatsrechts- 
geleerden steeds gezondo aristocratische beginselen voorgestaan. 
Van zulkcn geest waren zij ook bezield. die zich ten doel stelden 
de .,onfeilbaarheid der gemeente’* in hare toepassing onschadelijk 
te maken. AVaardoor hadden eigenlijk de gezaghebbers der eerste 
eouw, de wetsuitleggers na Mohammed zich van hunne medegeloo- 
vigen onderscheiden, wat gaf hun recht nit naara der onfeilbare ge- 
meente gcwichtige besliiiten te nemen? Immei’s hunne meerderheid 
in kennis van de Openbaring, van Mohammeds sonnat, van den 
geest des Islams du§; deze had hun het geven van uitspraken, met 
dien geest in strijd, onmogelijk geinaakt. In zekeren zin oordeelden 
do geleerden van do tweedo eeuw en later hierin terecht; al maakten 
zij ook soras te zeer in hunne verbeelding van die ongeletterde, 
energieke kampioenen van den eersten tijd, wier kracht meer in de 
daad dan in de theorie gelegen was — faijiehs, geleerden naar den 
smaak van hiinnen tijd. Stelde men er thans den hoogsten prijs 
104 op, alle of bijna alle overleveringen omtrent ,,de sonnat” in zijn 
geheugen te prenten, men begreep dat ook reeds Aboe Bekr, Omar 
en hunne tijdgenooten elkaar op zoo schoolsche wijze onderricht, 
en het in die kennis tot eene voor lateren bijna onbereikbare hoogte 
gebracht hadden. En op deze hunne geleerdheid grondde men 
hun gezag; toch werd daarbij de fictie der onfeilbare gemeente 
gered, daar immei's zonder hare instemming de beslissingen der 
bestuurders van den Islam geen ingang govonden zouden hebben. 
Ook het tweede geslacht der moslims had nog meerraalen voor 
onopgeloste vragen gestaan en die beslist op eene wijze, welke sedert 
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als gezaghebbend bleef gelden. Mpr altijd, zoowel toen de geleer- 
den van Medina nog een raad van bestuur vormden als toen bun 
gezag dat der school geworden was, bleek de juistbeid bunner 
uitspraken en hare aanvaarding door de gemeente op hunne geleerd- 
heid te berusten. Zoo leerde de geschiedenis, of wat men daarvoor 
hield, van zelf hoe men die onfeilbaarheid bad op te vatteu en voor 
bet vervolg toe te passen. 

Maar ook onder de faqiehs waren bet reeds lang niet alien koks, 
die lange messen droegen; de vaagbeid van bet begrip „geleerde” 
maakte bier nadere beperking voor het systeem hoog noodig. En 
hiervoor dienden nu de door verschillende systematici gegeven de- 
finitien van den allengs opkomenden kunstterra ^modjtahid” d. w. z 
geleerde, die een zoo hoogen trap van kennis heeft bereikt, dat hij 
in staat geacht wordt voorkomende vragen te beantwoorden , moeie- 
lijkheden op te lessen. We spreken bier nu alleen van hetgeen 
later „algemeene idjtihad”, hoogste rang van geleerdheid in den fiqh 
zou heeten. 

Ten slotte meonde men alle raoeielijkheden te boven te zijn ge- 
komen, door den derden grondslag dor plicbtenleer, den 
idjma’, nader te bepalen als: de overeenstemming der mos- 
limsche geleerden van een tijdperk omtrent zaken, die op 
de wet (sjar’) betrekking hebben. Van dezo overeenstemming 
behoof t slechts een deel van hen door handelen of spreken blijk te 
geven, terwijl voor de overigen het zwijgend toestemraen voldoende 
wordt geacht 1). Hierbij is nog de stilzwijgende aanneming dozer 
uitspraken door de geheele gemeente volgens. sommige geleerden 
een noodzakelijk complement, terwijl anderen deze fictieve deel- 
405 neming van het vulgus aan de „stemraing” als overtollige weelde 
beschouwen 2). Dat de bier uiteengezette beginselen verder in 

hunne toepassing breedvoeriger ontwikkeld worden dan ons noodig 
voorkomt, begrijpt ieder; het medegedeelde diene slechts om in het 
algemeen een denkbeeld te geven van de wijze, waarop de beste 
moslimscbe geleerden den derden recbtswortel behandelen. 

Intusschen kwam men tot zulke wel samenhangende beschou- 
wingen niet ineens; eerst bij de bebandeling deden zich allengs 
nieuwe moeielijkbeden voor, en de eene na de andere word opge- 
lost. Moge men ook al vroeger stuksgewijze naar grondslagen 
hebben gezocht®), de „wetenscbap der grondslagen” werd eerst tegen 

1) Brit. Mus. Add. Mss. 9623 fol. 140 r®. sqq. 

2) Brit. Mus. Add. Mss. 9621 fol. 104 v®. 

3) £n dit heeft men zeker gedaan, blijkens de overleveringen over de geldigheid 
der sounat zoowel als de onfeilbaarheid der gemeente. 
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het einde der 2"** eeuw na de Hidjrah geboren^). Eerst sedert dien 
tijd begon men dus de onfeilbaarheidsleer op de beschreven wijze 
te beperken en allengs de eischen vast te stellen, waaraan een ge- 
leerde moest voldoen, om tot de medeuitsprekers van den onfeil- 
baren wil der gemeente te behooren. En in dezen tijd waren 
sommigen van hen, die later als „hoofden van scholen (madzhabs)” 
gelden reeds gestorven, anderen in den bloeitijd, nog anderen in 
het begin hnnner werkzaamheid. Nadat de raadszaal te Medina in 
eene school herschapen was, werd al spoedig de plichtenleer een 
op schoolsche wijze behandeld vak, waarvan de kennis zich van de 
moederstad uit voortplantte over het enorme gebied van den Islam. 
Steeds bleef de behandeling dezer wetenschap overal de hoogst 
eigenaardige karaktertrekken vertoonen, die haar te Medina reeds 
kenraerkten; ja, zonder overdrijving mag men zeggen dat in geene 
moderne wetenschap zulk eene verbazende eenheid van methode 
heerscht als in den moslimschen fiqh. Xatuiirlijk deden ook bier de 
verschillende karakters en de opvoeding der personen, die de weten- 
schap beoefenden zoow^el als de verschillende behoeften der landen 
en volken afwijkingen ontstaan; zoo kon men reeds in het begin 
406 der 2*^® eeuw van den fiqh van A. of B., of ook den fiqh van 
Medina, van Syrio, van Iraq spreken. Maar in dit alles vinden 
wij geene afwijkingen van eenige beteekenis, daar het beginsel 
overal 66n en hetzelfdo is. Al schreven voornarae moslimsche ge- 
leerden, die steeds meer zich met casuYstische haarkloverijen bezig- 
hielden, ook opzettelijk werken om elkaar te weerleggen *); al twij- 
felen we daarom ook of deze lieden elkaar wel dien overdreven lof 
toegezwaaid hebben, dien een later biograaf hun op de lippen legt'^); 
dit alles verhindert ons niet te erkennen, dat al die strijd het wezen 
der zaak niet raakte. Hoe zon het ook anders kunnen, daar men 
elkaar, ook bij zeer niteenloopende meeningen over bedoelde vragen, 
toch niet dorst verketteren? De geschiedenis van de onderlinge 
verhoiiding der fi(ihscholen, die sedert den aanvang der 2*^® eeuw 
iuitstonden, meet nog geschreven, ja bijna met hare bestudeering 
nog een aanvang gemaakt worden. Maar dit leert reeds een blik 
op eenige barer vei’schilpunten, dat deze scholen wel ieder een eigen 


1) Sjafi’i was de eerste, die zich hiermee opzettelijk bezighield en over de 
„wortelen” schreef. Men zie Nawawi’s Tahdzieb pag. 62. Hij schreef o. a. een 
afzonderlijk werk over den Idjma‘; zie Fihrist I: 210. 

2) Sjafi'i schreef een boek ter wederlegging van Mohammed ibn Hasan en een 
ter uiteenzetting van hetgeen, waarin hij van Malik verschilde (Fihrist I: 210); 
Aboe Joesof een ter wederlegging van Malik (aid. I: 203), enz. 

3) Zie de biografieen van bijna alle ..imams” in Nawawi’s Tahdzieb. 
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hoofd en een eigen terrein (hetzij stad of provincie), maar geen 
eigen karakter hadden. Dit nam niet weg dat de aanhangers der 
verschillende meeningen zich somtijds de aardigheid veroorloofden, 
de uitspraken des tegenstanders door de ook nu nog vaak gebruikte 
middelen van verscherping, afronding of ook verdraaiing bespottelijk 
te maken. Het schijnt, dat vooral de school van Iraq bier van te 
lijden had; Iraqensers schold men voor domooren en van hunne 
beroemde faqiehs vertelde men allerlei aardigheden. Het groote 
publiek vindt het gemakkelijker afwijkende meeningen te bespotten 
dan ze te leeren kennen; ook tot de „beschaafde” raoslims drongen 
wel de grappen en overdreven voorstellingen, maar niet de kennis 
407 van den waren aard der fiqhtwisten door*). Dat men dus in mos- 
limsche werken van lateren tijd vooral die scheeve voorstellingen 
vindt, die eerst door eigen onderzoek in hare onwaarheid ons 
duidelijk worden, is evenmin bevreemdend als dat die anecdoten 
ook het eerste waren, wat Eiiropeesche geleerden ons over de 
,,madzhabs” mededeelden. Maar erger is het, dat men hiermee 
blijft voortgaan, nu goede bronnen voor iedereen toegankelijk zijn 
en nu de eerste schrede op den goeden weg reeds door Prof. Sachau 
is gezet**). Ook na zijne studie blijft het groote werk nog te doen; 
maar geen ernstig man mag nu nog herhalen, dat Aboe Haniefa 
zich door geringe kennis van de traditie of door eindelooze toe- 
passing van den qijas onderscheidde. Zoowel Sachau’s uiteenzetting 
als de studie der „ verschilpunten ” uit de bronnen weerlegt dezc 
legende. De legende heeft van Aboe Haniefa oen liberaal, eon 
vereerder der logica, een minachter der overlevering ge- 
maakt — hij was geen van de drie, hij was een faqieh onder de 
faqiehs^). Verschil bestond er tusschen de geleerden en hierover 

1) Mogeu we niet vertrouwen op hetgeen moslimsche geleerden meedeelen over 
scholen, waartoe zij niet behooren — geheel waardeloos is liet getuigenis van 
een Algerijn (van der Lith, Oids, Augustus 1882, pag. 236 noot 30) over de Hanba- 
lieten, omtrent welke in Algerid al evenmin eene publieke opinie zal bestaan als 
ten onzent omtrent de Nestorianen. Eens lioordo ik een zeer beschaafd 
Katholiek eenen vrager antwoorden, dat de Remonstranteii zoo heeten, dewijl zij 
aan de tegenwoordigheid des Heeren in de Remonstrans gelooven! Toch kende 
deze stellig meer Remonstranten dan bedoelde Algerijn Hanbalieten. 

2) Men zie „Zur altesten Oeschichte des muhammedanischen Rechts” vooral 
pag. 10 vv., pag. 16. 

3) Om Diet te uitvoeri'g te worden, voeg ik hier aan hetgeen Sachau reeds 
zeide slechts enkele argumenten toe: hoe weiiiig vau vrijzinnige beginselen 
sprake kan zijn^ blijkt uit het feit, dat Aboe Haniefa alle krijgsgevangenon in 
den beiligen oorlog tot dood of slavemij veroordeelt, terwijl Sjafi’i bovendien 
loskooping of zelfs eenvoudige vrijiating toestaat (Baidhawi op Qor. XLVII: 5); 
— verwerpt bij soms tradition, die anderen aannemen, daartegenovor staan ge- 
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408 zijn nog wellicht belangrijke studien te raaken; maar het bestond 
niet in hetgeen, waarin men uit gemakzucht zich gewend heeft 
heeft het te zoeken, op voorgang der moslirasche „publieke opinie”, 
die even oppervlakkig is als hare zusters. 

Wij keeren tot ons punt van uitgang terug ; reeds toen de „leer 
der grondslagen” nog in de windselen lag, bestonden er scholen 
van fiqh. De toenemende omvang van het vak (door de steeds 
aangroeiende raassa van overlev eringen, die gekend en geschift 
moesten worden zoowel als door de steeds meer studie vereischende 
Qoranverklaring), de practische noodzakelijkheid van beoefening door 
zeer velen had steeds meer hinderpalen in den weg gelegd aan de 
zelfstandige studie. Deze moest door de veranderde omstandig- 
heden tot de Imogst begaafden beperkt blijven: voor de anderen 
was het jurare in verba inagistri beter dan dwalen op eigen gezag. 
Zoo had elke provincie een of meer geleerden van beteekenis op 
dit gebied, wier leerlingen op him gezag den fiqh in verschillende 
betrekkingen toepasten of ook verder leeraarden. De persoonlijke 
eigenaardigheden des meesters zoowel als de gunst of ongunst der 
regeering bepaalden de mate van hun invloed. En na him dood 
waren het soms ornstandigheden g<‘heel buiten hen, die hunne school 
of tot hooger bloei brachten of allengs deden verdwijnen. Dat 
Auza'i’s bloeiende school in Syrie na zijn dood voor die van Mfdik 
plaats moest maken^), dat Aboo Thaur's leer niet voor aitijd 
Armenit* en Adzarbaidjan kon blijven beheerschen -) en men later, 
toen zijn madzhab geene beteekenis meer had voor de practijk, 
hier en daar geneigd was hem bij dien van Sjafi'i te annexeeren 
dat alios neeint niet weg, dat deze twee en zoovele anderen bij hun 
level! met Aboe Haniefa, SjafiM cnz. volkomen gelijken rang hadden. 
En ook later nog, toen reeds de vier thans nog bestaande scholen 
en vele andere daarnevens bloeiden, achtte een geleerde van be- 
teekenis zich volkomen bevoegd eene nieuwe te stichten. Zoo had 
de beroemde Tabari zijn eigen madzhab, die door verschillende 
leerlingen verbreid, eei'st later even spoorloos als zoovele andere 

vallen, waarin hij aan den uitwendigeu zin oenor trad, vasthoudt, terwijl de 
andere imfiius dezen door qijiis vvegverklareu (Qastalani III: 98); of ook aan eene 
oveilevering vasthoudt, die anderen (b. v. Ibn Hanbal) verwerpon (aldaar pag. 100); 
zie ook Baidhawi op Qor. IV: 102, waar Aboe Haniefa op grond van twee tradi- 
tion de meest bekrompen opvatting van dit vers vooi*staat. Dat b. v. Malik 
den qijas zeer veelvuldig toepaste, kan ieder gewaarworden, die zijn Mowatta 
bestudeert. 

1) Zie hierover Sacbaii t. a. p. pag. 20 en liet daar aangehaalde. 

2) Fihrist. I: 211. 

3) Zio Nawawi s Talidzieb pag. 080— 081. 
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409 verdween^). Maar aan het einde der derde eeuw had toch allengs 
de zelfstandige werkzaamheid op dit beperkte gebied al het doen- 
lijke gedaan en naderde de tijd, waarin men niet veel meer kon 
leveren dan scherpzinnige toepassingen of nieuwe combination van 
de gegeven materialen. In zich opneraen wat het voorgeslacht ge- 
leerd had, dit bespreken en verklaren, werd nu de taak der faqiehs; 
ook politieke omstandigheden werkten mode om het opgewekte leven 
in de wetenschap te doen plaats maken voor behoefte aan gezag. 

En nu waren juist omstreeks dozen tijd, we zagen het, de vragen, 
die met de onfeilbaarheidsleor en den idjma’ samenhingen, brandende 
vragen. Hoe de vereischten, voor de in onze definitie genoemde 
geleerden te bepalen, zoodat hierin geen gevaar lag voor de toe- 
komst? De loop, dien de ontvvikkeling van den fiqh intusschen ge- 
nomen had, maakte de beantwoording dezer vraag gemakkelijker dan 
zij geweest zou ziju, indien nog geene gezaghebbende scholen be- 
staan hadden. Nu kon men zonder schroom de vereischten voor 
het modjtahid-zijn bijna onbereikbaar hoog stellen; immers men kon 
de modjtahids eigenlijk voor het vervolg wel missen. En wanneer 
men zonder al te nauwkeurig examen de groote fiqh-manneii van 
het verleden tot dien rang verhief, dan kwam dit voor de practijk 
hierop neer, dat men den fiqh, zooals de geschiedenis dien gaf, aan- 
vaardde als volmaakt en verbindend voor altijd. Zoo werd dan al 
spoedig de overtuiging gevestigd dat alien, die raede gearbeid hadden 
aan de oprichting van het volmaakte fiqhgebouw, de eerste chaliefen 
en hunne raadslieden (de „gezelien” van den profeet), de groote 
geleerden van de oud-Medinische school-), hunne opvolgers, de 
hoofden van de talrijke fiqhscholen, die in het uitgestrekte moslirasche 
rijk ontstonden, vooral ook zij, wier namen thans nog prijkten aan 
het hoofd der „gevolgde” madzhabs, eene voor de epigoneu zeer 
moeielijk te bereiken geleerdheid en daarmee evenredig gezag be- 
zeten hadden. Vooral wat deze laatstgenoemden betreft, was deze 
conclusie van practisch belang. Het „jurare in verba magistri ” was 
nu als wettig erkend; de hoogste roem van een geleerde kon nu 
bestaan in het doorgronden van hetgeen de „kerkvaders” hadden 
vastgesteld en in het maken van nieuwe gevolgtrekkingen uit hunne 

410 sententien. Hoe verder men komt in de geschiedenis, des te meer 
verdwijnt bij dezen arbeid alle zelfstandigheid en neemt de eerbiedige 

1) FihristI: 234 vv. Zoo waren ook de groote mannen in de wetenschap van 
de overlevering tevenS zelfstandige beoefenaars van den fiqh (modjtahids) en volen 
hnnner hoofden eener school. 

2) Die der eerste eeuw brengt men gaarne onder het heilige getal zeven; zie 
0 . a. Sachau t. a. p. pag. 9. 
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bewondering der vaderen toe. Eene zaak echter zou eerst geruimea 
tijd na deze ontwikkeling der leer allengs door de practijk uit- 
gemaakt worden, nanielijk welke der eerst nog vrij talrijke madzhabs 
het terrein of althans een deel hiervan zouden behouden. Omstandig- 
beden van allerlei aard (die ons voor een groot deel nog onbekend 
zijn maar hier ook minder belang inboezemen, omdat zij met den 
aard der systemen zoo goed als niets te maken hebben) werkten 
samen om den eenen madzhab na den anderen te doen verdwijnen 
en plaats maken voor of opgaan in een anderen. De overlevende 
madzhabs werden vvel, ter onderscheiding van hunno overleden 
breeders, (die ov(*rigens in gezag nooit beneden hen gesteld werden) 
de „gevolgde madzhabs” genoemd. Gedurende eenigen tijd, hoe 
lung is mij onbekend, waren zij tot een zestal beperkt; do naraen 
der hoofden kan men o. a. in Dr. Juynbolls artikel \ indent). Maar 
spoedig verloren nog twee hunner het eenmaal door hen ingenomen 
gebied en sedert dien tijd vindt men in moslirnsche boeken geregeld 
van de vier imams gesproken. Niet om daarmee het gezag der 
anderen in twijfel te trekken; maar omdat men met hen alleen in 
de practijk te maken heeft; zij toch vertegenwoordigen. elk in zijn 
gebied, voor geleerde mosliins zoowel als leeken, in laatstcr instantie 
dat onfeilbare gezag, dat op veel breeder grondslagen rust. En zoo 
vindt men dan nu in een boekje, dat op vele Javaansche pesantrens 
als derde leerboek wordt gebruikt-): „Al.s ii gevraagd wordt: van 
wiens geslacht zijt gij? zoo antwoord : ik ben van het geslacht van 
411 Adam. A. u. g. w.: tot wiens millat (goilsdienstvorm) behoort gij? 
z. a.: tot die van Ibrahiem. A. u. g. w.; tot wiens gemeente? z. a.: 
tot die van Moliamrned. A. u. g. w.: tot wiens madzhab? z. a.: tot 
den madzhab van de Kroon der godvruchtigen, den Imam der ge- 
loovigen, Mohammed ibn Idries as-Sjafi’i. A. u. g. w.: welk is het 
aantal der madzhabs? z. a.: vier; de eerste is die van den imam 
Aboo Haniefa, de tweedo die van den imam Sjafi’i, de derde die 
van den imam Malik, de vierde die van den imam Ahmed ibn Han- 
bal, God zij him alien genadig!” 

Tusschen doze imams met him bijna onbereikbaren idjtihad en 


1) liulische (lids 1879, 11:817. Men zal tevens begrijpeii, dat de vraag daar 
verkeerd is gesteld. Niet: een viertal imams of een zestal; maar of do bistorie, 
die het groote getal imams allengs om de gescbetsto redenen doet inkrimpen — 
of de tegenwoordige toestaiid, waarin een viertal als hoofden van bestaande 
scholen, een onbepaald aantal, gelijk vroeger, als even gezaghebbend worden be- 
scbouwd. Het zestal vindt men nog als „de gevoigde madzhabs” vermeld in 
Nawawi’s Tahdziob pag. 288. 

2) De bdboe ina’rif ati’lislam waTiman, wel eenvoudig baboe genoemd. 

4 
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het vulgus staan uu de rechtsgeleerden (liever: faqiehs) met buune 
verschillende mindere graden van idjtihad, die niet door alle auteur* 
op dezelfde wijze beschreven worden, maar toch alle ten slotte slechts 
recht geven van beslissing in voorkomende gevallen, naar hetgeen 
de imams hebben vastgesteld i). De gewone raeuschen hebben in 
deze zaken geen eigen oordeel; hun past de taqlied: het toekennen 
van gezag aan anderen (de faqiehs), d. i. feitelijk het volgen der 
uitspraken van hen, die in het land hunner inwoning met dergelijk 
gezag bekleed zijn. 

De steeds toenemende stomrae bewondering van hetgeen de oudon 
wrochten, maakt de vraag of, in abstracto, het optreden van een 
modjtahid van den hoogsten rang nog mogelijk zoii zijn, onbelangrijk. 
Toch is zij soms overwogen, bepaaldelijk in den tijd van don aloin- 
vattenden geleerde Djalaloe-ddien asSojoeti, die geneigd was haar 
bevestigend to beantwoorden en zichzelven dien graad toe te kennen. 
Hi] begreep zelfs, dat er in elko eeuw een imam-modjtahid inoest 
wezen en beriep zich hiervoor op eene traditie, welke Mohammed 
de woorden in den mond legt: „Allah zal na elke 100 jareii iemand 
zenden, die voor deze gemeente <le zaak van haren godsdienst weer 
in orde brengt.” Maar anderen, vddr en na Sojoeti passen deze 
overlevoring toe op de groote geleerden, die, zooals alMozani, een 
tweeden of, zooals Nawawi, een derden graad bezitten. Met alkm 
eerbied voor den polyhistor Sojoeti zcggen zij, en dit is do heer- 
schende meening: „van omstreeks het jaar ‘100 der hidjrat af is de 
onbeperkte idjtihad afgesneden ” 

412 Deze hoogste modjtahids zijn dus voor den geloovige l^do voor- 
treffelijkste organen der gemeente, op wier onfeilbaarheid eon zoo 
groot deel der wetsbepalingen berust, 2® de beste leermeesters in 
zaken, waarover geene onfeilbare uitspraken bestaan, aan wier gezag 
men zich in dezen te hoiiden heeft. 

De qijas geldt voor alle vier nog bestaande madzhabs als vierde 
rechtswortel; alleen de ahl azzahir schijnen dezen verworpen te 
hebben, stellig niet zonder inconsequentien’*). 

1) De onderscheiding dor graden , zooals van den Borg die geoft, zal men, met 
zijne toelichting, bij geen moslimsch auteur vinden. Men vergelijke Badjoeri 1:12, 

2) Zie Badjoeri I; 31. De beperking tot de ^ahabat alleen werd slechts door de „ahl 
azzahir” aangenomen, omdat zij meenden dat men alleen in dien tijd de stemmen 
van alle rechthebbeuden kon opnemen; zie Brit. Mus. Add. Mss. 9621 fol. 106 v". 

3) Een deel van hunne oppositie althans berust op ijdelen woordenstrijd, namelijk 
op hunne meer beperkte definitie van qijas. Yeel van hetgeen anderen door qijas 
uit openbaringen of overleveriugen affeiden, acliten zij in die teksten van zelf 
opgesloten. Zie o. a. Brit. Mns. Add. Mas. 9621 f. 115v“. sqq. Men vergelijke 
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Qijas is meting, vorgolijking. Hoewel nu, zooals we reeds 
weten, de leidslieden van het eerste geslacht na Mohammed zonder 
schroom beslissingen iiamen ook zonder angstvallige v erg elij king 
— spreekt het toch van zelf, dat niet zelden dit hulpmiddel van 
het raenschelijke denken ook bun zijne diensten bewees, al kwam 
het bij hen ni(‘t op, zich hiervan opzettelijk rokenschap te geven. 
Eigenlijk is dan ook reeds de toepassing van een voorschrift in een 
bijzonder geval, dat niet letterlijk in het voorschrift vermeld wordt, 
in zekeren zin qijas, en zoo rnim wordt dit woord zelfs ook als 
kunstterm door sornmige geleerdeu (ipgevatM- Voor hen is dus de 
gelieele werkzaainheid der reehtsgeleerden qijas en vonnt deze slechts 
een onderdeel van den idjtihad^). Maar eene nicer beperkte op- 
vatting van het woord was al vro(‘g do gewone, namelijk die van 
toepassing eencr wctsbepaling, in Qoran of overlevering (m. a. w. in 
een nagc;) gegcven met liet o<)g op zek(*re soort van gevallen, op 
eene anden* soojt, die met baar onder eene zelfde rubriek samen- 
liJ gevat kou worden. (lolden dus zekere belastingvoorschriften volgens 
bestaaudo bepalingcn, te Medina voor gerst en dadels on paste men 
die voorscbriften elders op tarwe toe. dan was dit qijas: immers 
b(*ide soorten waren in verscliillende landen „de gewone levens- 
middelen'q dit laatste was do reden, waarom te Medina gerst en 
dadels belast waren, maar bracht dan «)ok van zelf elders de be- 
lasting van Utrwe medo. Jaren lang word de (jijas toegepast, voordat 
de definitie van den term vastsfond en zonder dat andere regelen 
d<‘ toepassing beperkten dan die van het gezoud verstaud. Yer- 
schillende omstandigheden werkten samen om ook hier regeling 
uoodzakelijk te niaken. Zoo de eischen van het systeem; stellig 
ook het misbruik, dat hier en daar (hoewel niet door Aboe Haniefa 
in het bijzonder) al licht van deze redeneermethode ^verd gemaakt; 
hetgecn te gevaarlijkei was, omdat zich natuurlijk in den loop der 
eeuw'en steeds vragen bleven voordoen, die alleen door qijas beant- 
woord konden worden. Hier kon men dus niet, zooals bij den idjma‘, 
om het misbruik te keereu, het gebruik geheel ,,afsnijden'\ 

Het gebruik bopaalt de beteekenis der woorden en het lag in den 
aard der zaak, dat die van qijas steeds meer beperkt moest worden. 
Wanneer de profeet zoowel als de latere bestuurders van den Islam, 
gelijk alle redelijke ^vezens, geredeneerd en vergeleken hadden, 

hior nog do merkwaardige plaats bij Abdo-’l -Wahid, edDozy, pag.201~203: Waar 
oen vorst met alien ijver den „madzhab van de letter” invoert, openbaart dit zich 
niet in de afschaffing van gebruiken, maar bovenal in het verbranden van boeken. 

1) Zie Dictionarj' of technical terms (Calcutta 1862) s. v. 

2) Brit. Mus. Add. Mss. 9621 fol. 113 v". 


4 * 
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zoo lag hierin voor een later geslacht geene aanleiding om voor- 
schriften, die aan d6ze geestelijke werkzaamheid hun ontstaan dankten, 
onder eene afzonderlijke rubriek qijas te brengen. Immers niet aan 
deze methode dankten zij in de eerste plaats hunne geldigheid, inaar 
daaraan dat zij of tot Mohammeds sonnat behoorden of op de overeen- 
stemming der gemeente berustten. Men mocht er dus op wijzen, 
dat van oudsher ook door hen deze methode was toegepast, voor de 
algemeen geldende bepalingen was dit onverschillig. Maar er waren 
onderwerpen, waaromtrent men nooit tot volkomen overeenstemming 
was gekomen, waarover zoowel de 9 ahribat als de latere autoriteiten 
verschillende meeningen hadden verdedigd, zonder dat dit ooit 
(althans zoo steldc men zich later de zaak liefst voor) aan de onder- 
linge hannonie en wederzijdsche waardeering af break had gedaan. 
Voor zoover over zulke zaken met meer of minder gezag meeningen 
waren uitgesprokeu,die hare voorstanders door vergelijking,redeneering 
uit het onfeilbaar vaststaande afleidden, brucht men die beslissingen 
onder de rubriek qijas (in den beperkten, technischen zin); be- 
414 schouwde men ze als takken^ die uit den vierden r edits wort el 
hunne levenssappen ontvingen. Volkomen eenheid werd in het 
technisch gebruik van dit woord niet verkregen; verschillende 
definition bleven naast elkaar bestaan. Maar bij de nieeste schrijvers 
bestaat de neiging om van den qijas uit te sluiten alles wat 1®. 
niet door vergelijking is verkregen; 2®. uit andere brounen dan de 
onfeilbare wet (bijv. verstandswaarheden), zij het zelfs door ver- 
gelijking, is afgeleid^). De eenvoudige toepassing van een wettelijk 
voorschrift op een bepaald, niet in alle details in den tekst be- 
schreven geval, wordt dan als van zelf uit dien tekst voortvioeiende 
beschouwd, ook al stemt men too dat bier qijas in den algemeensten 
zin plaats heeft^). Men verdeelt den qijas wel in 3 of 4 verschil- 

1) Uit menschelijke wijsheid voortvioeiende meeningen, die men niet uit de 
goddelijke wet (sjar‘) kan afleiden, beeten dan in tegenstelling met den ({ijiis: ra’j, 
Hiermee moot aangevuld worden hetgeen prof. Sachau t. a. p. pag. 10 vv., be- 
paaldelijk pag. 17 zegt. Dat beide woorden oorspronkelijk (daar zij immers secante 
begrippen aanduidden) veelal in denzelfden zin gebruikt werden , is door Prof. S. 
duidelijk aangetoond. De latere technische onderscheiding vindt men helder 
uiteengezet Brit. Mus. Add. Mss. 9621 fol. 115 v®. Daar wordt tevens gezegd, dat 
sommige wetsbepalingen , die alleen op ra’j steunen, geldig zijn omdat deze ra’j 
(meening) die van het onfeilbare lichaam der moslimsclie gemeente was. Zoo is 
dus zekere soort van ra’j (gelijk onze commentaar er duidelijk bijvoegt) hetzelfde 
als idjtihad. 

2) Van daar o. a. de definitie in de ^Dictionary of technical terms”: «qija8 is 
het overbrengen eener wettelijke bepaling van den wortel (een in de wet genoemde 
soort van gevallen) op den tak (eene soort van gevallen, waarover de wet zwijgt) 
om eene oorzaak, die niet door de taal alleen reeds begrepen wordt.” 
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lende 6oorten (naar men wil, op voorgang van Sjafi’i), naar hetgeen 
bij de verschillende wijzen van vergelijking als maatstaf dient. Zoo 
past men bijv. door middel van qijas op de 66ne zaak dezelfde 
wetsbepalingen toe, die voor de andere gelden, nu eens omdat beide 
onder dezelfde rubriek van wettelijke handelingen behooren, dan 
415 weer omdat beide zaken eene kenmerkende eigenschap gemeen 
hebben enz. Ook bestaan nog andere onderscheidingen, die wegens 
hare vaagheid en omdat de theorie hier steeds gebonden is aan eene 
zeer onstelselraatige practijk, die haar vooraf ging, voor ons weinig 
of geene beteekenis hebben*). 

Xatiiurlijk moest men ook het recht der gemeente om den qijas 
toe te passen, lang nadat hiervan voortdurend gebniik gemaakt was, 
uit onfeilbare gegevens afleiden. Met een weinig goeden exegetischen 
wil laat zich ook uit den Qoran voor „elken ketter zijne letter” 
halen en zoo beroepen zich sommige voorstanders van den qijas 
zoowel als sommige tegenstanders op een paar openbaringen -), die 
voor dit doel natuurlijk eene gevaarlijke, ja doodelijke kunstbewerking 
nioeten ondergaan. Anderen wilden zich hier voor althans op Mo- 
hammed kunnen beroepen en zoo den qijas door de sonnat recht- 
vaardigen. Xu eens beriepen zij zich op sommige iiitspraken, waarin 
hij voor de beantwoording van hem gedane vragon een beroep doet 
op het eigen inzicht (ra’j) van den vrager en zoo dezen zelf eene 
voor hem twijfelachtige zaak laat beslissen door gevnlgtrekking uit 
iets, dat vaststaat: — dan weer gaan zij nog verder en leggen den 
profeet eene instructie in den niond, die hij aan zijnen stadhouder 
over Jemen: Mo’adz zou hebben meegegeven en die geheel den 
geest van het latere systeem ademt. Hij zou hem namelijk hebben 
opgedragen, zich in alles naar Qoran en sonnat te gedragen en in 
door deze beiden onbesliste gevallen, te handelen naar zijn beste 
weten; dit laatste kwam dus natuurlijk neer op eon betamelijk ge- 
bruik van don qijas (of den ra’j, waarin deze ligt opgesloten)*). 


Dus bv. niet de toepassing eener wet, die van gerst spreekt, op gerst (daar de taal 
dit aanwijst) maar bv. op tarwe (als zijnde ook een graansoort of een levensmiddel). 

1) Men zie Brit. Mus. Add. Mss. 9621 fol. 115 V. 

2) De voorstanders op LIX: 2 (zie Baidhawi t. p.), de tegenstanders op VI; 38. 
Het beroep op de eene zoowel als de andere openbaring wordt terecht afgekeurd 
Brit. Mus. Add. Mss. 9621 fol. 115 r®. De tegenstanders bestreden natuurlijk den 
qijas ook met behulp van anecdoten: zoo was Iblies volgens hen de eerste, die 
den qijas had toegepast (zie Sachau t. a. p. pag. 17 noot4); dezelfde aardigheid, 
aan dezelfde gebeurtenis vastgeknoopt, diende ook den bestrijders van den kalam 
om Iblies tot den oudsten motakallim te maken. 

3) Deze traditie, die in de beide voomaamste kanonieke verzamelingen eene 
plaats vond, wordt aangehaaid en besproken Add. Mss. 9621 fol. 114 v^. sqq., ook 
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Maar de ineest bezonuoii geleerden, zooals do auiour van den meer- 

416 malen geciteerden commontaar op de Waraqat van den Imam al 
Haramain, hebben andere argumenten, die zij kunnen aanvoeren 
zonder dor historic al te veel geweld aan to doeiiM- ^ij halon 
eenige voorbeelden aan van gevallen, waarin do (;ahabat niet een- 
stemmig dachten; daarin hielden zij zicli „elk aan hetgeen hij voor 
den waren qijas hield” on kourden dit niet in elkander af. We 
wezen er reeds op, dat dit laatste uitgaat van eene overdreven 
voorstelling omtreut do harmonie in de oudste gemeente, maar waar, 
in welke godsdienstige of staatkimdige vereeniging vindt men die 
niet? Kwam men door deze onderstelling in strijd met enkele 
ondeugende overleveringen, de barmouistische exegeso moest ook 
iets te doen hebben; — zonder onbescheidonheid mogon wij onder- 
stellen dat de groote Xawawi voor zijne onvcrmoeide werkzaamheid 
in deze richting eonmaal eeno eereplaats in bet Paradijs zal ont- 
vangen. 

Zoo berust dus, volgens do beste geleerden, het recht om uit de 
(onmiddellijk) in gewijdo teksten gegeven bepalingon andere door 
vergelijking en redeneeriug af te leiden — niet op Qoriin of Sonnat, 
maar — op den Idjma'. 

Men zag hier ter loops door onzen auteur aangeduid, dat men 
door wettige toepassing van den qijas tot verschillende resultateii 
kan geraken. Ditzelfde kan men overal bevestigd vinden en indor- 
daad is de maatstaf van vergelijking dikwijls uitei’st willekeurig ge- 
kozen^). De wijsgeeren onder de raoslims, die den nuam qijas voor 

417 „logische redeneering” gebruiken, zeggen dan ook: in het spraak- 
gebruik van don fiqh is qijas zooveel als vergelijking (tamthiel) *). 
In de wijze van afleidiug uit dozen „wortel” kan dus binnen de 
grenzen van een madzhab zoowel als tusschen do madzhabs onder- 
ling groot verschil bestaan. Maar nadrukkelijk moet het herhaald 
worden: over het beginsel der aan wending zijn de vier imams het 


Sacliau, t. a. p. pag. 6. Deze geleerde schijnt onze overlevering, m. i. ten onrechte, 
voor echt te houden. De auteur van onzen Commentaar (Add. 9621) wil uit deze 
traditie niets af leiden, daar zij morsal is — wij betwiston hare geldigheid om in 
haar zelve gelegen redenen, die vooral uitkomen, wanneer men ze vergelijkt met 
de vroeger besproken overleveringen , waarin do profeet eenmaal naar Het Book 
als algenoegzaam verwijst, een ander maal het vasthmiden aan den Qoran en de 
sonnat (of, naar Sji^itische overlevering: „en Mohammeds familie”) als den alom- 
vattenden plicht der gemeente voorstelt. 

1) Brit. Mus. Add. Mss. 9621 fol. 114 v‘\ 

2) De moslimsche auteurs noemon dezen maatstaf de Mllat (oorzaak) of ook 
den djami‘ (vereeniger) der beide gevallen (wortel en tak). 

3) Zie Dictionary of technical terms s. v. (pjas. 
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volkomen eens en in He practijk hunuer scholen vindt men geen 
principieel verschil, dat zich uit verschillende opvatting van den 
<jijas laat verklaren. Het eigenaardige van Aboe Haniefa was niet, 
(Jat hij den qijas meer gebruikte dan de gegevens der overlevering, 
niaar dat hij van professie den qijas in den ouden algenieenen zin 
van het woord rechtspractijk) uitoefende en geen leeraar der 
traditie was. En was Malik dit laatste vvol, dit belette hern niet 
tovens een zeer ruim gebruik van den qijas (ook in den technischen 
zin) te niakon, zooals men in zijnc traditieverzameling telkens kan 
zicn. Hij zelf spreekt daar herhaaldelijk van zijnen ra’j (een later 
zoo gevreesd woord) en wordt door een zeer bevoegd auteur uit de 
derde ee\iw der Hidjrat under de „mannen van den ra’j” nevens 
Vboe Haniefa genoemd ^). De eenigen, die in de wurtelleer eenigs> 
zins helangi’ijk schijnen af te wijken zijn de (nu niet niecr be- 
staande) aanhangers van Da oed ibn Ali al Ispahan i, de ,Jieden van 
de letter, den uitwendigen zin'\ V'eel meer dan schijn is echter 
o(»k dit verschil niet. Immers al willen zij under Idjma alleen de 
overeen.stemming der .,gezellen van den Profeet" begrijpen^) en 
flen Qijas goheel verwerpen, zoo gelden toch voor hon in hoofd- 
zaak dezelfde wetsbepalingen als voor de andere scholen; ware dit 
anders, men zou hen ook wel niet als orthodox beschouwd hebben. 
Het voornaamste verschil is dus dat zij bepalingen, waarvan anderen 
Jib den lateren oorsprong gaarne erkennen, tot den tijd der eahabat 
terugbreugen; terwijl zij de volgens hen geldige voorschriften, die 
andere scholen slechts middellijk in de heilige teksten gegeven 
achten en door (|ijas er uit halen, beschouwen als onmiddellijk, 
zonder redeneering uit Qoran en overlevcring af te leiden. Een 
eenvoudig voorbeeld zal dit ophelderen. Gecne van de eerste drie 
„groudslagen” levert eeiien tekst, waarin uitdrukkelijk den moslim 
verboden wordt, zijne ouders te slaan. Maar wel heet het in den 
Qoran^: ,,/ieg niet tot hen: foci! en scheld hun niet.” Dit is dus 
een beslist geval of (naar de fiqhterminologie) ,,wortel”. De ,.oor- 
zaak ”, waarom de Qoran deze bepaling bevat en deze met het slaan 

1) Zie over een en under Sachau t. a. p. pag. ID. Xogniaals zij hier de aandaclit 
gevestigd op de onjuistheid der beschouwing van Aboe Haniefa als traditieveraehtcr. 
De Waraqat en do Commentaren daarop (zie o. a. Add. 9621 fol. llOr®. — 113 r®.) 
leeren uitdrukkelijk, dat, terwijl Ibn Hanbal geneigd is, kritisch zwakke traditien 
(ahad) als argument te laten golden en Sjafi’i alleen op die met volledige isnads 
bouwen wil (motawatir of mosnad) — Aboe Haniefa en Malik eene gebeele, door 
Sjafi’i onbruikbaar geaclite, soort (de morsals) als geldige argumtMiten (hoddjat) 
beschouwen ! 

2) Add. 9621 fol. 106 fol. V. 

3) Qor. XVII; 24. / Y O 33 
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der ouders vergeleken mag worden is het afkeiirenswaardige der 
beleediging van ouders. De qijas maakt dus uit, dat a fortiori dat 
slaan verboden is. De „menschen van de letter”, bang voor elke 
concessie aan de logica, nemen dit verbod wel over, maar niet den 
qijas die er toe leidt. Het spreekt imraers van zelf, zeggen zij; 
het staat met andere woorden in de openbaring; daarvoor is geene 
redeneering of vergelijking noodig!*) 

In de „wetenschap der oe9oel” worden nog onderscheidene zaken 
besproken en vragen opgeworpen, die wij thans kunnen laten r listen. 
De vraag bijv. of alle handelingen „van nature” verboden zijn en 
de Goddelijke Wet o. a. dient om den mensch meo te deelen, wat 
hem geooiioofd zal wozen, dan wel alles den mensch geoorloofd is, 
tenzij de Sjai' hem zulks verbiedt — deze vraag en dergelijke 
mogen den Imam al Haraniain-) zorg baren, ons laten zij koud, 
daar zij geen materiaal leveren tot recht verstand van den Islam. 
Met eenige opmerkingen over de verhouding van leeken en geleer- 
den willen wij voor ditmaal onze beschouwingen eindigen. 

Wij weten reeds dat hunne verhouding door do moslims wordt 
uitgedrukt in de dofinitie der woorden taqlied (het orkennen van, 
en, in handelingen en geloof, steunen op gezag van anderen) en 
idjtihad (het gezag der kenners van de goddelijke wet, onder- 
scheiden in verschillende graden). Eenheid is ook in deze definition 
419 niet te verkrijgen; het is mijn voornemen niet hier ecne opsomming 
te leveren van de dikwijls onbelangrijke verschillen, maar do aan- 
dacht te vestigen op sommige zaken, die men maar al te dikwijls 
voorbijziet. 

De gewone moslim is tot taqlied verplicht. Deze bestaat voor 
hem in de erkenning van het gezag van een in zijnen madzhab 
met die autoriteit bekleeden modjtahid. Natuurlijk is het hierbij 
onverschillig of deze tot hem spreekt door middol van zijn eigen 
book of door het mondeling ouderwijs van een derde. Men bedenke 
wel, wat dit in zich sluit. Niet de Qoran noch eene kanonieke 
verzameling van overleveringen is der leeken wetboek; om die als 
zoodanig to kunnen gebruiken, zou hem eene kennis van Arabische 
spraakleer, Qoranexegese, biografie der overleveraars onz. enz. ten 
dienste moeten staan, die men niet dan na lange studio bereikt. 
De Qoran is hem een kerkboek (om het eens Christelijk uit te 
drukken), dat hij lezen en herlezen moot, waarvan het van buiten 
leeren hem is aanbevolen — maar waaruit hij zijne geloofs- en 

1) Dit alles vindt men uiteengezet Add. 9621 fol. 115 v*. sq. Vergelijk boven 
pag. 50 (412), noot 3. 

2) Add. Mss. 6532 fol. 231 v». 
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plichtenleer evenmin zelf mag afleiden als bijv. de confessioneele 
Christen nit den Bijbel. Moge hem verder de hadieth eene zeer 
voortreffelijke stichtelijke lectuur oplevoren — de toepassing komt 
hem niet toe. Wei zou de moslim mogen uitroepen: wat al men- 
schon tusschen Allah en raij! Maar al kwam deze gedachte bij 
hem op, hij zou moeten berusten, daar ook die tusschenpersonen 
zich aan hem voordoen als van Allahs wege met gezag bekleed. 
Zoo heeft hij dan van den firih door opvoeding en onderwijs zich 
datgene eigen te maken, wat hij tot bestuur zijns levens noodig 
heeft on zich verder over te geven aan de leiding der door Allah 
gesteldo machten. 

Maar zelfs verreweg de meeste geleerden blijven, volgens veler 
meening, in de belangrijksto vragen van den fiqh aan den taqlied 
onderworpen. Zij moeten wel, om bijv. rechterlijke ambten te 
kunnen iiitoefenen, in zekere mate modjtahids zijn, maar hoever 
gaat dit? Terwijl er vroeger modjtahids waren, zoo leert Badjoeri '), 
die, gelijk (‘en Mozani, naar de beginselen van den imam (in casu 
Sjafi’i) het gebouw van den fiqh zelven m()chten optrekken; anderen, 
die zooals een Nawawi , op eigen gezag tusschen de in den madzhab 
geldende vcrschillende meeningen (qauls) mochten beslissen zijn 
420 reeds zoo groote geleerden als Ramli en Ibn Hadjar mocpallids (aan 
gezag onderworpenen) te noemen. Immers hunno werkzaamheid 
bestond in het compileeren van gezaghebbende werken der oudere 
meesters. Is bun idjtihad reeds Z(h) beperkt, terwijl toch hunne 
werken als loiddraad door den rechter gebruikt mogen worden, hoe- 
veel te meer dan het gezag dergenen, die hunne rechterlijke uit- 
spraken of rechtskundige adviezen aan de werken der zooeven ge- 
noemdeii of hunner voorgangers moeten ontlecnen! En toch is er 
reeds veel geleerdheid noodig om met recht op dezen laatsten graad 
aanspraak te kunnen maken. 

De practijk heeft intusschen niet alijd zoo hooge eischen aan de 
rechters gesteld als de theorie; waar zou men ook anders het noodige 
personeel hebben moeten zoeken? Ja zelfs zijn er theoretici geweest, 
doordrongen van de beperktheid der menschelijke wetenschap, die 
de eischen ook der hoogere graden voor menschen bereikbaar stelden. 
Onder hen ook de Imam al Haramain en zijne commentatoren 

Stelden velen den eisch, dat de raodjtahid-alfatwa (mofti) Qoran 
on overlevering geheel moest kennen met de bestaande verklaringen 

1) Badjoeri I: 31 vergel. I: 12. 

2) Slechts zij, die dezen graad bereikt hebben, worden door Badjoeri bevoegd 
geacht om over quaestieuze punten fatwa’s te geven. 

3) Add. Mss. 6532 fol. 231 v®., vcrgelijk Add. Mss. 9621 fol. 119 r®. sq. 
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daarbij en weten, welke liij als de jiiiste had aan to nomen on 
waarom, — zij stelden zich tevreden met beperkto kennis, gepaard 
aan degelijke oefening in het juist gebruik der bronnen van den 
fiqh. Zij konden zich hiervoor geliikkig beroepeu op het voorbeeld 
van zoovele steunpilaren van den Islam uit den oudsten tijd, van 
wie men met zekerheid weet, dat zij op een beperkt terrein special i- 
teiten waren en die men tocli later algemeen als modjtahids van 
hoogen rang heeft beschomvd. Zoo is er dan een middenweg tusschen 
het systeem, dat het hoogste wil, en de werkelijkheid, die maar al 
te dikwijls het laagste geeft. 

De hooge beteekenis van de leer der ,,onfeilbare moslimsche ge- 
meente”, die wel de grondslag der grondslagen, de wortel dor wortels 
mag heeten; is zeker door het bovenstaande inijnen lezors duidelijk 
geworden. Zij is om zoo te zeggen, het eenige bewegelijke element 
in den Islam. De Qoran is onveranderlijk; van de vele bestaande 
overleveringen kan men meer of minder verwerpen, dit doet tot 
421 het wezen der zaak weinig af. Maar hoo men dat alles heeft tc 
verklaren, welke practische plichten daaniit voortvloeien, welke ge- 
volgtrekkingen door middel van redenoering daaruit te maken zijn, 
dat wist alleen de onfeilbare gemeeute en raoet zij nog weten. 
Wie zich dus wil verlustigen in bespiegelingen a la Blunt over 
„the Future of Islam” dient dit bij zijn hervormingsprogram in het 
oog te houden. Daarbij mag hij niet vergeten dat volgens de gezag- 
hebbende geleerden ook deze onfeilbaarheid hare grenzen heeft; zij 
achten de gemeente aan hare eigene, eenmaal genomen besluiten 
gebonden. Het zou dus te bezien staan in hoevene de gemeente 
hierover anders mocht oordeelen en moenen, dat vele dier beslissingen 
slechts een tijdelijk karakter hebben en dus niet onherroepelijk zijn. 
Een vriend van den Islam zou hier geneigd worden, deze mogelijk- 
heid aan te nemen en in de toekomst, wanneer de gemeente weder 
de gelegenheid zou vinden haren wil door middel eener wettige 
vertegenwoordiging uittespreken, gewichtige hervormingen van haar 
te verwachten. Wanneer eens in haar het historisch bewustzijn 
ontwaakte en een moslimsch concilie, door dit bewustzijn geleid, 
besloot aan „geest en hoofdzaak” van den Islam getrouw blijvonde, 
met de eischen der nieuwere beschaving rekening te houden ! Maar 
zelfs geheel afgezien van den tegenwoordigen toestand, die al zeer 
weinig uitzichi opent op de verwezenlijking dezer schoone drooinen, 
kan de nuchtere geschiedvorscher de vraag nauwelijks onderdrukken : 
of niet zulk eene zelfkennis voor den Islam gelijk zou staan met 
zelfvemietiging? 
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M«. L. W. ('. v an DKN BERG’S BEOKFENING 
VAN HET MOHAMMEDAANSCHE RECHT 


IISR4 



Verschenen in de Indische Gids, VI, I (Amsterdam, 1884) 
biz. 363—434 en 737-816. 



De begioselen van bet Mohammedaanscbe Racht, volgans 
de imjltoti AWe HanTfat en SjSfi’i, door Mr. L. W. C. 
van den Berg. Derde drok. Batavia, Elrast an Co. 
s’ Uravenhage, M. Nijhoff, 1683., 

Het is alsof het toeval soms werkt „niet voorbedachten rade”. In 
den hid. Gids van April 1883 betoogde ik dat de iiitgave van zeker 
Arabisch rechtsboek (den Minhadj)^ door van den Berg op kosten 
dor Regeering oudernoinen, wat het Arabisch betreft, overbodig was, 
— wat do vertaling aangaat, verkeerd was aangelegd. Voor hetzelfde 
Tijdschrift bestemde v. d. Berg, blijkens xijn brief in het Februari- 
niimmer dezes jaars, eene ..eenigsxins uitvoeriye beaniivoording^* dier 
recensie; uitvoerig, de beleefdheid eischt dat wij dit onderstellen, 
door argumenten. Maar ziet! . . . door plichtverzuim van den drukker 
of van een postbeainbte ontvangt van den Berg van zijn opstel vier 
bUidxijden te woinig (in proef zoowel als in copie) ter correctie terug; 
uogmaals ziet! met deze bladzijden gingen juist de argumenten ver- 
loren, waaraan de beweringen, die lui alleen restten, .hare kracht 
inoesten ontleenen. Verloren? vraagt de lezer. Maar stonden zij dan 
niet gezet ter drukkerije en kon niet van den Berg hetzij eene tweede, 
veiled ige, proef verlangen — hetzij de correctie aan de redactie over- 
304 laten? Zulke gedachten, lezer, kwamen bij van den Berg niet op; 
te minder daar „ (Sn. Hurgronje's) afkenring, in Indii' altha ns ^ 
iveinig indruk tiecft geniaakt*\ En dat is iramers de hoofdzaak bij 
eene wetenschappelijke mededeeling, welke indruk daardoor op een 
publiek van lonter leeken wordt teweeg gebracht? IJdele moeite dus, 
aan een zoo tevreden publiek argumenten voor te zetteu. De hooge 
beteekenis van v. d. Berg s uitgave blijkt hem buitendien voldoende 
uit het feit, dat zijn leermeester eenige van de ergste fouten wilde 
verbeteren; en dat er tevens „een practisch doel mee werd bereikt” 
is z6ker, daar anders „de Indische Regee ring niet de groote kosten 
zou hebben op zich genomen’’. Wat kan men aardig met die onper- 
soonlijke „Regeering’' sollen! Onlangs decide v. d. Berg ons in de 
voorredo zijner uitgave mode dat de voornaamste Sjafi^itische rechts- 
boeken „ni traduits ni meme pnbliiis'' zijn; daarora, zegt hij, ,,/ai 
pf'i.s Vinitiative anpres du Oonvemenient colonial afin d^etre charge 
de publier le texte arabe de ce livtF\ Wordt nu door mij de opmer- 
king gemaakt dat wol degelijk van al die teksten, ook van den door 



V. d* B. uitgegeveDon, uituemende uitgaven bestaan, zoo vorschuilt 
hi] zich achter diezelfde Regeering, die hij zooeven als zijn werktuig 
voorstelde: Zij zou het niet laten doen, als het niet noodig was! 

Mijne opmerkingen onitrent de Frafische vertalhig berusteu, zegt 
V. d. B., op gebrek aan rechtskunde. Anders zou ik weten, dat eene 
vertaling van een wetboek nooit „objectief” of „letterlijk‘’ kan wezen, 
inaar uit den aaid der zaak omschrijvend is. Wij meondeu dat doz(‘ 
,,waarheid als eene koe" van cillc vertalingen gold: inaar het ligt dan 
zeker aan ons in de juristerij niet voldoende ingewijd verstand, wan- 
neer wij hierdoor van den Berg’s vertaling op iien en meet' verschillende 
wijxen van allerlei kunsttermen^ met zeer bepaalde beteekenis, niet 
gerechtvaardigd vindeu; te minder wanneer soms g66ne van die 10 
vertalingen deugt^). Mijne meening dat v. d. B. een beteren dienst 
aan wetenschap en practijk be wezen zou hebben door de gotrouwe 
vertaling van eon commentaar (en niet, gelijk hij deed, van een excerpt, 
door den schrijver bestemd om van buiten geleerd te worden-^), zon- 
der tekstuitgave, wilde hij weerleggen door een staaltje van zoodanige 
hewerking te geven. Inderdaad neem ik dadelijk aan, dat men ver- 
inakelijke staaltjos zou kunnen aanhalen, vermakelijk vooral voor den 
oningewijde; ik acht mij echter in staat tegenover elk zoodanig voor- 
3^)5 beeld een pendant te leveren uit van den Berg’s Fransche vertaling 
van don Minhadj. De geheele fiqh-stijl heeft voor oningewijden iets 
hoogst zonderlings, vooral wanneer zij dien in eene andere dan de 
Arabische taal leercn kennen. 

Mijne „7iemibezwaren” (sic) zijn volgens v. d. B. ,,al even onge- 
grond”. Dan zal het nog al schikken. Deels komen zij volgens v. 
d. B. voort uit mijne „gobrekkige kennis der Fransche taal”. ik had 
namelijk in mijne recensie gezegd, dat mij over het Fransch geen 
oordeel toekwam. Van don Berg, gewoon mot gezag te sproken over 
dingen, waarin hij leek is, vindt zulk eene vcrklaring ook bij een 
under slechts denkbaar bij de grootste onwetendheid. Bovendien ge- 
voelt hij zich tegenover mijne e6nige aanmerking op eene Fransche 
uitdriikking (in zijne voorrede) gerust in zijn geloof aan den taal- 
meester Clavier, die zijne vertaling gecorrigeerd heeft. Heeft eehter 
genoerade onderwijzer van den Berg diets gemaakt, dat men zondcr 

1) Een aantal krasso fouten in de Vertaling, welke ik bij mijne aankondiging 
van den Minhadj nog onvermeld liet, vindt men hieronder in de recensie van het 
^ Mohammedaansch Peckt” te barer plaatse aangewezen. 

2) Hij zelf erkent dit in zijn briefs waar hij zich over zijne al te vrije ver- 
ialing hiermede verontschuldigt dat hij vertalen moest „ccn tceiboek xoo vol uit- 
latingen en verxwijgingen (sic) als de Minhddj aUtalibin'\ Wie verbood hem. 
vraagden wij, een boek vol van iets anders dan „uitlatingen”, in casn; een commen- 
taar tc vertalen? 
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ironic iomand kan bedanken voor „la plupart dej^ errata” dan hecft 
hij of zich vergist of van den Berg bij den neus gehad. 

Over al die gevallen, wiiarin ik wees op fouten in de vertaling, 
voortvloeiende uit van den Berg’s onbekendheid met de bronnenlitte- 
ratuur, zet hij zich luchtig been met eenige algeraeene opmerkingen. 
Mijn „zelfgenoegzame toon” en wat dies meer zal wel „elk verstandig 
inensch” voorzichtig gemaakt hr‘bben, zoodat hij mijne ,,verzekerin- 
gon op wetenschappelijk gebied steeds’ hebbe aan te nemen onder 
benefice van inventaris Het is te hopen, dat inderdaad elk ver- 
standig inensch dit met alle verzekeringen van mij en anderen steeds 
zal do(m. Met het oog hierep ben ik dan ook gewoon steeds nauw- 
keurig de bronnen aan te geven, waarnit mijne verzekeringen zijn 
geput. ])o nieuwheid van een groot aantal mijner resultaten dank ik 
vooral liieraan dat lieden als van den Berg, wier pHchi het reeds 
sedert jaron was, bedoelde bronnen te raadplegen, in plaats hiervan 
liever Europeosche auteurs naschreven en een populair boek over 
liet Islamisme bencvcnis eene beschrijving van de ,,Zeden en Gewoonten 
der Kgyptenaren van den nieuweren tijd ’ raadpleegden als bronnen 
ran hei m7//‘)!! Dat zij liever dan zich een ernstig, maar moeielijk 
onderzoek te getroosten, napraatten hctgeen geleerden, wier speciali- 
t(‘it het Moliammedaanscli Kecht niei was, dienaangaande terloops 
hebben medegedeeld, was voldoende om zich aldus de goodkoope 
reputiitie van zulk (‘ene specialiteit te ver\verven daar, waar argu- 
inenten ,, weinig indruk inaken *. Dit plichtverziiim is op zichzelf 
ergerlijk genoeg bij iemand, wien tijd en gelegenheid tot onderzoek 
geg(‘ven zijn zooals aan weinigen; maar liet gaat al te ver, wanneer 
hij zich vermeet nu bevendien <le uitkomsten der ernstige bronnen- 
studie van anderen t«‘ kenscbetsen als subjectiove meeningen over 
,,sominige zeer betwistbare en betwiste punten" in het vak. Men 
zou zeggen dat een man van lud vak, als hoedanig van deii Berg 
in sommige kringen geldt, voi>r zulk(‘ qualificatie bewijzen schuldig 
was. Maar hij vveet dm* goe gemeente ook zonder deze de overtuiging 
te schenken, dat hij tot zulk eene uitspraak gerechtigd is. Immers, 
vt)or zoover mijne resultaten nieuw zijn, zijn zij, naar van den Berg 
weet, „nog door geen geleerde van naam als juist erkend.” Ouze 
specialiteit wacht dus het oordeel van mannen van naam af, evenals 
het groote publiek gewoonlijk doet, daar het uit eigen oogen niet zien 
kan. Wellicht vraagt een lezer of dat (door van den Berg ten onrechie 
onderstelde) stilzwijgen van mannen van naam over xoo recenie 

1) Zoo drukt van den Berg het zelf uit in den derden druk van zijn Mohant- 
medaansch Recht^ pag. 19; en onzo bespreking zal toonon, dat die woorden d»‘ 
vollo waarlu'id bevatton. 
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wetenschappelijke opstellen zich ook door den korten tijd hunner 
bekendheid zou laten verklaren? Of wel de wetenschappelijke beoor- 
deelingen op eene bijdrage plegen te volgen zoo snel als de echo op 
het geluid onzer stem? Met zulke vragers laat v. d. B. zich niet in. 
Men veroorloove mij hier, naar aanloiding van van den Berg’s uit- 
spraak eene kleine uitweiding, die tevens dienen kan als inleiding 
raijner recensie van den onlangs verschenen derden druk zijner „ Be- 
ginselen van het Moharamedaansche Recht”. 

Het dusgenaamde Mohammedaansche Recht^ beter: de Fiqh^ vend 
ongelukkigerwijze tot hiertoe z66r weinige ernstige beoefenaars. Van 
het meeste practisch belang is deszelfs studio natuurlijk voor die lan- 
den, welke, zooals Frankrijky Enyeland^ Uusland en Nederland in 
hunne bezittingen Mohammedaansche onderdanen hobben to besturen. 
Het is jammer, maar waar, dat hetgeen tot nog toe in die landen 
aan ons vak werd gedaan, grootendeels voor de rechtbank eener 
critische wetenschap niet bestaan kan. Behalve enkele tekstiiitgaven ') 
en vertalingen en een enkel hoogst gebrekkig oncritisch handbook, 
bepaalde zich de werkzaamheid der geieerden van het Westen in dozen 
tot beschrijvingen van zeden en gewoonten in door hen bezochte 
Mohammedaansche landen — beschrijvingen, welker verditmsten groot 
zijn, maar op een ander gebied dan het thans besprokene liggen. De 
historische beoefening van den fiqh, die alleen tot verklaring van het 
bestaande leiden kan, ontbrak geheel; jazelfs gaf zich niemand de 
moeite ora een systematisch werk over de rechtsbeginselen en rechts- 
bronnen behoorlijk te lezen, maar hidden nagenoeg alien zich dien- 
aangaande aan de hoogst onbetrouwbare gegevens van Mirza Kazem 
367 Beg in het Journal Asiatique. Geheel anders en veel beter zou het 
ons vak zijn gegaan, wanneer het in Duitschland beoefend ware; 
immers daar wijden zich in do laatste tientallen van jaren steeds 
meer uitstekende krachten aan ernstige beoefening van hetgeen in de 
wandeling „Oostersche studie” heet. Maar er is zooveel te doen; 
het Mohammedaansch Recht is, wat zijne litteratuur betreft, voor 
Orientalisten wel het minst aantrekkelijke gedeelte, en er is niets, 
dat in het bijzonder Duitschers er toe dringt, zich hierniede bezig 
te houden^). Van studien op dit zelden betreden gebied, vooral ook 
van uitgaven als de Minhadj, kan men diis van uit den vreemde 
weinige of geene bevoegde beoordeelingen wachten. De talrijke 

1) De meeste en beste tekstuitgaven zijn niet in Europa, maar door Moham- 
medaansche geieerden in het Oosten bozorgd. 

2) Tot de weinige uitzonderingen behoort Prof. Sachau, die echter slechts 
korten tijd aan het Mohammedaansch Recht zijn aandacht schonk en sedert op 
ander gebied arbeidde. 
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Orientalisten , die van die Eegeoring present- exemplaren hebben ont- 
vangen, zetten de zware deelen met hunne reuzenletters in de ktist, 
om ze alleen bij schoonmaak weder emit te halen en richten natuur- 
lijk eene beleefde dankbetuiging aan de Regeering of aan den uit- 
gever zelvcn. De recensie laten zij voorzichtigheidshalve aan de 
,,(Ui niinores^^ in bet vak over: de eenige aankondiging van den 
Minhadj, die niij ouder de oogen kwam^), goschrev<*n door een Duitsch 
emeritus- predik ant, beperkt zich na eenige beleefdheidsformnlen aan 
het adr(‘S van de Regeering en van den Berg tot de opmerking dat 
(le titel niet juist vertaald is*), de letters zeer groot en leelijk zijn en 
dat men in dit boek zien kan, hoeveel gewicht in den Islam aan het 
„gebed ‘ (beter: d(‘ gods<lienst<>efeningen) wordt gehecht, daar het daar- 
over handelendo hoofdstuk (gelijk trouw^ms in alle fi(|hboeken) zeer 
omvangrijk is. Wanneer van den Berg dus in zijnen brief m<‘t ophef 
gowag maakt \an ,,de ontvangst. aan ,.den Minhadj at-talibln in het 
binnen- en buitenland t<‘ beurt govalhm dan is dit, zoo hij het op- 
recht mecmt, al ze<‘r naief. Imraers de waardeeringen van iemands 
Nverk, iloor hen die present -exemplaven tnitvingen van een boek. 
welks onderwerp buib^n hun kring ligt, word«*n alleen door d(‘ 
ijdelhoid voor iets auders dan boleefde vormen versleten. Ik zou 
daartegenover op zeer bilrijke blijken van waardeering en instemming 
van ,, binnen- en buitenlandsche geleerden *' kunneu wijzen, welke 
aan mijne studir*n op het gt^bied van den Islam (waaronder odk mijne 
recensie van den Minhadj) ti*n do(*h* \ ielen. waarvan „naar van den 
Berg weet, de resultaten .... nog door geen geleerde van naam als 
juist zijn erkend' . Maar het is mijne gewoonte niet, de waiirde van 
eigen of and(‘rer resultaten naar zulke blijken van wehvillendheid af 
te meten. 

308 lets and(*rs wil ik Gchb*r, tegenover van den Berg's nit do lucht 
gegrepen voorstelling, niet onvermeld laten. Wei geen Duitscher, 
maar toch voor een go('d deel in Duitschland gevonnd, is de uitne- 
raendste beoefenaar van het Mohammedaansche Recht, dien ik ken: 
Dr. Goldziher to Budapest. In zijne onlangs verschenen studie „7>f« 
/Mhlriim'' vond hij het noodig, dajir over de rechtsbeginselen of bron- 
nen van den Islam niets hruikbaars bestond, deze zaken te behandelen 
als inleiding tot genoemde meer speciale studie, aan e6ne rechtschool 
gewijd. 'Voor een deel dezelfde bronnen gebruikende, waaraaar ik in 
het einde van 1882 mijne studic' in de Bijdragen van het Instituut 
over dit onderwerp bewerkte, kwam hij in alle hoofdzaken geheel 

1) In de ^Deutsche Literaturzeitung” van 29 September 1883 door Ph. Wolff. 

2) De recensent vertaalt overigens ook zelf den titel niet volkomen juist. Van 
van den Berg’s xrlr^ croyants maakt hij Sttchevffm., het meet zijn: HadiaiUs. 
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onafhankelijk tot dezelfde resultaten als ik; daar zijn, reeds vroeger 
afgewerkt, stuk eerst later werd gedrukt, kon hij nog met ingen(>- 
menheid op onze overeenstemming wijzen^). Ik beken dat deze in- 
stemming van den eenige, die ernstig in deze onderwerpen heeft 
gewerkt, mij nog meer waard is dan do talrijke bewijzen van inge- 
nomenheid, die andere Orientalisten mij omtrent dezelfde studio deden 
toekomen. De Heer van den Berg zoii mij dus nu voortnan met eeii 
gerust geweten kunnen naschrijven. Maar dit zal hij niet doen. 
Iramers de waardeering, welke „binnen- en buitenslands” aan mijn 
Mekkaansche feest te beurt viel en die van dim Bt'ig niet onbi'kend 
zal zijn gebleven, heeft hem niet verleid um ook maar e6n(‘ enkele 
van de vele fouten in zijn hoofdstuk over dat onderwerp te vei- 
beteren, of met een enkel woord naar mijn werk te verwijzen. Hi» r 
kan ik op dergelijke wijze als van den Berg in zijn brief zegt: „de 
afkeuring van eon jeugdig beoefenaar van het Mohammedaansche Reclit, 
als de Heer S. H., met gelatenheid te dragen", verkiaren dat ik 
weinig reden heb de miskenning van een beoefenaar van 

datzelfde Recht, als de Heer van den Berg, mij aan te trek ken. En dit 
om eene principieele reden. De Heer van dim Berg (de aangehaalde en 
nog aan te halen staaltjes bewijzen het) laat zich in zijne dusgenaamd 
wetenschappelijke werkzaamheid besturen door persoo)ilijkc, en niet 
door xakelijke motieven. Hij behoort tot de voorstamlers van ef‘ue 
instelling, die ik dagelijks meer leer verfoeien, die als d(‘ kauker 
knaagt aan alle ernstige studie : d^ ^.socUtes iVadyniniiion y)ntlHcllc'\ 
In een klein land vooral is het gevaar groot, dat men zich, ook op 
wetenschappelijk gebied, tevreden gaat stelleu met dingen te levtuon, 
die Busken Huet zeer geestig ^^vaderlandsche onder - heeft 
genoemd. De leden van de „soci6t6'' steken d(» loftrompet; wat 
369 nood, of men er buiten den engen kriug des vaderlands niet meo 
voor den dag zou kunnen komen! Hem, die niet mede lofzingt, 
overschreeuwt men als het mogelijk is of men doet hem als een 
onhandelbaar mensch in den ban. Tot bedoeld genre behoort van 
den Berg’s Handbook voor „de Beginselen van het Mohammedaan- 
sche Recht”, dat een treurig licht werpt op schrijvers opvatting van 
den emst der wetenschap. Wanneer men in Duitschland tien jareu 
lang aan ons vak gearbeid had, ware zulk een boek onmogelijk. Maar 
al lezen vele Duitsche orientalisten Hollandsch — een boek over den 
fiqh beschouwen zij liefst alleen van de buitenzijde, zij heb ben ander 

1) Die Zahiriten , S. 34. Men zal hier wel geene overschatting van de ver- 
diensten mijner studie over de rechtsbronnen willen lozen — maar een betoog 
tegenover hen, die gelijk van den Berg, nooit een Oevoel-werk gelezen hebben, 
. dat de studie dier werken noodwendig tot zekere vaste resultaten leidt. 
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work to doen. En dit handbook is tion jaren oud; wordt geregeld 
verkocht en bc^hoorde dus geregeld bijgewerkt to worden. Men ver- 
sta mij wol: ik wil geenszins van den Berg s voorbeeld volgen en, 
om persoonlijke redr‘n(‘n, zijne verdionsten verkleinen. De oerste 
uitgave van zijn handbook was in de toenmalige omstandigheden een 
gelukkige gn'op. De hiilpmiddolen voor het ondcTwijs in den fiqh 
waron geheel onvold<»endo: na eenigen tijd het vak gedoceerd te 
hebben, gaf van den Berg zijne daartoe vervaardigde aanteekeningen 
in het licht. Ongelijkmatige bewerking, oncritisch njischrijven van 
Europeesche schrijvors. talrijke fonten kond(*n toen niet verhinderen 
dat zulk eone eoi\sto proevo gewaardeord word. En terecht. Ma«jr 
wanneer ieniand na • 10 jaren vonr specialiteit in het Mohamme- 
daanscli recht gegnldeii te hebben, eene derde uitgave van zulk een 
book bezorgt, waarin slochts <»nbelangnjk(‘ verbeteringen zijn aan- 
gebracht; wanneer liij de talrijke, bij herhaling aangewezen princi- 
pi«*elo fouten niet viTbetert: wanneer aard drr door hem niet op- 
geinerkte foutrn in details bewijst. dat hij in de ficih-litteratuur 
vreemdeling is en Arabische bnnuien citeert, welke hij niet gelezen 
heeft — dan is dit alios, in wo(‘rwil eoner geusiirpeerde repiitatie, 
in eon man van wetenschap niet te verschoonen. Het is nu drie 
jaren geloden, dat een minder gunstige oritiok van den Uveedm druk, 
door Dr. Ji ynholi. g(‘geven, aan van den Berg aanleiding gaf tot een 
artikel in ditzelfde tijdschrift, waarin hij niet veel minder tracht te 
doen dan zijnen criticus het zwijgen opleggen. Dit is hem raeester- 
lijk gelukt. da zelfs wordt in het jongste Februarinummer van dit 
tijdschrift de derde druk, die, behoudens onvolledige mededeeling 
van Inlandsche termen , van den tweeden sleehts verschilt door kleim 
veranderin^en (lang niet altijd ^ verbeteringen), door Dr. Juynboll, zij 
bet ook met eenig voorbehoud, geprezen')- Zoo gemakkelijk zal de 
Heer van den Berg mij geon schrik aanjagen ; ik verklaar onvoorwaarde- 
0 lijk aan de socidi^s d' ndmirateurs den oorlog. Voor bcnvondering van 
w(denschappelijken arbeid ben ik zoo vatbaar als iemand ter wereld; 
inaar waar de wetenschai) geprostitueerd wordt tot ijdele naamniakerij, 
waar op de vaderlandsche onwetendheid gespeculeerd wordt om vader- 
landsche onder-onsjes voor wetenschappelijk werk uit te geven, daar 
zal ik, zoo het mijn gebied betreft, openlijk verzet aanteekenen en 
mijne argummien \al ik geene mailreis laten maken^ xonder xe tegen 
schipbreuk te hebben verxekei'd. 

1) Naast het in die aankondiging vemielde Arab, tarika ^ nalatenschap ver- 
diendc vooral de vorm iirkah vermeld te /.ijn, die blijkeas het bekende 

..Kindt'tsume'* op Java in ^ehruik is. 


5 * 
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Van den Berg heeft zelf, blijkens zijne ^yVoorrede'' gevueld, dat het 
eigenlijk toch niet aanging zijn boek weer in de w(,‘reld te zenden 
zonder eenig blijk te geven, dat hij in 10 jaren iets geleerd had. 
Maar hij vergoelijkt zijn plichtverzuim en motiveert zijne werkeloos- 
heid omdat veranderingen „in den vorm’’ of principieele wijzigingen 
hem in een leerboek, dat bij de opleiding van 0. Indische ambtenaren 
„burgerrecht verkregen heeft” onwenschelijk voorkwamen; omdat 
jyCm boek xijn stempel moet hehouden!'^ Leve h(‘t stempel, al gaat 
de ernst der wetenschap erbij te gronde! In hetzelfde bestek, bij 
dezelfde verdeeling in hoofdstukken, had van den Berg zelfs zonder 
bronnenstudie , vele hoog noodige verbeteringen kiinnen aanbrengen; 
nog meer, als hij met de bronnen zelve zich wezenlijk had bL*k(‘nd 
gemaakt. Maar waartoe die moeite? Zoolang er geen ander Hand- 
boek voor de aanstaande ambtenaren is, betalen dezen den exorbihinten 
prijs van /‘6.50 voor 272 pagina’s druks, ook al laat de schrijver alles 
zooals het was. Als men in plaats van beschrijv ingen van lud leven 
der Egyptenaren na te schrijven, Arabische bronnen gebruikt, ver- 
liest immei's het boek „zijn stempel”! 

Bij de bespreking van dit werk, die wij aanstonds laten \(dgen. 
zullen wij intusschen met die stempel theorir rekening nimden hnuden, 
willen wij billijk zijn. Een handboek ter kennismaking met den Islam 
voor aanstaande 0. I. ambtenaren zou ik geheel anders ingericht wil- 
len zien dan deze „Beginselon'\ De plaats, hier ing(*nomen door d(* 
behandeling van koop- en andere contracten, wolko in gren M(dmm- 
medaansch land — laat staan dan in (lost -Indio — gelden, zagen wij 
bij voorbeeld liever ingenomen door eene bespreking van het onder- 
wijs aan de pasantr^ns *), waarbij de daar met zooveel voorliefdo be- 
handelde geloofsleer het leeuwendeel zou ontvangen. Allerlei, waarN an 
wij hier met veel meer moeite ons op de hoogte kunn('n stellen dan 
van den Berg in zijne omgeving en met zijne hulpmiddelen zouden 
wij daarin liever besproken zien dan veel onnuts, dat nu behandeld 
371 wordt. En op den duur zou het onze plicht kiinnen wordon, zij het 
ook in ongunstiger omstandigheden dan die van van den Berg en in 
minder dan 10 jaren, eene dergelijke proeve sanion te stellen, die 
zeker niet onfeilbaar wezen, maar van ernstig strev(‘n getuigenis 
geven zou. Maar dit is nu de vraag niet. Van dea Berg wil, na 
eenige korte inleidende beschouwingen, een Mohammodaansch fiqh- 
boek als het ware reproduceeren; opgehelderd hier en daar door al- 

1) Is het Diet al te sterk, dat Diij hier te Leiden in ruim 1 jaar, zonder boven- 
matige inspanning, meer en nauwkenriger gegevens omtrent piisantrens en soerau’s 
gewerden, dan die door van den Berg gedurende eene jarenlange ambtelijko 
loopbaan werden medegedeeld? 



gemeeno bf schouwingt^n of opmerkingen, aan n‘isbeschrijvingen en 
andere populair-wetenschappelijke boeken ontleend, en verrijkt met 
enkele korto aantoekeningon over de toestanden in Oost- Indie. De 
vraag is dns voor ons: in hoeverre heeft hij dit door hemzelf blijkens 
de Inleiding gesteldo doel {om het even, of wij dit doel juist gekozen 
vindeii of niet) bereikt? Is, naar dozen maatstaf gemeten, het hand- 
book van dien aard, dat men na meer dan lO-jarige wetenschappe- 
iijk(‘ werkzaamheid, zonder schaamte ten di^rden male het publiek 
ermede onder de oogen kan komen? En m(‘t publiek bedoelen wij 
dan natiuirlijk het oordeelkundig publiek, dat liefst uit eigen oogen 
ziet, <lie niet lieden, aan wie van den Berg zijne argiimenten onthoudt, 
omdat zij nu toch al eon gunstigen indruk van zijn work ontvangen 
hebben. Men zal zien dat ons oordeol, na naiiwgozctte studie ver- 
kregen, bepaald ongunstig luiden moot. Zcdfs dit doel^ door hemzelf 
g(‘steld, h(‘eft hij ni(‘t .... bereikt? neen, niet met emst nagestreefd. 
Zelfs do stndi(‘ van den Mindiidj, waartoe de.szelfs uitgave van den Berg 
e(‘nigermat<‘ dwong, is onvruchtbaar g(‘bl(‘ven voor zijne kenni.s van 
d^'dails. Noch den Islam noch het 3Iohammeda<‘in.sch<‘ Recht kent 
onze schrijvcT. Dez(‘ beschuldiging, niet minder hard voorzeker dan 
h(d verwijt van onkiinde in het Fransch en van hooge ingenomenheid 
met eigen resulhUen, di(‘ door geen geleerde van naam als juist zijn 
orko nd, dat van den Berg ongegrond en zonder poging tot bewij.s mij 
naar hvt hoofd slingerde, vindt hare doorgaande rechtvaardiging in 
de hi(‘rachter volgend(‘ criti<‘k. Hrd eerste gedeelte, d(‘ Inleiding 
en het ,,K(‘ligieus(‘ R(‘cht ' bespreken wij, als h(‘t meost belangrijke, 
iets uitvoeriger; bij do bespreking van het tweede gedeelte, die in 
e<'n later nummer van dit Tijdschrift volgt, zullen wij ons meer 
mofdeii l)epcrken, oni niet al t<* breedvoerig t(‘ wordcm. Maar wij 
zulhm daarbij volkomen billijkheid betrachten en die gedeelten, 
waarin van den Berg zich het sterkst gevocdt, niet onopgemerkt 
laten voorbijgaan. 

Mochten we hier mi daar schijuen imd al te weinig verschooning 
de waarheid te hebben gezegd, wij verklaren nadrukkelijk dat alle 
modewerking door ons met vreugde. en waardeering wordt begroet; 
maar dat wij nooit zullen medcdielpen om de critiek, wier zwijgen 
in ons kleine land der wrdenschap onberekenbaar nadeel berokkent. 
in den toovercirkel der societe d'admiration mutuelle te bannen. En 
wanneer dan leden van zulk eene soci6t6, gelijk v. d. Berg, uit wre- 
.'172 vel over do critiek, die hun eon prikkel moest zijn, verklaren en 
door daden toonen, dat zij van ons niets willen leeren, dit zal ons 
nooit vorhinderen van hen, na zorgvuldige schifting, aan te nemen 
wat zij goeds bieden. De wijze man, zoo schreef immers ons con- 
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greslid Araien al- Madam, grijpt de wetenschap waar hij kan (‘n raapt 
de parel ook uit den mesthoop op. 

Wij giian thans over tot de behandeling van den Denicn Druk der 
^yBeginselen van het Mohammedaansche Becht , volgetni de imams Ahor 
Ham fat en door Air. L. W, (\ ran den Berg. Batavia en 

’s Gravenhage, 1883. 


,,\Vftnu maacher sich nicht verpflichtet ^uhltc . das Ijn- 
wahre /u wt6dt>rhoI«u , u-eil «r’s cinmal Lat, 

so wRren os ganz andero Louto gowordcn”. 

riohriiK. 

De Inleiding (pag. 1 — 19) is nagenoeg onveranderd gebloven. Dat 
wil zeggen: Na eene hoogst gOAvaagde opniorking over de wijzo 
waarop ^,de Semiti^chc volken'' zich den staat voorstcdlen ’) volgen 
beschouwingen omtront de bronnen van het Mohainmedaansche rccht, 
die kant noch wal raken; waarin de hoofd/.aken onjuist vctorgesteld 
en in details eene menigte fout(‘n begaan worden. De hcrhaling, nu 
ten derden male, van dezc Mirza Kazem Beg en vei*schillende Eurv>- 
peesche schrijvers nageschreven dwalingen is te minder to voront- 
schuldigen daar, afgezien van de gelegenheid, die van den Berg had 
om zich zelf van de „beginselen van het Mohammedaansche Kecht” 
door bronnenstudie op de hoogte te stellen, mijne voor meer dan 
een jaar verschenen studied) ook den leek het noodige toegankelijk 
maakte. Deze orastandigheid ontslaat mij natuurlijk van de ver- 
plichting oni hier nogmaals op de toen naar de Arabische bronnen 
behandelde onderwerpen terug te komen. Slechts enkele opmerkingen 
betreffende details mogen hier plaats vinden. 

Al dadelijk geeft het stellen van do Uuiat of ‘o// (Gewoonte) als 
eene zelfstandige hoofdbron van het Kecht, naast den ^Syar* (Wet)*) 
eene geheel verkeerde voorstelling van d(‘ zaak. Z(‘ker heeft van 
373 oudsher in het gebied van don Islam do Gewoonte feilclijk eime 
hoogst belangrijke rol gespeeid; belangrijker dan de schrijvers over 
den Islam in 0. Indie, welke eene geheel bijzondere betoekenis der 

1) Niet slechts oene ongepaste generalisatio iiiaar ook in monig opzicht met do 
feiten in lijnrechten strijd. 

2) In de „Bijdragen tot de Taal- Land- en Volkenkundo van Nederl. Indie”, 
4* volgr, Zesde Deel [boven biz. 1 — 58], 

3) Mob. Kecht. pag. 3. 
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‘adat voor den Arcbipel vindiceeren, wel schijnen te denken^). Men 
kan van den Prefect zelf zeggen, dat hij de Arabische ‘fidat of ‘adats 
liet bestaan, voor zoover niet de omstandigheden hem noodzaakten 
tot uniforme regeling eener zaak en voor zoover die ‘adats niet in 
strijd kwamen met de beginselen van den door hem gepredikten gods- 
dienst. Noode ging Mohammed er meestal toe over om een tusschen 
zijne volgelingen ontbranden strijd door eene ondubbelzinnige uit- 
spraak te beslechten; niet dan gedwongen liet hij door de Open- 
baring van Allah den strijdenden het zwijgen opleggen. 

Zoo was bijv. de slag bij Bedr noodig om den Godsgezant te 
nopen, de Imiivtrdedmg enz. bij wet te regelen; de slag bij Ohod 
om Openbaringen omtrent erfrcchi to voorschijn te roepen; de on- 
willigheid van vele geloovigen om hiinne vrome gaven voor den 
heiligen krijg en ten bate van de half bekeerden beschikbaar te 
stellen gaf eerst aanleiding tot de regeling der xakdtver dueling. A1 
deze en dergelijko zakon, door welke toevallige omstandigheid en 
om welke toevallige reden ook door Mohammed geregeld, werden 
hierdoor aan de heerschappij der^adat onttrokken. Nooit echter gaf 
Mohammed ook maar het geringste blijk dat hij het zijne taak achtte 
de geheele ‘adat door een samenstel van nieuwo wetten te vervangen. 
Integendecl: in den Qoran en in de overlevering liggen de bewijzen 
voor het grijpon, dat hij zeer ongaarnc met vragen word lastig ge- 
\ alien; hot initiatief op wetgevend gebied behoorden de geloovigen 
aan Allah en zijnen gezant over te laten. Ofschoon men in de 
practijk meestal van de onderstelling uitging, dat hetgeen in Allahs 
wet niet »)pzettelijk geregeld was. mocht blijven aJs van ouds, dacht 
men er niet aan theoretisch de \tdai muist Gods wet eene plaats te 
geven. Kn dit niet slechts omdat men in het geheel niet aan 

tiieorio of systematiek deed; neen, ook toen de wetenschap der 
oe^oel (dfiqh^ der grondslagen van de plichtenleer opkwara, begreep 
men dat met eene zoo onvaste basis als de bonte en plaatselijk 
afwijkende (jehndken in een systeem niets viol aan te vangen. 
FeUdijk had de Islam in het door hem veroverd gebied niet alleen 
naar Allahs wet en naar Mohammeds voorbeeld alles geregeld, maar 
ook tal van Arabische "adats, waar het ging, voor do oude volks- 
gebruiken en landswetten in de plaats gesteld; feitelijk had dit 
laatsto zijn eenigen grond in do omstandigheid, dat de Islam, op 
374 Arabischen bodem ontstaan, aan do Arabieren zijne victorie dankte. 
Maar geen wereldgodsdienst kon in zijn sifstemi aan het overwicht 

l) Aan deze fout: het beschouwen als exceptie van hetgeen hij kennismaking 
met den toestand in andero Moliamraedaanscbe landon regel blijkt te zijn, maakt 
ook van den Berg, op de aangohaalde bladzijde en elders, zich schnldig. 
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van een ras zulk eone beteekenis toekennen. Men vond or clan ook 
iets anders op. Reeds lang gewoon met of zonder recht do beslissing 
van moeielijke strijdvragen aan Mohammed in den mond te leggen 
en zoo aan vele latere beslissingen het spoedig onbestreden gezag 
van de ^^Sonnat an?iahi'' bij te zetten, deinsde men er niot voor 
terug dit proc6d6 ook op de wet geworden oud-Arabische ‘adats toe 
te passen. Naast hetgeen de Profeet aan zijne volgelingen had 
bevolen en hetgeen hijzelf door zijn voorbeeld (Jkjii) tot wet 

had gemaakt, stond nu datgene, wat in Mohammeds tijd en oinge- 
ving had bestaan zonder door hem te zijn afgekeurd, wat dus stil- 
zwijgend door hem was bevestigd men stond reeds ver 

genoeg van Mohammeds leeftijd af om, zonder belachelijk te wor- 
den, dit alles onder den naam van syUamlclwijxe des Pro feel 
(Sonnat annabi) te diirven samenvatten. Men zal inoeten erkennen 
dat door deze aanvulling eener reeds bestaande leerstelling (die der 
geldigheid van Mohammeds sonnat) het doel uitnemend werd bereikt 
om den loop, dien de zaken nu eenmaal genomeu hadden, theo- 
logisch te rechtvaardigen en op de werkelijkheid het zegel te drukken 
van Allahs goedkeuring. Eenmaal dit beginsel gegeven en aange- 
nomen, moesten practische bezwaren, die diuirtegen bestonden, vooi* 
het geloovig gemoed al spoedig in bcteekenis afnemen. Het schijnt 
wel in onze oogen zonderling, dat Mohammed al die gewoonte- 
wetten zou gekend hebben, die men aldus in het geboiiw der Sonnat 
onder dak bracht; wij hebben moeite te gelooven, dat zijn stilzwijgen 
waarlijk de later daiiraan gehechte goedkeurende bcteekenis zou 
hebben gehad. Maar do Islam, voor welken deze (historisch ge- 
sproken) zonderlinge voorstelling als eene lap was, noodig om een 
deel zijner naaktheid te bedekken, stapt op den duur over ziilke 
tegenwerpingen been. Op den duur; want aanvankelijk zijn cr ge- 
weest, die dezen stouten stap nict gcheel medemaakten; die eene 
andere oplossing voor mogelijk hielden, waarbij do heerschappij van 
het Arabische ras minder sanctie erlangde. Voor hen was het eene 
ondergeschikte vraag of zeker gebruik in Mohammeds omgeving al 
dan niet bekend was geweest; bij de beoordeeling eener 'adat 
vraagden zij niet of Mohammed per.soonlijky maar of de Islam 
goedkeurend zweeg of niet. Vindt men in een door den Islam 
veroverd land gebruiken, die met geen beginsel of voorschrift van 
dezen godsdienst strijden, waarom zou men die niet evenzeer laten 
gelden als de Arabische ‘adats, waarover Allahs wet zwijgt? zoo 
redeneerden zij. Bene belangrijke plaats^) uit Beladorl’s ,,/7’ro- 

1) BelMsori, ed. de Goeje, pag. 448. De plaais is ook uit eeu ander oogpunt 
merkwaardig; men vindt hier nl. het door de meeste schrijvers verkeerd vertaalde 
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375 vermgen der landm"' nioge dit duidelijk maken. Daar heet het: 
^Aboe Joosof leert: wanneor in een of ander land een vreemde 
( niot-Arabische), oude sommt (d. i. bier geheel hetzelfde als wat 
men gewoonlijk onder 'adat verstaat) besbuit^ welke de Islam niet 
veranderd noch afgeschaft heeft, en er komen dienaangaande tot 
den Soeverein klachten van lieden, voor wie iiit die gewoonte 
nadeel voortspruit, dan sbiat het Hem niet vrij haar (die sonnat) te 
veranderen. Millik en Sjafi' I daarentegen leeren : Hij meet haar ver- 
anderen al is zij nog zoo oud; want het is Zijn plicht elke onrecht- 
vaardige sonnat af te schaffen, welke een mosllrn tot sonnat ge- 
maakt heeft .... hoeveel te meer hetgeen ongeloovigat tot sonnat 
hebben gemaiikt. * Deze accommodatie-leer vend echter op den duur 
geene gezaghebbende voorstanders meer, hoewel in de practijk aller- 
wege de ‘adat een veel grooteren invioed behield dan zelfs zij haar 
wilde verzekeron. Mon behoeft slechts de eeuwige klachten van 
geloovigc geleerden uit alle tijden en landen over de geringsehatting 
der AVet on de beschrijvingen van het openbaar en hniselijk leven 
in Mohammedaansche landen bij K\iropeesche schrijvers te lezen om 
zich hiervan te overtuigen. 

Toch heeft ook do theori(? de 'adat nooit gchect doodgezwegen. 
Kr zijn zaken. meestal van ondergeschikten aard. waaromtrent do 
Wot geene algemeen goldende en toch in de noodige bijzonderheden 
afdalende bepalingen kan geven: znlke naar plaais, tijd en andere 
omstandigheden verschillendo regelen kon men natuurlijk niet, naar 
de anders zoo onbeschroomd toegepaste methode, aan Alohammed 
in den mond loggen. De Wet leert, dat de man aan zijne vrouw 
rol/lornde vooding, klooding en huisvesting schuldig is ... . maar 
wat heeft men hier onder rohhrndr te verstaan? De Wet qnali- 
ficeert het wegneinen van andermans goed slechts d^n afs diefstal, 
wanneer dit goed door den rechtmatigen bezitter behoorUjk beieaard 
i.s . . . . maar welke bewaring kan voor verschillendo goederen als 
hehoorlijk golden? De Wet erkent als eigenaar van een stuk 
woesten grond hem, die met inachtneming der bestaande bepalingen 
feitelijk met do ontginning of bebouwing ven aanvang heeft gr- 

niaal’t maar wat heeft de rechter in twijfelachtige gevallen als 

aanvang der ontginning te beschouwen? De genoerade gevallen, 
men ziet het, hebben dit gemeen, dat do raaatstaf, die bij do be- 
slissing gebruikt moet worden, een conventioneele is, door do Wet 
soms toevalligerwijze niet bepaald, soras nit den aard der zaak 
onmogelijk te bepalen. Men zou uit de fiqh-boeken een groot 

woonl sonnat herhaaldelijk p^ebezigd in den algemeensten , n#»utralen zin van 
„gebruik , liandelwijze 
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aantal dergelijke quaestien kuuneu samen lezen^). Voor zulke ge- 
376 vallen nu kent de Sjar\ de goddelijke Wet zelve aan de ^ddat of 
‘or/* beslissende kracht toe; zoover ik woet, wordon hiervoor geene 
Qoranplaatsen of overleveringcn aangehaald, zoodat het good recht 
van deze verwijzing naar „’s lands wijze” wol alleen op den derden 
„\vortel van de plichtenleer” d. i. op de Overeenstemmiug der onfeil- 
bare geloovige Gemeente (IdjmfO kan berusten. In ieder geval maakt 
deze ‘adat derhalve deel (en Avel een zeer klein onderdeel) van den 
Sjar zelven uit^) in plaats van daarnaust ecne „hoofdbron van het 
Mohammedaansche recht to wezen. 

De hoogste plaats, die enkelo gelorTden wel ecns aan de'iidatof 
‘orf hebben willen toekennon, was di(‘ van vijfden wortel naast de 
andere vier algemeen erkende. Blijkbaar vonden zij een zeker afzun- 
dorlijk, eigenaardig beginsel in het „recht der gewoonte’*, dat hen 
noopte, dit niet zonder meer als onderdeel van den Idjrna te be- 
schouwen. Evenals alle Qijasbeslissingen aan den Idjnia hare geldig- 
heid ontleenen, zoo ook de bepalingen, aan de ‘adat ontleend; maar 
met evenveel recht als den Qijas kon men dan ook, zoo incendeu 
de bedoelde geleerden, do ‘adat afzonderlijk nerens (niet oftder) don 
Idjma‘ vermelden. Do poging dezer rechtsge](‘orden wordt in ecne 
voortreffelijke onlangs verschenen studio van Dr. Tgnaz Goldzihor^) 
besproken als een „A^ersuch .... denselbon (d. i. den 4 algemeen er- 
kenden bronnen van den fi(|h) noch and(‘re gleichbercchtigte anzii- 
reihen”. Maar deze poging was op don diuir even vruchteloos als 
andere van dezelfde soort of, zooals Goldziher het uitdriikt: „So 
wurde denn jeder Vorsuch, iiber jenc vier Qiiellon (Qoran, Sonnat, 
Tdjma', Qijris) hinauszugchen ebenso crnstlich zuriickgewieson, wio 
dor Versuch der Zahirschule die Giiltigkeit einer einzelnon von den- 
selben zu erschiittern, scheitern musst(\*’ Kn zelfs deze mislukte 
poging had slechts ten doel aan do 'adat Imatcn den Sjar ecne 
xelfstandige plaats te v erzekeren. 

De gewooniijk diisgenaarade liechtshronncn^ bij van den Berg de 
bestanddeelen van het „beschreven Recht”, worden vervolgens op 

1) De door mij genoemde en ecnige andorc daarenboven vindt mt'u in Badjocri’s 
commentaar op Ibn Q^im II: 17, 64, 318, 322, 405; Qa.stalani (Commcntaar op 
Bocbari) 111: 32—33 enz. enz. 

2) Evenals de Qijas, die volgens do beste autoriteiten insgeJijks alloeii aan dun 
Idjma^ zijne geldigheid ontleent, tot den Sjar‘ behoort. 

3) Die ZaMriten, Ihr Lehrsystem und Ihre Geschichto, vou Dr. Ignaz Gold- 
ziher, Leipzig 1884, pag. 204— 206. Van deze voortreffelijke studie, die, gelijk 
boven vermeld werd, mijne behandeling der dusgenaamde Reehtshromieii in alien 
deele bevestigt, hoop ik binnenkort eone bespreking in hot ^JyHeraturbkUt fur 
orient. Philologie" te geven [zie Deel VI der Verspreide Geschriften]. 



dezf‘lf(lo, geheel verkeerde wijze als in de vorige drukknn behandeld. 
Terwijl alle Moharamedajinsche autoriteitcn Qorim,, Sonnaty IdjmCL 
en QijCLH als de grondslageii van don fiqh mingeven, welk viertal 
als zoodanig natuurlijk ook in Indie bekond is^), gaat van den Berg 
7 voort met, naar bronneii van den derden rang, naast Qoran en 
Sonnat de fatwa's der rechtsgeleerden te noemen. Dit zou zelfs 
onjuist zijn, wanneer men alleen wilde aangevcm, in ivdke (jeschriften 
iiirii de Mohammedaansche wet te zeeken herdt. Iramei*s men zou 
dan behooren te noemen bf 1 de gcschriften, <lie als rechts6ron/«c// 
dienen d, z. de (Joraif en de (niet JSonnat, maar:) Jladirthhoekeny in 
widk(* laatste men niet slechts do Sonuat-annabi , maar zeer veel 
n(»k vindt, dat alleen op de beslissing der onfeilbare gemeente (Idjoni ) 
berust; bf 2'^ de geldende rechtsboeken : die niet naast, mimr in ck 
ft/aats van de zooeven genoemde treden en welke inderdaad voor 
hen, die zich niet buiten en boven de n*chtzinnige fiqhscholen 
plaatsen, do benige vraagbaken zijn in zakon van recht. 

Maar waarom niet liover de b(‘ginselen-fjiiaestie behandeld zooals 
alle Mohaininedaansch(‘ gcleerden dit doen, met verklaring, zooveel 
inogf'lijk. van hot ontstaan hunner voorstellingen? Oordeelknndigc 
lezing van lietgeen van den Berg over cen cn audfT mededeelt vestigt 
de meening, daf dit ni<’t iiit wijsn^ uzigheid, maar uit totale onbekend 
heid met de iitteratuiir der Oee«>el alzoo is geschied. De lectiinr 
van het eerste bet beste Arabische werkje over d(‘ (inmdslagen van 
den Fiqh zou van den Berg van de dwaasheid zijner voorstelling 
overtuigtl hebben. lietgeen hij nu vi rder in bijzonderh(‘d(‘n aan- 
gaande het nntstaan en den inhoud van (^oran en ()verh‘vering 
nie<ledcolt, bestaat uit opincrkingen van cen dilcttant naar aanlciding 
eener hoogst oppervlakkige kennismaking met ( enige Europef^schc 
bock('n over dez(‘ onderwiupen '); het ontsnapt dus nit den aard der 
zaak aan all(‘ detailcritiek, daar men nagenoeg elk woord door een 
ander zoude nnx'bm vervangen, zoodat ik naar aanhdding van dit 

1) Men zie Mcdodocliiigen van wego lict Ned. Zcndoliuggouootschap XIII ; 18 w.. 
XIV 261 (Dahl, Chad is, Idjraaq cn Qijas). 

2) Bit vele doorslaandc cn voor dc hand liggciuio bewijzen voor dezo uitspraak 
zij hier aangehaald hetgeen v. d. B. oj» blivdz. 7 zcgt: ^lloo groot intusschen hot 
gezag is dor ovcrleveringeu , zoodra zij met den Koran op geenerlei wijze zijn 
overocn to brengen, hoiidt dat gezag op en moot dit laatsto boek door den rechter 
(qsidhl) worden govolgd.” Wanneer men nu weet 1®. dat wcl degelijk sommige 
overlovoringen Qoranplaatseii (tfschaffen\ 2". dat cen qadhi nooh den Qoran noch 
do overleveringen bij zijno rechtspraak heeft te raadplegen, dan kan men zich 
een donkbeeld vormen van den gospannou voet, waarop van den Berg met do 
Mohammedaansche rechtslitteratuur Iceft! En zulke staaltjes vindt men het goheele 
Handboek door. 
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alles slechts naar hot in de Bijdrageri van h(‘t Instituut door raij 
geschrevene verwijzen kan. Slechts oenige fouten on omission in 
do noten wil ik nog vormelden: 

Bladx. 5 noot 5 had zeker do niouwe Engelsche Qoranvertaling 
van don bekenden Prof. Palmer gonoemd mooten worden. 

Bladx, 6, noot 1. Kras mag het hoeten dat hier ten derden male 
de van onkunde aangaando fundamentoole zaken gotuigenis govendo 
definition van Sonnat en Hadieth te lezen staan. Vorwonderlijk 
is het ook, dat onder de Biographiedn van Mohammed juist de 66no, 
378 die voor do meeste lozers van van den Berg alle denkbare voor- 
doolen (kortheid, jiiistheid enz.) bevat, niet is vermeld, namelijk „das 
Leben Muhammed's von Th. Noldeke'\ Hannover 1863; dat vole 
andere levonsbeschrijvingen niet vermeld worden, kan men een 
handbook als het bosprokeno nauwelijks als font aanrekenen, maar 
zonderling schijnt het dat voor Syed Ameor AU’s Life of ^fohamfn(’d 
eone nitzondering wordt gemaakt. Dit werk t^ch leert ons v(‘(‘l 
aangaande de donkwijze van sommig(' onder Engolschc n invloed 
opgovoode Engelsch-Indische Mohamm«‘danen, maar niets aangaando 
liet levon van den Profeet. Ook hier schijnt dus hot blinde toeval 
van den Berg van raad g(‘diond to hebben bij de kevize. 

Bladx, 7, noot 1. Hier vermeldt van den Berg do „voornaainste'’ 
hadiethboeken; hij schijnt echter nooit van de in Mohammodaansche 
boeken keer op keer vermelde ^//>es (^khich's"' vernonnm te hebben. 
Onder deze gewijde bof‘ken van den tw(‘eden rang verstaat mon 
gewoonlijk de traditieverzaraelingen van Bocharl, Mosliin, Abi)e Da'oed, 
Ibn Madjah, Tirmldl en Nasu’T, waaniovons do collectirm van DarimT, 
3I;ilik ibn Anas (door van den Berg voortdurend ibn Anis, gelijk vroeg»‘r 
ibn Anes genoerad), Ibn Hanbal en and('ren zekeron rang innernon. 

Bladx. 7, noot 3. In plaats van de in alle Sjafutischo fiqhbooken 
hi] herhaling voorkomende ahknm" d. i. vijf categorioi’m van men- 
schelijke handelingen^), die waarlijk wel vermolding eu vorklaring 
verdionden, vindt men hior slechts do tormon: fardh, wadjib en son- 
nat verklaard op eono wijze, die van van den Berg’s volslagen 

onbekendheid mot de Moslimsch-juridischo kunsttermen getuigonis 
jiflegt. Ditzolfde ziet men bevestigd op de volgende bladzijde (8), 
waar ten onrechte de termen idjma djaniaat met elkander ge- 
lijkgesteld worden, terwijl de door van den Berg van beidim gegevone 
definitie op goen van beiden past. 

1) Fardh = pcrloe (wadjib), sonnat (waarbij mostahabb, mandoeb enz. vor- 
melden), mobah, makroeh en haram. Zie voor de verklaring dezer termen mijno 
aankondiging van van den Berg’s Minhadj-uitgave, Dl. I, in den Indischen Gids 
van April 1883 (Deel VI van de Verspreide Geschriften]. 



77 


Vuu de behandeling der ontwikkeliug van den fiqh, van bet ont- 
staan der rcchtsscholen on de onderlinge verhouding der madhabs. 
die nu nog besbian, geldt geheel hetzelfde, wat boven orntrent van den 
Berg’s bespreking van Qoran en Sonnat werd opgemerkt: middelma- 
tig als dilkttantniiverk. D(‘ hoogste rechtsgeleerde autoribdt (idjtihad) 
wordt beschreven (hUuh. 10) als betrekking hebbende op de 06906!^^ 
grondslageii v an den fiqh. Deze arine fjro 7 idslagen, van welke overi- 
gens bij van den Berg zoo bedroev(‘nd woinig terecht konit verschijnen 
bier plotseling ter plaatse, waar zij ni<‘t behooron. Immers met oef;0€l 
in dexen samenhang worden gcmlleit bedoeld die, naar bet oordeel 
379 van den modjtahid, uitdrukkelijk door e(‘n heiligen tekst beslistzijn^); 
nit dozulk(* moeten andere zicii voordoendo vragen door qijas en 
dergelijke bulpmidd(‘len <)pgel»>st worden. Deze biatste soort van 
vragen wordt met den na;nn foeroe takkcn aangediiid, maar men 
ziet dadidijk in, dat deze onderscbeiding van neroel en foeroe' niets 
met d(‘n aard der verscbillende questien te doen be(*ft. Zeer speciale 
vragen, details van endergescbikten aard zijn snms door gewijde 
t(‘ksten beslist en dfnbalvc* oeeoel — zaken van vrij algemeen belang 
vaak (‘erst langs middellijken weg geregcld ’). De uitdrukkingen, 
die van dcii Berg aangaande d(‘ imams bezigt, dat zij „een zelfstandig 
systecm van r<‘cbtsg(‘l(‘erdheid ontwikkelen ’ en aangaande de leer- 
ling(‘n dez(‘r imams „di(‘ do d<M»r hen vastg«‘stelde beginselen (sic!) 
(oecMM'l) liebbon nitg(‘\verkt bd een v«dledig sy.steem’’ bewijzen dan 
00k eene onbek(‘ndheid met de Mobammedaansche literatiiur, die voor 
eene dusgenaamde specialiteit in bet Mobammedaansche recbt aim bet 
ongeloofelijk(‘ grenst. Het zijn moderne frazeu, die door elke bladzijde 
van ieder fiqbboek gel<»genstraft wnrden. Kii het fraaist van alles 

1) Kon voor^ef'M kan «li( het best upheM»*roii. In dr’n „zak:itbrief ’’ van Aboe 

llekr, dus in een fT(v,agh(ibb(*nden tekst, wordt ;van do bepaling iler veezakaf alleen 
bij Heinrer (jvkc) do boperking: <tls het weidt toegevoogd. De niet- 

zakatplichtigheid van niet vrij weidend kleinveo benist dus op den tekst zelven 
en heet dfiarom ael\ terwijl die van hoornvoo on kameeleu oon hieruit afgeleid 
gofal (far*) is. Zoo hoot dan 00 k bij Qastalani III: r)2 do beperking betreffendo 

kleinvoo om dio redon oon 

Men ziet, hoo weinig hior van ^vechti^heginschn " on daaruit afgelcido bijzondere 
gevallen sprake kan zijn. 

2) Men heeft bier oeno van de vele openbaringen eener opper^lakkigheid, die 
meent dat eenzelfde term in elken samenhang hetzelfde moet beteekenen. De 
uitdrukking oeeoel kan o. a, nog, behalve de beide genoemdo beteekenissen, die 
van ^geloofsleer” hebben; dan denkt men aan ..oeeoel addin’’. Dezelfde verwarring 
vonden we boven in v. d. Berg's verkiaring van het woord sonnat waar het eene 
soort van handelingeii aanduidt; en in zijne vertabng den Minhadj bij hot 
woord madJiah in den zin van oeu controvers punt van ondergeschikt belang. 
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is nog do kenschetsing van de workzaaniheid der genoomde .,leer- 
lingen van de Imams” als hierin bestaande dat zij „het recht 
om zoo te zeggen meer populariseerden' ' ! Voor hen, die het ABC 
van de methode der Mohammedaansche Avotgeleerden van alle 
tijden kennen, is het zeker ovorbo<Hg, dozo aardiglieid vordor nit 
to pluizen. 

Op hladx. 11 vv. krijgen wij in geh('el verwaterdmi en soras be- 
dorven vorm te lezen, wat de jongere^ geloovige biographen ons 
aangaande de levens der imams mededeelen. Men meene niet dat 
de critiek eenig deel heeft gehad aan het tot stand komen dezer 
goedkoope mededeeliugen, noch dat eene wezenlijke karakteristiek 
van de vier heerschende rechtsscholen doer van den Berg ook maar 
is beproefd. In welken ,,aaDvang” d(^ school van Aboe HanTfa als 
:^0 ,, heerschende in de geheele Mohammedaansche wereld kon worden 
aangemerkt ” -) blijft van den Berg in gebreke ons te verhalen; z6ker in 
een aanvang, waarvan in geschiedbronnen, welko biiiten van den Berg 
niemand kent, gewag wordt gemaakt. En zulk(‘ bronnen, ook van 
anderen dan historischen aard, schijnen te bestaan. Immers (‘Iders ’) 
noemt van den Berg Sjafri’s boek over de grondslagcm (oe^oel) d(‘S rechts 
„zijn meest bekende work”. Waarlijk ve(d verdienstelijker dan doer de 
thans besproken compilatie zou van den Berg zich veer de Eurepei^sche 
wetenschap maken wanneer hij dit tot heden verloren gewaande 
werk aan de wereld bekend maakte! Of mermt v. d. Berg dat dit 
boek eertijds het meest bekcmde 7s geireest? Dan is zijne bewering 
onjuist, want Sjafil’s fiqhboeken waren minstens evenzeer gtaicht 
als en vooral in ruiraer kring bekend dan zijn Oeeeel-be«‘k. Als 
staaltje van van den Berg’s onbekendheid metde richtingen, die hijzijnen 
lezers diets maakt him te schetsen, sta hier nog deze zinsnede be- 
treffende Sjafi^T: „terwijl omti'ent zijne richting in het algemeen 
gezegd kan worden dat zij, zonder %oo Irberanl t(‘ zijn als die van 
Aboe Hanifat, toch ook even ver verwijderd is van de 7iieJ aUiJd 
met het gexond rersfand ovej'een tehrenyeii letterknechtorij van Mrdik 
In elk fi([hsysteem is z66r, zeer void dat zich niet laat overeonbrengen 
met hetgeen onder ons „gezond verstand” heet; maar ik tart dim 
heer van den Berg om mij 66ne letterknechtorij te noemen, karakteristiek 
voor de Malikitische in onderscheiding van de andere schohm, waarte- 
genover ik hem niet een even sterk sprekend pendant van tegenover- 
gestelde strekking kan vertoonen. 

1) Dozen , werden natuurlijk gekozen, oradat zij in Europeesche vertaling voor 
den schrijver toegankelijk zijn. 

2) Zoo deelt hij ons, biz. 12, mede. 

3) Biz. 14. • 
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De karakteristiek van de Sj^ieten is bijna nog onmogelijkor dan 
die vail de orthodoxe roclitsscholen. Dat de Sj^ioten hunne eigeno 
tradiov(‘rzamelingen h(*bben; on dus de raeeniug, als zouden de 
Sji’ieten de (door de orthodoxon aangenomoin*) Sonnat verwerpen, 
geen(‘ dwaling is „w(dke alleen door den klank der namen schijnt 
ontsUan to zijn'’^), bleof onzen schrijver onbekend. 

Vorderop geoft van den Berg rekenschap van do door h(*m geraad- 
ple(‘g(b* (althans aangeliaalde) Mohanimedaanscln* rechtsbooken. Hoe 
weinig onzon schrijver bijgeblevon is van die bookon zelfs, van welke 
381 wij wol in de eerste plants niogen onderstellon dat hi] ze althans g<'- 
opend heoft gezien, blijkt den oordeolkundigen lezer uit de wijzr*, 
waarop, hladx. Hi, het hokendo Mochtaoar van Aboe Sjodja voorkomt. 
Dit „K(jrt Begrip ' is, evenzeer als de door van den Berg uitgegeven 
Minliadj, ocoi boekske, bestennl — niot oin van tijd tot tijd opgeslagen, 
inaar — um van buiten geleerd te wurden. M<‘nige zin is, zooals 
iiij daar staat voor den oningewijdo volstrekt onvei'staanbaar. Voor 
het recht verstand van zulk oen excerpt is een nnoidelinge of 
schriftelijke cornrneiitaar den h erling onontbeerlijk. Heoft liij zulk 
eene uitlogging daarbij gehoonl of gelezen, dan zal v<Hjrtaan bij het 
opdreunon van den van buiten geleorden tekst allerloi hem voor 
den geest komon, dat naar aanleiding van verschillende woorden of 
uitdrukkingen ter sprake kwain. Zulke boekjes hebben dus bovenal 
paodagogische heteekonis on hebben. wonder rowmenlaar. voor ons, 
die het geheugen niot moor zoovoel te bewaren goven, luttel waarde. 
Van dit Mochbivar nu zegt van den Berg o. a.: .,Het bevat namelijk 
alleen de voornaainste xQQhi^hcgiyisekn , terwijl enz. ‘ Mon sla toch 
eens, onverschillig waar, Keyzer's Fransche vertaling van den >[och- 
ta^ar op, men zal overal d^dails, soms zeer zonderlinge casuspositien 
\ inden maar van hetgeen wij onder heginsch n verstaau .... nergens 
oen spoor. Het heoft er iets van alsof men wilde beweren dat in 
eene tijdrekenkundige tabel de algemeene beginselen of do ,,groote 
ideeen" der wereldgeschiedenis aangetroffen werden. Als bronnoi 

1 ) Van (leu Berg bladz. 15, noot. 1?. Jlij blijft dan nok in gebreko ons te v«'r- 
tollen, wat die naani i>onnat bier dan wel te beteekeiien zou hebben. Voor uns, 
die do zaak historisch willen beschouwon, hebben natuurlijk de Sjibeten evenzeer 
eeno Sonnat (zij het ook lumne «Mgono) als do „k(>ttersche’' Christelijke sekten 
hare kerkon; voor don roehtzinnigon Mohaminodaan hebben zij er gt?ene. Over 
de Sjibtischo traditieverzamelingen zie men o. a. ..Goldziher, Beitriige zur Literatur- 
geschichte der 8ra und der simnitisohen Polomik’’ in Sitzungsber. d. Wiener Aka- 
domio. phil. hist Cl., LXXVIII. Bd., IIJ. Heft, S. 508, waar eon Sjidtiscli auteur 
zich erop beroemt dat zijne parti jgenooten ..in het vak van den hadieth dubbel 
zooveel bezitten als de Ahl as-»Sonnat in ,,bunue zes C^^hieh’s ”, welke bewering 
hij staaft door de opsomming van een aantal hunner traditieverzamelingen. 



80 


van hei r€cht(\) verklaart van den Berg de populaire werken van 
von Kremer en Dozy en de „ Modern Egyptians" van Lane gebruikt 
te hebben. Wij zullen later gelegenheid hebben op te merken dat 
van den Berg met deze woorden, zeker bij ongeluk, der waarheid 
hulde gedaan heeft op eene wijze, die bijna niet door hem be- 
doeld kan zijn; dat deze hoogst zonderlinge bekentenis geon wt^urd 
te veel bevat! 

Aan het einde onzer bcvspreking van de „lnleiding" gekoraen, 
herinneren wij nogmaals met nadnik dat door ons slechts enkelo, 
als het ware typische feilen zijn aangestipt. Het geven eener eenigs- 
zins volledige erratalijst zou ondoenlijk zijn en is bovendien door 
ons vroeger verschenen opstel overbodig. Quidquid attigeris ulcus 
est! is de slotsom onzer beschouwing vai^ dit gedeelte. 


Zou talrijk als in de Inleiding zijn de feilen van het corj)us van 
dit handbook niet; miuir talrijk genoeg toch om mij de zekerheid 
te geven dat, waniieer ik ze zelfs evenals bij do Inleiding, enkelo 
uitkiezende en vele daar latende, besprak, nauwelijks eon lezer mij 
ten einde toe zou blijven volgen. Ik zal dus steeds minder uitvoerig 
382 worden, vermeldende vooral zulke zaken waarbij men met voile ver- 
zekerdheid van de instemming des lezei’s mag zeggen: ex uno disce 
omnes! Het uitvoerigst zal ik daartoe nog bij het Eersfe Deel, het 
Religieuse Recht, gelijk van den Berg het noemt, stilstaan, omdat dit 
voor de kennis van den Islam in het algeraeen en van den Islam in 
Indie in het bijzonder meer belang heeft dan eenig ander hoofdstuk 
van den fiqh. Dit toch is het, wat ieder volwassen geloovige behoort 
te weten, waarvan hij een groot deel geregeld in practijk moot breii- 
gen. Alwat daarboven gaat is in mindere of meerdere mate vak- 
siud/ie. Zelfs hetgeen tot op zekere hoogte nog iedereen aangaat, 
zooals het huwelijks- en erfrecbt, behoeven toch slechts enkelen te 
kennen; immers zij, aan wie in Mohammedaansche landen hettoezicht 
op de sluiting en ontbinding van huwelijken en op de verdeeling 
van boedels is toevertrouwd, gelijk dit in 0. Indie met de door het 
Europeesch bestuur dusgenaamde „priester6" het geval is. Veel 
minder nog dan hiermede, hebben zich leeken met de andere hoofd- 
stukken van het recht in te laten. Voor de handhaving daarvan zijn 
verschillende ambtenaren, met name de qadhl^s, aangewezen. Echter 
waren er ten alien tijde en te aller plaatse talrijke afwijkingen van 
de voorschriften der Wet, die door gewoonte gesanctioneerd, alweder 
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een deel van den fiqh practisch onbeduidend maakten. Eindelijk 
vindt men in de fiqhboeken zeer veel, dat ook in de meest recht- 
zinnige ideaal-moslimsche omgeving geene toepassing meer zou knnnen 
vinden ; voorschriften , gegeven met bet oog op zeden en gebruiken, 
op spelen, op eeden en vervloekingsformulen, die alleen bij de oude 
Arabieren werden aangetroffen. De beroemde Ghaxali bespot dan 
ook in zijn '^oeloem addin'^ herhaaldelijk de faqiehs, welke 

meenen dat de godgevallige wetenschap bestaat in de kennis van 
koopcontracten , die nooit gesloten worden, en derzelver gevolgen; 
van wdjzen van echtscheiding, die niemand ooit in practijk brengt 
en de methode om desbetreffende uitspraken te herroepen, kortom 
van zeer interessante gevallen, die nooit voorkomen. Dit nam niet 
vveg dat die „geleerden’’ voortgingen zich op dergelijke wijsheid toe 
te leggen en hun hoogsten room te stellen in het vinden eener op- 
lossing voor vragen, die zij eerst zelven mot inoeite uitdachten. 
Natuurlijk vindt men de producton dozer onzalige schoolvosserij en 
slecht bostede vlijt in de fiqhboeken en dus ook in het Handbook, 
dat wij bospreken. Men zal het ons ten goede houden wanneer 
wij onze opmerkingen vooral aan die onderwerpen vastknoopen, die 
in ruimere Mohammodaansche kringen belangstelling wekken. 

De algemeene quasi-othnographische opmerkingen, waarmede (hladx, 
21) het Kerste Hoofdstuky handelende Over de Reiniguigy wordt ingo- 
leid, en waarin het ontstaan der denkbeelden omtrent rein en onrein 
3S3 in hot algenieen, en het bestaan van dergelijke voorstellingen bij de 
oude Arabieren wordt besproken, zijn geheel waardeloos. Wij han- 
dolen beleefd door te onderstellen, dat van don Berg het daarmee 
eigenlijk niet zoo ernstig heoft gemeend. 

De lijst van onreine {nadjie) zaken, die van den Berg hierop laat 
volgen, is niet vrij van onjuisthedeo. Dat hij sub 1® nevens zwijnen 
en honden niet, gelijk raoslimsche auteurs, vermeldt: „hetgeen uit die 
dieren (door vermenging met andere bij voorbeeld) geboren wordt”, 
zullen wij hem niet vorwijten. Tot welke belachelijke aberraties de 
Mohammedaansche wetgeleerden zich naar aanleiding van zulke 
onderwerpen laten vervoeren, wil ik met een enkel voorbeeld aan> 
toonen. De beroemde Badjoerl') geeft in het Hoofdstuk over de 
Reinheid als regel dat dieren, die uit ouders van twee verschillende 
diorsoorten geboren zijn, in zaken van onreinheid, geschiktheid voor 
spijze der menschen of voor offerande aan Allah dc laagste der beide 
oudersoorten volgen. Van dezen regel, waarvoor hij een bekend 
rijmpje aanhaalt, geeft hij een aantal voorbeelden, die natuurlijk alle 
een vrij zonderlingen indruk maken. Ten slotte stelt hij het zonder- 

1) Dl. I bladz. 64 van zijnen Commcntaar op Tbn Qasim. 


0 
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lingste geval, dat namelijk uit twee als spijze den mensch geoorloofde 
dieren een wezen geboren wordt, dat in uiterlijk en hoedanigheden 
overeenkomt met een dier, dat men niet eten mag. Bij voorbeeld: 
een stier verwekt bij eene koe een wezen, dat alle eigenaardigheden 
en het voorkomen van .... een mensch vertoont!*) Dit wezen is 
krachtens zijne geboorte rund en dus geoorloofde spijze. Krachtens 
zijn aard is het echter mensch en kan dus den Qoran leeren, ja reli- 
gieuze functien uitoefenen bijv. bij het groote offerfeest als chatieb 
(prediker) optreden. Zoo geeft dit geval aanleiding tot het volgende 
raadsel, waaraan jeugdige wetgeleerden hunne scherpzinnigheid kun- 
nen beproeven: „Wie is de chatieb^ die bij het Groote Offerfeest ons 
voorgaat in de <jalat en daarna als offerdier geslacht kan worden?” 
Dergelijke raadsels (loghx^ meervoiid: algkax) \\ndt men in de fiqh- 
boeken vele. Zij doen ons zien tot welke dwaasheden casuistiek, zij 
moge in den Azhar of in de gehoorzalen onxer juristen aan het woord 
zijn, noodzakelijk leidt, Tevens geven ze ons echter een blik op de 
paedagogiek der Mohammedaansche geleerden, die ook eene grap 
niet versmaden om hunne leerlingen tot inspanning van hun denk- 
vermogen te prikkelen. Want al zijn bij Allah alle dingon mogelijk, 
384 meer dan eene grap is toch bij deze en dergelijke casuspositien door 
onze auteurs niet bedoeld. Wei verre van hen daarom van onnoozel- 
heid te betichten*), stellen wij hunne raadsels op 66ne lijn met zoo 
menig voorstel in onze Rekenboeken, dat zonder practische beteekenis 
hoegenaamd, toch het vernuft van leerende knapen scherpt. 

Men vergeve ons deze uitweiding; wij keeren tot de „onreine 
zaken’’ terug. 

Sub 2^ leze men in plaats van wut eene bedwelmende knicht 

heeft“, „aW6 dranken'\ die enz. 

Sub 3® wordt van maitat eene onjuiste definitie gegeven. Men 
heeft er, volgens de moslimsche autoriteiten , onder te verstaan niet 
alleen „alles, wat zijn natuurlijken dood gestorven is”, inaar alles 


1) Men bedenke hierbij , dat voor den geloovigen Mohamniedaan bij Allah in den 
strengfiten zin des woords alles mogelijk is. Wat wij natuurwetten noemon, 
noemt hij de ‘adat der schepping, hetgeen raen gewoonlijk ziet gebeuren. Ken 
wonder wordt gedefinieerd als eene zaak, die de *iidat verbreekt. Laat Allah dus 
meestal uit runderen rundereii voortkoraen, dan is dit eene gewoonte, waarvarj 
Hij steeds kan afwijken. 

2) Trouwens van zulke maar al te vaak uitgesproken voorbarige oordeelen moot 
ons reeds de opmerking van zooveel onzin in de practijk van ons eigen onderwijs 
terughouden. Of behoorde niet tot ons aller eerste oefeningen in het Fransch do 
vertaling van dergelijke „uit het leven gegrepen'’ zinnen als eene vraag aan 
onzen tuinman of hij de overschoenen van de grootmoeder onzes schoolmakkers 
ook had gezien, zoiide zien en gezien zoude hebben? 
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wat gestorven of gedood is, om het even op welke wijze, zander de 
door den Tsldtu voorgeschreven slachtmg ^). Deze slachting bestaat in 
het doorsnijdon, met een scherp werkhiig, van slokdarm en lucht- 
pijp*), waarbij sommigen nog de carotiden voegen. De iasmija of 
noeraing van Allah’s naam over het te slachten dier wordt daarbij 
niet door alle geleerden voor noodzakelijk, maar minstens voor 
wenschelijk gehonden. De gehcele operatic wordt met de namen 
(^kat of tadkija aangeduid. Beide termen ontbreken in de derde, 
gelijk in de vorige uitgavon van van den Berg’s Handboek. Daar de 
bedoelde wettige slachting op dieren, welker vleesch geene geoorloofde 
spijze is, onmogelijk toegepast kan worden, zoo is hetgeen van den 
Berg sub 4® noemt („gedoodo dieren, waarvan het vleesch niet door 
den mensch gegeten wordt”) van zelf onder viaitat begrepen. 

Sub 6® behoorde onder de vochten uit het dierlijk lichaam, die 
niet verontreinigen, ook het sperma genitale van reine dieren en 
speeksel, slijni en dgg. van den mensch genoemd te zijn. 

Door aanwending van water (resp. ook zand) zou men, volgens 
van den Berg, de gevolgen der verontreiniging kunnen wegneraen bij 
„alles, wat met 66ne dezer categoideen in aanraking is geweest“. Dit 
geldt intusschen van de 2e categoric niet; de onreinheid, door geest- 
rijke dranken teweeggebracht, duurt voort totdat deze van aard ver- 
anderd zijn welke verandering bij den wijn den naam 

:W5 JJLiKVJ azijn wording draagt De faqiehs geven dan ook^) als mid- 

delen om de onreinheid weg te nemen: 1 water, 2® zand, 3® het 
looiingsproces: 4® aziju wording, waarbij soms nog 5^^ steenen gevoegd 
worden, die men gebruiken meet om de onreinheid na de vervuUing 
eener natuiirlijke behoefte weg te nemen. De beide hier genoemde 
kiinstvvoorden ontbreken in het Handboek. 

Op bladx. 23 vinden wij drie soorten van water als ongesekikt tot 
reiniging genoemd. Van de tweede dezer categorieen moet men 
zeggen dat het gebruik ter reiniging niet verboden, hoogstens min- 
der gewenscht verklaard wordt en zelfs dit laatste volgens Ibn Qilsim 
nitsluitend in zeer warme landen*). Behalve het sub 1® genoemde 
water („dat men zich onrechtmatig heeft toegeedgend ”) wordt meestal 

1) Bruljoeri l: Gr> aJLjIyJI; Baidhawl op Qoran V ; 4 

jj yk Lo 

2) Aldus Haidhawi t. a. p. 

3) Badjoeri I: 41 vgl.Ol. 

4) Water, dat „door de zon is warm gemaakt”. 

5) Zulk water heet dan ook bij Ibn Qasim; tahir inotahbir makroeh d. i. rein, 
tot reiniging g^schikf ^ maar minder gewenscht. 
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door de faqiehs in dit verband genoemd hot water van eene tot waqf 
gemaakte, openbare fontein 

Beneden zeker maximum, welks maat 2 qollat bedraagt (we mer- 
ken bier met genoegen op, dat de spelfout qallat, die de vorige 
drukken ontsierde, verbeterd is), wordt water door elke toevoeging 
van eenig onrein voorwerp, onrein. Daarboven wordt bet door bij- 
menging van nadjiszaken slecbts dan onrein, indien, gelijk van den 
Berg bet uitdrukt, „indien bet tevens van aard veranderd (motagbajjar) 
is.’’ Dit motaghajjar beboort bier en in den Index in moiaghajjir 
verbeterd te worden, en voor bet eenigszins onverstaanbare : van aard 
veranderd, leze men, met de Mobammedaanscbe geleerden: van kleur, 
reuk of smaak veranderd. Terwijl men den betrekkelijk zoo onbedui- 
denden kunstterm motagbajjir, zij bet dan ook verkeerd gespeld, in 
bet Handbook vindt opgeteekend, zoekt men er bet gewone woord: 
motanaddjis = verontreinigd vergeefs. Ik vermeld dit als karakteristiek 
voor van den Berg’s metbode van werken; we zullen er nog voor- 
beelden te over van ontmoeten. 

Tot de verbeteringen, waardoor deze druk zicb van zijne beide 
voorgangers onderscbeidt, beboort nog, dat tbans voor bet eerst 
door van den Berg beboorlijk onderscbeid gemaakt wordt tusscben 

(groote en kleine) onreinbeid en 2® verontreiniging. Deze laatste 
bad bij vroeger verkeerdelijk onder de klei7ie onre'mheid gerangscbikt 
en bierdoor ten onrecbte beweerd, dat dergelijke bezoedelingen door 
eene ritueele wasscbing (wodboe) weggenomen werden. De weg- 
neming der verontreiniging, die van den Berg tbans terecbt alleen 
386 op bladx. 22 bespreekt^), draagt in de fiqbterminologie in onder- 
scbeiding van de wegneming der anreine toestanden (taMra hohnijja, 

den naam van tahdra ^ainijja Eene 

„groote onreinbeid” beet, bebalve djanSbat (Handbook, biz. 23 (ook 
hadath akbar, Dezen term vindt men evenmin aangegeven als djonob 
ter aanduiding van bem, die aldus onrein is, of bet zoo vaak in dit 
boofdstuk van den fiqb verraelde isiihddha (bemorrbagie). Ik berbaal, 
dat ik deze omissien vooral vermeld omdat veel meer obscure termen 
soms door toeval in van den Berg’s lijst terecbt zijn gekomen. Even- 
zoo mist men, om met dit terrein in eens af te rekenen, bier en 
in bet gebeele book den term djimd^ -= coitus (aldus ook in bet 
Javaanscb, waarvan de fiqhboeken letterlijk wemelen, terwijl bet 

1) Hoewel nog altijd niet met de vereischte duidelijkheid , daar alleen het 
reinigen van verontreinigde „voorwerpen” genoemd wordt, waaronder de leerende 
lezer niet licht bijv. mensehelijke lichaamsdeelen zal verstaaii. 

2) Men zie o. a. Badjoerl 1 : 40. 



85 


minder voorkomende dochoel^ dat de uitoefening dezer handeling 
voor de 66r8te maal met eene bepaalde vrouw aanduidt, wel eene 
plaats gevonden heeft! Hoewel djanabat en menstmatie deels (niet 
geheel) dezelfde gevolgen voor de Wet hebben, strijdt toch de rang- 
schikking van beide onder 66ne rubriek^) tegen de Mohammedaan- 
sche methode. Eene taalfout is weer niohaddath (bladz. 24 en in 
het Register evenals in de vorige drukken) in plaats van moMith =- 
iemand, die door eene kleine onreinheid aangedaan is. 

Hetgeen op de behandeling der onreine zaken en toestanden volgt, 
valt geheel uit den trant van het voorgaande. Terwijl ons over eerst- 
genoemde zaken de wettdijke bepalhigen en voorschriften werden 
medegedeeld, om het even of zij voor de practijk meer of minder 
beteokenis hadden, vinden we hier eene beschrijving, naar Euro- 
peesche werken, van de kleine ritueele wassching (wodhoe), zooals 
die gewoonlijk plaats heeft. Daarbij wordt geen rekening gehouden 
met de waarde, die de Wet aan de 66ne handeling boven de andere 
toekent m. a. w. wij vernemen nergens wat fardh (perloe), wat sonnat 
enz. is en verkrijgen dus, als we niet beter wisten, de voorstelling 
dat een wodhoe niet veel eenvoudiger kan afloopen dan hij hier be- 
schreven is. Deze vermenging van de eischen der Wet met de ge- 
woonten der practijk is gepast in het werk van E. W. Lane, dat 
van den Berg hier excerpeert*) en dat ons in de Egyptische, resp. 
Qalfreensche raaatschappij wil verplaatsen — in een handbook van 
het Mohammedaansche Recht behoort men theorie en practijk uiteen 
tc houden. Wanneer van den Berg aan heteinde van zijne beschrijving 
dan ook zegt: „De volgorde (tartib) der onderscheidene verrichtingen, 
waaruit de wassching bestaat, is volgens Sjafi’i verplichtend, gelijk 
die hier h uiteengexet*' , dan moet dit zijn: gelijk die hier uiteen- 
387 gezet had moeten worden ; want deze in acht te nemen volgorde be- 
treft alleen de fardh (perloe) handelingen, welke zijn: 1® de nijjat, 
2® het wasschen van het gelaat, 3® het wasscheu der handen en 
armen, het wa.sschen van het hoofd, 5® het wasschen der voeten. 
Alle andere voorschriften, als: het 6erst wasschen der handen (als 
instrumenten der geheele reinigiug), de opsnuiving en mondspoeling, 
het 3 > maal of althans een oneven aantal nialen verrichten van elke 
handeling (Mr genaamd; deze term ontbreekt in het register), de 
tasmijat enz. zijn sonnats. Ook de tajammom (wassching met zand, 
bij gebrek aan water) wordt zeer onvolledig beschreven. 

Ten slotte noemt van den Berg nog een aantal voorschriften, waar- 
van sommige in dit Hoofdstuk thuis behooren; „ voorschriften”, zooals 

1) Handboek, pag. 23. 

2) Lane, Manners and Customs of the modern Egyptians, 5^^ edition, l:85vv. 
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hij zegt, „voor allerlei haudeliagen, welke nmir onxc Europeesche 
„begrippen niets met den godsdienst te maken hebben”. Ik geloof 
dat de Europeesche begrippen van vele Europeanen hieromtrent van 
die onzes schrijvers zullen afwijken. Wei degelijk heeft ook in onze 
maatschappij, waar de godsdienst in core is, elke handeling hare 
qualificatie naar godsdienstigen maatstaf, heeft elke verrichting reli- 
gieuze wijding noodig. Het vei'schil is dat bijv. in de Mozai’sche en 
Mohammedaansche Wet dit beginsel den vorm eener ged6tailleerde 
beschrijving heeft aangenomen, terwijl het bij de Christenen meestal, 
niet altijd en overal, bij algemeenheden bleef. Onder de voorschrif- 
ten, hier genoemd, niaar niet beschreven, komt ook dat betreffende 
de slachting van dieren^) voor, waarover wij reeds bovon spraken. 
In eene noot op bladx, 27 over dit en dergelijke voorschriften spr<‘- 
kende, noemt van den Berg het xonderling verschijnsel ^ dat bij 
de Mohammedaansche inwoners van den Indischen Archipel in het 
algemeen, en bij die van Java in het bijzonder, die zich overigens 
kenmerken door het verwaaiioozen hunner godsdionstplichten, juist 
deze bepalingen van den Islam nog het stipst (sic) wordcm nageleefd”. 
Wij noemen het daarentegen zonderling, dat van den Berg niet weet, 
dat ditzelfde verschijnsel zich in alle Mohammedaansche landen voor- 
doet; wij noemen het kinderachtig naief, zich to verbazen, omdat iets, 
dat men op het gebied van elken godsdienst kan waarnemen, zich ook bij 
de Oost-Indische Mohammedanen vertoont. Of waar hangt de menigte 
niet aan iiiterlijkheden, waardoor men zich van aanhangers van andere 
388 godsdiensten kan onderscheiden? Heeft van den Berg bij voorbeeld 
nooitgehoord datJoden, die zichgeheel aan het leven onder lieden van 
ander ras en godsdienst hebben aangepast, het langst aan df‘ spijs- 
wetten en de besnijdenis blijven hangen? Het zou dwaas zijn, hicrbij 
langer stil te staan; zonderling is het, dat iernand, die studio 

van den Islam heet te maken, zulke zaken zonderling noemt in drie 
iiitgaven van een Handbook van het Mohammedaansche Recht^). 

1) Wij herinneren nogmaals dat de eenige eigenaardigheid , die van den Borg 
hieromtrent de Mohammedaansche slachting noemt, tasmija^ minstens bijkomstig 
is. Dawoed b. ^Ali en Ahmad b. Hanbai achten haar onmisbaar; A. Hanlfa vindt 
in onopzettelijk verzuim geen bezwaar; Malik en Sjafi^i achten haar volstrekt 
onnoodig, althans wanneer de slachting door een geloovigo plants heeft: vgl. 
Baidhawi’s Commentaar op Qor. VI: 121. Nog zij hier aangeteekond , dat van den 
Berg hier ten onrechte mosjriks (dienaars van meer dan eenen god) onderscheidt 
van Joden en Christenen. De Mohammedanen onderscheiden beide catagoriedn 
wel, als ahlo’lkitab, van de andere mosjriks, maar beschouwen beiden niettemin 
als behoorende tot deze „heidenen”. 

2) De istind{ja\ welken van den Berg hier (bladx. 26) in eene noot terloops als 
eene van die , allerlei zaken” noemt, behoorde onder de middeleu ter reiniging 
(afwassching der bezoedelde deelen, wodhoe, ghosl enz.) genoemd te zijn. Het 



87 


Naar aanleiding van iiet slachten brengt van den J3erg hier (hladx. 26, 
noot 6) even ter loops het feit ter sprake dat „het eten van sommige 
dieren . . . (den Mohammed a nen) niet is geoorloofd”; reeds vroeger 
(bladx. 22, 7ioot 7) merkte hij op: „Welke dieren, behalve de onrei- 
nen, al dan niet gegeten mogen worden, is een punt van veel ver- 
schil tusscheu de rechtsgeleerden ; alleen roofdieren worden door 
alien daartoe gerekend/’ 

Zoo bijzondor groot is dit verschil toch niet; maar lets had van den 
Berg hieromtrent behooren mede te deelen. Nadat in den Qoran 
(V:l vv.)») de om verschillende redenen verboden dieren zijn ge- 
nnemd, als: de aan Allah ten offer gewijde (wanneer zij nog niet 
aan Hem geofferd zijn); de aan andere godeii geofferde; de onreino 
dieren; hetgeen door ongeoorloofde jacht (d. i. op het heilig gebied 
of terwijl de jager zich in ihram-toestand be vend) verkregen is en 
de maiiat — worden hierk‘genoverals geoorloofde diersoorten genoemd: 

d. i. hetgeue goed is, goed smaakt. In eene andere Open- 
haring'^) worden t ier pann opgeteld, welke Allah gcschapen heeft 
om den mensch tot voedsel te strekken; echter stellig niet met de 
bedoeling om de eetbare diersoorten tot die 4 te bepalen^ evenmin 
als omgekeerd iiit het feit, dat als onrein en dus verboden dier 
alleen het varken wordt genoemd, volgen zou, dat men honden mocht 
eten. Allah verbood alleen met name die dieren, die wel gegeten 
worden; hetgeen de hoorders der Openbaring zelven oneetbaar achtten, 
hehoefde niet vermeld to worden. 

Toen de Islam later verschillende volken beheerschtc, die verschil- 
lendc donkbeelden omtrent de eetbaarheid en oneetbaarheid van som- 
/iW) rnige (li(‘rs«)ortcn hadden, moest de fiqh, die bovendien steeds meer 
eene systematische wetenschap werd, diiidelijk maken wat in dozen 
recht was in Allah's oogen. Van een toelaten van naar den landaard 
verschillende beschouwingen op ziilk gebied kon, dit zagen wij bo- 
ven^), op den diiur geen sprake zijn. Sommigen gingen nu bij de 

is nl. eene vcreischie verriohting na hot voldoen aan natuurlijke behoeften v66r 
den wodhoo, die daarop volgen moot en staat dus niet op done lijn met andere 
voorschriften aangaande dit onderwerp. 

]) Waarbij te vergelijken VI: 143. De bij van den Berg, blmlx. 26, fwot 2 
aangehaalde plants XXXIH: 21, meet men lezen: XXIII: 21. 

2) Qor. VI: 143, kameelen, runderen, schapen en geiten worden hier genoemd. 

3) Het doel der Openbaring is eenvoudig, aan de geloovigen mede te deelen, 
dat do gowoonte dor Arabieren om in sommige gevallen de mannetjes of de wijfjes 
van enkele soorten van huisdieren ongeoorloofde spijze te achten , voor Allah geene 
waardo had, integendeel als afgoderij beschouwd moest worden. Hij noemt dan als 
voorbeelden natuurlijk die tamme dieren, op welke zulk bijgeloof toegepast werd. 

4) Bladz. 374 v. 
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beantwoording der vraag: welko diereu worden door dakat (wettigc 
slachting) geoorloofde spijze? van de opsomming in Qor. VI:143en 
van enkele tradition omtrent dit onderwerp uit en knoopten de alge- 
meen als geoorloofd geldende diei-soorten door middel van QijOs aan 
de genoemde vast. Anderen namen als grondslag het woord: „u zijn 

de de goede diersoorten geoorloofd en verklaarden dit 

goede of als hetgeen, waarvan de gezonde ynenschelijke natuur geen 
afschuw heeft of, meer nationaal Arabisch en tevens toevallig histo- 
risch juister, als hetgeen, waarvoor de Arabieren geen afschuw heb- 
ben*); altijd voor zoover geen heilige tekst eene diersoort iiitdrukke- 
Jijk verbiedt De resultaten waren echter vrij wel bij alien dezelfde; 
alleen over paardenvleesch^ dat Hanbalieten en Sjafi'ieten geoorloofd 
en de andere madhabs ongeoorloofd achten, vindt men verschil. 

Een koddigen indruk maakt het slot van ons Hoofdstuk (N B!) 
over de Bitueele Reinheid: „Ten slotte heeft de Frofeet ook verboden 
zich af te geven met zaken en handelingen, welke het gemoed van 
den mensch te zeer tot zich trekken, en daardoor afhouden van den 
dienst van Allah; b. v. waarzeggerij, muziek, schilder- en beeldhoiiw- 
kunst, gouden of zilveren vaatvverk, bazardspel, bovenmatigen op- 
schik enz’\ Welk een stijl en welk een sainenhang! De schilder- 
kunst is volstrekt niet zoo onvoorwaardelijk verboden als van den 
Berg wil; boomen, planten en alle andere voorwerpen, alleen dieren 
uitgenomen, mag men afbeelden, zooveel men wil. Zelfs voor levende 
wezens maakt men eene iiitzondering op het verbod, als de beeldjes 
of afbeeldingen als kinderspeelgoed gebruikt worden en het gebruik 
van tapijten met dierenfiguren daarin acht men geoorloofd, oradat 
de afbeeldingen dan niet rechtopstaan, ja vertreden worden -^). Echter 
heeft het verbod, lets levends af te beelden, niets met de reinheids- 
wetten te maken, Dat men zich niet „bovenmatig opschikke’' is 
een moreele raad, geen ritueel gebod. Wel behoorde hier vermeld 
te zijn, dat maiinm zich niet met zijde, goud of zilver mogen tooien. 
Dit verbod heeft xijyi oor.sprong ongetwijfeld in ascetischo neigingen 
van den Islam in den eersten tijd van zijn bestaan*). Cm in de 
390 Tvereld tot aanzien te geraken moest echter de Islam deze strengheid 
afleggen: men hield zich aan de letter van het verbod, achtte het 
geoorloofd zich op alle in de Overlevering niet genoemde wijzen „op 

1) Qor. V: 6. 

2) De drie hier genoemde meeningen vindt men o. a. in BaidhawFs Commen- 
taar op Qor. V: 6 en XVI: 116. 

3) Zie B^joeri II : 212 vv. 

4) Zie mijne opmerkingen dienaangaande in de Bijdr. 4* Volgreeks, Deel VI: 
378 V. en vergelijk Goldziheri Zahiriten, 8. 43f. 
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te schikken” en liet de practijk en de propaganda der wereldschuvve 
vrees voor weelde aan strenge moralisten en mystieken over. 

Ongeveer evenzoo is het met de muxiek gesteld. In de fiqhboeken 
wordt zij gewoonlijk slechts terloops vermeld^), maar somtijds zoo, 
dat verhoden miiziekinstrumenten als eene bijzondere soort, van de 
geoorloofde dus onderscheiden, genoemd worden'^). En ofschoon do 
echte faqiehs over het algenieen de muziek niet beminnen, is het 
bekend genoeg dat zij in de geheele Mohamraedaansche wereld steeds 
is en nog wordt beoefend on dat sommige godsdienstoefeningen (de 
dih'^s) veelal met muziek gepaaM gaan. Ghazall wijdt dan ook een 
vrij iiitvocrig hoofdstuk van zijnen Ihia"*) aan de bespreking van de 
muziek en konit tot het resiiitiiat, dat de geestelijke muziek Gode 
welgevallig en sommige soortim der wereldsche althans geoorloofd 
zijn. Do „waarzeggerij” (waarom niet ook de nog belangrijker tooverij 
genoemd) is zeer zeker verboden; mtiar niet „omdat zij het gemoed 
van den menscli tot zich trekt en daardoor afhoudt van den dienst van 
Allah'’, noch ook uit het o<»gpunt van ritueele reinheid. Zij is, evenals 
de tooverij, een indringen in de geheimen van Allah, waartoe men 
niet zonder de hulp van Satan en diens trawanten geraken kan; het 
vermogen om zich op die wijze wereldsche voordeelen te verschaffen, 
gaf Allah den mensch tor beproeving zijnc*r trouw jian de goddelijke 
bevelen^). 

Men moene niet dat naar onze bedoeling, door het aanbrengen van 
de thans gegevon vorbeteringen , van den Berg’s behandeling van dit 
onderwerp de ware worden zou. In InHzelfde bestek zou men door 
(‘eno korte historische inleiding*^), eene uiteenzetting van de voor- 
naamste vourschriften (zorgvuldig geschift), een wijzen op de betee- 
kenis dezor zaken zoowel voor de leer van den Islam als voor het 
leven van don moslim en eonige opmerkingen aangiiande de practijk, 
een v(‘ol nuttiger hoofdstuk kiinnen leveren. Maar wij hebben van 
den Berg's work willen toetsen aan hetgoen hij zelf wilde geven; de 
methode ter zijde stellende, bepaalden wij ons dus tot de verbetering 
der voornaamste fouten. 

1) Bijvoorbeeld in het hoofdstuk over den koop {verhoden muziekinstiumeiitcii 
zijn geen voorwerp van handel), over het bruiloftsfeest, de walima (de uitnoodiging 
tot zulk een feest is men gehouden aan te nemen, tenzij er verboden muziek 
wordt gemaakt) en dgg. 

2) Zoo bijv. Badjoen 1: 582. 

3) Deel II : 219 vv. 

4) Men zie over deze geheime, afkeurenswaardige weUnschappen Ghazali, 
Ihjal: 26. 

5) En hiervoor vindt men alleen reeds in Bochari’s traditieverzameling hoogst 
belangrijke gegevens. 
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391 Het Tiveede Hoofdstuk^ handelende Ovet* het Gebed^ of liover over 
de Mohammedaansche godsdiemioefeningm en feesten en alwat daar- 
mede in verband staat, is zeker wel het gewichtigste. Het is dat 
gedeelte van den fiqh, dat iederen geloovige persoonlijk het meest 
iiangaat, waarvau de kennis ons derhalve, willen wij de practijk van 
den Islam verstaan, het onontbeerlijkst is. 

Alvorens „de vijf dagelijksche gebeden’' (liever: godsdiensioefeningen, 
daar het gebed slechts een deel van de ealat nitmimkt) te behandelen, 
geeft van den Berg ook hier eenige inleidende opmerkingen ten beste, 
welke, evenals die bij de„Reinheid” liever achterwege luulden moeten 
blijven. In plants van zijue lexers kortelijk te orienteeren in den 
oorsprong en de geschiedenis dozer godsdienstoefening, wmirvoor in 
Qoran en Overlevering gegevens genoeg aanwezig zijn, geeft hij 
eenige orakels over de beteekenis der t;alat, uitspraken die alweder 
zonneklaar bewijzen, hoe weinig onze auteur zich in zijn onder>verp 
verdiept heeft. 

In de fiqh-boeken Avorden de godsdienstoefeningen, gelijk alle an- 
dero onderwerpen, alleen naar de uihcendige xijde behandeld. Zelfs 
de nijjat^ de bedoeling, die bij dezo en de meeste andere religieiizi* 
verrichtingen vereischt Avordt, shut geene gemoedelijkheid, geen inner- 
lijken drang des harten in zich. Wanneer ik de voorgeschreven for- 
mules in de bepaalde volgorde uitspreek, daarbij do voorgeschreven 
lichaarasbeAA’egingen verrichtend en niij in den vereischten, ritiieel 
reinen toestand bevindend — dan zou het denkbaar AV(»zcn, dat ik dit 
alles voor de grap deed, of ook om het door mijn voorbeold aan 
een kind te leeren. Heb ik echter alvorens die oefening te houden, 
het bij mijzelf overdacht of uitgesproken, dat ik hierdoor voldoen 
Avil aan Allah’s gebod, om bijv. even na den middag eeno ralat te 
doen — of dat ik mij door een overtollig goed work Allah’s gunst 
Avil verwerven,- dan is zulk eene bedoeling of nijjat voldoende om 
mijne handeling tot eene (;alat te sterapelen, terwijl zij anders met 
den godsdienst niets te maken zoudc hebben. Zoo schijnt dus, naar 
den fiqh, de geheele Mohammedaansche godsdienstoefening eene reeks 
van uitAvendige handelingen, los bijeengehouden door de bij den 
aanvang uitgesproken nijjat, die niet veel meer behelst dan de ver- 
klaring, dat men begrijpt aan het bevel van een opperraachtig Vorst 
te moeten gehoorzamen. 

Niets dan lippendienst dus? Een oppervlakkig beschouAver van 
deze dingen zou het raeenen en . . . . van den Berg mcent het ook. 
„Dit (het gebed) is echter niet, zooals in de christelijk^ theologie^)^ 
eene uiting van het godsdionstig gevoel, eon spreken met, een troost 

1) Ik cursiveer, 
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zoekea bij de (w) iSchepper, doch eene . j . . plechtigheid, waarmede 
‘ M )'2 het gemoed van den geloovige bijna uiets te raaken heeft, en welke 
op zichzelf reeds een verdienstelijk werk daarstelt.” 

Na de „duarstelling” van deze rapport- achtige waardeering en de 
opmerking, dat deze zinloosheid der yalat in O.-Indie nog erger is 
dan elders, merkt onze schrijver op, dat men „wel uit eenige Koran- 
plaatsen zou kunnen opraaken, dat het ook in de bedoeling van 
den Profeet heeft gelegen, om het gebed te raaken tot eene nitdruk- 
king van hetgeen in het hart oragaat, en tot eene godsdienstige over- 
poiuzing^); doch de uitleggers van den Koran en de rechtsgeleerden 
hebben deze bedoeling*) ten eene (sie) male voorbijgezien , en volgens 
hen ivordt alleen waarde geJuM aan de stipte opvolghuj der voor- 
schrifien , welke xij ah de hesten heschoiiwcn om xkh bij Allah aan- 
(jernuuu te niaken'^^). 

Wij merkten reeds up dat dezelfde indrnk gemaakt wordt door elk 
hoofdstuk van den fi<jh, dat men neraen wil. De gevolgtrekking zou 
dus voor d(‘ hand liggen, dat de Islam van]uiterlijkheden aaneenhaugt, 
dat d(‘ gezindheid er niets toe doet. Men zou hierbij kunnen wijzen 
op het bekende feit, dat ook de ,,Christelijke theologie”, die van den 
Berg als tegenlianger aanliaalde, op cen groot gebied practisch tot 
dezelfde uitkoinst leidt. Of tellen de raillioenen Christenen niet mede, 
die wekelijks ("‘en- of meermalen de mis in eene him vreemde taal 
hooren bedienen en die zelven eenige formuliergebeden plegen op te 
dreunen, waarvaii de zin him gemoed even vreemd blijft als die der 
schoone ocrste soera van den Qoran, dat Mohammedaansche Onze 
Vader, aan vele biddende nioslims? Maar van den Berg zou dan waar- 
schijnlijk d(* tegenwerping maken dat dit resultaat in de Christelijkc 
kerk in nrcrwil ran de Chrisfelijke leer, in de gemeente van Moham- 
med daarentegen juht door d(‘ leer van den Islam tot stand is ge- 
komen. Kn bij zou hierin gelijk hebben — ais fiqh en Islam hetzelfde 
beteekenden. Maar dit is even min het geval als dat het hooren van 
de mis en het opdreunen van Paternosters en Ave Maria’s naar 
Katholieke begrippen (iode aangeuaam zoude wezon zonder dat het 

1) Dit gezegde maakt van den Berg zelf in eene noot hierop weder zinloos, door 
te zeggen dat ziilk een gebed do*a en niet ^lai heet m. a. w. dat ook Mohammed 
do <;alat nut geestelijk heeft opgevat A1 deze onzin is liet noodzakelijk gevolg 
van de verwarring der ^alat = godsdienstoefening, die uit gebed en ritueclo hande- 
lingen bostaat en do‘a = mondeling verkeer met Allah, zij het ook in overgeleverde, 
voor den biddende vaak onverstaanbare termen. Practisch is voor de groote 
raenigte de do‘a dan ook juist even geesteloos geworden als de ealat; beide 
kunnen echter evenzeer zaak des harten zijn. 

2) Oin de v^lat tot een do‘ii te maken V 

3) Ik cursiveer. 
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gemoed hieraan deelnam.' De zaak is belangrijk genoeg, om eon 
oogenblik erbij sidl te staan. 

De Mohammedaansche wetenschappen worden onderscheiden in 
303 1® die van bet Uitwendige en 2® die van bet Inwendige 

Wat dit te beteekenen beeft, kan men bet eenvoudigst 
uitdrukken door te zeggen dat de eerstgenoemde betrekking bebben 
op de)ie Wereld (L^jJt), de andere op het Leven aan gene xijde can 
het graf ledercen begrijpt dat wetenschappen als de genees- 

kunde, de krijgskunst en dergelijke tot de eerstgenoemde bebooren; 
maar vreemd zullen zij , die door van den Berg zicb lieten inlicbten, 
opzien wanneer zij vernemen dat ook de fiqh^ die tocb Allah’s wet- 
ten behandelt, tot de wetenschappen dezer Wereld behoort. En 
tocb is dit zoo. Hoe de menscb in alle levensomsUindigbeden en 
betrekkingen te handeleu heeft, dit leert hem de fiqh, voor xoover 
het onder het bereik der menschelijke waarneming en coni role call. 
Om bijvoorbeeld voor den moslimschen recbter een geldig getuigenis 
te kunnen afleggen, meet men van goed gedrag en geloof zijn^), 
d. w. z. niemand meet den getiiige eeue ketterij, eene groote zonde 
of eenig belangrijk verzuim zijner godsdienstige plicbten kunnen tuin- 
wrijven. A1 is echter diezelfde getuige in xijn luirt do meest ver- 
doemelijke kafir, dan is tocb de qadhi voor Allah verantwoord, wanneer 
hij zijne getuigenis laat golden, ja mag dit zelfs volgens Allahs wet 
niet verwerpen. Zoo zou, om weder op zuiver godsdienstig gebied 
te komen, een Mohararaedaan die ook maar 66ne van de 5 dagelijk- 
sche galats verzuimde, ja die de waargenomen yalat niet gebeel naar 
eisch verrichtte, naar de (nooit in de practijk ingedrongen) eischen 
der strengste theorie, zicb van de bevoegde raacht eene les of zelfs 
eene straf op den hals halen. Zelfs de Mohanimedaanscbe’ overbeid 
matigt zicb echter geene controle aan over den inwendigen menscb, 
daar Allah all66n de harten kent en de nieren proeft. Welnii: alles 
wat op die wijze tusschen den menscb en Allah blijven moet en 
all66n op den Dag des Oordeels afgerekend zal kunnen worden, valt 
buiten het gebied van den fiqh — maar daarom niet buiten den Islam. 
!Niet alleen de Qoran, ook de Overlevering vloeit letterlijk over van 
uitspraken, waarin eene <;alat zonder dat het hart daarbij is, waarde- 
loos genoemd en het denken aan Allah met diepen ootmoed over 
eigen zonden als eerste vereischte geldt van eene door Allah aan- 
genomen godsdienstoefening. Hoe zou ook anders Mohammed onder 
de drie zaken, die hem in de wereld lief waren, „ zijne verkwikkhig^) 


1 ) ^adl. 

2) Letterlijk: de afkoeling van mijn oog. 
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door de (jalaf’ genoemd kunnen hebben? Hoe zouden anders de 
levensberichten van Mohammedaansche vromen overvloeien van 
beschrijvingen der teedere gemoedsaandoeningen, waarin deze gods- 
dienstoefening hen bracht? De heete tranen, die zij daarbij stortten, 
394 de bezwijming, waarin velen hunner vielen, zou, als de valat slechts 
opus operatum was, ten eenenmale raadselachtig zijn. Wij widen ter 
verduidelijking van hot gezegde nog even het woord geven aan een 
Mohamniedaansch godgeleerde, die de wetenschappen van zijn tijd 
beheerschto, die door het nageslacht een „Vernieuwer van den gods- 
dienst” werd genoemd en wiens werken in de moslimsche wereld 
als met een waas van heiligheid overtogen zijn: ik meen Ghazali. 
Om duidelijk te maken wat het beteekent, dat de fiqh eene „weten- 
schap van het Uitwoudige’’ is, zegt deze in zijn beroemden Ihja^), 
als voorbeold juist onze valat aanhaiende: „Do faqieh moet haar als 
gozond ((,*ahieh) verklaren, wanneer (de geloovige) de forraeele hande- 
lingen ervan verricht heeft on d(‘ uitwendige voorwaarden (voor hare 
geldigheid)*) verviild waren, ook al was hij den geheelen tijd bezig na 
te denken over de berekening van zijne handelsbelangen, alleen de 
tijd van den takbier'^) uitgenomen. Toch haat \ulk eem (aldt in dr 
atidere wereld evenmhi als de qeloofshelijdenis met de tong alUin, 
Miuir de facjieh moet haar geldig verklaren, welke verklaring deze 
beteekenis heeft; dat door de handelingen van (den biddende) overeen- 
komst b(‘reikt is nnd den vorm der Ix'doelde zaak, zoodat de Wet 
geen recht geeft liem te dooden of ter correctie te straffen. Maar 
de verootmoediijing en de tegentroordigheid des harten , waardoor het 
goede weric waarde verknjgt voor de under e wereld, waardoor de 
uitwendige handeling eerst Imtrn kan, ilaiirmede heeft de faqieh geene 
bemoeienis. Wanneer hij hierop acht slaat, gaat hij buiten zijn vak.’* 

Zeker, in weerwil van het groote aanzien, dat Ghazali en anderen, 
die voor en na hem gelijk dachten*), in den Islam genieten, heeft 
het formalisme eene ontzagwekkende heerschappij verkregen. D(‘ 
Islam heeft in dezeu dezelfde treurige ervaring opgedaan als elke 
godsdienst, die het ideaal niet tot de menschheid, maar de mensch- 

1) Dl. I: 16. 

2) Bijv. reinheid, het zich richten naar de Qibla enz. 

3) Bij den takbier moet namelijk de tii’ynl geformuleerd of gedat^ht worden 
en dan kan men dus voor een oogenblik aan niets anders denken. 

4) Ook de faqiehs in den engeren zin des woords plegen aldus hierover te 
denken en geven dan ook meermalen in hunne fiqhboeken uitspraken ten beste 
over de onwaarde van lippendienst en wat dies meer zij , over de noodzakelijkheid 
van tegenwoordigheid des harten om eene daad Oode aangenaam te maken. Zij 
halen dikwijls zelfs den grootmeester Ghazali aan en betoogen dus zelven, dat 
men er met beoefening dor f iqh - voorschriften alleen niet komt. 
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heid tot hot ideaal brengen wilde. In tijden van bijzondore opge- 
wektheid moge telkens edit religious gevoel den ouden vormen leven 
komen inblazen of zelfs nieuwe vormen scheppen; op den duiir blijft 
zulk eene harmonie van ideaal en werkelijkhoid tot uiterst kleine 
kringen beperkt en neemt de menigte de wachtwoorden en eenigc* 
uiterlijke vormen in zich op om, zij het ook eenigszins gewijzigd, 
395 haar materieele leven als van ouds voort te zetten. Zoowel het Pro- 
testantisme als het Katholicisme weten hiervan mede te spreken. 
Maar waar mannen als Ghazall de hoogste eer genieten en het uit- 
wendige, formeelo, bij zijn eigen naam genoemd, op zijn ware plants 
gesteld wordt, daar mag men practijk en theorie niet vereenzelvigen, 
gelijk van den Berg dit deed, noch den faqiehs vervvijten dat zij aan 
het geestelijke leven geen waarde hechten. Van faqiehs als xoodanig 
kunnen wij dit evenmin verwachten als wij van onze arisen op- 
wekking tot studie of van onze wetgevers aansporingen tot vroom- 
heid verlangen — maar behalve faqiehs zijn de meesten hunner ook 
moslinis en als zoodanig gehouden, aan den geest meer waarde toe 
te kennen dan aan de letter. 

Maar wij vergeten 66n bezwaar nog van van den Berg: „De be- 
paling trouwens, dat men alleen tot Allah (sic) in het Arabisch mag 
spreken, daar dit de taal is, waarin Hij deftJd^), en welke in het 
Paradijs gesproken wordt, maakt een gebed, in Christelijken zin, 
bij vele rechtgeloovigen onmogelijk”. Hier wordt wel weder voor 
een oogenblik vergeten dat de do‘a dan toch nog overblijft, die van 
den Berg zelf, ietwat overdreven en onjuist, als het gebed des harten 
had bepaald en die in alle taal uitgesproken mag worden. Maar, ge- 
heel afgezien van de vraag, wie van den Berg don on-Mohamme- 
daanschen nonsens wijsgemaakt heeft, dat ,, Allah in het Arabisch 
denkt”, een bezwaar blijft het toch, dat slechts 66ne taal voor de 
godsdienstoefening geoorloofd is. Een bezwaar in de practijk; want 
millioenen van geloovigen kennen weinig of geen Arabisch. Zij lee- 
ren dan in hunne jeugd een paar Qoranhoofdstukken en andere raeest 
noodige formulen van buiten, terwijl zij, die zich met de lezing en 
het verstaan der geheele Openbaring bezig houden, bij zulke volken 
reeds eenigermate als geleerden golden. Voor de meesten hunner 
blijft de Qoran bijna even gesloten .... als de Bijbel voor millioenen 
Christen en. Het best laat zich wellicht dat gebruik der Arabisch e 
taal door niet Arabisch sprekende geloovigen vergelijken met de rol, 
die het Hebreeuwsch vervult in de godsdienstoefeningen onzer Joden. 
Eigenlijk gehouden te verstaan wat zij lezen en opzeggen, missen 
verreweg de meesten de gelegenheid om de hiertoe noodige kennis 


1) Ik cursiveer. 
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der Hebreeuwsche (resp. Arabische) taal op te doen. Dit gerais is 
evenwel niet z66 groot als het schijnt. Immers de gebeden, die elken 
dag 66n- of raeermalen opgezegd worden, verliezen 7oor de meer- 
derheid toch hunne bcteekenis, al zijn zij in verstaanbare taal ge- 
steld. Al is die taal de moedertaal van den] geloovige, dan wemelen 
toch gewoonlijk religieuze formulieren of van archaismen (daar men 
396 ook den vorm zelden wijzigt) of van dogmatische kunstwoorden, die 
xcrnder nadere verklaring voor den leek zinledig blijven. Die ver- 
klaring zal dikvvijls niet veel minder tijd kosten dan de vertaUng 
uit het Hebreeuwsch of Arabisch voor den Jood of Mohammedaan; 
feitelijk zijn onze Nederlandsche formulieren bijv. 66k in eene vreemde 
taal gesteld. Het formalisme der groote massa verlaagt de vaste 
formule, zij moge in het Arabisch, Hebreeuwsch of in de moeder- 
taal vervat zijn, tot ijdelen vorm. Hij, wien het hiermee emst is, 
kan in het 66ne zoow^el als in het andere geval, met eenige moeite 
zich op de hoogste stellen: in beide gevallen lean de onontwikkelde, 
maar vrome dienaar Gods ook in door hem onbegrepen formulen 
getuigenis geven van de ,,verootmoediging wegens eigen zonden en 
den eerbied voor Allah die uaar den Islam het wezen des gebeds 
uitmaken. Dat nu de uiterlijke vormen (bewegingen des liebaams 
enz.) in den Islam uitdrukkelijker en nauwkeuriger bepaald zijn dan 
bijv. in het Christendom, kan op zichzelf niet schaden; men weet hoe, 
ook naar het onverdachte getuigenis van kafirs, de vormen der ^alat 
niet slechts deemoed en eerbied uitdrukken, maar zelfs den onzijdigen 
toeschouwer daailoe stem men. Wij gelooven dan ook niet dat de 
meestal zoo oneerbiedige bonding van Protestantsche Christenen bij 
het gebed door hare ongedwongenheid tot de ,,tegenwoordigheid des 
harten” bijdraagt. Dezo opmerkingen raogen dienen om practijk 
van den Islam, door eerlijke vergelijking met verwante zaken, billijk 
te beoordeelen. Maar geldt de beschuldiging van tot formalisme te 
leiden niet ook de theoriey de leer, die wil dat alien in het Arabisch 
Allah zullen verheerlijken? Wij zouden deze vraag bevestigend 
moeten beantwoorden, wanneer de plichtenleer van den Islam het 
onverschillig achtte, of Allahs dienaren deze formulen ook ver- 
stonden. Maar dit is bier evenmin als bij de Joden ten opzichte 
hunner Heilige Boeken het geval. Men bedenke dat de eischen der 
Mohamraedaansche Wet duidelijk en voor altijd geformuleerd werden 
in een tijd, toen de Islam nog een krachtig zich openbarend leven 
leidde. Mocht ook Allah niet juist in het Arabisch denken (zooals 
van den Berg zich op den moinv liet spelden), de Arahieren hadden 
deze gewoonte. Zij vereerden hunne taal meer dan iets op aarde; deze 
vereeriug werd, zoo mogelijk, nog verhoogd door het feit dat Allahs 
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laatste Openbaring in die taal verscheen. Waren zij als veroveraars 
reeds in het algemeen niet geneigd tot concession aan land- en volks- 
eigenaardigheden, op het gebied der taal stond hunne alleenheer- 
schappij reeds spoedig vast als een natuurlijke eisch. De aarzelende 
tegenstand, die hier en daar in de eerste twee eeuwen opkwam tegen 
dozen druk, word spoedig overwonnen. 

Overwonnen niet slechts in theorie, niaar in de werkelijkheid; 
want zoolang en waar de Islam krachtig heerschte, word bijna ge- 
397 regeld de volkstaal door het Arabisch verdrongen naar de voor be- 
schaving minder toegankelijke streken of (en dit laatste op den duur 
slechts in geringe mate) beperkt tot de gedulde godsdienstige gemeen- 
schappen (Christenen, Joden enz.). Het Arabisch begon dus overal 
met de taal te zijn der overheerschers, tevens officioele hial in kerk 
en staat, ora allengs aller eigendom te worden. In zulk een tijd kan 
het geen verwondering baren dat men het een rechtraatigen eisch 
achtte, de geloovigen allengs overal op te leiden tot het verstaan van 
Openbaring en Overlevering, ^ooah dexe mi eenmaal wareii] dat men 
het eene laakbare toegefelijkheid en onnoodige moeite achtte omge- 
keerd den godsdienst en zijne litteratuur tot de menschen te brengen. 
De onkunde van het Arabisch, die in verafgelegen en pas veroverde 
streken natuurlijk bleef bestaan, achtte men een overgangsverschijn- 
sel en raaakte daarvoor dus overgangsbepalingen. Zij, wier omstan- 
digheden dit medebrachten, verkregen in de theorie eenig uitstel voor 
de vervulling van den plicht aller geloovigen ora zich de taal der 
gewijde oorkonden eigen te maken^). Voorloopig konden zij het 
laten bij het van buiten leeren en liefst ook verstaan van de noodige 
formulen en, duurde deze voorloopige toestand vaak wat al te lang, 
dan treft het verwijt van plichtverzuim niet hen, inaar in de eerste 
plaats de geleerden, die in raiddelpunten van beschaving in grooten 
getale bijeenzijn, in plaats van zich te kwijten van de solidaire ver- 
plichting (fardh alkifajat) tot mededeeling hunner kennis. 

Dat nn die algemeene Arabiseering in haren loop is gestuit en zoo 
doende een voorloopige toestand, tegen de leer van den Islam strij- 
dende is blijven bestaan en o. a. de toch reeds formalistische neigin- 
gen der massa in de hand gewerkt heeft — dit moet men niet aan 
den Islam, raaar aan de geschiedenis, aan force majeure wijten. 

1) Zoo vindt men ook, zelfs nog in een betrekkelijk modern fiqhboek als dat 
van B^joeri, telkens bij allerlei verzuim van andere plichten jegens Allah aan- 
gegeven, dat dit als onopzettelijk en dus niet strafbaai’ wordt beschouwd voor 
hemj die opgegroeid is in een land, waar geen behoorlijk onderwijs gegeven wordt. 

p- 

Zoo iemand heet dan LwJ ,( XjL) Jj&Lh' 

.U*JI ^ lOuou. 



Na deze algeraeene oi)merkin^ willeii wij ons ook hier meer bepa- 
leii tot aanwijziiig der gebreken van ons hoofdstuk in d6tails; eii 
vvaarlijk deze ontbrekon niet! 

De mededeeling (bladx. 29), dat „een niuzulraan” vijf gebeden daags 
inoet \ errichten, wordt eerst juist door de aanvuUing {bladx. 36). dat 
deze verplichting voor den geloovige eerst aanvangt, wanneer hij 
uviil- haligh (meerderjarig en in het bezit van verstandelijke ver- 
niogens) is. Naar aanleiding hiervan heb ik alweder op bet ontbrekeu 
van een paar kunsttermen in ons Handbook te wijzen, die in elk 
Ficihboek herbaaldelijk voorkoinen. Hij, die den veroischten leeftijd 
en gestoldheid des geestes bezit, oni te behooren tot degenen, die 
iii de Wet door Allah met bevelen on \ erbodsbepalingen b<‘last 

Worden, lieet in den Islam: mohiUaf letterlijk: wien (nl. 

de vervulling der Wet) gelast is. Begaat hij willen.s on wetens een 

verzuim, dan is hij dthiin en nioet in deze of in de andere 

wereld of in beide daarvoor boeten. Verzuimt hij zijne plichten op 
den duur zoiider blijken van berouvv to geven. dan wordt hij fasig 

welken term van den Berg bij exceptie in zijn work heeft 

opgenomeii. Loochent liij eene verplichting, die door de onfeilbare 
gemeento als door Allah opgelegd wordt erkend, dan heet hij djahid 

(wVo^Li). Vo(ir olken van deze toestanden bestiian bepaalde wijzen 

van behandeling, welke dc faqiehs als inleiding tot de bespreking 
van elken voornamen plicht plegen aan te geven en welke men bij 
van den Berg verge(*fs zoekt. En dat, terwijl men in zijn Register w61 
de Arabische nanieu vin<lt, die geiten. schapen en kameelen op ver- 
schillende leeftijden dragon; namen, die wcl in de fiqhboeken bij 
de zakatbepalingen voorkomen, maar die noch voor de kennis van 
het wezen van den Islam noch voor die der tegenwoordige practijk 
in eenig Mohammedaansch land de geringste beteekenis In'blxm. 

Voor elke der vijf dagelijksche (,*alats geeft van den Berg den tijd 
aan, waarop zij gehonden moet worden'-). Bij de zonsondergangsealat 
merkt hij t)p dat zij ,,volgens Sjatrl bogonnen moet worden terstond 
na den ondergang der zon, niet vroegor en niet later”, hoewel en 

1) Zoo heet hot bijv. Badjoon I: 220—221 uitUrukkelijk, na de mededeeling dat do 

rerpUchting tot de ^^alilt alleon op hem rust, die mosiim-Uiqil-bdligh is; .JC. 

„dit is de definitie van het mokallaf-zija”. 

2) Bladz. 20 — 30. In de noot, bladz. 30, beet het verwarreiider wijze: het 
HU7’ voor het gebed besteind. 



Badjoerl^) dn de door van den Berg xelf uitgegeven Minhadj^) Iceroii, 
dat dit slechts 66ne der twee, door Sjafi^i in verschillende tijdperken 
voorgestane nieeningen is en de andere („zoolang de roode schemering 
duurt”) door vele gezaghebbende Sjafi‘ieten, waaronder NawawT, 
wordt omhelsd. In het algenieen heeft van den Berg de slechte ge- 
woonte in ziju geheele boek zaken op rekening van Sj5fi‘T en Aboe 
HanTfa te schrijven, die slechts van de Sjafi4eten en de Hanafieten 
geJden. Vele uitspraken, door hem den beiden imams toegedicht, 
zijn of in het geheel niet van hen afkomstig of slechts tijdelijk door 
hen verkondigd. Het zonder oordeel citeeren nu eens van den imam, 
399 dan weer van zijne school, brengt eene zeer overtollige afwisseling 
in den stijl en is onhistorisch en onjiiist. 

Een paar opmerkingen nog omtrent den namen der 9 alats. Ver- 
taling van zulko termen is altijd moeielijk; die van maghrib door 
avondgehed kan desnoods worden toegelaten, maar niot alzoo die van 
^isja door nachtgebed, daar laatstgenoemdc term evenzeer geldt voor 
en door Moharamedaansche schrijvers wordt toegepast op de daaraan- 
volgende paldt al-^ohh^). Niet ongepast zou het geweest zijn op te 
merken, dat de maghrib oudtijds, met name bij de Bedowienen, ook 
Hsgd heette^) en de ^isjd zelve veelal Uitama word genoemd; dit laatste 
niet alleen bij de Bedowienen^), maar ook in do] Overlevering®) en 
bij de geschiedschrijvers ’). Aan deze benaraingen schijnt iets bijzonders 
verbonden te zijn, daar men het gebruik er van door de latere faqiehs 
veroordeeld vindt®). Yoor de was ook de naam en soor 
de waren de termen en in zwang. 

Het is niij onmogelijk van eene zoo slordige bewerking als die der 
godsdienstoefeningen door van den Berg alle fouten op te soinmen; 
ik ben reeds bevreesd door eene bloenilezing te veel van liet geduld 
mijner lezers te vergen. 

De begripsbepaling van het woord moshee (masdjid) op fdadx. 3 
(vergelijk ook biz. 25, 38 en 40) laat veel, zoo niet alles, te wenschen 


1) Dl. 1: 213. 

2) Dl. I: 59-~60. 

3) Badjoerl 1: 548 bijvoorbeeld heeten beide tezarnen de JuJJI 

4) Bocbari, ed. Boelaq, 1:83, vgl. Minhadj ed. van den Berg I: 01. 

6) Aldus Minhadj I: 61. 

0) Bochari, ed. Boelaq I: 81, 83, 422, 451. 

7) Tabari II: 527, 539. 

8) Minhadj 1. c., Badjoerl I: 213. 

9) Bijv. Bochaii I: 81. 

10) Bochari I: 58, Tabari II: 547, 621 etc. 
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over; wij staan hierbij thans nietstil'). Van hladx. 30 af begintzich 
steeds duidelijker te openbaren, dat van den Berg de Arabische broii- 
non, aan bet hoofd van dit hoofdstuk aangehaald, niet gelezen, maar 
daarentegen Lane* s ,, Manners and Customs of the modern Egyptians*' 
zonder oordeel nageschroven en niet altijd juist begrepen heeft. Wij 
zullen hiervan thans eenige, soins vermakelijke, voorbeelden goven. 

Men weet dat bij groote moskeeen, die van minarets voorzien zijn, 
de oproeping tot de godsdienstoefening gewoonlijk van dexe torens 
plants heeft. Vereischt is dit laatste intusschen niet, wel de aankondi- 
ging dor naqtoc*s voor de godsdienstoefeningen, van wiiar zij dan 
ook plants hebbe. In Indie zou volgens van den Berg deze (idun (be- 
kendniaking) in de inoskee of in haar voorportmd worden afgezon- 
gen: hoowel alleszins betrouwbare oeg- en oorgetuigen inij verze- 
iuO keren, dat de adan op Java wel degelijk veelal iiit de hoogte, van 
de bovenverdieping der moskee, pleegt te geschieden. Maar koddig 
is hot volgendo. Lane^ a. w. 1: 91, zegt: „ Blind men are generally 
preferred'*) for the office of mnoddins, that the hareenis and terraces'^) 
of snrnninding houses may not be overlooked from the mad nehs ’. 
(Jm den zin dezer overigens reeds vrij duidelijke bewoordingen boven 
bedenking holder te maken, zij hier vermeld dat ik naar aanleiding 
van do dwaze vcutaling, di<‘ van den Berg ervan geeft, nog eens in 
hot bijzonder den Arabischen geleerde Ainioi al-Madam tijdens zijn 
verblijf alhior over dit punt hob ondervraagd. Deze, die in ver- 
schillende Mohamm(‘daansche landen tehuis en g(*durende de laatste 
jaren ti^ ijairo (waanmitrent Lane bericht) woonachtig is, zeide mij 
uitdrukkelijk (wat ovorigens zeiT voor do hand ligt), dat men voor 
UKi’addins in do oorste plants menschon met eeno jlinke. stem kiest, 
gewoonlijk jonge lieden; maar wellicht, als het zich eons voordeed, 
dat men tussclien eenen blinden en eenon ziendon candidaat te kiezen 
had, genon de voorkour zoudo schenken. Hij lachte echter haitelijk, 
toen ik hem mededeelde dat eenc „specialitoit in den Mohamme- 
daanschen fi(ih" aldus schreef: ^ydewoonlijk Iciest men hiertoe een 
blinde, vermocdelijk opdat hij geen onbescheid^ni blikken zou kunnen 
slaan in do tuinen en ierrassen dor omliggendo woonhuizen Kii 
dit orakel g<‘eft van den Borg, op blatl., ilO te h‘zen. 

Het oen en under ga ik weer mt‘t stilzwijgeu voorbij, tor- 
loops slechts voor de grap liet „hajja ‘ala l-follTih'* d. i. .,komt tot 
den boerV* {bladx. 31, if not 2) in plaats van f(d(lh d. i. tot hot heif 
vermeldond. 

1) Kveutaiii bij de onjuiste definitie in noot 7 devzelfde bla<izijdo van de voor 
den fiqh zoo gewichtige begrippen: fardh *alu *l-^(un en fardh 'aid ’llctfujat. 

2) Ik oursiveor; men vergelijke namelijk aaiistonds van don Berg's ^vertaliug”. 
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Het ,,()verzicht’Wan de vooi*schrifteu omtrent de godsdienstoefeuing 
( 9 alat) is weer eeu jammerlijk mengelmoes van voorschriften, 
waarbij geeii onderscheid tusschen het hoofdzakelijko en bijkomstige 
(fardh = perloe, sonnat enz.) gemaakt wordt; 2^’ gewoonten en ge- 
bruiken, die van de voorschriften niet onderschoiden worden. in 
het oog vallend is hier, gelijk door het geheele Handboek, de wille- 
keur of liever slordigheid, waarmede nu oens van eonc zaak of hando- 
liug de Oost-Indische (Javaansche, Maleische on Soondaneesche) l)o- 
naming aangegeven, dan weer die van eene even gewichtige andere 
weggelatou wordt Ook wordt bijv. hier, bladx. 32, noot 6 , wel de 
verbastoring (Jav., Mat, 8oend.) mihrah^ inaar niet de Maleische be- 
naniing laherat (van Hasselt, Yolksbeschrijviug van Midden -Sumatra, 
bladz. 57) voor de nis in het Moliaminedaansche bedehuis opgegeven. 

„Het gebed zelve (sic) bestaat nit rak’ats of buigimien". Aldus van 
den Berg op bladx. 32. Neen, het gebed bestaat uit aan elkaar geheel oi 
bijlvans geheel gelijke afdpclhujm s welke, naar een der deelen, waar- 
401 uit zij zijn samengesteld, oudtijds reeds wel ntk'af, maar evenzeer 
hl’]y, sadjdat^) werden genoemd, van welke benamigen de eerste <ip 
den duur de andere verdrong. Van de kunsttermen, die in de be» 
schrijviug eener rak'at (bladx. 33 v.) ovenzeer vcrnielding verdicnd 
hadden als andere daar voorkomende, noem ik: Utliriem'-) en htidiel 
eii jLyU:^') voor de takblrat al-ihram [bfadK, 33) (m de tas- 
jTmat (bladx. 35), daar door de eerste handeling den geloovige alles 
verhoden^ door de twei^de weder alles (jeoorloofd wordt, wat de (;alat 
zou verstoren*^); verder: isti fifth oido'’dal-isiiftfih (^\jJL^^ rLcw^i <d 
iftiiuh^) voor de „spreuk”, gelijk van den Berg haav noemt, dic' 
men na den takbier moot uitsprekeii. De tnjjnt gaat niet aan den 
takbier vooraf (van den Berg), maar daarmede gepaard on zij Ix'lioefl 
niet in woorden gebraclit to worden. 

In noot 3, bladx. 33, lezen wij: „SJafiM staat toe, dat men bij het 
gebed de Koranplaatsen roortcesf doch Aboe HanTfat verlangt, dat 
men ze uit het hoofd opzegf'. Doze mededeeling berust op het feit, 

dat van den Berg niet weet wat (piraa (ivi) beteekent, zooals dit 
ook elders in zijn Handbook (bijv. bladx. 31), retj. 2) blijkt Het vor- 


1) Bochaii, ed Boelatj, 1: 163; geheel op de wijze als en 

oudtijds dooreen gebruikt werden. v.. 

2) Minhadj I; 78 ook taharrom. Eveiizoo gebiuikt men ook nevens tnHihnat 
geheel in dezelfde beteekenis: salam (bijv. Bad joeri 1:223). 

3) Badjoeri I: 248; ook in de „Mafatih al-'oeloem’* (TiOidsche Ifandsohrilt) 
worden beide tennen aangegeven. Badjoeri vermeldt nog, dat de takbier ook hi 
eene niet ~ Arahische taal raag plants hebben. 

4) Zoo bijv. Minhadj I: 78. 
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schilpuiit botroft eenvondig de vraag of men, ondei* eeiien voorgau- 
ger (imam) de (,*alat doende, wanneer deze laid de Qoranverzen rccl- 

tcrrt, ook medorm/rn'en moet (lyj) of iiiet. Men vindt dit o. a. 
SjirazT, Tanbieh pag. 21—22, en in don Minhadj I: 80 ^), 

Op .*M, noot 3, beet bet dat men bij de verscliillend(‘ ))e- 

wegingen on boudingen van bet gebed ,,zijno licbaarnsdeelcn zoo- 
veel mogelijk in den toestand van rust (toma’ninat) moet boudcn’’. 
Dit is onjuist; de bedocling is, dat men in die hoiidi)nj een oogen- 
blik hlijve (waarvoor dan ook klein^ formiilen gegeven zijn, die men 
in olke positie moet uitspreken) en niet onmiddellijk van de eone 
tot de anderc overgaan. De (jonoei, die van den Berg {hladx. 35) 
alleen normi, wordt niet alleen bij de ,,morgenvalat'\ maar in tijden 
van benaiiwdbeid of rampen bij allc ealats uitgespi<*kon. 

Onder bet aaiital rak'ats die iodercen rnoet ee/r//7//e/Miocmt \ an den 
Ibjrg {lj/af/\. 35) belialve die. waaruit de 5 dagelijkscbe (,‘alats bestaan. 
IOl‘ nog .,dric. welke men leifr noemt, en welke men afzonderlijk, laat 
in don naebt. moet volbrengeir’. Wat beeft dit to beteekenen? 

Men beeft, bebalve de onvoorwaardelijk bovolen (fnrdh) godsdieust- 
<M‘feuingen, tallooze aanbevolene (soiutn!) van welke laatstgenoemde 
sommige weoi* boog(.'r beteekenis bebben dan andei o. We begrijpen 
al dadelijk dat van den Berg dit vergeet. wanneer bij nevens de 
rak'ats, waaruit de 5 fardh(;alats bestaan, nu op eens den ?477/' (die 
eene sonnat is) vermeldt. De sonnat-(,*alats die omler een bepaalden 
naam aaii een bepaalden tijd (waqtoe) gebonden zijn, aebt men do 
aanbevelenswaardigste; men noemt ze vasie, rasidoande sonnais) 
ook wel, wanneer zij met fardb-godsdienstoefeningen in verband 
staan, onmiddellijk bieraan voorafgaan of erop volgen: sonnat^, die 
do fardits lohjoi'-) (volgen namelijk in aanzien en voortroffelijkbeid 
naar do Wet). 

Onder de rastr .so f mats bekleedt nu de witr-godsdienstoefening 
oeno voorname plaats. Il7/r beteekent onvvoi. betgeen van den 

1) Terloops wijs ik nog op »ie font, dit' wi'to' »‘en bedenkelijlc licht op Viiii den 
Berg's kennis van liot Aiabiseh werpt, dat liij Minhadj 1; 71) het woord 
(kortheid van vocaal), dat daar duidelijk togenover (voiienging) staat. veitaalr 
door ..jiiououcer a la liato’’!! 

2) Men zie Badjoeri l:22lvv. Do AiMbi>clie teimoii zijn 

m sommigen breugen eerstgcnoemdeii term 

speciaid met den derden (dus met de soimat-rak‘ats bij de fardh -godsdienst- 
, oefeningen) in verband, maar dit gebruik is niet algemeen. Ook spreekt men van 

Ci f. > 

welke Ibn Qasiin als cene twetnie klasst', volgende o|) 

beliaudelt. 
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Berg uog altijd^) uiet weet. „ Allah is witr (immers E6u) en hij 
heeft het witr lief,” zegt GhazrilT ergens. Bij velo voorschriften 
komt de voorliefde van den Islam (die men trouwens in andero 
godsdiensten terugvindt) voor het onevene getal uit. Zoo ook hier. 
Na de ^isja-godsdienstoefening, de laatste verplichte v66r dat men 
gaat slapen, is het eene „vaste sonnat”, dat men nog 2 rak^ats 
verricht; deze maakt men vervolgens door een oneven aantal van 
minstens 1 en hoogstens 11 vak^ats tot oneven. Hij echter, die gc- 
woon is later in den nacht nog godsdienstoefening to houden 
{tahaddjod)^ wacht met die onevenmakimj van het geheel totdat ook 
zijno nacht^alat, uit een even aantal rak'ats bestaande, is afgcloopen -). 
M. a. w. de ivitr is eene sonnat-godsdienstoefeniug van 1 a 11 
rak'ats^), die dienen moet om het geheeU dos nachts vorrichte 
aantal „afdeelingen” oneven te maken en waarvoor men do nij- 
103 jat (bedoeling) van het onevenmaken als vereischte bescliouwt. 
Hit alles heeft van den Berg niet gelezon maar wel do woorden 
van Lane, wien het bovenal om beschrijving van het loven dor 
Egyptenaren te doen is en die^), na de opsomming der rak'ats, 
waaruit de gewone gebeden bestaan, zegt: „ After these there are 
yet to be performed three rek’ahs ,,witr” i. e. single or separate 
prayers: these may be performed immediately after the eshe prayers, 
or at any time in the night; etc.” Dat Lane in zijne keurigo be- 
schrijving van het leven der „modcrii Egyptians ' eene onnaiiw- 
keurigheid in d6tails van het moslimsche Recht begaat (en *tis eene 
zoldzaamheid), zal niemand hem verwijten; erger is het, wanneer 
iemand, die speciaal over dit Recht schrijft, hier Lane's fouten 
copieert en elders zijn Engelsch niet verstaat. 

„Elke desbewusto afwijking van de voorgesehreven vvrruhlingen — 
maakt het geheele gebed nietig” zegt van den Berg (hladx. 35), zonder 
dat hij ergens gezegd heeft welke verrichtingen in dezen zin als 
voorgeschreven (d. i. fardh) gelden. Xaar aanleiding hiervan noein 
ik weder drie kunstternien , die, voor den fiqh hoogst belangrijk, in 
de Mohaminedaansche werken naar aanleiding van olke gebodon 

1) Evenals vrooger in zijn Minhadj I: 20; vergelijk mijno recensie. Zeer leer- 
zaam voor de beteekenis van witr’-^alat in den ouderen tijd zijn do ovorleveringcn 
Bochari I: 140 v. Voor den lateron tijd zio ook Sjirazi, Tanbieh, pag. 27. 

2) Men zie over een en ander: Badjoeri I: 223 vv. 

3) Dat de witr zelf, in weerwil van deze speelmimte , oigenlijk toch uit den 
aard zijner bestemming, slechts uit eene rak‘at bestaat, ziet men duidelijk uit bet 
feit dat de afscheiding van do laatste rak‘at tot eene afxonderlijke ^alat met af- 
xonderlijken ihrdm (Jl^) verkozon wordt boven de verbinding daarvan mot do 
voorafgaande evene rak‘ats tot eon geheel ( J^^)* Badjoeri 1 : 224. 

4) I: 94, noot 4. 
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haiideling voorkomen eu — bij van den Berg ontbreken. Eene voor- 
geschreven handeling naar eisch verrichten beet \ida haar 

wegens eene begane font herhalen heet, mits de handeling nog binnen 
don daarvoor vastgestelden tijd afloope, ladat haar eerst 

na dien tijd inhalen, wordt qadd) genoemd ^). 

Bladx. 36 leest men: „Voorts zij opgemerkt, dat de mannon 
liardop, de vrouwen fluisterend moeten bidden (sic)^ ten minste in 
gezelschap van mannen, enz.” Geheel onjiiist-). Mannen en 
vrouwen (deze laatsten echter alleen wanneer zij niet door anderen 
dan hare echtgenooten en naaste bloedverwanten of andere vrouwen 
gehoord worden) moeten somraige (;alats luide doeuy nl. de i^ohhy 
de eoi-ste 2 rak'ats van den maghrib, de ‘isja, de VrijdagS(;alat en 
die der beide feesten. Slechts wanneer zij de godsdienstoefening 
gemeenschappelijk verrichten, dus onder eenen voorganger {imam)^), 
dan behoort men alk‘6u de stem van den voorganger te hooren. 

De vrouwen plegen thans in de Mohammedaansche landen de 
404 moskeeon to vermijden; de publieke opinie, zoo zij haar de deel- 
iieming aan de gewoue openbare godsdienstoefeningen niet verbiedt, 
is haar meestal ongiinstig. Dat „de Profeet dit zoo beter achtte'’ 
(van den Berg, bladx. 36) is niet waar. In 3Iohammed’s tijd plachten 
de vrouwen geregeld in den masdjid te verschijuen; in de heilige 
oveiieveringen wordt dit somtijds uitdrukkelijk gezegd, maar door- 
gaans ondersteld *). In later tijd, toen de levenstaak der vrouw 
steeds enger opgevat en binnen de wanden van den harem beperkt 
word, vond men het beter, dat zij ook daar hare devotie deed. 
Maar zonder strijd liep dit niet af en de overlevering heeft ook 
hiervan de sporen bewaard; een aardig staaitje wil ik hier raede- 
deelen. Omar, die in het algemeen geen voorstander van vrouwen- 
emancipatie was, schijnt voor het eerst zijn invloed gebruikt to 
hebben om het sclioone geslacht buiten den masdjid te sluiten. 
Maar eene van zijno eigene vrouwen stoorde zich hieraan niet. Zelfs 
de vroege morgen- en de ‘isja-^alat woonde zij in de moskee bij, 

1) Er heeft dan namelijk een faicat d. i. een outgaan van deze hande- 

ling, van den daarvoor bestemden tijd plaats gehad. Ook deze term ontbreekt. 

2) Men zie Badjoeri I: 182 w. 

3) Personen , die aldus de yalat verrichten , heeten in den fiqh ma'motnty welke 

term, ofschoon in het Javaansch overgenomen, bij van den Berg cvenzeer ont- 
breekt als de woorden djahr en israr (yr-O voor het overluid en zacht 

uitspreken der formules. Badjoeri voegt aan de door Ibn Q^im genoerade 9 alHts, 
die overluid plaats hebben, nog toe: de tarawieh, de witr, de 2 rak‘ats bij den 
naehtelijken taw^, de yalat bij maaneclips en do regen^alat. 

4) Bochari I: 17, 59, 120, 123—124 e. a. p. 



hetwelk men des te ergcr vend, omdat het dan nog donker was*). 
„Hoe kunt gij zoo uitgaan”, vraagde men haar, „terwijl gij weet, 
dat Omar het afkeurt en jaloersch is?” — ^jWel, wat belet hem, 
het mij te verbieden?” was haar antvvoord; Avaarop do vrager her- 
nani: „Dit belet hem het gexe(jdc ran den gexant ran Allah: hoialt 
de diensiniaagden van Allah nict nit xijne nioskeem Zij 

had mooi tegenstribbelen , do vrouw van Omar; ‘A’isja had mooi 
klagen over den treurigen geest des tijds, die de vrouw^en allengs 
met honden en ezels op 66no lijn steldo-). . . . hot baattc alles niots. 
Men zou eenmaal de driestheid hebbon om * A’isja zelve de uitsluiting 
dor vrouw te doeu vddrspreken: ,,Als do Trofeet nog belecfd had, 
hoe de vroiiwen tegenwoordig leven”, zoo liet men haar in cone 
traditie spreken, „voorwaar hij zou haar uitgesloten hebben, gclijk de 
vrouwen der Israelieten uitgesloten zijn”-^). Maar dat de Frofeet 
zelf zoo iets gewild had, duiide men ‘A’isja toch nict laten zeggcn: 
dat is alleen van den Berg te weten gokoinen^). AVel heeft men 
405 later ook Mohammed, hem die de vrouwen vereerde en op wicn zij 
grooten invloed hadden, woorden in don moud gelegd, die eerst 
aau een later geslacht door diepe verachting voor d(' vrouw ziju 
ingogeven. Brandstof voor de hel zou hij het meerendeel der zwak- 
kere kunne geuoemd hebben, daar zij zwak van verstand en ongods- 
dienstig waren®). Deze laatste beschouwing won het in do Moham- 
medaansche maatschappij van die andere, gunstiger beoordeeling, 
ill zoo menige Qoranplaats en in conigc overleveringen bewaard; 

1) Bocliaii I: 123 vv, vindeu wij t?ene reeks van overleveriiif^en, die de .stiek- 
king hebben aan een later geslacht to herinnoren, dat ten tijdo van Mohammed 
raannen en vrouwen samen in den masdjid plachten to ziju, tcrwijl het nog zoo 
duistcr was, dat men elkander niet kon herkennen. Dat Omar geeno hooge ge- 
dachten van het vrouwelijk geslacht liad, daarvan heeft do traditie do heugenis 
ook 0. a. bewaard in de voorstelling, die zij geeft van het outstaan der openbaring, 
die den vrouwen gebiedt, zich te slumrcn. Door Omai’s aandringen, ja door zijne 
ongepaste aardigheden, werd tegen Mohammcds zin dezc openbaring hem afgeperst. 
(Bochari I: 28). 

2) Bochari I: 77. 

3) Bochari I: 124. 

4) Natuurlijk is ook deze font weer ait Lane nageschreven (1: 102: „the Prophet 
did not forbid icomen to attend public prayers in a mosque, but promunced it 
belter for them to pray in private.’^ Voor Lane, die gewoonten van Egypte be- 
schrijft, doet het er weinig toe of de vrouwen daar op raad van den Frofeet of 
van latere autonteiten tehuis blijven. Maar dat eene „mos]im8che specialiteit” 
een Engelsch auteur op die wijze misbruikt, is ergorlijk. 

5) In eene toespraak, die hij bij gelegenheid van een Ontnuchteringsfeobt tot 
haar zou hebben gehouden en wnarvan in Bochari’s traditieverzameling verschillend«‘ 
redaction voorkomen. 



ou do geloovigo schrijvers worden niet moede van op zeer onhoffe- 
lijko wijze den vrouwen to verwijten dat zij die goede opvoeding 
niet genoten hadden, welke zij zelven, door onnatiiurijjkc afeluiting 
van gezond verkeor, haar onthielden. 

l)e verleiding is sterk oin, bij de bespreking van allerlei onder- 
werpcn die met do godsdienstoefeningen in verband staan, uit do 
rijke bron der traditieverzameling to piitten en allerlei mede to 
deelen, dat licht werpt op de historische outwikkeling van dit be- 
langrijke deel van den Mohamniedaanschen godsdienst. Te nicer 
unidat zooveel in den Islam en zijn ritus, dat bij eene eerste keiinis- 
making slechts zondcrling schijnt, eerst verstaanbaar en belaug- 
wekkend wordt als men de wording ervan heeft nagespuord. Maar 
wij zullen ons hieivan moeten spenen, daar wij zoodoende gelieel 
van onze tegenwoordigo taak: de bespreking van van den Berg’s 
Beginsclen zonden afdwalen. Niet slechts ligt bet ljistorisch(‘ 
Imiten bet plan van dit work, nniar bistoriscb inziebt beeft bovendien 
aau deszelfs bewerking part nocb deel. Klk(^ bladzijde is een bewijs van 
do vokstrekte vreemdelingschap des autenis op geschiedknndig torrein. 

.,Zieken, reizigers en krijg.slieden vd<'»r den vijand bebben de be- 
voogdheid te l)idden, zooals zij knnnen. en a!le die reg(den niet in 
aelit to nomen, welke voor hinine g^zuiidbeid of veiligheid gevaar- 
lijk zijjv’’). Doze gebeele oj)merking geldt alle6n voor zieken. 
Voor reizigers en krijgslicden heeft men zoer speciale vidat-voor- 
schriften, die zolfs in de kortste fi(|hboekon in twee afzonderlijke 
boofdstiikken worden behandeld. Hot Inst mij niet. tlie bier mede 
te deelen: ik wijs or slechts oj) dat <le vereonvoiidiging der e^dat 
van don reiziger wLc) ') beslaat in 1*' KrcvnitjiiKf 

van twee pareii i;alats, welkc^ \ereeniging eenerzijds ariroeyiit^f 
(jvJjJij), andererzijds nitstcl wordt: 2" irrhoriimj 

oiidtijds, bijv. bij Bocbari. ook oppos. waaromtrent 

alles nauwkeurig is voorgesebreven. Voider dat ook de ^gods- 

dionstoefening bij gevaar’’ zeer nauwkeurig is ge- 

rogeld. Do iiitspraak van van den Berg is dus onjiiist en een 
aantal technische termeii, die alweder meer b' pas koraen dan de 
vroeger vermelde geiten- cn kameelennamen, ontbreken in Hand- 
book en Register. 


1) Van den Berg, bla<i\. 30. 

2) Ook hot oppositum van dit 


in den fiwh, de teim: had ver- 


melding en bepaling verdiend; ten ininste evoiiiseer als die van benamiugeu voor 
allerlei eontracton, met welker uitvoerige beliandeling, als voor de praetijk gelieel 
zonder waarde, de geleerdo eu vronie Ohazall den spot dreef. 
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Erger is hetgeen nu volgt. Bladx. 36 — 37 noemt van den Berg 
drie belangrijke „ buitengewone'" (sonnat-)godsdienstoefeningen, 
omti-ent welke hij zijne nadere mededeelingen wcder aan Lane ont- 
leent, dien hij hier echter nog slordiger dan ergens elders heeft 
gelezen. 

De eerste door hem genoemde 9 aiRt is do taliaddjody die wij reeds 
boven leerden kennen als de nachtelijke godsdienstoefening, bc- 
staande uit een willekeurig, mits eveuy aantal rak‘ats, welke door 
den tvitr besloten en oneven gemaakt worden. Men kan deze in 
elk deel van den nacht hoiiden; alleen is het middelste Vs 
nacht het meest gewenschte. In Qai'ro, zoo verhaalt Lane V laid 
men daarom de moaddins der groote moskeeon ten behoeve der 
vromen even na middernacht eenen adan afzingen, welke men, daar 
hij de eerste van twee nachtelijke adans is: oela (door Lane, naar 
Engelsche uitspraak oola geschreven) d. i. „de eerste'’ noemt. Aan 
een en ander ontleent van den Berg de vrijheid om 1® het woord 
tahaddjod door niets dan de onjuiste vertaling: niiddernachtgebed te 
verklaren; 2® de gewoonte der afroeping te Qairo zonder restrictic 
als algeraeen-moslimsch te vermelden; 3^^ door ongeloofelijk slecht 
lezen eenen zin der volgende bladzijde van Lane’s werk hier toe- 
passend, te zeggen, dat die adan mvld (sic)^) heet „naar het woord, 
waarraee die aankondiging begint!’' 

De tweede sonnat-godsdienstoefening is de (;alat ad-dhoha, voor 
welke de tijd tusschen zonsopgang en middag als waqtoe vaststaat 
do betrekkelijk lange tusschenruimte tusschen do morgen(;alat (^obh) 
en die van den middag (thohr). Zij behoort uit 2 a 12 rak*ats te 
bestaan en kan, gelijk men inziet, gevoegelijk de coonniddags^alat 
genoemd worden. Wat heeft van den Berg nu hiervan gemaakt? 
„Het gebcd in den morge7istond^\ waarvau de aankondiging, eveuals 
die van den tahaddjod, ’a naehts plaats heeft; welke aankondiging 
naar haar eerste woord abad heet. Hoe komt hij aan dien onzin? 
Dit wordt ons duidelijk, als wij bij Lano^) de volgende woorden 
lezen: „ About an hour before daybreak the muMdins of most mos- 
407 quesV chant the second call, named the „Ebed”, and so called 

1) Lane I: 92. 

2) In den vorigen druk: owla! Wij zullen aanstonds bedoelden zin te zij nor 
plaatse bespreken. 

3) I: 93. 

4) Natuurlijk zijn de moskeeen van Qairo bedoeld. Het is niet zonder belang 
hier te vermelden wat de door ons zoo vaak geciteerde Badjoori , die in deze eeuw 
in Qairo's berdemdste moskee leeraarde, omtrent bedoelde „aankondigingen” schrijft 
in Dl. I: 520 van zijnen Commentaar op Ibn Qasim. Hij vermeldt die daar terloops 
en noemt ze tasbiehs die op adans gdijken (zoodat Lane’s terminologie dus eene 
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from the occurreaco of that word near the commencement’’. Zulk 
eene aankondiging kan reeds voor de (^obh-c^alat bedoeld zijn^); 
mogelijk is zij echter slechts het einde van den tahaddjod. In geen 
geval heeft zij iets te maken met de overbekende dhoha, die ge- 
woonlijk te 9 ^ 10 ure plmits heeft. Over laatstgenoemde c^alat wil 
ik bij dezo gelogenheid nog een paar historische gegovens mede- 
(Iceleu. Een drietal, onderling niet geheel overeenstemmende, over- 
levoringen -) leert ons, dat zij, waarschijnlijk oerst na Mohammed 
ill zwaiig gekomen, aanleiding gaf tot strijd onder do oudste gc- 
lo(»vigon: sommigen wilden weten, dat ook do Godsgezant haar placht 
tc verrichten — anderen loochenden dit en wilden er niets van 
weten; onder dezen noemt men zelfs de eerste twee chaliefen. Ibn 
‘Abbas of iemand, die het hem in don mond gelegd heeft, boweerdc 
ovenwel dat dit gebruik, door geene overlevering voldoende ondor- 
steund, uit de Openbaring moest cn kon gerechtvaardigd worden, 
en heriop zich op Qoran 38: 17-% waar geen onbovooroordeeld lezer 
ziilk eene vermold zal vindeu. 

Over de derdc sonnatvalat: de tarawih^ zegt van den Berg niets 
dan den naani en begaat dus bij exceptie geene font. 

Do buitengewonc goraoenschappelijke godsdienstoefeningen^) wor- 
don liierop in 2 regels afgedaan en, wij zullen het straks zien, ook 
voor de feesten, die later nog afzonderlijk ter sprake konien, ware 
het beter, wanneer dit stilzwijgen was bewaard gebleven. 

Met geen woord vinden wij de talrijke sonnat-<,‘alats vermeld, die 
hij alierlei gelegenheden plaats hebben en waarvan sommige veel 
vaker en door veel meer geloovigen waargenomen worden dan de 
hier besprokene en geheel verkeerd godefinieerde nacht(,‘alat en voor- 
middagealat, Om van de vele, nil 2 rah'aLs bc^taande (,‘alats maar 
twee z66r gebruikelijke to verinelden, noem ik de .,nioskeebegroeting'’ 

I xXiSSJ), die bij iiet binnentreden van het bedehuis, zooals 

men ook bij Lane bijv. zien kan, werkelijk pleegt plaats te hebben, 
en de i:alat at - istirhdrai zic o. a. Bocharl I: 162, 

kloine covrectie behoeft) en noemt er 3 in plaats van 2, te weten: de oela (eerste), 
thanija (tweede) en abad. Dero tasbiehs hebben, volgens zijne opgave, in het 
laatsto deel van den oacht (Ju^f plants. 

1) Dc adan hiervoor vwft namelijk altijd vroeg, maar reeds dadelijk na 
iniddornacht plaats hebben. Zio Sjirazi, Tanbieh, pag. 18. 

2) Bochiiri I: 155, reg. 10 -—11; — 158, reg. 14; — 164 bovenjian. 

3) Zie Baidhawi's Comxnentaar t. p. 

4) Bij de jaarlijksche feesten, bij eclipsen cn grooto dioogte. De kunstterraen 

voor laatstgenoemde valats *\j^) 

worden niet vermeld. 
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III: 325), welke v66r elke belangrijke ondorneniing aaiibovoleu wordt 
en als gevolg waarvan men 5f goeden uitslag of een ondubbelzinnig 
teeken van Allah verwacht, dat de voorgenomen zaak niet overeon- 
komstig zijn wil is^). 

In de kinderachtige algemeene beschouwingeii -) over de Vrijdag- 
godsdienstoefening {bUidx. 37) komt, evenals in het Register, de 
domme font jawra alqijam, in plaats van alqijdmat voor den ,,dag 
der opstanding (van den Berg: oordeel)” voor; te erger, daar do schrijvcr 
niet eens bemerkt, dat het Maleische woord den goed Arabischen 
vorm heeft. Be beschrijving van dezen wekelijksciien dienst lijdt 
aan het oude gebrek: tusschen hoofd- en bijzaken wordt niet onder- 
scheiden en Lane wordt nageschreven , wieus berichten als altijd 
Qal'ro gelden®). leder, die hladx. 38 — 39 oplettend heeft gelezen, 
zal meenen, dat het aanhooren der preek de hoofdzaak is van don 
Vrijdagdienst; alleen vergeet van den Berghier, waar het behoorde, den 
titel chatieb (prediker) te behandelen *) en noemt dezen op de volgende 
bladzijde slechts terloops, zonder verklaring, onder de vorschillende 
„geestelijken en bedienden’' van eene moskee. Om die preek 
groepeereu zich, naar van den Berg's voorstelling, twee »,gebodeir’: 
een van 2 rak‘ats (of 4 voor Hanafieten) vddr de preek bij het biunen- 
komen van den imam {bladx. 38), en ,^twce rakutt,s (na de preek) 
tot besluit, waarmede de dienst is afyeloopnt.'' Dit idles is alweer 
naar Lane’s beschrijving^) van den dienst in eene tjairo’sche moskee, 
inaar door misverstand volgde van den Berg hem niet geheel ge- 
trouw. Bij de mededeeling van hot eerste dor zuoeven gcnoemde 
(,'alats vermeldde Lane uitdrukkelijk, dat dit eene Vrijdags-.vo//7/r// 
is; eene vrijwillige tuegift dns, waarvan Lane, diiar zij in Qairo 
pleegt plaats te grijpen, meer aandacht te schenken had dan bijv. 
aan eene aldaar verzuimde /d/v///-verplichti ng. lets anders is dit 

1) Eene gelijke godsdienstoefening is sonnat bijv. bij het aannoinen van den 
ill ram, bij den tawaf enz. eiiz. 

2) Men begrijpt dat zulke boschouwingen zich voor eritiek of nadere be>pieking 
niet leenen. Zij zijn zonder oordoel nageschreven nit l^ane 1: 100 waar zij , in 
het verband van dat werk en met do bijvoeging van: it in said^ op hare plaats zijn. 

3) Zoo zegt van den Berg (bladz. 38) dat „gewoonlijk” Qoran XV III in de 
moskee voor de godsdienstoefening voorgelexen icordl^ dat ,,in latulen^ waiir de 
tijden des gebods van de minarets worden afgokondigd”, Vrijdags een half uur 
voor den dienst de salam wordt afgeroepen , enz. altemaal zaken, die Lane omtrent 
(J^ro berioht. 

4) Ook dit, dat van den Berg liier den chatieb (die chatieb blijft, ook al neemt 
hij bier en daar tegelijkertijd de functica van imam waar) altijd imam noemt, 
komt uit inisbruik van Lane’s werk voort; wij znllen hierover niet vcrder nit- 
M'eiden, daar ieder zich door vergelijking overtnigen kan. 

5) I: 104vv. 
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► voor van den Berg. Onbetaalbaar is van den Berg’s toevoegsel, dat 
als (ie adan gehoord is, „de imam biunenkomt”; hier zijn zeker 
lierinneringen aan eene dorpskerk, waar de doming na het klokgeklep 
pleegt binnen te treden, bij van den Berg in het spel geweest Hi j 
lieeft slordig gelezen, wat Lane^) schrijft: ,, Before the adan is 
finished, the Khateeb, or Imam, comes to the foot of the pulpiV' 
on lieoft dit met zijne dorpskerkelijko verbeelding aangevnld. Immers 
in de nioskee en vnor <le vergaderde gemeente is de imam (resp. 
uuk de chatieb) reeds lang vddr de gebedsafroeping-), om even als 
zij, de religieuze gebniiken vddr den eigenlijken dienst (sonnat- 
oalat en (ioranreciteering) to vrdbrengen. 

Wio zou nu verwachten dat in van den Berg’s ,,2 rak‘ats tot be- 
shiit ', ^vaarmede .,de dienst is afgeloopoir* oigenlijk de pioK'e do‘ 
resistance van den gohoelen dienst ligt? En toch is dit zoo. De 
gehoelo godsdienstoefening, waarvan woliswaar hot aanhooren der 
(korte) preek oen integreerend deel uitmaakt, heet Vrijdags-(a/d/ 
naar liaar vtKjrnaamste deel — en die Vrijdags-(;aliit wordt doin’ 
van den Berg hier aangeduid met woorden, die aan het dankgebed 
i»f don slotzegen in de dorpskerk herinneren. De lezing van het 
oerste liot hoste ficjhboek had hem van zijne d waling kunnen ge- 
nozen: zelfs uauickeuripe lezing van Lane^) kon hem tot juister 
inzicht brongen, daar deze de 1 rak’ats uitdrnkkelijk „the fard 
prayoi*s of Friday” (in tegenstelling met de bovenvermelde sonnat- 
devotie) noemt. 

ilet „gebed'’, waarvoor de gemeente na afloop van den dienst in 
den masdjid kan blijvcn^), is voor de h^jafideten )tiet het middag- 
gebod inaar eene sonnat-godsdienstoefening. Dat de Hanafieten dit 
laatste „afzonderlijk en niet onder de leiding van oen imam’’ ver- 
richten, is on waar; zij kunnen dit geiieel naar verkiezing doen. 
Jietgeen over de eliotbat (preek) zelve wordt medegedeeld, is zeer 
gobrekkig, diont niet tot kenscheb^ing en is deels onjuist 

Do .,aanbeveling’* (d. w. z. sonnat- vooi'schriften) omtrent bad, par- 
fumeering en kleeding, die volgens van den Borg den roortjanger 
(welken? <ien imam of den ehatieb?) zou golden, geldt iedereeuy die 
de godsdienstoefening bijwnont. 


1) I: lot). 

2) Zoo geeft dan ook Sjirazi, Tanbieh, bladz. 40, onder de sonnats van den Vrij- 
dag.sdionst aan ,,dat de eliatieb blijve zitten, totdat de adan afgeroepen wordt”. 

3) I: 112—113. 

4) Van den Berg, bladz. 39, naar I.Aae 1: 113. I.Ane's mededeeling is hier niet 
volkoinen in ovei*eenstemming met de voorschriften, maar van den Berg heeft, 
naar gewoonte, Lane's kleine vergissing tot eene groote gemaakt. 
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Bedroevend onjuist is de voorstelling, die men bij schrijvers over 
deze onderwerpen gewoonlijk aantreft, omti-ent de beteekenis van 
dien stand, dien men gewoon is met den onjuisten term van 
hammedaansche geestelijkheid of priest er stand aan te dniden. Dat 
410 van den Berg zich niet de moeite gegeven heeft, zich door zelf- 
standige studie boven die scheeve en verwarde phantasieen te ver- 
heffen, blijkt uit al virat hij over deze dingen schrijft; het best 
wellicht uit de volgende zinsnede: ,,De geestelijken van den Islam 
zijn bijna zonder uitzondering arm, en de heerschzucht, benevens 
het zich afgeven met wereldlijke aangelegenheden, waaraan hunne 
christelijke collega’s zoo vaak mank gaan, zal men onder hen vslechts 
bij wege van zeldzame uitzondering aantreffen. (Icdeeltelijk is zulks 
misschien ook daaraan toe te schrijven, dat de Mohammedaansclie 
vorst tegelijk het hoofd van den godsdienst is, of zich althans dit 
standpunt aanraatigt, en dus, gelijk trouwens in alle theocratischo 
landen, de geestelijkheid geene enkele reden heeft om zich als 
afzonderlijke macht in den staat te beschouwen”*). 

Al dadelijk treft den opmerkzamen lezer de onwaarheid der laatste 
opmerking aangaande „alle theokratische landen en konit hem lud 
klassieke voorbeeld van Israel voor den geest, waar toch priesters en 
profeten somtijds „ enkele redenen hadden om zich als eene afzonder- 
lijke macht in den staat te beschouwen neen, op den duur eene 
zelfstandige, geduchte macht vertegenwoordigden -). Maar laten wij 
die goedkoope algemeenheden varen en blijven wij bij ons onderwerp. 

Waaraan plegen geestelijken of priesters hunnen, so*ns zoo scha- 
delijken, invloed te ontleenen? Toch niet aan hun voorgaan in het 
gebed of aan hunne homiletische werkzaamheid? Neen; hetgeen hen 
eigenlijk tot priesters maakt, hetgeen waartoo zij geordend warden, 
is: de uitdeeling van sacramenteiiy het verrichten van sacra menteelo 
handelingen. Zonder deze kon elk Christelijk huisvader bij voor- 
beeld zijn eigen gezin van geestelijke hulp voorzien. Maar de 
geloovige Christen heeft, om niet meor te noemen, den doop nuodig 
om in de Christelijke gemeenschap te worden opgenomen en het H. 
avondmaal, ora van zijne zaligheid in Christus de vaste overtuiging 

1) Bladz. 40 — 41. De laatste hier aangehaalde zinsnede kwam in de vorige 
drukken niet voor; zij doet de dwaasheid van van den Berg’s voorstelling nog 
beter uitkomen, dan hetgeen eraan voorafgaat. 

2) Om aan van den Berg’s behoefte aan autoiiteitsgeloof en tevens aan zijne 
onbekendheid met deze elementaire waarbeden der gescbiedenis te gemoet te komen, 
wil ik nit de vele bescbikbare „geleerden van naam” Strauss kiezen, die (Leben 
Jesu f. d. deutsche Volk, S. 171) aldus spreekt: „Wie ader dutch die ganxe Qe- 
sehiehte des Volks Israel ein Wider streit x/wischen dem Priester- nnd Propheteri' 
thum einersetts tind dem Konigthum andererseits hindurchgeht ^ so nahm u. s. w.” 
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erlangen. Wie dus over deze en dergelijke diugen beschikt, heeft, 
als het ware, de sleutelon der Henielpoort; in de onthouding van 
dit geestelijk brood des levens heeft de priesterstand bet middel 
den leek tot gehoorzaamheid te dwingen, daar deze het zich zonder 
de hulp van genen niet verschaffen kan. Evenzoo was in het oude 
IsraiH de tempelpriesterstand (geheel anders dan de bedienaren van 
411 den godsdienst in de synagoge) eene geduchte macht, oradat de leek 
diens hulp niet ontberen kon voor het opdragen van offers aan de 
Oodheid, zonder welke hij zijn geluk niet gewaarborgd, zijne 
dagelijksche belangen niet verzekefd achtte. Maar het aanhalen van 
voorbeelden schijnt bij eene zoo dnidelijke zaak overbodig. 

Openbaringen van heerschzucht en raisbriiik van gezag bij eene 
geestelijkheid onderstellen de aanwezigheid van macht. Die macht 
bernst op de beschikking over sacramenten, op de nitsliiitende be- 
voegdheid tot verrichting van zekcre heilige handelingen. Derhalve 
rijst de vraag: welke sacramenten en welke heilige handelingen zijn 
het, in welker bestiuir zich de Mohammedaansche priesterschap ver- 
heugt en die zij met eene voor „hare Christelijke collega s'' zoo diep 
beschamende zelfverloochening beheert? Antwoord: geene, hoe ook 
genaamd. Eigenlijk zijn er dus geene yeeslelijken , priesters en 

mogen wij de voorgangers in den godsdienst met dien naam slechts 
bestempelen, wanneer wij altijd ons blijven herinneren dat bij ge- 
brek aan beter deze naam, door oddere schrijvere die de toestanden 
gebrekkig kenden ingevoerd, behouden kan blijven. 

Nog twee belangrijke negatieve kenmerken behooren hierbij ge- 
voegd te worden, oni de onzalige verwarring van Mohammedaansche 
f'ntams, chatichs enz. met welke soort van priesters ook, te voor- 
komen. Vooreei*st missen zij (als voorgangers in den godsdienst) het 
eenige, zij het ook zwakke middel, dat behalve de sacramenten hun 
nog in handen zoude kunnen zijn: het <niderwijs in den godsdienst. 
Immers al zijn in Egypte vele school meesters tevens imams, erbestaat 
noch in theorie noch in practijk tusschen beide functiim eenig ver- 
baud. Ten tweede: zij vormen in het geheel geen stumL Dat zij niet 
geordend wordeii brengt de aard hunner bediening inede; maar, 
daar ieder geloovige, die niet geheel van onderwijs verstoken is 
gebleven, als imam kan optreden, is er ook geene gemeenschappe- 
lijke opleiding van candidaten voor dit ambt en hebben zij nog veel 
minder een character indelebilis. Uit alle standen worden voor- 
gangei's genonien door den inlxir of directeur der moskee, welk 
ambt door 6^*n persoon voor elk bedchuis en niet door „een of 
nicer'’ (van den Berg, biz. 40) bekleed wordt. Deze directeurs hebben 
niet alleen, zooals van den Berg wil, het beheer over de „va3te 
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goederen en inkomsten” der moskee, maar zij benoemen tevens het 
geheele personeel van voorgangers en bediendeu. Mon meet weor 
verbaasd staan over de gedachteloosheid, waarmeo van don Berg 
Lane’s heldere iiiteenzetting verknoeit, als men bij hem leest: „De 
geestelijke zaken (in tegenstelling van do wereldsche, welke de 
nitzir alleen zou beheeren) zijn opgedragen aan den imam of voor- 
ganger, benoemd door den soeverein of door de gemeente, al naar- 
112 mate de moskee door don een of door de andere gesticht is en 
onderhoudon wordt. Oiuler dozen imam, en veelal door hem aan- 
gesteld, zijn werkzaam een groot aantal andere geestelijken on ho- 
dieiiden onder verschillendo titels als: chatib^), moadsdsin, hawwah, 
moballigh enz.” Zonder restrictie kan men zeggen dat van dit alles 
geen woord waarheid belielst. De „geostelijko zaken"-), aan don 
imam opgedragen, hestaan alleen in het voorgaan in «le vijf dago- 
lijksche godsdienstoofen ingen en waron dan ook in Lane’s tijd in 
Egypte aan ^mnkelierSy parfumearSy arnie stadeaten aan de A^.har 
en schoobneesters^) opgedragen, die daarvoor oeiie renmneratic' van 
12 centen per maand plachten te genieten! 

Met de benoemiiig hnnner medebeambhai hel)ben zij niets to 
maken; het postje van elmtieb (soms met het hnnne gecombineerd) 
staat zelfs hooger en gaf dan ook in liano s tijd Hr bO centen per 
maand honorarium. Do Soeverein bcmoeit zich niet mot l)\inm' 
benoeraing, maar oefent alleen*" door bomiddeling van den (ladhT 
eenige controle op de richtige administratie der moskeozaken door 
de nazirs. De verkiezing van imams door de gemeente (! !) behooi t 
weer tot de dorpskerkelijke herinneringen van onzen schrijver en 
is zeker een feit, dat in nog hooger mate den lachliist van onzen 
vriend Amien opgewekt zou hebben dan de ,,gewoonlijke benoeming" 
van blinden tot raoaddins. Ook de mededeeling van van den Berg 
dat de geestelijken „overigens hun levensonderhoud verdienen mot 
het geven van onderwijs, het voorlezen van den Korun, of het doen 
van gebeden bij besnijdenis, ziekte, huwelijk, steiigeval enz.*’ geldt 
dns slechts voor sornmufe gevallen^ en waar de geestelijken zich nnu 
dergelijke zaken bezig houden, doon zij dit krarhtots eenr andere 
dan hnnne gepstelijke qualUeit, 

1) Deze domme font i. p. v. vindt men ook in het Register. 

2) Dat de Mohammedaansche geestelijkheid geene zoogonaamd horderlijke plichten 
heeft en hoe voor de behartiging der geestelijke belangen van de goloovigeu in den 
Islam wordt gezorgd, werd door mij aangestipt in mijne voordraclit; „De beteekenis 
van den Islam voor zijne belijders in Oost-Indie”, bladz. 7— 8 [DeellV dezer iiitgave]. 

3) Ijane 1: 103. Bij voorkenr deznlken dus, die wel gaarne .,een dnitje erhij” 
verdienen. 
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Uit de boven kortelijk geschetste omstaadigheden vloeit van zelf 
voort dat in den Islam, bij gebrek aan sacramenten, een stand van 
personen, die van geestelijk gezag gebruik of misbruik maken, on- 
mogelijk is. Althans een door de Wet erkende stand; maar al koii 
op Mohammedaansch gebied eene eigenlijke geestelijkheid niet als 
kweekplant opschieten, in den vorm van oukruid vertoonde zij zich 
toch. Zijn er geene sacramenten en kan men dus van het offieii^le 
gehof der Mohammedanen weinig misbruik maken tot eigen voordeel 
- er blijft bij aUe volken, die aan den Islam oiiderworpen zijn, een 
nooit en nergens uitgeroeid bijgeloof. Volgens dit bijgeloof zijn er 
menschen die, door hunne vermeende of werkelijke ascetische levens- 
wijze, bijzondere gunsten van Allah en heerschappij over natuur- 
n:i krachten hebben verkregen; die ziekton kunnen genezen en voor- 
komen door him gebed of door amuletten, welker vervaaidiging 
hun geheim is, en wat niet al meer; heiligen, van wier graven nog 
na hunnen dood wonderen uitgaan, welke door de grafbevvakers 
geadministreerd worden. Zulk een omvang heeft dit bijgeloof over 
de gansche moslimsche wereld verkregen, neen behouden, dat het 
ten slotte toch halfofficieel erkend en juist daardoor l>innen zekere 
perken gehouden moest worden. Die gebeden van wall’s en der- 
wiesjen, die bemiddeling der bezitters van heilige graven, die amu- 
letten, zij werden do sacramenten zoo al niet van den Islam, dan 
toch van de Mohammedanen. En wil men weten of de bestuurders 
van die heilige zaken en handelingen zich ook gezag hebben aan- 
gematigd en vaak woelingen hebben veroorzaakt — men \Tage het 
aan do geschiedenis en aan het heden, of de maraboets in N. W. 
Afrika, de derwiesjen in Turkije. Egypte, Syrii% Perzii* ook invloed 
hebben op het volk en „eene zelfstandige macht*’ vaak tegenover 
de officidele overheid uitmaken; men vrage ook, waaraan Arabiereii 
en hadji’s (waar dozen niet te talrijk zijn) in 0.- Indie hunnen in- 
vloed te danken hebben. Zij alien zijn in werkelijkheid de „priesters 
der Mohammedanen". Zegt dus van den Berg'): „Het is echter 
opmerkelijk, dat zelfs in Mohammedaansche landen, welke onder 
Europeesche heerschappij staan, en speciaal in Nederlandsch- Indie, 
godsdienstige woelingen met een politiek doeP) in den regel niet 
door de geestelijken van beroep worden aangestookt”; dan ant- 
woorden wij: van tweeibi 66n; of gij bedoelt de imams en huns- 
gelijken en dan moet men al zeer weinig opmerkingsgave hebben 

1) Bladz. 41. 

2) Dezo uitdrukking is weer eeu staaltje van van deii Berg’s boreaustijl. In 
den Islam heeft men geen godsdienstig en politiek gebied en alle „ godsdienstige 
woelingen" hebben per so wat wij een politiek doel zouden noemen. 
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om hetgeen gij van hen vermeldt „opnierkelijk” te achten^); of die 
andere geestelijken: maraboets, derwiesjen enz., en dan is uwe 
opmerking ten eenen male onwaar. 

Laatstgenoemde geestelijken worden, met hunne „theologische ex- 
centriciteiten (,s*«c) en quasi-wonderen” door van den Berg besproken 
(zonder eene poging zelfs om hunne beteekenis voor den Islam te 
waardeeren) als deel uitmakende van „een aantal personen, die zon- 
der bepaald tot den geestelijken stand*) te behooren, zich toch als 
een aanhangsel (stc) daavvan beschouwen, him verblijf in of nabij 
de moskeeen hebben, en uit wie bij vacature veeJal de geestelijkheid 
gekozen wordt’’'^). Van deze woorden is geene letter waar. Der- 
wiesjen en hunsgelijken stellen er volstrekt geen prijs op als een 
414 ^aanhangsel” van de moskeebeambten beschouwd te worden: zij 
wonen volstrekt niet bij voorkeur in of nabij de bedehuizen en, 
gelijk wij hierboven zagen, doen zij den parfumeurs, schoohneesters 
en winkeliers geene ernstige concurrentie aan als candidaten voor 
voorgangersambten. Verwarde generaliseeriug van de op Java n oor- 
komende pdkaocmayis met derzelver bevolking (die dan toch niet 
uit derwiesjen bestaat?) hebben hier des schrijvers phantasie aan 
het hollen gebracht. De andere ^aanhangsel vormende ' anibts- 
candidaten noemt hij „de studenten (morld) aan de academien en 
priesterscholen\ Priesterscholen bestaan nergens in Mohammedaanscbe 
landen, daar de priesters (om dien onjuisten term mi maar te g< - 
bruiken), gelijk wij zagen, geene opleiding hoegenaamd voor bun 
arabt noodig hebben of ontvangen dan die, welke elk moslim tehiiis 
of in de kinderschool verkrijgen kan. Dat ook de Javaanscho 
pasantrens, die hier door van den Berg weer ten onrechte priester- 
scholen genoemd worden, ndch de vorming van priesters ten doel 
hebben noch bovenal priesters leveren, heeft Mr. Grashuis reeds lang 
geleden^) duidelijk aangetoond. 

En de studenten aan de „akademien” (een ietwat verheven ttu’in 
voor de raeeste bestaande inrichtingen van voortgezet Mohammedaansch 
onderwijs) worden allerminst voor imams opgeleid. De luttele kermis 
van formulen en lichaarasbewegingen, die zij hiervoor noodig hebben, 
bezitten zij reeds lang wanneer zij zich aan eene madrasa op de 
wetenschap gaan toeleggen. Het is dan ook het toppunt der dwaas- 


1) Tenzij men het ook opmerkelijk wil achten, dat bijv. onder ons do voor- 
zangera der Protestantsche kerken zich geen geestelijk gezag aanmatigen. 

2) Waai-toe, gelijk wij zagen, niemand behoort, daar zulk een stand slechts 
in sommiger verbeelding bestaat. 

3) Bladz. 41. 

4) Men zie bijv. zijne Inleiding tot de „Soendanesche Bloemlezing”, bladz. xix. 
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beid nabij, wauneer van don Berg in zijne Inleiding*) zegt: ^Die 
Akademie (al-Azhar to Qalro), gesticht door den bekenden Saladin, 
word vroeger ook veel bezocht door inboorlingen van Nederlandsch- 
indio, die xich voor den indesterstand tvilden bekicamen, on dit eenigs- 
zins ernstiger opvatten dan do groote meerderheid hunuer aan- 
staande (sic) collega’s”. Immers do Azhar wordt nu, gelijk Amien 
mij verzekerde, door evenveel moslims uit 0. Indio (7 a 8) bezocht 
Ills voorheen; bun aautal hangt zeer onraiddellijk samen met de voor 
hen bestemde studiebeurzen, waaruit bun vrije woning en dagelijks 
eon rantsoen brood wordt verstrekt Zij komen daar echter (gelijk 
trouwens honderden van geloovigen uit andere landen) niet oin zich 
voor ambten te bekwamen, inaar om zich op zoo goedkoope wijze 
aan do giidgevalligste zaak <ler wereld, aan de heilige weteiischappen 
te wijden. Jaren lang blijven zij daar studeeren — niet tutdat zij 
zekeren cursiis bebbeu doorloopen, niaar — totdat eene of andere 
oinstandigheid hen huiswaarts rocpt en andere landgenooten hunne 
plants innemen. Anderen doen dezelfde kennis te Mekka of te 
Medina op, waar eveneens vroine land- en geloofsgenooten den weet- 
410 gierigen de zorgen des levens voor een deel hebben verlicht door 
legaten en stichtingen. De meesten banner zal men, voor zoover 
zij naar Indir* terugkeeren (en honderden doen dit niet), onder de 
leermeesters aan pasantrCms of soeraus-) met grootor kans van slagen 
kiinuen zoeken, dan nnder de masdjidgeestelijken. Daar alleen komt 
hunne moeielijk verworven kennis him te pas; terwijl zij voor de 
practijk als panghoeloe of imam, bijna al de te Qairo of Mokka 
vergaarde wetenschap kuunen ontberen. 

Die geloovigen, welke de Azhar en dergelijke inrichtingen bezoeken 
zonder het voorneraen te hebben zich daar zoolang zij kunnen aan 
de ‘oeloem addin (godsdienstige wetenschappen) te wijden, wenschen 
r»f hunne opvoeding als vrome, geletterde moslims te voltooien »'»f 
zij bereiden zich voor het qddhi-umht en dergelijke voor. 

Over de in vele opzichteii gansch eigenaardige positie der .,geeste- 
lijkheid ' in landen als Oost-Indie, waar de Islam niet van een brand- 
punt van Mohammedaansche beschaving uit ingevoerd, maar zacht- 
kens en langzaam ingevloeid is, valt veel te zeggen dat men in dit 
Handbook met de bestemming, die de schrijver zelf eraan gegeven 
heeft, moest vinden. Maar we lezen hier over de priesters in 0. Indio 
nagenoeg niets en worden in eene noot verwezen naar van den Berg's 
opstel over dit onderwerp in Dl. XXVII v. h. Tijdschrift v. h. Bat. 


1) Bladz. 14. 

2) Zooals bijv. Tbeankoe Sjech SHoettgkang in de Padangsche Bovenlandon. 

8 * 
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Genootschap. Dit opstel bevat belangrijke mededeelingen, door ande- 
ren verschaft; hetgeen men er noode in mist, is de wetenschappelijke 
redactie, die van den Berg eraan had moeten geven, maar in plaats 
waarvan hij alles zoo goed als onverwerkt bijeenstelt zonder de ge- 
zichtspunten aan te wijzen, van waar men dit alles heeftte beschouwen. 

In een land, waar de Islam allengs is ingedrongen ; waar geen 
corps Arabisch-sprekende ambtenaren het leven van staat en volk 
van boven af krachtig is begoiinen te islamiseeren, om allengs den 
invloed van den Islam steeds lager te doen doordringen; daar begin t 
de ontwikkeliug in omgekeerde richting: van de onderste lagen naar 
boven. Waar geene stadhouders, qadhl's ‘amils, moskeedirecteuren 
van elders gekonien, sommige zaken althans plotseling en radicaal 
hervormen, daar blijft veel bij het oude, niet alleen nit onwil eii 
gehechtheid aan oude volkseigenaardigheden, niaav nit onkiinde en 
onmacht. De eenigen, die dadelijk eenige meerdere kennis van de 
vooi*schriften noodig hebben dan de massa, zijn daar de imams; want 
lang voordat aan hervorraing van staatsbestuur en rechtspraak ook 
maar gedacht wordt, is het vronie deel des volks daar voorgegaan 
met de beoefening van d^t gedeelte van den Islam, dat voor ieders 
zaligheid noodig on voor ieders krachten bereikbaar is. In ziilke 
omstandigheden wordt weer, evenals ton tijde van Mohammed onder 
de pas bekeerde Arabierenstammen, de roorgangrr tn de godsdirnst- 
416 oefeningen tevens de vraagbaak der geloovigen in al die zaken, 
waarover de jonge gemeente dadelijk ingelicht moet zijn. Hierspreekt 
het van zelf dat de imam tevens administrateur is van de voor ge- 
wijde doeleinden afgezonderde goederen als: gifton, legaten (waqfs) 
ten bate van moskeeonderhoiid, godsdienstonderwijs, armen enz.: 
even natuurlijk als dat hij de zakat der geloovigen, die geen ambtenaar 
komt innen, inzamelt en naar zijn beste weten beheert on verdeelt. 
Hij is de aangewezen raadsraan bij de in veering van de nieuwe 
wetten op een gebied dat, na het zuiver godsdienstige, het meest in 
het leven der personen ingrijpt: het huwelijk en alwat daarmee sanien- 
hangt, tevens, voor zoover zulks met de bestaande toestanden niet 
te zeer strijdt, het erfrecht. En wanneer de omwenteling eenmaal 
de hoogste rangen der maatschappij zal hebben raeegesleept, wanneer 
vorsten ten slotte him zegel zullen drukken op de langzaara maar 
zeker tot stand gekomen bekeering, dan is hot alweder natuurlijk, 
dat zij met de eigenaardige positie der imams in hunne landen 
rekening te houden en hiervan partij te trekken hebben. Eene radicale 
hervorraing van de rechtspraak is, zelfs wanneer de Islamiseering 
reeds zoo groote vorderingen heeft gemaakt, zonder een krachtigen 
stoot van buiten a priori niet te verwachten; de wet der traagheid 
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doet zich ook op dit gebied gelden. Maar eeue controle der be- 
staande rechtspraak, ja allengs haar gedeeltelijk overgaan in handen 
van den Islam wordt een eisch des tijds. 

En wien zal men nu zulk eene controle na den geschetsten loop 
der zaken eerder toevertrouwen dan aan de met een gevestigd gezag 
bekleede imSmsV Zoo wordt de imam (al beet hij ook op Java pang- 
hoeloe, op West-Sumatra behield hij zijn Arabischen naam, en de 
beteokenis verschilt niet) tevens ^tdxir en, voor zoover function van 
den qadhi uitgeoefond werden, qMhi) zag hij aan zijn toezicht die- 
zelfde zaken ondcrworpen, die men in Mohammedaansche lauden 
veelal aan de zorg van den qadhT opdraagt, en was hij diis admini- 
siraieur van tcaqfs en onhehecrde goedercn^ \ erdev hukim; onmiddellijk 
of door mindero, hem ondergeschikte bearabten: 'amil en oefende 
hij op dezelfde wijzo als hot ‘arailschap ook dat toezicht op de slniting 
en ontbinding van huwelijken iiit, dat in Egypte bijv. aan de dusge- 
naamde .Jaqiehs’* en elders aan dergelijke ambtenaren is toevertrouwd*). 

Bovenstaande opnierkingen geven een vluchtig en beknopt over- 
'll 7 zicht van hetgeen men meet weten em de ontwikkeling der zoo- 
genaamde priesterschap in Oost-Indio vddr den Europeeschen invloed 
te begrijpen. Menige bijzonderheid zou or aan toegevoegd kunnen 
worden. Zoo bijv. is het opmerkelijk dat de namen zelfs der dus- 
genaamde d6sa-priestet's nog aantoonen. dat zij (hoe ook later hunne 
verliouding zich locaal mag hebben gewijzigd) niet anders waren 
dan handlangers van do imrmis der masdjids voor phuitsen, die niet 
in het bereik van dezer unraiddellijk toezicht lagen. De namen: nwdin, 
niMmt, kaoeni, kajjim, hildi diiiden ambten aan. die in en aan de 
moskee uitgeoefond worden. Men moge nu al speed ig deze titels 
gebruikt hebben zondor hunne juiste betoekenis te verstaan — het 
feit, dat de d6sa-geestelijken ze dragon*) brengt hen toch zonder 
twijfel met den inasdjid in betrekking. De titel kalipah-) kenschetst 
hen als p/aatsrerrangers (natuurlijk van den paughoeloe), terwijl de 
naam pH'ih (faqieh)*) hen op 61*00 lijn plaatst met die beambten in 


1) Het is mij namelijk door iulichtingeii van den Sjaicli Amien al-Madani alweer 
bevestigd, hoe dwaas men doet door dit toezicht op de huwelijken als iets spociaal 
Oost-Indisch, als eene „afwijking’’ aan te halen. Onzeii Sjaich, die veel gereisd 
had in Mohammedaansche landen , was geen land bekend , waar zulk toezicht niet 
bestond. Veelal stonden in kleine plaatsen die huwehjksluiters en -ontbinders, zeide 


hij , onder toezicht van den qadhi van him district of zelfs in stadsbuurten onder den 
qadhi der stad; te Medina is hun officieele titel : 

2) Van den Berg, Mohammedaansche Geestelijkheid enz., Ovei*druk, 2de druk 
bladz. 19. Wat den titel kalipah betreft, merk ik nog op, dat deze van oudsher 


in versohillendc Mohammedaansche landon gebniikelijk was om ambtenaren aan 
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Egypte, die miii of inoer uameus den (jiidhl, op huwelijken om, bet 
noodige toezicbt houden. In bet algemeen zijn zij dan ook nu nog 
afbankolijk van den pangboeloe en beeft zelfs de zakat-inniug, waar 
die belangrijk is, onder diens controle plaats; al is bier en daar de 
positie van den dorpspriester ook vrij onafbankelijk^). Zoowel deze 
en dergelijko algemeene bescbouw ingen als opgaven betreffende do 
Oost-Indische^) priesters ontbreken in bet Handbook, dat vooral 
voor aanstaande 0. 1, ambtenaren is bestemd. 

Bebalve de dagelijkscbe en wekelijkscbe godsdienstoefeningen ko- 
luen in dit boofdstuk van den fiqb ook de jaarlijksche, de feestgods- 
dienstoefen ingen ter sprake. Men beboeft slecbts in bet algemeen 
op de boogte te zijn van de Mobammedaanscbe feesten naar de tbeoric 
en in de practijk, om dadelijk in te zien, dat bier maar 66ne goede 
inetbode van bebandeling is. 

Er zijn namelijk twee officieele Mobaminedaanscho feesten: hot 
Groote Offerfeest en bet Einde der Vasten. Op bet eoi*stgenoemde is 
bet wcnschelijk (niet vorplicbtend), ook al is men niet in bet dal 
van Mina (ten 0. van Mekka) een offerdier teslacbten; bet tweedo 
moot men liefst inwijden door bet uitreiken van de zakat alfitr (de 
418 in Indie wel bekende pitrab) aan ben, die bierop recbt bebben. En 
zoo is er meer. Maar betgeen, waarom die feesten hier ter sprake 
komen, is de godsdienstoefening ^ die voor beide of als eene wcl- 
bevestigde sonuat of als een fardb alkifajat wordt bescbouwd. Zij 
onderscbeidt zicb van den Vrijdagsdienst doordien de feest- 9 alat van 
2 rak‘ats bier voor de preek plaats beeft en doordien men ze vaak 
in plaats van in den masdjid boiidt op een daarvoor aangewezen 
plein of vlakte^). Verder bestaan voor den inboud der preek zot)w«4 
als voor de enkele deelen, waaruit de feestvalat bestaan moot, oenige 
bijzondere voorschriften. Zulke godsdienstoefeningen bebben Idj yneti 
ander feest plaats en do fiqbboeken vermelden zelfs geene feesten 
buiten deze. 


te duiden, die geheel of gedeeltelijk de funetiea vau oen stadhouder, ^iidlu of 
een ander titularis vervulden; men zio bijv. Tabari II: 506, reg. 10, Fihrist, ed. 
Fliigel, I: 215, reg. 6; Kitab al-Aghani XV: 129, reg. 18 en 25; Host, Naobrichteii 
von Marokos, S. 178, 180 etc. De verklaring, door Prof. Dozy in zijn Supplement 
voorgesteld, is dus volkomen juist. 

1) Zie bijv. voor de bergdistricten van Tjenbon , ind. Gids, September 1882, p.393. 

2) En hieronder beeft men toch wel niet alleen de Javaansche en Madoereesche 

te verstaan , waarover de door van den Berg uitgegeven rappoi-ten bandelen ? Over 
Sumatra vindt men bijv. bij van Hasselt, over Celebes in de „Bijdragen” van 
Mattbes gegevens genoeg. p ^ 

3) De aangewezen plaats lieet dan mo^allG welke term in bet „Ke' 

gister” ontbreekt. 
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Toch zijn er ook andere; een aantal gobruiken, plechtigheden, 
verinakelijkheden enz., welke de Islam bij de vulken, die hij aan 
zich ondenvierp, niet vermocht uit tc roeien, zochten hunne toevliicht 
oiider den dekmautel van Mohamniedaansche herinneringsdagen; ter 
core van Mohammed, van zijne dochter, van zijnon schoonzoon en 
neef ‘All en diens afstammelingen, van allerlei werkelijke of gefiii- 
geerde moslimscho heiligen deed en doet men zaken, die aun den 
Islam vreemd, ja soms eigenlijk met den Islan) onvereenigbaar zijn. 
Evenals op zoo menig ander terrein, evenals wij het boven bij de 
bcspreking der geestelijkheid opmerkten, zoo moest ook hicr de 
Islam veel assimileeren, ja veel onverduwbaars slikken, opdat het 
gcen onafhankelijk bestaan buiten hem zoiide voortzetten. 

Hoe heeft nu de schrijver van een Handbook als het thans be- 
sprokene met deze stoffe te handelen? Voor de officieele feesten isdit 
ganw gezegd: natuurlijk moet hij min of meerhiervan, al naarmatevan 
zijn bestek, maar dt hoofdxdJcen althans in de eerste plaats behandelen. 

De behandeling der officieel niet-erkende feesten geeft meer moeie- 
lijkheid, omdat zij uit den aard der zaak voor elk land, ja dikwijls 
voor elk gewc^st vei*scliillen. Wei zijn er enkele die, zooals het 
(jcboortefeest van Mohammed, zoo goed als algemeen gevierd worden, 
maar dan is de viering zelve locaal zeer afwijkend: voor het meeren- 
deel heeft elk land, elk gewest zijnen (dficieuzen feestkalender *)• 
Men kan zich dus omtrent deze zaken bf tot eenigo algemeene op- 
merkingen bepalen en verder naav de bescbrijveode litteratuur voor 
de vei'schillende landen verwijzen; bf bovendieu, met het oog op een 
bepaald gedeelte der aarde (in casu: Uost-lndie) de noodige bijzonder- 
beden mededeelen. Van den Berg doet noch het een noch het 
ander, maar schrijft Lane na, die offirhcle en speciual-EyijiUhchc 
> feesten door elhaar behandelt; en hij ueemt daarbij den schijn aan, 
een catalogus van ,,de voornaamste*' der algemeen-Mohammedaansche 
feesten te noemen. Heeft dus ook Lane zouder methode gewerkt? 
Deenszins: hem wits het te doen om eene nauwkeurige beschrijving 
te geven van .Jlteir (the modern Egijpiians) periodical public festi- 
vals celebrated in Cairo" % gelijk hij die van den eersten Moharram 
tot den laatsten Doe '1-Hiddjah bijwoonde; en dat niet om een denk- 
beeld te geven van Mohammedaansche^ maar van Egypiische ge- 
bruiken, omdat bij die feesten „many of the most remarkable customs 
of the modern Eguptiam are witnessed *'. Welnu: om zich de zaak 
gemakkelijk te maken geeft van den Berg — niet de beschrijving, 

2) Hierbij komt oog het bezwaar, dat ook voor hetzelfde land in verschillende 
Ujdeu vei-schillende feestkalenders tc geven zouden zijn. 

1) Bl. IT: 115 vv. 
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maar — de lijst dier door Lane besclireven feesten; niet eens be- 
merkende hoe bespottelijk het is, daarin 66n feest (de inaulid al- 
Hasanain) op te nemen, dat te Qaifro gevierd wordt in vorband 
met eene inoskee dier stad, waarin een zoogenaamd graf van Hosaiii 
gevonden wordt! Kan het beter? 

En, terwijl Lane nauwkeiirig verslag geeft van het door hem bij- 
gewoonde, leidt van den Berg zijn gecopieerden feestcatalogus in 
met deze beschrijving, die op geen enkel officieel of niet-officieel 
feest past, maar die hij op alle zonder onderscheid toepasselijk ver- 
klaart: „Doorgaans bestaat de viering daarin, dat gedurende de 
voorafgaande dagen en nachten in de moskeen voortdurend dsikrs 
worden verricht, terwijl op den dag zelve de gemeente zicli ver- 
eenigt tot een speciaal gebed of {6*^c) tot hot aanhooren van eenc 
preek^), dat men zijn fraaiste kleeren aantrekt, elkander gaat be- 
zoeken, en te zamen maaltijden hoiuiV"^). Waarlijk, wanneer eon 
schoolknaap, na lezing^ dor 67 bladzijden van Lane’s beschrijving, 
hiorvan rekenschap gaf in zulke woorden, gevolgd door zulk eon 
catalogns als die van van den Berg, men zou hem bestraffen en 
hem eenige extra oefeningen in de kiinst van lezen laten makeu. Men 
meet er zich bij dit alles nog over verwonderen, dat van den Berg 
handig genoeg geweest is, ora althans de processie van den Egyp- 
tischen mahmal en van de te Qairo jaarlijks gefabriceerde kiswa 
(hot nieuwe kleed voor de Ka'ba) niet in zijne lijst op te nemen. 
Deze lijst bevat ovorigens niet veel ineer dan de namen dor bedoeldo 
feesten, zonder eenig denkbeeld van him eigenaardig karakter te 
gevon. Zelfs geeft eene enkele noot eene geheel scheeve voorstelling 
van het in de eerste plaats genoemde feest: „llet 

Moharram-feest,” zoo lezen wij, „is een aloud Semitisch feest, waarvan 
420 de oorsprong met Hosain niets te maken heeft „Het konit overeen 
met den grooten Verzoendag der Isratditen. ’ Men zou, zeker met 
meer rocht, kiinnen zeggen dat het een aloud Hindoesch of Perzisch 
feest is. Men zou ook kunnen opiuerken dat de Groote Verzoendag 
geen aloud Israelitisch, laat staan dan aloud Semitisch feest is. Maar 
van den Berg let op die kleinigheden niet. 

De ‘asjoera is alleen een feest in landen en in kriugen, waar kortor 
of langer tijd hot Sji itisme grooten invloed geoefend heeft, bijv. Egypte, 
PerziS, Hindostan, en door invloed van laatstgenoemd land oudtijds 
ook Java en Sumatra, waar thans slechts flauwe herinneringen hier- 

1) Men herinneit zich uit het bovenstaande , dat nooit eene preok zonder palat 
voorkomt, en beide vereenigd alleen bij de officieele feesten plants grijpen. 

2) NBI En dan volgt in de eerste plants in de „feestenlijst” de jawm ‘Osjoei-ti, 
een vastendagH 
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van ziju overgebleven. Voor den gevvonen, rechtzinnigen Mohamme- 
daan gaat de dag onopgemerkt voorbij, tenzij in zijne omgeving spo- 
ren der Sjfa gevonden worden; anders is het eenvoudig verdienstelijk 
(niet verplichtend) den ‘asjoera-dag te vasten. Dat de verzoendag (dien 
van den Berg eeu feest gelieft te noemen) op het ontstaan van dit 
laatste gebruik in Mohammeds gemeente invloed geoefend heeft, is 
niet onwaarschijnlijk, inaar evenmin zeker. Hindoes, Perzen enz. 
vieren echter gedurende 10 dagen (en soms nog langer) oude volks- 
feesten, die men rain of meer gewettigd herft, door soimnige van 
de ineest in het oog vallende gebruiken aan de herinnering der 
treurige lotgevallen van 'All en diens ongelukkig geslacht vast te 
knoopen. Men leze cchter eene beschrijving van dit feest onver- 
schillig van welk land, waar het als feest gevierd wordt'), en men 
zal vergeefs zoeken naar cen enkelen trek van overeenkorast met 
den grooten Vastendag, dien de Joden sedert de ballingschap in- 
achtneraen en waarin van den Berg een „aloud Semitisch feest” 
heeft teruggevonden. 

Voor de speciale beschrijving der twee officieele feesteu. die hier 
leukweg als n^ 4 en 5 der lijst verineld worden, verwijst de schrijver 
ons naar de Hoofdstukken over de Vasten en de Bedevaart, Ofschoon 
de beschrijving der godsdionstoefeningen hier behoord had, zouden 
wij met die onnoodige verphratsing genoegen neuien. als or lets van 
te recht kwani. Maar over het Vastenfeest lezen we in bedoeld hoofd- 
stuk‘): „Het feest duurt gewoonlijk twee of drie dagen, gedurende 
welke men zijne fraaiste kleederen aantrekt, zich parfunieert, zijne 
vrienden gaat bezoeken, aalinoezen geeft, en gastmalen aanricht. In 
de nioskeeen wordt op den eei-sten dag een gemeenschappelijk gebed 
en eene speciaal op deze gelegenheid toepasselijke preek (chotbat) 
gehouden: terwijl (s'/c) men ook veel de kerkhoveu gaat bezoeken, 
en de graven met bloeinen en palratakken versiert." Schooljongens- 
herinneringen van eene vluchtige lezing van Lane: locale gebruiken 
en officieele feestviering dooreengeinengd; wat ointrent de laatste 
inedegedeeld wordt, gebrekkig en onjuist. 
i In het hoofdstuk van den Hadj lezen wij-^) ointrent het Groote 
Feest, dat inderdaad gehed og drxelfde tvijxe als het Einde der 
Vasten wordt gevierd, behoudens do aanbeveling aan de geloovigen 
oin een offerdier te slachten: ,,De geloovigen, die zich op den 
10**®“ Dzoe’l-Hidjdjat niet op de gewijde plants bevinden, kunnen 

1) Zio bijv. Sell, the Faith of Islam, pag. 237 vv.; Dozy, Islamisme, pag. 300vv. 
van vlen eeisteu druk. 

2) Bladz. 59. 

3) Bladz. 70. 
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natuurlijk ook niet al de plechtighedeii vau het feest vieren, on 
bepalen zich tot het slachten van een offerdier, on , voor zoover zij 
tot de vermogenden behooren, tot het vordeelen van het vleesch 
onder de armen.” Ook hier ontbreekt de hoofdzaak, zijn de d6tails 
verkeerd en is alle verdere commentaar overbodig. 

Een afzonderlijk lijstje heeft van den Berg geinaakt van dc bij 
Lane t a. p. vermelde en dus in Egypte gevierde, hdlige nachten '). 
Ook zulke zaken verschillen tijdelijk en plaatselijk en Egyptisch is 
ook hier niet met Mokammedaansch synoniem. Eveumin mag men 
echter Turkije hier als model nemen, gelijk Dr. Juynboll deed door 
de 7 heilige nachten, welke d’Ohsson in zijn „ Tableau de TErapiri* 
Ottoman” vermeldt, voor deze 3 in de plaats te stellen. Te minder 
daar eene Sjaffitische autoriteit in de 9® eeuw der Hidjra opzettelijk 
een werk schreef om de viering van 66ne dior nachten (de lailal 
anoghaib) als kettersch te veroordeelen , terwijl eene jongere 
autoriteit'*) 6 nachten gowichtig noemt en alle andere, uit een 
religieus oogpunt beschouwd, ondorling gelijkstelt. 

„ Onder het hoofdstuk van het gebed zijn de Arabische rechts- 
geleerden gewoon tevens te behandelen de verplichtingen jegens een 
overledene” *). Zonderling! Minder vreemd wordt dit echter, als 
men bedenkt dat voor gebed hier: ralcit. de moslimsche (joclsdienst- 
oefeniny bij uitnemendheid te lezen is; en dat bij een doode eene 
(;alat gehouden moet worden, waarvoor zeer specialo vooi*schriften 
in de fiqhboeken voorkomen, die (^alCit al-djiftdxat 
heet en welke van den Berg zoo vrij is noch hier, noch onder de 
vroeger vermelde „9alats bij buitengewone gelegenheden”^) te 
noemen of te beschrijven. Wei noemt hij „een gemeenschappelijk 
gebed voor de rust van d(m „overledene”, dat hij het graf gehouden 
wordt en dienen moet om den doode t(‘ sterken tegen de beproe- 


1) Onjuist nageschreven is de datum der lallat cUqadr^ die uiet juist 27 
madh^, maar op een der oneveii nachten van het laatste tiental gesteld wordt en, 
volgens sommigen, (Badjoeri I: 516) jaarlijks verspringt. Ofschoon do meening, 
dat het 21 Ramadhan zou zijn, vele voorstanders heeft, zijn alien het erover 
eens, dat men, om zeker de zegeningen van dien nacht te genieton, alle go- 
noemde onevene de nachtpalat moet verrichten. De op Java bokende maldmans 
hangen hiermede samen. 

2) Hadji Chalifa II: 225, N** 2571: s^Uyi 'iyLc ^ kaai* 

3) Badjoeri I: 515. 

4) Van den Berg, bladz. 43. 

5) Zie boven bladz. 407 (de godsdienstoefening bij eclipsen, de rogenvalat enz.). 
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t22 vingen, welkc hem in liet graf wachton. Bepaaldclijk worden den 
doode daarin de woorden der geloofsbelijdenis, die hij niet mag 
vorgeten zijn, wanneer Monkar en Nakier hem komen ondervragen, 
roorgcx€(id\ on naar dit voorname bestanddeel zoowel als wegcns 
hot boven omschreven do(*l beet dit gebed het versterkings- of 
roorxeggmgsgehed of pLc 4>). dezen naam is 

de vcrbastorde Arabische vorm talekim in Indio bekend, maar in 
ons Handbook is van dat alles niets opgenomen '). De ^alal al- 
djinaza, wel te ondei'scheiden van deze ddfi^ inaakt geen deel uit 
van de begrafenisplechtigheid en behooii: of in het huis van den 
overledene, of, en dit bij voorkeur, in den niasdjid gehouden te 
worden-). De (,alat, die in ons hoofdstuk thuis behoort en door van 
den Berg niot behandeld wordt, geldt als fardJf (perloe, wettelijk 
verplichtend), terwijl de door hem wel vermelde do' a aanbevelens- 
waardig (somiai) is. Fardh zijn bovendien de wassching van het 
lijk, de wikkeling in den kafan (lijkkleed of kleederon, ofteven in 
aantal) en de begrafenis, welke van den Berg weer hoogst onvolledig 
boschrijft. Ter zijdo van den grafknil behoort eone glouf (lahd 

te zijn. die tot opneraing van liot lijk bestenul is: of, als de 
bodem dit niet toelaat, moet men midden in den kuil voor dit doel 

oene ruimte afzonderlijk uithollen ). Eoi’stbedoelde zaak komt, 

bij haren Arabischen naam genoenid, althans op ^>umatra*) voor. 
Wil men dit niet vermelden, ik heb or niets tegeu; maar men geve 
dan ook geene verkeerde inlichtingcn. gelijk van den Berg"') doet. 

Ten slotte zij kortheidshalve .slech ts verm eld dat hetgeen van den 
Berg over de graven en het grafbezoek mededeelt, hoogst onvolledig 
en onjuist is, evenals zijne opmerkingen over het rouwbetoon^^). 

1) Dit talqien heeft. in het bijzontier ook in den fuih. nog muer 

1'eteekeni.ssen : het vovrx^ggcn van den oed door den rechter wordt technisch 
aldus genoemd (bijv. Badjoeri II: 271 — 275). Ook dit ontbreekt bij v’an den Berg. 
Ook de zuiverder vorm Uilakin komt, in het Maleisch, voor; van llasselt, Midden- 
Suinatra, p. 287. 

2) Dit laatste heet l>adjoeii I; 424. De cersterking die dooi 

de goloovigen bij liet graf voor den overledene aau Allah wordt gevraagd, komt 
ook in den door van den Berg nitgegeven Minhadj (1: 227) voor, waai hij dit 
woord vertaalt door; un scjour heureujc! 

3) Voor deze uitholling komt ook de naam \'Qor \ zie do woordenboekeu. 

4) Als Imfig lahat\ van Hasselt, MiddcMi-Snmatra, pag. 287. In het Arabiseh 

u * 

komt ook de vorm voor. 

5) Bladz. 44. 

0) Het rouwbedrijf eener weduwe heet, behalve Ijidud (v. d. B., bl. 45), ook 
ihdad (of Badjoeri II: 294 e. a, p. 
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^yAls eem bixofidere gewomte der Indische Mohammedanen verdient 
nog vermeld to worden het houden van lijkmalen, zoowel onmid- 
delijk na de begrafenis als later op gezette tijden”^). Het„bijzon- 
derste” van doze „bizondere gewoonte” is dat zij overal voorkomt, 
423 waar de Islam heerscht en dus eigenlijk algemeeu is. En niet 
slechts eene gewoonte is het, neen in den fiqh geldt de walima 
(zoo heet elke maaltijd naar aanleiding van een bijzonder feit) wegens 
een sterfgeval evenzeer als sonnat als die wegens een huwelijk; 
van andere wallma’s wordt zij wel eens door den specialen naam 
tvadhlina^)^ onderscheiden. Het geldt als afkeurenswaardig (makroeh) 
wanneer men, door zijnen buurman tot zoodanig een lijkmaal uit- 
genoodigd, de uitnoodiging afslaat 
Behalve de officieele dagelijksche, wekelijksche, jaarlijksche en 
gelegenheids-pa/fl/5 en die van den Berg, zooals ons bleek. 

jammerlijk dooreenhaspelt en onvergefelijk slordig behandelt, heeft 
men nu in den Islam nog andere godsdienstoefeningen die, hoewel 
officieel slechts schoorvoetend erkend, voor de kennis der werkelijke 
toestanden groot belang hebben. Deels zijn zij gewijzigde voort- 
zettingen van gebruiken der door den Islam vervangen volksgods- 
diensten, deels mystieke vormen van godsvereering of oefening in 
godsgemeenschap. De vooniaamste dezer oefeningen, hoezeer vcr- 
schillend van karakter, zijn onder den naam van dikrs bekend, ter- 
wijl de mystiek voor hare vei-schillende practijken nog onder- 
scheidene andere benamingen heeft, waarvan soeloek wel de meest 
omvattende is. Al deze hoogst belangrijke uitingen van godsdienstig 
leveu, dubbel belangrijk omdat zij in Indie steeds welig getierd 
hebben, behandelt van den Berg in het voorbijgaan op eene wijze, 
die vooral dit bewijst, dat hij er uiets van begrijpt. De diki*s 
noemt hij^) zeer voornaam onder de boven vermelde „ quasi- wonderen 
en theologische excentriciteiten ” van zijne aanhangsel-geestelijken 
en neemt daarbij aanleiding twee zeer speciale gebruiken in eene 
noot te vermelden, waarv'an de eene (dawsat) hoogst zeldzaam voor- 
komt en de andere, die hij met een Turkschen naam noemt, 

eenvoudig eene der vele soorten van mystieke oefeningen is. Waarom 
nu juist uit zoo tal van namen en zaken 66n zeldzame Arabische 
en Turksche gekozen? Het antwoord is eenvoudig: omdat van 
den Berg ze uit Dozy^) en Lane*) kon overnemen. Maar hij ziet 

1) Van den Berg, bladz. 45. 

2) Badjoeri II : 209 e. a. p. Natnurlijk ontbrekon nu ook bij van deu Berg de 

termen en 

3) Bladz. 41. 

4 ) Dozy mm de beHchrijving (met plaat) der uit d’Chesoos ^Tableau de 
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niet eens dat de hier vermelde tsjill6 een der vormen is van hetgeen 
op West-Sumatra oder den zooveei bekender naam van aoeloek 

voorkomt en behandelt dan ook dien soeloekbij deni^iilcdf% 
eene geheel andere soort van afzondering, die zich bijv. reeds hier- 
door onderscheidt, dat zij alleen in den masdjid mag plaats hebben. 

424 Bovendien is de ftikaf, geheel anders dan de soeloek en de tsjill6, 
geen gebniik dat tot de mystiek behoort en dus door de voor- 
schriften van mystieke auteurs wordt beheerscht, raaar eene offi- 
cieel erkende sonnat, door den fiqh geregeld. Had van den Berg 
dit begrepen, hij zou zich wel gewacht hebben, bet Indische tapa 
als eene soort van rtikaf voor te stellen®). 

De stoutnioedigheid, waarmee van den Berg aan het hoofd van 
het thaiivS door ons doorworstelde hoofdstuk Arabische bronneii 
citeert, die hij toont niet te kennen, is te ergerlijk om belachelijk 
te zijn; de voorname deftigheid daarentegen , waarmee hij over ver- 
schijnselen van het godsdieustig leven in den Islam algemeene 
beschouwingen en oordeelvellingen uitspreekt, alsof hij er inderdaad 
eene studie van geraaakt had, is te vermakelijk. dan dat een des- 
kundige zich er aan zou kunnen ergeren. 

Men zal het vergefelijk achten, wanneer ik de nu volgende hoofd- 
stukken iets minder uitvoerig bespreek dan dit gewichtigste van alle. 
Wij kennen nu de inethode. 


Het Dm//' Hoofdstuk^) behandelt de Znldt of (ktdaqat. Hier be- 
geeft onze schrijvor zich weinig in algemeene beschouwingen en laat 
do geschiedenis geheel ter zijde, met de opmerking, dat dienaan- 
gaande verschil van gevoelen bestaat, waarover hij naar mijn opstel 
over dit onderwerp verwijst. Of dit laatste ook door van den Berg ge- 

Tempire Ottoman ’ over: Lane vermeldde de dau^nt omdat die juist in het door 
hem beschreven Qai'ro voorkwam. 

1) Met dit woord heeft van den Berg geen weg geweten , althans in het Kegister 
zoekt men het vergeefs. 

2) Bladz. 59—60. 

3) Bladz. 60. Om misverstand te voorkomen, teeken ik aan, dat ik hieibij niet 
het oog heb op den oorsprong van het tapa, die natuurlijk Hindoesch is. Dit 
zou op zichzelf niet heletten, dat do Islam het in den vorm van i^Ukaf had 
opgenomen. Maar dit laatste is onmogelijk, daar het tapa hiertoe de aller- 
eerste vereischten mist en niets anders met den i‘tikaf gemeen heeft dan de 
^afzondering”. 

4) Bladz. 40 vv. 
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lezen is, zou men kunnen betwijfelen; mij is van geen verschil van 
gevoelen over de geschiedenis der zakat iets ter oore gekomen. 

Daar deze belasting tegenwoordig bijna nergens van bestuurswego 
geind wordt, hebben de bepalingen weinig actueel belang. „Trou- 
wens de Wet zelve geeft elken belastingschuldige de bevoegdheid 
om in persoon zijn zakat onder de rechthebbenden te verdeelen ” *). 
Dit is onjuist. Al wordt de zakat niet van hoogerhand geind, dan 
is men daarom van de opbrengst niet ontslagen. Maar wanneer een 
Mohammed aansch bestuur die int, xelfs al is het een tyranniek 
bewind, en al is men dus van de behoorlijke aan wending dier be- 
lasting verre van zeker, dan moet men, van de zoogenaamde thaliir- 
zaken (vee, veld- en boom vriich ten) volgms de ftyh-coorschriflen 
425 zakat betalen^). De verantwoordelijkheid voor wanbesteding der 
zakat gaat dan op het hoofd van den Staat over. Althans dit ineenen 
de meesten. In de Hanafitische school had men hieromtrent mis- 
yivings] in hunne rechtsboeken wordt de vraag besproken of men, 
de zakat aan rebellen of aan „de sultans van onzen tijd’’ betaald 
hebbende, voor de rust van zijn geweten niet verplicht is, deze 
belasting nogmaals heimelijk aan de rechthebbenden te doen toe- 
komen. Beide antwoorden op deze vraag vinden in genoennh* 
school hare voorstanders. 

Onder de zakatplichtige goederen komen ‘) sub 5^ de koopman- 
. schappen voor, welke van den Berg hier en eldei’s (ook in het Re- 
gister): ‘oroedh at-(idja?’ noemt; dit moet zijn: iidjnrat. Rene 
tweede taalfout op dezelfde pagina, die evenals de genoenid(‘ nu 
reeds 3 uitgaven van dit Handbook ontsiert, is: 'mlil'*) in p. \/wll 
voor „te goeder naam en faam bekend shninde”: een voreisohto, 

1) Bladz. 47. 

2) Zoowel Biidjoeri 1: 477 als Nawawi’s Commentaar op Moslim III: 15 zijn 

hieromtrent ondubbel/.innig. Bij Badjoerl beet het: ^ 

ySikib JLe 

Bij Nawawl komt de zaak op hetzelfde neer; ook hij geoft de wooiden: 

Dat dit werkelijk eene theorie van den fiqh is geworden en niet alleen eene 
ooncessie aan „force majeure ziet men bet duidelijkst uit de beperking ten op- 
zichte der -goederen, die anders overbodig wezen zou. 

3) Zie Sjarh al-Wiqaja ed. Kasan, pag. 82—83. 

4) Bladz. 47. 

5) ^ddil beteekent: rechtvaardig en wordt vooral van vorston en bestuurders 
gebrnikt; het staat tegenover het boven (noot2) vermelde^L>, terwijl 

het oppositnm van JiXc is. 
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dat voor den ‘3mil of zakatinner ovenals voor meuig ander ambte- 
naar geldt eu overal in genoeniden verkeerden vorm voorkomt. 
Bladx. 48 is sprake van de al of niet zakatplicbtigheid der slaveii, 
die met lumnen meester zeker contract oratrent het verwerven 
hiinner vrijheid hebben aangegaan: mohdiabs. In eene noot zegt 
van den Berg: „De in de vorige uitgaven gebezigde vorm 
niokatib, ofschoon door de woordenboeken gegeven, en ook giain- 
maticaal te verdedigen, is minder in gebruik”. AVij hebben hier 
uiet met d(‘ gramraatica te doen, maar met het spraakgebruik dev 
fa»|iehs (aJUJI In hunne termimdogie zijn mokdtib de 

meester en mokdtah de slaitf, die met elkander zuik etni contract 
sluitea*). Dat alleen „vrije Muzulmannen ’ zakatplichtig zijn, is 
waar, maar eenige verklaring ware niet overbodig. Niet-moslims 
kunnen de zakat-bepali ngen van Allah’s wet niet op zich toepasse- 
lijk achten; (*nvrijen kimnen volgens den Islam bezitten en 

(Ills a fortiori niets opbrengen. 

De lijst der belastbare minima en van het op te brengen (juantum*) 
had van den Berg zoo maar nit de fic^h-boeken over te nemen. 
Toch ging ook dit niet geheel z<nider fonten. Zo(. staat (//W;. 48, 
re(jf‘l 4 r. o.): 

voor elke 40 daarboven 1 kameelin van nicer dan 2 jaar 
- „ oO 1 „ „ n 3 „ 

4‘J(‘» waar men leze: doorhovni voor ilkc komreliu enz. linmei's uit van 
den Berg’s w(»orden zou men opmaken, dat men eerst de belasting 
van 121 kameelen en daarna telkens die van 40 of 50 daarboven 
te berekenen had; terwijl men het (jehrek aanlal naar verkiezing 
(Ml mogelijkheid in 40- en oOtalleii moot verdeelen In plants van 
den zonderlingen zin (bladz. 49): „Voorts betaalt men van 70 stuks 
(•(!*n tabf en Ovn inosinnat, van 80 twee mosinnats, van 90 drie 
tabl's, van 100 twee tabfs en 66n mosinnat enz., telkens hij tien~ 
/alien opklimmetnle'^ moet men lezen: Elk grooter aantal ruuderen 
verdeele men naar mogelijkheid (resp. naar verkiezing) in 30- of 
40tallen of in 30- en 40tallen en betale voor elke 30 een tabT\ 
voor elke 40 een mosinnat. 


1) Zie 0 . a. Hadjoeri II: 023. 

2) Bladz. 48 vv, 

3) Zelfs in zoo korO^ compendien als do Minh;idj woixlt dit duidelijk gezegd. 

s y 

Zio Dl. 1: 229, vgl. 230. Het woord jW, rerrolgen^f schijnt in zijne strekking 
door van den Berg niet te zijn ver.staan. Ook Ibn Qusini en Qastalaui III: 51 vv. 
zijn ondubbelzinnig. 
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Op dezelfde bladzijde leest men: „Alleen van paarden eischt Aboe 
Hanifat 66 n dinar (of 10 dirhams) per stuk, mils de kudde (sw) niet 
uitsluitend uit hengsten besta.’' Bit moet zijn: 66 n dinar per stuk 
of ^40 van de waarde der paarden, door schatting te bepalen^). Men 
ziet hieruit tevens, dat tm onrechte de paardenzakat wei eens bij 
voorkeur aangehaald wordt als voorbeeld van Aboe Hanifa’s qijSs, 
daar paarden of als koopvvaar of althans naar geheel anderen maat- 
staf belast worden dan vee. Blcuh. 50 vernemen wij, dat volgens 
Aboe Hanifa goud en zilver voor de berekening van het zakat- 
plichtige minimum bijeengeteld moeten worden. Bit moet echter 
bovendien met de „koopmanschappen” en beide edele metalen ge- 
schieden^), wat van den Berg niet vermeldt. Bladx. 51 . Ook bij 
de Sjaffieten vindt de meening (door van den Berg uitsluitend aan 
Aboe Hanifa toegescbreven), dat men van uit mijnen gewonnen metaal 
75 schuldig is, voorstanders; anderen stellen 7401 weder anderen 7 :, 
of 740 de moeite, waarmee het metaal gewonnen is*). 

Over de xakili alfltr (de in Indie zoowel als elders het getrouwst 
opgebraclite piirah) is van den Berg weer hoogst onduidelijk. ,,Deze 
buitengewone (s/e)^ zakat wordt gehoven van alls lerensmiddelen, 
ivelke men in xijn hnis heeft, verminderd, volgens Sjafri, met liet 
bedrag voor de voeding van zich en zijn gezin gedurendo e 6 n et- 
maal benoodigd, en, volgens Aboe Hanifat, met den ni(;ab. Van 
427 dat meerdere nu neemt men e 6 n (;Ti per persoon’". Wie zou uit 
deze nauwelijks verstaanbare woorden opmaken, dat de pitrah wordt 
opgebracht in die levensmiddelen, die als de geuone^ algemeene in 
een land gelden (bij ons bijv. tarwe, in Indii* rijst enz.); en dat 
volgens Sjafi'l zulke personen, die zelven bij het Kinde der Vasten^) 
genoeg te eten hebben, haar behooren te geven, terwijl Aboe Hanifa 
alleen hen hiermede wil belasten, die ook in de ternion \ alien, <le 
goederenzakat op te brengen? 

1) Sjarh al-Wiqaja, ed. Kasan, pag. 89; Qastalam 111,59; Nawawi s Common- 
taar op Moslim III: 6. 

2) Sjarh al-Wiqaja, pag. 85. 

3) Sjirazi, Tanbieh, pag. 57. Volgens Bochari zou Aboe Hanifa in later tijd 
geleerd hebben, dat men zoowel het vinden van een rikaz als liet winnen van 
metaal uit mijnen geheim houden en zich van alle belasting ontslagen mocht 
rekenen (Qastalani III: 92 — 93). 

4) Waarom buitengewoon? Zij keert, evenals de andere, ieder jaar terug on 
wordt door een veel grooter aantal personen opgebracht. 

5) Sonnat is het, de pitrah voor de feestpalSt van 1 Ramadhan te voldoen. 
Bij de vermelding der verplichting om pitrah te betalen voor alien , aan wie men 
volgens de Wet onderhoud verschiildigd is, behoorde de beperking: voor zooverre 
dezen Mohammedanen zijn. 
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Men denke zich den hutspot uit ,,all6 levensmiddelen, die men in 
zijn huis heeft” samengesteld, dien men volgens van den Berg zou 
moeten opbrengen. 

Even onduidelijk en oojuist is het volgende: „De opbrengst der 
zakat meet gelijkelijk verdeeld worden tusschen de navolgende acht 
categorieen van person en: xoodanig echtcr dat^ hij fwodxakeiijkJieidy 
het te kot l kmneride voor de eene categorie niarj tvorden gesuppleerd 
tilt tiet overschietoide der andere”*). Hoe kan, zou men vragen, 
hij gelijke verdeeling, de een te kort komen en de ander over- 
houden? En welke noodzakelijkheid is hier bedoeld? De zaak is 
deze, dat a! teen volgens de meerderheid der Sjdfi^ieien de theorie 
geldt, dat 7 der 8 genoemde klassen, bij gelijke hehoefien een gelijk 
aandeel ontvangen; voor den ‘amil of zakatambtenaar geldt ook bij 
lien, wat van den Berg ten onrechte als eene bijzonderheid van 
Aboe Hanifa vermeldt*), dat zij een billijk loon, maar geen aandeel 
ontvangen. De andere fi(|hscholen zijn eenstemmig in de meening, 
dat men de zakHt naar omstandigheden aan eene of meer der ge- 
rioerade klassen geven kan, daar die lijst alleen dienen moet om 
aan te wijzen, binnen welke grenxen de zakat meet worden ver- 
deeld •^), Dat zij, historisch gesproken, hierin gelijk hebben, wordt 
bewezen door het feit, dat de eerste twee ,, klassen”*) feitelijk 
twee benamingen voor dezelfde zaak zijn. De definition, die men 
in later tijd hiervan meende te moeten geven, loopen dan ook 
zeer uiteen. 

Dat faqier (of, naar anderen, miskien) zou beteekenen: zij, die 
niets hebben, heb ik in geen enkel Mohammedaansch boek gevonden; 
alleen bij van den Berg leest men dit. Een verschil in grand is 
het eenige dat men aanneerot en de bepaling welke van den Berg, 
hladx. 52, noot 2, geeft, is volstrekt niet in het bijzonder aan Aboe 
HanTfa eigen. 

De 3® klasse beschrijft van den Berg aldus: „De bekeerlingen 
428 (moallaf) tot den Islfim, of zij, die geneigd zijn zich te bekeeren; 
indien zij, door de verandering van geloof, materieele sobade lijden. 
In deze categorie alleen kunnen dus ook ongeloovigen vallen.” 
Vooreerst is moallaf minder juist en te veranderen in al-moallafat 
qoloebohoni^). Verder beteekent dit niet maar: dezulken 

1) Bladz. 51. 

2) Bladz. 52, noot 3; vgl. Badjoeri I: 478. 

3) Men zie Baidhawl’s Commentaar op Qor. IX: 60; Badjoeri 1: 477 — 478. 

4) Faqier en miskien d. i. armen en behoeftigeD of behoeftigen en annen, 
naar men wil. 

5) Waarnaar men ook het register verbotere. 


1) 
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(geloovigen) wier harten (daar zij weinig belangstelling in den gods- 
dienst hebben en dus licht van den Islam vervreemd konden worden) 
verzacht moeten worden (door wereldsche middelen). En hoe on- 
waar het is, dat ongeloovigen hieronder begrepen zouden worden M 
kan het best blijken uit het volgende citaat iiit een gezaghebbend 
Sjafi‘itisch fiqhauteiir: „Zij (de mo'allafat) zijn in 4 soorten ondtr- 
scheiden, welke aUe Mohammedanen xijn; wat de ongeloovigen be- 
treft, die verzacht moeten worden, d. w. z. wier bekeering men 
wenscht en wier vijandschap men vreest, hun geeft men niets, noch 
uit de zakat noch uit iets anders; dewijl Allah den Islam en zijne 
belijders heeft verhoogd en Hij de verzachting niet noodig heeft’^^) 
(d. w. z. Hij geeft ter verzachting der harten aan degenen, die door 
bekeering nu toch eenmaal zich aan Hem onderworpen hebben, als 
genadebewijs; dus aan zwakke geloovigen; gaf Hij echter tot zoo- 
danig doel aan de kafirs, die Hem minachten, dan zou het zijn, 
alsof Hij hunne zachtheid noodig had). De meening, dat in zeer 
enkele gevallen ook ongeloovigen aan de zakat deel kunnen hebben, 
komt hoogst zelden voor en dan gewoonlijk slechts om weersproken 
te worden .3) 

Onder de 7® categoric, die in den Qoran met de algemeene aan- 
duiding: (besteden op den) ueg van Allah voorkomt, behooren niet 
slechts volgens Ibn Hanbal, maar ook volgens sommige Hanafieten ^), 
ook zij die ondersteuning wenschen en noodig hebben om don hadj 
to kunnen verriehten. Ja, sommige autoriteiten gaan zoover, hier- 


1) Zijdeliags blijkt dit trouwens zelfs uit Nawawi‘s Coinpondimn , dal van den 
Berg uitgaf. Maar in de wijze, waarop hij diens woorden vertaalt, heoft men weer 
eeu Rtaaltje van zijne Arabische taalkennis. Nawawi bcschrijft de bedoelde klasso 

(Minhadj H: 303) als: XjUocU ^ 

d.i. „dezulkoii, dieMohammedaneyi xijn^ (of: zicli tot den Islam bekeenl 
hebben) maar wier nijjat (belangstelling in het geloof) yeriiig is, of die groot 
aanzien genieten, zoodat men mag verwachten, dat gaven hun geschonkon, de bo- 
keering van anderen ten gevolge zullen hebben/’ Hiervan durft van den Berg 
maken: „les personnes, qui, biefi que desirant se convertir a rislaraismc, oni 
besoin d*un appui quelconque pour se declarer ouvertement sur cc sujet^ on dont 
la haute position sociale permot de compter sur la conversion d'auirrs infidHesr 
Bat heet vertalen! En, waarschijnlijk op zijne fouten opmerkzaam gemaakt, moent 
hij (pag. 485) deze aldus voldoende te verbeteron: „La roglo s’applifiue aussi n 
ceux qui se sont dcja convertis, mais dont le z»)Ie est encore tiede.” Mon wool 
niet wat onhandiger is, de fouten of de „ verbetering”. 

2) Badjoerl 1 : 480. 

3) QastalanI III: 64. 

4) Sjarh al-Wiqaja, pag. 88. 

5) Baidhawl’s commentaar op Qor. fX: CO. 
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onder zelfs den aanle^ van bniggen en andere werken te verstaan. 
De bijvoeging „ook al zijn zij niet behoeftig” behoorde niet alleen 
429 bij deze 7**®, raaar ook bij de 5® categorie d. z. zij, die iets hebben 
uitgegeven voor eone zaak (van welken aard ook) in het belang van 
den Isiftm. Men kan him die uitgave vergoeden, ook al hebben zij 
dit geenszins noodig'). 

Hetgeen ten slotte over de practijk der zakat in Oost- Indio wordt 
opgemerkt (bladx, 53 vv.) is z66 bedroevend onbeduidend, dat men 
het, nagenoeg letterlijk, op elk Mohammedaansch land zou kunnen 
toepassen. Immers overal worden, zoo men dezen plicht niet geheel 
verzuimt, de tionden van landbouwproducten en dgg. nog het gere- 
geldst opgebracht; de veezakat blijft meestal, de belasting van ,,kost- 
baarheden en koopmanschappen * nagenoeg altijd achterwege, terwijl 
de groote massa haar geweten voldoende gerustgesteld vindt door de 
voldoening der zakat al-fitr, juist in een tijd des jaars, waarin ook 
de afloop der Vasten den gewonen moslim de overtuiging geeft, dat 
eene nieuwe rekening met Allah begint. Ook omtrent de wanbeste- 
ding der zakat (zij het dan op andere wijze) hoort men niet alleen 
in onzen tijd in Oost- Indio, maar door alle eeuwen been in de meest 
N erschillende moslimsche landen door de faqiehs bitter klagen. Bij 
het vele, in een Handbook als dit, overtollige, dat van den Berg 
ons in dit Hoofdstuk te lezen geeft, valt ons het gemis te meer op 
van de bespreking eener zaak, die hier behoorde en die men in het 
geheele work vergeefs zoekt. 

Oolijk door mij in mijn boven aangehaald opstel in de Bijdr. v. h. 
Instituut word aangetoond •), beteekenden oorspronkelijk de woorden 
en c^daqnt nagenoeg volkomen hetzelfde: beide woorden duidden 
den alien geloovigen bij herhaling ingescherpten, maar nog niet 
wettelijk geregelden plicht der weldadigheid aan. Langzamerhand 
werd de vervnlling van dien plicht aan steeds naiiwkeuriger regelen 
onderworpen, hoewel, Iiet spreekt van zelf, de vrije weldadigheid, 
boven het wettelijk vastgestelde minimum, zeer verdienstelijk bleef. 
Allengs (het duurde lang. voordat het spraakgebriiik in dit opzicht 
vaststond) gewende men zich den naam xakat voor die wettelijke, 
den naam f.udaqat (meerv.-o/) voor die vrijicillige gaven te gebruiken. 
Laatstgenoemde vonden natuurlijk vooral naar aanleiding van ge- 
loften, van te herstellen verzuimen, van heuchelijke gebeurtenissen 
enz. plaats. Zoo verklaart het zich gereedelijk hoe door den gods- 
dienst gewijde en met gebeden aangevangen maaltijden, die men 


1> Badjoen I; 481. 

2) Boven, b1/.. 12vgg. 
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fcijv. op Java bij verschillende gelegenheden van oudsher pleegt te 
houden — ook al bestonden ze reeds v6dr de Islamiseering en al 
zijn zij door deze slechts met eenige Mohammedaansche formulen 
voorzien — den naam ^adaqat (verbasterd tot s^d^kah) verkregen. 

430 Welnu, omtrent deze voor den O.-Indischen moslira zoo belangrijke 
sedekahs vindt men in van den Berg’s boek voor alle inlichting de 
woorden: ^Het woord qadaqat heeft echter verschillende andere be- 
teekenissen (dan zakat), zoodat men, wellicht om onduidelijkheid te 
vermijden, zich Jiefst van het woord zakat bedient In het Jav. 
Mai. en Soend. zegt men djakat, termijl ^daqaty tot s^ddkah ver- 
basierd, in die talen de beteekenis heeft van aalmoes en van offer- 
maaV^^\ Zestien woorden wel geteld! Verder komt het woord 
9 adaqat in ons boek nog eens geheel terloops en eons in geheel 
andere beteekenis ter sprake. 

De plaats echter, die wij zoo gaarne aan eene korte bespreking 
van den Javaanschen vorm — zij het dan ook verbasterd — der 
qadaqats gegund hadden, is door nuttelooze kameelen-, koeien- en 
schapenlijsten ingenomen. 


Aan de Vasten is het Vierde Hoofdstuk^) gewijd. De historische 
opraerkingen, resp. motiveering is even onbeholpen als in vorige 
hoofdstukken. Ik wijs er slechts op dat men de voorstelling krijgt, 
alsof Mohammeds volgers eerst na de Hidjra plachten te vasten; 
alsof, na de invoering van de Ramadhan- vasten, velen den 
Moharram bleven vasten wegeiis de belatuirijkheid ran dien dag; 
alsof de Mohammedaansche theologen aan ^alat en hadj meer hechteu 
dan aan de vasten. 

De Ramadhanvasten vangt aan (biz. 56) „zoodia de nieuwe inaan 

van die maand te zien is”; hierbij behoort: of, als men haar 

niet kan waamemen, totdat de maand Sja‘ban vol (juoU; d. i. 30 
dagen lang) is. 

Op de jammerlijkste wijzo worden (blx. 57) strenge (fardh) vooi- 
schriften, aanbevolen zaken en ook zulke, die in het geheel niet 
hierbij behooren, zonder eenige methode opgesomd*). Zoo bijv. 


1) Bladz. 46, noot. 

2) Bladz. 66 vv. Taalfouten als: „haar hoogsten standpunt” en ^^eene ernstige 
pUcht” (accosatief) vindt men bier geheel als in den 2 den druk. 

3) In plaats van op „eik meerdeijarig Musulman” moesten die voorsohrilten, 
naar den Islam op elk meerdeijarig Mohammedaan, die in het hezit zijnor vor- 
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moet nien ^stipt zijne dageiijksche gebeden verrichten^^ (alsof men 
hiertoe niet altijd verplicht was), „veel in den Koran lezen*’ (dat 
lezen is weer onjuistM en Qor&n reciteeren is altijd verdienstelijk, 
maar ook in Ramadhan niet verplichtend), „zich met vrome over- 
peinzingen bezig houden’* (natuurlijk evenmin verplichtend) en 
„desverkiezonde (a^ic) deelnemen aan het reciteeren van dsikr’s”. 

En op deze rommelzoo van ware en gefingeerde voorschriften 
431 volgt nu [blx, 58): „Overtreding‘^) van de hier ijegeven voorschriften 
maakt de vasten voor zulk een geheelen dag nietig”. Deze uietig- 
heid bestaat inderdsiiid alleen, wanneer een van die zaken, die men 
\uilen van dc vasten iioemt, niet zijn in acht genomen. Deze 
zuilen zijn: de nijjai^) en 2^ onthoiiding van alles wat men in 

den ruimsten zin dier woorden onder eten en drinken kan verstaan, 
van coitus en van opzettelijk braken. Geheel en al verkeerd is de 
bepaling der boete, door van den Berg^) gegeven: „Men moet dien 
dag (dien men door een der bedoelde verznimen nietig gemaakt 
heeft) later inhalen, en bovendien, bij wijze van verzoening (kaffarat) 
een geloovigen slaaf vrijlaten, of subsidiair een dubbel aantal dagen 
vasten dan wel aan 60 armen elk een modd levensmiddelen geven.” 
Deze kaffarat is men alle^n dan schuldig, wanneer men het coitus- 
vcrbod opzettelijk overtreden heeft, zooals van den Berg iiit elk 
fiqhboek, ook uit den door hem uitgegeven Minhftdj*) had kunnen 
leeren. Eene nadere omschrijving van de begrippen kaffarat en 
fidjat zoeki men hier en in het geheele book vergeefs. Wel vindt 


stauUelijke vennogens i:> (‘aqil - baligh toepasselijk xija verklaarl. Daarmee ver- 
viel tevcDS de noodzakelijkheid (biz. 58, sub 3*^) de krankzinuigen , die niet kunnen 
vasten, wegens gebrek aan nijjat, onder de niet- verplichten te noemen. 

1) Zie boveu, bladz. 100 vg. 

2) Ten onrechte heeft van den Berg vodr dit woord het bewuste der vorige 
uitgave weggelaten. Eene overtrediog maakt de vasten alleen nietig als zij met 


opzet plaats had, niet wanneer men baar uit vergeetachtigbeid of gedwon- 

gcn of uit onkunde (wegtns gebrek aan geleerden in het Land, waar men wooot; 
eene voor 0. Indie hoogst belangrijke exceptie) begaat Zie Badjoeh I: 491 vv. 

3) Door van den Berg met een „bovendien” in eene noot op de door hem ge- 
noemde „ voorschriften ” genoemd (biz. 57, noot 3). Deze nijjat is alleen geldig, 
wanneer men ze des nachts voor elken vastendag formuleert 

4) Bladz. 58. 

5) I: 288 — 289 staat dit alles uitdrukkelijk. Men verwondert zich echter minder, 
dat van den Berg dit boek kon uitgeven zonder daaruit iets te leeren, als men 


bijv. weer ziet, hoe hij (1: 287) do woorden: 

(degeen, die do overtreding begaat van do Ramadhanvasten te breken, door eene 
andere verboden handeling dan de coitus) aldus vertaalt: ,,(le) fidide, qui romptle 
jeune de Hamadhw sans cause Ugale precise”! 
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men elders^) verkeerde opgaven omtrent dit onderwerp, die wij 
later ter sprake zullen brengen. Hij, die zouder wettige veront- 
schuldiging, de vasten breekt door iets anders dan de coitus, is 
alleen inhaling van het verznimde (t[a(la^ pLdi*) schuldig, waarbij 
eene boete van 1 raodd voor elken dag eerst komen zou, als hij 
deze inhaling een vol jaar uitstelde -). 

In Aveerwil dat Sjafi‘I den heiligsten naclit van Ramadhan op 21 
of 23 stelde^) en dat anderen dit onzeker achten, geeft van den Berg 
ook hier weer den 27®“ als zoodanig aan (bladz. 58, noot 1); verder 
neemt hij nu wel den term sahoet' maar niet diens volkomen gelijken 
rang bekleedenden tegenhunger fatocr^) (in de aangehaaldo noot) op. 

Ook de lijst van hen, die tot vasten niet verplicht zijn^), bevat 
onnauwkeurigheden. 

432 Aan de sub P genoemden zijn toe te vuegeii: zieken, op wier 
genezing men geene hoop heeft. Voor hen geldt evenzeer de tidjat. 

2^. „Zieken, reizigers en strijders in den heiligeu oorlog”. Die 
„strijders” vind ik nergens vermeld; grootondeels zijn ze natuurlijk 
onder de „reizigers’’ begrepen. Wel noemt echter Badjoerl hiorbij 
dezulken, die met zaaien, oogsten en dergelijken arbeid bezig zijn^’). 
Wanneer zij elken nacht weer de nijjat formuleeren, rnuar des daags, 
daar de nood hen dringt, de vasten breken en die later inhalen 
— zoo hebben zij, in onderscheiding van degeiicn, die dit alles 
zonder wettig excuus doen, geene verbodcn (haram) handeling voor 
hunne rekeniug. 

Sub 4® behoorde aangeteekend te zijn, dat zwangere en zogende 
vrouwen, die ter wille van huar kind de vasten broken, (in ondor- 
scheiding van haar, die dit uit vrees voor eigen gezondheid doen) 
behalve de „inhaling” nog voor elken dag eene fidjat schuldig zijn^). 

De onvolledigheid en onjuistheid der nu volgendo mededeelingen 
over het feest, dat de vasten besluit, kwameu boven^), waar dit be- 
hoorde, ter sprake. 

De vrijwillige of vasten (dezen naani vermeldt van den 

Berg niet) worden hier vollediger dan in de 2^^ uitgave opgegeven. 


1) Bladz. 79. 

2) Zie bijv. Minhadj 1: 287. 

3) Zooals van den Berg Minhadj 1: 294 had kunnen zien; inaar hij hoeft die 
plaata door eene geheel verkeerde vertaling bedorven. 

4) Ik wees daarop in de Bijdr. Kon. Inst, zie boven biz. 30. 

5) Bladz. 58. 

6) Badjoerl I: 512. 

7) Zoo Badjoeri en ook Minhadj I: 287. 

8) Bladz. 118 vg. 
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Aileen vertaalt van den Berg^) ten onrechte ajjani allAdh door 
„witte dagon’\ Lees: tie dagen der ivitte (nachten). 

In plants van afkeurenswaardig (of: niet aan te bevelen), makroeh, 
noemt van den Berg het vasten op eenige dagen des jaars „bepaald 
verboden”, hetwelk haram zou heeten en vergeet naast eeii „op 
zichzelf staanden Vrijdag” (overigens geene duidelijke uitdrukking 
voor de meeste lozers) „een op zichzelf staanden Zaterdag” te noe- 
men, waarvan dit in dezelfde mate geldt-). 

Naar aanleiding van den ten slotte behandelden iUikdf wordt ten 
onrechte, gelijk wij reeds opmerkten") het tapa besproken; geen 
enkel woord ter verklaring van dit tapa, zelfs geene verwijzing naar 
eene bestaande beschrijving komt den lezer te hiilp, zoodat hij de 
absoluut onjuiste voorstelling zal verkrijgen, dat tapa het Jav. Mai. 
Soend. woord voor i*tikaf is. 

De laatste woorden van ons hoofdstuk, die inhouden dat men 
bij (zelfs onvrijwillig) verzuiin van vasten of Ttikaf, waartoe men 
dc gelofte heeft gedaan „iets als verzoening (kaffarat) schuldig is*’ 
zijn onjuist. A1166n v<*rbreking der Rumadkan -Ydsien door den 
coitua brengt eene kaffarat raede. Geen enkele andere vasten echter, 
.,bij voorbeeld’*, om dc woorden van een gezaghebbend auteur*) te 
gebruiken, „bij voorbeeld bij de vasten vobjem gelofte of als kaffarat, 
133 zelfs als kaffArat voor de Ramadbanvasten, is men zelfs wegens 
coitus geene kaffarat schuldig, daar dit tot de all66n voor Ramadhan 
geldende bepalingen bi‘hoort'\ 


hi halei'Kdf f {huij(tj) wordl in hot njfde Iloofdstuk'^) mis- 

liandeld. Van de Arabische bronnen, die als gewoonlijk onder den 
titel van dit hoofdstnk jirijktni, heeft van den Berg niets gelezen. 
Althans wij nioeten dit beleefdheidshaive onderstellon , daar anders 
slcchts „slijtage van het benur' bij den schrijver zulk eene be- 
handeling zou kunnt'n v(‘rklaren. Maar er is meer, dat ons tot 
deze onderstelling recht geeft Zeer preutsch verscholen in eene 
/wot vinden wij de opmerking dat men over dit onderw^erp ook kan 
V('rgclijken de bekcnde beschrijvingen door Burckhardl en Burton 


1) Eveuals hij dit Minhadj I: 292 deed. 

2) Dit alles o. a. Minhadj 1: 292 — 293. 

3) Zie boven, bladz. 125. 

4) Badjoen 1: 503. 

5) Bladz. 61 vv. 
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Tan de door hen zelven in vermomming volbrachte bedovaarten en 
het (trouwens geheel onzelfstandige) werk van S. Keyzer. Dat reeds 
vddi’ Burckhardt door Ali Bey al-AbbOei (een vermomd Spanjaard) 
de hadj op voortreffelijke wijze beschreven is, schijnt van den Berg 
minder belangrijk te vinden, terwijl hij de werken van von Maltzan 
en Keane evenmin vermelding waardig keurt. De beschrijvingen 
van Burckhardt en Buiion^ hoe uitnemend ook, zijn in de eorste 
plants r^’beschrijvingen; ethnographische, politieke, statistieko enz. 
gegevens beslaan in hunne werken eene mime plants. Wat den 
door hen mede gevierden hadj betreft, verhalen zij vooral wat zij 
zelven beieefden; hetgeen bij van don Berg hoofdzaak moest zijn, 
de uiteenzetting der wettelijke voorschriften, treedt bij hen uatuur- 
lijk op den achtergrond. En toch: als men heeft gelezen wat 
Burckhardt en Burton over den hadj in de genoemde werken geven, 
dan weet men (dies wat van den Berg mededeelt, ja meer dan dat 
en zonder de door hem bij het excerpeeren gemaakte fouten. Kinder* 
achtig is weer de ^historische’' inleiding, averechtsch de beschrijving 
welke zelfs aantoont dat van den Berg nog nooit eene der talrijkr 
afbeeldingen van de Ka*ba heeft bekeken. Of hoe kou hij andors 
over de Kiswa, dat zwarte zijden kleed dat de vier opsUumde xijdeu 
van het ongeveer kubusvormige gebouw omgeeft, zooals iedor zich 
herinnert, zeggen^): dak is overdekt met een zwart zijden 

tapijt, met goud doorweven, en van eenige spreuken voorzien (ook 
recht aanschouwelijk!), dat den naam draagt van kiswat.” En 
ciders*}: „Gedurende het verblijf der bedevaartgangei*s te 'Arafat 
enz. wordt het nieuwe tapijt op de Ka*bat geplaatst.'’ Hoe kon hij 
anders spreken van de rondom dit alles gebouwdo moskee 
tallooxe karpetterij gallerijen enz.”’) en dorgelijke meer. Men ziet 
de onderstelling, die wij straks aangaande de Arabische brounen 
434 poogden te ontwijken, dringt zich hier omtrent de Engelsche aan 
ons op: van den Berg heeft ze gelezen, maar niet verstaan. 

De eigenlijke beschryving der plechtigheden , die later volgt, 
laat inderdaad alles te wenschen over. Krijgen we eene eenigszins 
aanschouwelijke voorstelling van hetgeen te Mekka en omstreken 
gebeurt, zooals van den Berg’s beide zegslieden die geven? Niets 
daarvan; men heeft van het terrein geene voorstelling hoegenaamd 
en dus nog minder van hetgeen daar verricht wordt. Worden de 
voorschriften dan ten minste in hoofdzaak juist gegeven? 0 neen; 


1) Bladz. 62. 

2) Bladz. 70, noot 5. Het was dus geeu lapsus ealofuL 

3) Bladz. 63. 
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oone beiangrijke lout zijner Engeische zegsiiedeu^) hoeft van den 
Berg hier overgenomen en daardoor^) „als het gowichtigste deel 
der ceremonien beschouwd” eene zaak, waartoe geen enkel hadji is 
verplicht. 

Men zal het mij wel ten goede honden. wanneer ik na het boven 
in mijne inleiding^) opgemerkte weiger mij verder in d6tail-critiek 
van dit hoofdstuk te begeven, daar niot alleen onkunde, maar ook 
onwil om te verbeteren hier bij den schrijver in het spel was. 
Onkunde, wat de Arabische bronnen betreft; onwil, om uit een 
Nederlandsch werk inlichtingen te putten, daar dit work door onzen 
schrijver op den Index van verboden boeken was geplaatst naar dc 
theorie der soci6t6s d ’admiration mutuelle. 


Zoo zijn wij dan aan het eiude onzer bcsprcking van het Ecrstr 
Deel gokomen. Eene hier en daar wellicht al te uitvoerige behande- 
ling viel nict te vermijden, wanneer wij, gelijk het hier betaamde, 
niets beweren wilden, zonder hot to bewijzen. Gelukkig vonden 
wij de gelcgonheid om uu en dan door cone kleine iiitweiding over 
beiangrijke onderwerpen (bijv, de beteckenis der godsdienstoefeningen, 
de geestelijkheid enz.) den doiren catalogns van fouten af te wisselen 
en zaken medc tc deelcn die, ook afgezicn van het besproken Hand- 
l»oek, op eenige bolangstelling bij onze lezors mogen rekenen. Wilden 
wij allc.s opsommon wat in het besproken work afkeuring vordient, 
wij zoinlen nog veel nieer ruinite in beslag nioeten uemen. Maar het 
bovengenoenido is genoeg oin ous recht te geven tot het oordeel 
dat hier niet slechts talrijke fouten in bijzouderhoden een leerboek 
tmtsieren, maar dat de uitgave, ten derden miile, van een werk dat 
in voler handon komt, t>p de wijze waarop van den Berg dit deed, 
getuigt van eene onbekendheid met de bronnen, eene afwezigheid 
van belangstelling in de zaak, in een woord: oen gebrek aan ernst, 
waarvoor geene enkele verontschuldiging te vinden is. 


1) Eone fout, die ecliter bij loihbeschrijveib te verklai*en ea te verontbchuldigen 
is, daar zij alleen getuigt van hunno gobrekkige kennis van den fiqh .... waar- 
voor van don Berg hon als bronnen gebruikt. 

2) Hladz. 69. Namelijk de te ^’Aiufat gehoudeu preek. De fout der Kuropeesche 
schrijvei*s word besproken en verbeterd en haar oorsprong aangetoond in mijn 
Mekkaamcht feest^ [hier: I, bladz. 97]. 

3) Bladz. 66. 
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787 


II 


... . . ad haiic uBqae diem uetuo, quod »ciam, Bibi 

proposuit, ia» Mohainmedanum in artem rediK^re, ’ 

VAN DEN BeRQ (Acad. Proofschr. pajj. 1) 

111 het eerste gedeelte unzer critiek besprakeu wij van den Berg^s 
behandeling van de „grondslagen of beginselen der plichtenleer” eu 
van de voornaamste plichten der geloovigen jegens Allah; ons rest 
dus de bespreking van datgene, wat hij over het eigenlijke Recht 
ten beste geeft, de beoordeeling zijner behandeling van het tweede 
hoofddeel van den fiqh^ dat de verJwudiHtj der mettacheii onderlimj rogelt. 

738 leder die bedenkt, dat wij met onze vroegere opmerkingen nog 
niet het van de „Beginselen” doorgestrompeld zijn, zal ons dank- 
baar wezen voor de verzekering, dat de grootte van dit vervolg niet 
naar den „regel van drieon”, maar naar de billijke eischen van den 
beoordeelden schrijver en van een oordeelkuudig piibliek berekend 
zal zijn. Tot een strong afkeurend oordeel zal geen lezer van het- 
geen wij reeds gaven, ons onbevoegd verklaren; maar de schrijver, 
die indertijd een proefschrift over het koopcontract en daarraee ver- 
wante contracten naar het Mohammcdaansche recht schreef, zou recht 
hcbben tot ergernis, waimeer wij de bladzijden, aan die onderwerpen 
in zijn handbook gewijd, stilzwijgend voorbij gingen. Hoewel dus 
die onderwerpen van het handbook slechts een zeer klein gedeelte 
in beslag neraen; hoewel zij inderdaad slechts bij eene veel vollediger 
behandeling van den fi(|h belangstelling zouden kunnen wekken en 
de medegedeelde bepalingen voor de geheele Mohammedaanschc 
wereld uiterst weinig, voor Indio in het goheel geen belang hebben, 
zullen wij dienaangaande een weinig uitvoeriger moeten zijn, dan 
de zaak op zichzelve wel schijnt te rechtvaardigen. Maar daar wij 
bovenal schrijven voor lezers, die in den „Islam in O.-Indie” belang- 
stellen, zullen wij overigens een en ander raededeelen iiit onze 
aanteekeningen over die onderwerpen, die voor de O.-Indische ge- 
loovigen iets beteekenen. Wij mogen erbij voegen, dat juist die- 
zelfde zaken ook uit een algemeener oogpunt do meeste aandacht 
verdienen. 

Ons zooveel mogelijk bekortende en ons voorbohoudende, op som- 
mige onderwerpen in een ander verband te golegener tijd terug te 
komen, doorloopeu wij dus achtereenvolgens enkele hoofdstiikken 
van elk der vier nog niet besproken Dcelen van van den Berg’s 
^^Beghiselen'\ welke resp. Over de rechtshandelingen^ Over fiet per- 
sone 7 i- en fmniliei'eeht , Over het straf recht en Over het staats recht 
handelen. 
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Bk ukchtshandelinoen. „Heb ik tot hiertoe de Arabische rechts- 
geleerden, bohoudens enkelo uitweidingen, op den voet kamien vol- 
nu ik op het gebied van het vermogensrecht treed, is zulks 
niet meer doenlijk. Het volslagen gebrek toch aan systematische 
behandeling maakt hunne werken ten eene male onverstaanbaar, 
indien men niet, vooraf tuegerust met Europeesche rechtsbegrippen, 
in ellce der door hen behandelde cimtsposiiien de rechisverJwudingen 
onileedt, eu op die wijxf de door hen (jevoUjde beginselen viiststelt'*). 
Daar zulk eene voorafgaande studie van het Europeesche recht bij 
739 de meerderheid dergenen, voor wie dit werk bestemd is, niet kan 
ondersteld worden, en men }>orendien xieh niet xelden de lexing van 
een> groot aantal easuspositieu moet getroosten. om tot de vaststelling 
ran een enkelen reehtsregel te geraken ^)^ terwijl andere rechtsregeleu 
slechts terloops worden aangestipt, en dus licht over het hoofd worden 
gezien, zoo is het rnij wenschelijk voorgekomen het vermogensrecht 
min of meer in den vorra over te gieten, waarin men eenraaal ge- 
woon is het bij ons behandeld te vinden.’' Aldus van den Berg^) 
ter inleiding. Wei zijn die regelen crop aangelegd, den lezer een 
(liepen indruk te geven van den door van den Berg verrichten 
reuzenarbeid. Arabische fi(|hboeken reprodiiceeren isvervelend, maar, 
inits men een behoorlijken coraraentaar gebruike. gemakkelijk; 
daarentogen in elke casuspositie de rechtsverhouding ontleden en 
zoo beginselen vaststellen, waarbij men zich de lezing van vele casus- 
positien^) moet getroosten om tot de vaststelling van een enkelen 
reehtsregel te geraken . . . wie is tot zoo groote dingen bekwaara? 
De lezer stelle zich gerust: do geheele beschouwing is onjuist en 
van den Berg heeft haar dan ouk wel uitgesproken, maar er niet 
naar gehandcld. 

Nogmaals zij hier herinnerd, dat de Fitilt, hoewel gewoonlijk in 
Europa ^Mohammedaansch lieehV' genoemd, van hetgeen wij onder 
Recht verstaan, in wezen onderscheiden is. Niet alleen door zijn 
inhoiid; niet alleen »)mdat de Fiqh ook de verhouding van God en 

1) Ik cursiveer, om alien tleukbaren natlruk te geven aan het woord; kunneu; 
wij moeton natuurlijk op gezag des schrijvers aiinnemen, dat hij in staat zou zijn 
geweest, do bodoelde Arab, schrijvers to volgcu; dat hij dit niet heeft gedaan, 
toont het eerste deel van <leze onze sludie op elke bladzijdo aan. 

2) Ik cursiveer. 

3) Ik cursiveer. 

4) Bladz. 73. 

5) In zijne dissertatie zeide van den Berg (biz. Vll) nog stouter, dat vaak „ex 
decern foliie vix una juris regtila expiscari poasif'; over het geheel zijn de hier 
besproken hoofdstukken zoowel als de Inleiding tot de Beginselen” eenvoudig 
onveranderdo reproduction van den iiihoud van dat proefschrift 



140 


mensch regelt; maar ook en vooral door do grondslagen, waarop 
de Fiqh, de Plichtenleer berust. De plichten van den geloovige in 
hun geheelen omvang, zooals zij middellijk of onmiddellijk alk door 
Allah hem zijn voorgeschreveu y worden in de fiqhboeken in hoofdzaak 
steeds in dezelfde volgorde behandeld. Hunne eenheid, hun samenhang 
vinden al die voorschriften dus in de Oodhddy niet in door den 
mensch begrepen heginselen, Aan het hoofd van elk hoofdstuk van 
den Fiqh zou men dan ook eone of meer QorSnplaatsen of Over- 
leveringen (of beide) kunnen stellen, die als de tekst van de preek 
te beschoQwen zijn. Niet alleen de beg-imclen zijn direct van God 
gegeven, neen ook de toepasdng in bijxonderheden is in tallooze ge- 
vallen door Allahs eigen ondubbelzinnig woord geregeld. Wij kunnen 
verder gaan: voor ons, niet-Mohammedanen, is de verklaring en 
aanvuUing van Allahs woorden door Mohammeds sonnat slechts ten 
deele een nieuw wetgevend element, daar de Profeet ons als auteur 
van den Qoran geldt. Beide, Qordn en Sotmat, hoofdbronnen van 
HO den Fiqh, hebben dit gemeen, dat zij beslissingen bevatten over ge- 
vallen, die zich in Mohammeds leeftijd voordeden en waarin deze 
zich dikwijls door zijn godsdienstig gevoel, vaker nog vooral in den 
lateren tijd door den drang der wisselende omstandigheden liet leidon. 
Van daar velerlei tegenstrijdigheden, waarvan wij den oorsprong 
deels in de omstandigheden des tijds, deels in Mohammeds veels- 
zins raadselachtige persoonlijkheid vinden . . . die echter voor de 
geloovigen hare hoogere eenheid vinden in Allahs heilige, ondoor- 
grondelijke willekeur. Dat d6ze contracten geoorloofd, g6ne ver- 
boden, d6ze geldig, g6ne ongeldig zijn, heeft evenzeer als de ritueele 
voorschriften zijn grond in dien voor meiischelijke ontleedkundo 
ontoegankelijken Wil Gods. Wie derhalvo „vooraf toegorust met 
Europeesche rechtsbegrippen ” bier door ontleding rechtsbeginselen 
wilde gaan vaststellen, zou een even ijdel werk verrichten als hij, 
die het metrum van een goed geschreven stuk proxa bepalen of de 
gedachte van den Faust in de abstruse vorinen eener wijsgeerige 
school verklaren wilde. 

Er is echter een zeker beperkt gebied, waarop naar dienxelfdcn 
goddelijken wily onder behoorlijke controle en naar zekere vaste rego- 
len, het menschelijk verstand werkzaara mag wezen. Geleerden, die 
aan zekere eischen voldoen wat geloof en kennis betreft, mogen met 
behulp van eene zeer primitieve analogistische methode Allahs wetten 
toepassen en nader uitworken. Zij mogen in zekere gevallen bepalen, 

wat in hunne terminologie de oorzaak (aULft) eener wet beet, om 

zoodoende hare al- of niet-toepasselijkheid op andere dan in de hei- 
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lige teksten zelve genoetnde dingeii to leeren kennen. Men wachte 
zich voor de hieruit maar al te vaak gemaakte verkeerde gevolgtrek- 
kingen; het is er verre van daan dat de Mohammedaansche geleerden 
zich het recht zouden toekennen naar de oorxaak eener goddelijke 
wet in onxen xin, naar haar beginsel onderzoek te doen. Een voor- 
beeld zal dit ophelderen. In gezaghebbende teksten wordt uorker^) 
uitdrukkelijk verboden ten opzichte van goud, zilver, tarwe, gerst, 
dadelSy rozijnen en zout. Terwijl nu de Zahirieten*) angstvallig aan 
de letter blijven hangen en het verbod all66n op deze 7 soorten 
toepassen, zien de andere scholen in de genoetnde soorten slechts 
voorbeelden, species van een of meer genera ^ die aan het woeker- 
verbod onderworpen zijn. Daar echter alleen de species genoemd 
zijn, kan men verschillend oordeelen over het genus, waarvan zij 
als voorbeelden gelden, kan men het soortelijk verschil op meer dan 
741 eene wijze bepalen. De 6{*n (bv. de Hanafieten) ziet in de 7 soorten 
onderdeelen van het genus der voorwerpen, wier grooiie door niaai 
en geuncht bepaald wordt; de ander (bv. de Sjaffieten) die der 
levensmiddelen en der edele metalen enz. In dezelfde mate als deze 
bepaling, verschilt ook de meening der scholen omtreut de toepasse- 
lijkheid der woekerwet. De geestelijke werkzaamheid, waardoor naar 
het beste weten der geleerden wordt vastgesteld welk genus de Wet- 
gever door de in zulk een geval genoemde species heeft willen 
aanduiden, heet in de terminologie der wetgeleerden : het opsporen 
van de "iUut, letterlijk: van de oorzaak. Men ziet, dat hierbij geen 
sprake is van de navorsching der beweegredenen y die Allah tot het 
geven van bepaalde voorschrifton hebben geleid'*); alleen de bepaling 
van het gebied, waarover zich eene wet uitstrekt, is het doel van 
dien id III (nasporing der "illat). 

Ten overvloede vertaal ik bier eene bewijsplaats uit vele, eene 
uitspraak van een modern Sjaffitisch schrijver, die aan de „analogie” 
steeds eene groote plaats toekent. Juist naar aanleiding van den 

1) Men vergel. over deze vraag Badjoeri 1: 583 vv.; Sjarh al-Wiqaja, pag. 290 v.; 
Sja‘raDi, MIzan II: 86 — 87. 

2) In zijne reeds meermalen aangehaalde studie: „Die Zahiriten” heeft Dr. 
Qoldziher ook deze quaestie besproken, biz. 41 v. 

3) Immei's, wanneer ons op de vraag: „welke is de oorzaak, waarom woeker 
ten opzichte van tarwe en gerst verboden is?” door den een geantwoord werd: 
„omdat zij tot het genus der levensmiddelen”, door den ander: „omdat zij tot 
de meet- of weegbare zaken behooren”, zoo zouden wij zeggen: ge hebt die vraag 
niet begrepen en alleen gezegd, ah hoedanig die zaken aan het woekerverbod 
onderworpen zijn. De Mohammedaansche faqieh vindt echter in dit antwoord de 
(voor mensohelijk onderzoek naspeurlijke en voor wetsafleiding bruikbare) oorzaak 
voldoendo aangeduid. 
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woeket' spreekt hij als volgt^): „Het woekerverbod is eene goddel^ke, 
voor menschelijke navoi'sching onioegankelijke^) wet, ivelker heieekenu' 
onhegnjpelijk is; d. w. z. met betrekking tot de genera (welke in 
gewijde teksten bedoeld worden), zoodat men bet verbod niet door 
qijas ook buiten de genera der edele metalen m levemmiddelen op 
een derde genus zou mogen toepassen. Wat echter de enkele (in 
de teksten genoemde) soorten aangaat, voor de toepasselijkheid van 
bet woord ii'oeker daarop kan men eenen zin vinden, waardoor bet 
verbod met bebulp van den qijas ook op andore soorten toepasselijk 
worden kan^), die denzelfden zin hebben (wij zouden zeggen: die 
binnen betzelfdc genus liggen). Daarom leest men wol: „Voeg daarbij 
(bij de 7 genoemde soorten) wat donzelfden zin heeft” Hieruit volgt 
de onjuistheid der meening, dat men op voor den yyimsch ondoorgron- 
delijke goddelijke-) wetten geen qijas zou mogen toepassen.” Niets 
kan beter dan deze uitspraak van den Sjaich al-Azhar onze bedoe- 
742 ling — en tevens de onjuistbeid van van den Berg’s begrip van bet 
„Mohammedaansche recbt” — aantoonen. Met opzet koos ik mijn 
voorbeeld nit bet hoofdstuk, dat in van den Berg’s dissertatie werd 
bebandeld; niaar op elk aiider gebied geldt bet in dezelfdeof meerdero 

mate: de Wet is de mensch heeft baar, met al hare tegen- 

strijdigheden en zoiiderlinge bepalingen, zonder critiek als onuaspeur- 
lijke wijsheid aan te neraen. Wie dus door ontleding rechtsbeginselen 
en rechtsregelen wil vaststellon, doet een iiit zijn aard vruchtoloos 
werk; in plaats van te ontleden breekt hij een geheel in stukken en 
verbaast zich daarna over bet „gebrek aan systema ' .... van zijn 
eigen raaaksel, daar hij het gebeim van den samenbang der goddelijke 
wetten niet begroep. Toegerust met bluropeesche rechtsbegrippen, 
vergeet hij, dat voor ons RECHT in het Arabisch zelfs goen woord 
bestaat dat alle voorschriften, die het menschelijke leven beheerschon 
moeten, in den Islam een door goeno beginselen gebonden Wil tot 
uitgangspunt hebben; niet toegerust daarentegeii met de noodige jniste 
hegrippen onitrcnt de historisehe ontirikkeiing ran een godsdienst, 
wordt hij niet gewaar, dat zijno dwaze conchision nit zijne eigene 


1) Badjoen 1: 084 — 080. 

2 ) 

3) D. i. wij kunnen met ous vemtand begrijpen, dat zekere wijze van haodel 
drijven met gerst en tarwe woeher heet, omdat gerst en tarwe levens^middelen zijn. 
Waarom echter die handel met levensmiddelen verboden, met andere koopwanm 
daarentegen geoorloofd is, dat weten wij niet. Het berust op Allahs ondoor- 
grondelijken wil: 

„Erfoi‘scht niclit sein will Allah, nur andiiclitig vereln-t.” 
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dwaze praemissen in plaats van uit het gebrek aau systeem bij de 
door hem bestudeerde rechtsgeleerden voortkomen. 

Op het zeer beperkte gebied, waarbinnen naar Allahs eigen wil 
de menschelijke rede wetgevenden arbeid verrichten of althansnieuwe 
toepassingen dediiceeren mag, gelden natuurlijk zekere regels. De 
rechtsscholen hebben elk hare eigenaardige opvatting van de vvijze, 
waarop de Qijds mag worden toegepast en van de andere, zeer be- 
perkto, op menschelijk mxirht beriistende deductiemiddelen. Om dexe 
regels te leeren kennen behoeft men zich echter nooit „de lezing van 
een groot aantal casusposition te getroosten*’ noch op zijn eigen 
houtje „rechtsbeginselen vast te stellen.” De Mohamraedaansche 
rechtsgeleerden lichten ons immers dienaangaande opzettelijk in de 
Oe<^oel*werken zoo nauwkeurig inogelijk in ; ja ten overvloede wordt 
in elken eeuigszins iiitvoerigen commentaar op een Rechtsboek, bij 
iedere „afgeleide" beslissing de methode aangegeven en gerecht- 
vaardigd, waamaar zij afgeleid werd. Dit is zu6 bekend, dat wij 
wel moeten onderstellen, dat van den Berg niet deze regels en be- 
ginselen bedoeld kan hebben. 

Men zal raij zeggen: hoe kunt gij daarover in twijfel zijn? Blijft 
gij niet te lang bij de inleidende woorden staan en blijkt niet uit 
de toepassing zelve, welke soort van beginselen van den Berg ten 
koste van zooveel inspanning heeft meenen te vinden: de eerst be- 
sprokene, dip niet t}pstaan (d de laatstgenoerade, die men niet met 
nioeite vinden kan, daar zij roor de hand liggen? Mijn antwoord is: 
dit blijkt nergens. In alle andere hoofdstukken behalve de uit zijn 
proofscbrift gecxcerpeerde, is, evenals in do vrneger behandelde ge- 
743 deelten. op hoogst gebrekkige vvijze de inhoud van Europeesche 
bronnen en (gevvoonlijk vertaalde) Arabische vverken gecompileerd. 
Maar (»ok over de .,contracten'’ geeft ouze schrijver (hoewel lang niet 
altijd jnist en nooit bijzonder systematisch) eenvoudig weer, wat men 
in alle Arabische handboeken der plichtenleer gemakkelijk vinden kan. 
Wat is het dan, dat met zoo grooten ophef door hem werd aango- 
kondigd? Een paar algemeene opmerkingen (biz. 76 \.) over Ver- 
hinfcnisiycn; welke hem, die niet ten eenenmale vreemdeling is in 
ons eigen burgrrfijk wetboek niets nienws leeren; verder bier en 
daar, met name in het hoofdstuk over de contracten, eene overtollige 
dito, welke ter verklaring van de Moharamedaansche instellingen 
niets afdoet. Met minstens evenveel recht had hij ter inleiding van 
het hoofdstuk over den djihdd (heiligen oorlog) eenige opmerkingen 
over ons Oorlogsrecht — ter inleiding van het Mohammedaansche 
iStaatsrecht een en ander over ons Staatsrecht kunnen geven; mmir 
ter zake zoude het eene zoo weinig dienen als het andere. AlR*6n 
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nit zichzelf, of beter: uit hare geschiedenis kan de Mohammedaansche 
plichtenleer verklaard worden ; ophelderende vergelijkingen zou men 
desnoods aan bet Kanonieke Hecht, maar met meer voordeel aan 
het diisgenaamde Mozafsch-talmudische reoht kunnen ontleenen; zel- 
den of nooit echter aan „Europeesche rechtsbegrippen”, al schaadt 
natuurlijk eenige bekendheid met laatstgenoemde den beoefenaar van 
den Fiqh geenszins. Veel meer zal hem echter baten, ja tot recht 
verstand van de te bewerken stof is hem onontbeerlijk de juiste blik 
op de geschiedenis van een wereldgodsdienst, welks afwezigheid van 
den Berg ook hier weer zoo deerlijk deed falen. Dat men de, trou- 
wens ook door Mohammedaansche wetgeleerden niot altijd (feheel iji 
dezelfde volgorde en naar dezelfde indeeling behandelde, onderwerpeii 
voor een Europeesch publiek eenigszins anders dan zij, op elkaar 
laat volgen of met elkaar in samenhang brengt, spreekt van zelf en 
behoeft niet opzettelijk te worden aangekondigd. Meer dan dit heeft 
van den Berg dan ook niet beproefd; eigenlijk heeft hij zelfs alleen 
bij de contractenleer zich voor die dood eenvoudige bewerking eenige 
moeite gegeven. Gelukt is hem dit pogen echter ook in dit hoofd- 
stuk niet. Fonten, die wij voor een gedeelte aanstonds zuUen aan- 
wijzen; gebrek aan verraogen om het belangrijkc van het onbelangrijke 
te onderscheiden en de ware strekking en de gangbare toepassing 
van vele bepalingen te verstaan; leemten van allerlei aard, die men 
in een jyroefschrift gaarne verontschuldigt, ontsieren hier ten derden 
male d^t hoofdstuk van een Handbook, waarvan de schrijver eene 
geheel bijzondere studie heet te hebben gemaakt. De raeeste fouten 
zouden alweder vanzelf verbeterd zijn geworden, wanneer van den 
Berg de Mohammedaansche auteurs na zijn leertijd nog eens zorg- 
vuldig had gelezen; hij zou keer op keer ontdekt hebben dat de 
744 onduidelijkheid, die hij hun verwijt, slechts in het denkvermogen van 
den beginner schuilt en bij voortgezette belangstellende studie allengs 
verdwijnt Vervelend zijn die wetgeleerde boeken zeker; onduidelijk 
zijn de uitvoerige werken der faqieh^ nooit. Ze zijn berekend naar 
het middelmatige verstand van de duizenden Mohammedaansche 
studenten van allerlei nation ; ze zondigen dikwijis door herhaling of 
overdreven angst voor dubbelzinnigheid — onverstaanbaar zijn zo 
alleen voor hem, die geen Arabisch verstaat, 

Nu het vaststaat, dat van den Berg’s onjuiste beschouwing van het 
„Moh. Recht” in zijn geheel eene onjuiste waardeering ook van het 
onderwerp zijner speciale studien met zich bracht, laten wij van onze 
aanteekeningen op zijne behandeling van de „ verbintenissen ”, speciaal 
van het baf -CQuirsLct zooveel volgen als noodig is om te bewijzen, 
dat hij ook in de details van zijn onderwerp verro van tehuis is. 
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Blx. 80, Noot 2 als aanteekening op het woord ^aqd — otereen- 
komst: „Men vindt in het Arabisch ook dikwijls de woorden 'ahd 
eu dsimmat voor overeenkomst gebruikt, ofschoon beiden eigenlijk 
de akte, of liever den concreeten vorm der overeenkomst aandui- 
den.’' Onjuist. De faqiehs geven voor het hier bedoelde begrip steeds 
'aqd en geven dan ook ynn^ahd—dimmni eene geheel andere detinitie '). 

Blx. 81 worden onder de personen, die niet de bevoegdheid heb- 
ben om over hunne goederen te heschikken, genoemd sub krank- 
zinnigen (madjnoen), onnooxolm (safie/i) en verkwisters (niobadsdsir 
maloh). Zij staan onder een curator (wall), dock komen niet van 
rechtstrefje hi den foesiand van hadjr, maar alleen hrachtms cene nit- 
spraak ran den qadht'\ Hier wordt safieh onjuist gedefini^rd: 
8jafi‘T bepaalde dit uitdrukkelijk als mobaddir rafilaho^), verkwiste?', 
en de fa<jiehs stellen het dan ook terecht tegenover ra^iedy d. i. 
ieniand die orde in xijne zaken inachtneemt. Verder leeren de 
Sjafi'ieten juist dat de krankzinnige n el defjelijk van rechtsn'ege onder 
curatele staat en /ij passen ditzelfde toe op den safieh, als deze 
dadelijk hij het bereiken van den volwassen leeftijd zijne losbandige 
geaardheid openbaart^). Ook worden beide hij herstel of boterschap 
zonder beinoeiing van den rechter van de curatele ontslagen. 

74r» Blx. 82, snlj 3^ .,rit den boedel (van hem, die in staat van 
kennelijk onvormogen of faillissoment verkcert) mag gedurende de 
likwidatie, aan don persoon en het huisgezin van den failliet eenig 
levensonderhoud worden verstrekf' Neon; de failliet is, wat ziju 
levensonderhoud enz. en dat der zijnen betreft, zijn eigen boven alle 
andoren bevoorrechte schuldeischer. Vodrdat er van afrekeniug sprake 
is moel hem en den zijnen voldoende voeding, kleeding, dekking 
<‘nz. gegevon worden. Men ntoef verder h. v. den gelcerde zijne 
boeken laten, tonzij er genoeg open bare bibliotheken in zijne woon- 
plaats zijn; den soldaat zijne wapenen en zijn paard. Alwat van 
dergelijke benoodigdheden niet in den boedel wordt gevonden, moot 
in de eerste plants daarnit gekocht worden en schieten de eigen 

1) Radjoeri 1: r)8(J. 

2) Vail den Berj? ;;cbiuikt liier en in doigelijke gevulleu den vulgairen vorm 
malo/t (’ano/i, Ink «nz.); daHrentegen weer zonder deu minsten grond voor deze 
inconsequentie steeds den classieken vorm bihi. Zie het Register passim. Voorde 
definitie zio o. a. Badjoeri I: 610 en Sjarh al-Wiqjya, pag. 450 — 451, waar tevens 
hlijkt, dat volgens Aboo Hanifa de safieh niet onder curatele gesteld m oet worden . 

3) Badjoeri 1:621 : ^ 

'iJLi l)e in dit verband tel kens voorkomende kunsttermen dharb 

== „onder curatele stellen” (van den rechter gezegd) en fakk == „daarvan ontslaan” 
ontbreken in liet Register, dat vooral over deze onderwerpen zooveel onnuts bevat. 

10 



- 146 - 

middelen van den failliet hierbij te kurt, dan meet de scbatklst 
bijspringen i). 

Blx. 83 komen als zesde categorie van hen „die de bevoegdheid 
missen om over hunne goedereri te beschikken” de kafirs voor, omdat 

zij „in een Mohammedaanschen staat geen grondeigendom 

raogen hebben, geene woeste gronden ontginnen. geen Koran, of 
geene geloovige slaven bezitten enz.”! Dat zij derhalve die vrije 
beschikking „ten aanzien van sommige rechtshandelingen ” missen, 
is even waar als dat de vrijheid der geloovigen door andere voor- 
schriften beperkt wordt; maar hu7i goed betreft die beperking niet. 
Wei behoorden hier „afvallige Mohammedanen” genoemd te zijn, 
daar hun de beschikking over al het hunne, en pandgevers, daar 
hun de beschikking over hun verpand eigendom tijdelijk of voor 
goed verboden is. 

Blx, 85 wordt in het algemeen over de voorschriften betreffende 
den vor7n der hier besprokene rechtshandelingen gehandeld. Onjuiste 
generalisatie bevat de nitspraak dat „de SjafHeten zelfs verbieden 
dat die te-kennen-gave (van den wil) door teekens geschiede, anders 
dan in het geval van onmogelijkheid om do zaak met woorden af 
te doen,” Nawawl keurde den op de gewone wijze, zonder eenigen 
vorm, alleen door het j,oversteken^’ gesloten koop geldig, voor zoo- 
verre de menschen gewoon zijn dien als geldig te beschouwen *); 
en zelfs zij, die hem hierin niet volgen en dus zulk een „over- 
steken” steeds van beide zijden herroepelijk achton, daar geene 
rechten erdoor overgedragen worden, voegen daarbij, dat men echter 
746 wegens aldus verkregen zaken in de andere wereld niet ter verant- 
woording geroepen zal worden, daar van beide kanten te goeder 
trouw gehandeld is®). 

Niet geheel juist is het dat „slechts bij twee rechtshandelingen 
em bepaalde vann is voorgeschreven , naraelijk bij het salatn- contract 
en bij het huwelijk’'. Bij alle contracten geldt de vorm 
als een der onmisbare bestanddeelen (zuilen); nauwkmmg bepaald 
is die vorm echter nergens, zoo min bij de hier gonoemde twee 
als bij de overige. Wei achten velen bij het salam- on huwelijks-, 

1) Dit ailes veel uitvoeriger Badj. 1: 623: 

^ 

2) Badjoeri 1: 579: [HLbtjiJU] I 4 J liSP 

(if 

^3) Badjoeri, t. a. p. 



-- 14 ? 


maar ook hij het Idi&baidmitract het gebruiken van 64n bepaald 
woord^ dat duidelijk het huwelijk, den salam, de kitabat aanduidt, 
noodig; algemeen is de opinie echter niet en met name omtrent 
het salam- contract loochent een beroemd Sjafi^itisch faqieh de 
noodzakelijkheid. 

Bladx. 87 vinden wij onder de zaken, die geen voorwerp eener 
(wettige) uvereenkomst kunnen oitmakeu, sub en 6® zulke ge- 
noemd, die tezamon slochts e6ne categorie vormen, daar (5®) de 
onreine zaken begrepen worden onder die (6®), welke den mensch 
van geen nut vijn-). Wilde men met van den Berg de vertaling 
der hier gecursiveerde woorden in het Arabisch als een kunstterm 
van het Moh. Recht beschouwen, dan ware inderdaad het gebied 
der rechtsterminologie oneindig. Werkelijk gaat onze schrijver dan 
ook zoover om de Arabische woorden voor drinken (sjirb) en wijn 
(chamr) in zijn zoo uiterst onvolledig termen register*) op te nemen 
omdat .... in het Mohaminedaansche Strafrecht op tvipidrinktn 
eene straf gesteld is!! Maar voor de ..nnittlooxe xaken*^ heeft hij 
bovendien een onjuisten term: ghair manfa^aty dat niets beteekent 
en of door: md hi manfa‘at ft hi of door: ghair montafa* hihi ver- 
vangen «>f, beter, als zelf een .^nutteloos ding*’ met zooveel anders 
verwijderd behoorde te worden. Niet onaardig is het op te merken, 
dat de beroemde Badjoeri de vraag te berde brengt of ook tabak 
747 tot die nuttelooze zaken behoort. Hij sluit zich noch bij hen aan, 
die den tabak onvoorwaardelijk afkeuren, noch bij hen, die het 
gebruik daarvan „geoorloofd’* verklaren; in het algemeen acht 
hij het rooken afkeurenswaardig {makroeh), maar neemt gevallen 
aan, waarin het noodzakelijk, en ook, waarin het verboden zijn 

1) Badjoeri 1: 590: v. LJ Jli’ 

|JLJ( iaAj, waarop hij laat volgen, 

(iat Ibn Qa&\m eu velen met hem bij het salam - contract de te bezigen woorden 
geheel onvcrschillig achten. Van den Berg heeft hier uitsluitend gewicht gehecht 
aan (of : uitsluitend gekend) de woorden van Sjarblni , die hem bij het bewerken 
zijner dissertatie l»ekend werden (zie aldaar, biz. 122) maar die hij niet volkomen 
heeft verstaan. 

2) Uitzonderingen (onreine zaken, die soms nuttig kunnen zijn) doen hierbij 
niets ter zake, daar men die 66k in de Ge categorie zelve aantreft (bijv. „boeken 
van ongeloovigen ”, lees: „boeken, die van ongeloof getuigen”). 

3) Men zie biz. 189 en het Register op on Tot dezelfde soort 

van quasi - kunsttermen behooren de, biz. 125 en in het Register vermelde , Arab, 
woorden voor balkmi en denr^ die do eer der vennelding te danken hebben aan 
hot feit, dat zij bij d^ bespreking der ,,rechten en verplicbtingen tuaschen de 
eigenaars van naburige erven” als voorbeelden voorkomen. 


10 
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kan^). Be Sjaich al-Azhar bewandelt dus een middenweg, maar 
in bet bespreken van dergelijke vragen is de invloed der Wahha> 
bieten niet te miskennen. 

Volgens van den Berg (hlx. 87, noot 1) zouden onreine zaken, die 
eenig „nut hebben, alleen volgens Aboe Hanifat bet voorwerp van 
eene geldige overeenkomst kunnen iiitmaken’*. Deze beperking is 
onjuist Vooreerst acbten de Sjafi‘ieten den verkoop van onreine 
zaken volkomen geldig, als zij niet om xichxelve^ maar als bestand- 
deelen of aanhangsels van iets anders, dat rein is, verhandeld 
worden*). Maar ook ten opzicbte van volstrekt onreine zaken is 
bet verbod voor de SjafHeten niets dan een vorm. Verkoop 
is overdracbt van eigendom; daar eene onreine zaak in den Isldin 
geen voorwerp van eigendom zijn kan, is zij geen voorwerp van 
een Arooj^contract. Dat is duidelijk. Maar ongelooide huiden, goede 
jacbtbonden, mest en zooveel onreins meer acht de Sjafi4et toch 
niet gebeel verwerpelijk. De geloovige kan dan ook volgens hem 
op zulke zaken . . . nu ja, geen eigendotnsrecht (viULo), maar toch 
eene practisch biermede geheel gelijkstaande bijxonderc aanspraak 
(,jfiLaxah.l) hebben; men kan die zaken weliswaar niet verkoopen^ 
maar toch voor geld van xijne aanspraak daarop afxien ten behoeve 
van een ander; welke handeling dan geen „ overdracbt van oigen- 
dom”, maar „het laten vallen van een recht” ((^ 3 -aaJt of 

„het aftrekken van de band'" JuJ* cUj) genoemd wordt'*)- 

Dit alles weet van den Berg niet, terwijl deze onderwerpen bet 
speciaalste deel zijner specialiteit uitmaken. 


1) Badjoeri 1: 582; ^ Le 

Ja AjtftJuo ^ 

KjyJu Jlj 

xajuj Jl 

maJL) toUkgj l(3l U5^ Vgl. ook 

I: 621 — 622, waar onder geldverktoisting ook genoemd wordt „het doen 

van afkearenswaardige zaken, die geld kosten, bijv. als men daarvoor tabak 
rookt enz.” ^ 

2) Badjoeri I: 678 — 679; men verkoope ze dus niet , maar ULo- 

ytliaJLJ fcijv. aardewerk, een buis, bij welks bouw onreiu materiaal gebruikt 
is, enz. 

3) Dit alles uitvoeriger Badjoeri I: 582, vgl. 630. Onder genoemde rubriek 
wordt ook het in Mohammedaansche landen, gelijk men weet, zoo algemeene koopen 
van ambten, dat strong verboden is, binnengesmokkeld* Men verkoopt ze niet, 
maar „trekt zijne hand ervan af” voor zekere geldsom. 
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748 Wij hobben zoo, naar aanleiding van de „Verbinteni8sen in bet 
algemeen*’ onwillekeurig reeds veel besproken, dat tevens in bet bij- 
zonder tot de bij van den Berg, hlx. 88 vv. bebandelde iot^-con- 
tracten behoort, waarmede wij ons nu willen bezigbouden. Nadat 
van den Berg bet begrip hai^ op zijne wijze gedefinieerd beeft, 
merkt hij op, dat weliswaar bai^ in speciaJen zin dikwijls verkoop 
beteckent, maar dat „uit de bier gegevene definitie volgt”, dat ook 
yeldunsselen j dading^ huury hoop viet levering op tijd, ver- 
bruikleen en huwelijk eronder verstaan moeten worden. Wij bebben 
echter bet Mob. recbt niet te maken, maar te leeren. Sommige 
facjiebs geven van bai* inderdaad eene eenigszins ruime definitie, en 
verstaan er dan ook sommige van de bier genoeinde contracten onder. 
Anderen, bepaaldelijk de voor ons belangrijkste Sjafi^itiscbe scbrijvers, 
definieeren bet woord met meer beperking en bescbouwen dan de 
andere contracten als met den bai^ verwant, maar niet als eene 
soort daarvan. "JSvee zaken beboorden ecbter zeker in de definitie 
tc zijn opgenomen, daar de Mob. geleerden die slechts in excerpteny 
met paedagogisch doel vervaardigd, weglaten, die alien ecbter voor 
de begripsbepaling onmisbaar achten. Vooreerst is bai' niet slecbts 

nverdracht van eigendom^ maar ook van een recht tegen 

(‘en aequivalent; bv. bet recbt om op iemands muur zaken te 
mogen neerleggen, zijn privaten weg te mogen gebruiken enz. 
zijn voorwerpen van een wettig bai‘- contract Daarbij merk ik op, 
dat de iiieeste Sjafi‘itische auteurs in do definitie van bai* ook de 

r 

woordeii: ..roor all ijd'' opnenien; d.w. z. betzij eigen- 

doinsoverdracht of overdracbt van benuttiging, die slecbts voor een 
l)ej)aalden tijd gescbiedt, is geen bai\ De auteurs voegen er dan 
ook zelvon toe, dat doze additie ten doel beeft, andere overeen- 
komsten, bijv. van bai‘ te onderscbeiden -). Op zicbzelf doet 

bet er uatuurlijk weinig toe of men, met sommige Mob. autoriteiten 
alle overeenkomsten „die mulatis mutandis door dezelfde regelen 
bebeerscbt worden” als de bai‘, vei'scbillende soorten dan wel ver- 
scbillonde venmnten van den bai' uoemt; raits men vooruit wete, 
welke raetbode een bepaald auteur verkiest. Maar men meene niet, 


1) Vooral als men, met van den Berg, huur en dgg. oudor bai^ wil verstaan 
mag de bijvoeging: . of overdracbt van een geoorloofd gebruik (iyiAJU) ' 

niet vergeten worden. Men zie over dit en bet hiema volgende vooral Badjoeri 


1:576-577. 

2) Vgl, behalve bet boveii aangebaalde Badjoeri I: 638: Sjuo 

j ^ verbruikleen wordt nitdrnkkelijk van den 


uitgesloten Badjoeri 1: 577. 
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dat de Moh. geleerden die definitien verwaarloozeu of verward geven ; 
in de afgoderij der definitie geven zij niets toe aan onze juristen, 
749 die de koloniale kwalen immers willen genezen door ellenlange be- 
toogen aangaande de begrippen Moederland en Kolonie of Het Rijk 
en Zijne BexittingeiL Ai die vermeende verwarring eii onduidelijk- 
heid is alleen in het hoofd van onkundige lezei’s der Arab, ge- 
schriften aanvrezig. 

Verder voegen de Moh. auteurs bij do - definitie steeds de 
woorden: „met toelating der wet’’ <>f bijv. auuJuo), 

of zij rechtvaardigen de weglating daarvan door de opmerking, dat 
zij met eigendoms-OYexdYncht bedoelen: overdmcht van eigendom, 
dat der Moh. Wet als rechtmatig geldt. Hieraan hechten zij zooveel 
waarde, omdat baV in den Qoran uitdrukkelijk geoorloofd is ver- 
klaard. Zeker moet de hmvelijksavereenkwnst uit het door van den 
Berg genoemde aantal ^r-contracten verwijderd worden, vooral 
naar van den Bergs eigen definitie. ^Het huwelijk”, zeggen ons de 
Moh. schrijvers, „is een contract, dat het geoorloofd maken van het 
huwelijksgenot ten doel heeft, met de woorden voor uithuwelijken 
of trouwen of derzelver vertiding. De vrucht van 

het contract is het geoorloofd -maken niet het eigetidom naav 

de juiste opvatting, Er is namelijk verschil over de opvatting van hot 
huwelijk als een contract van geoorloofd -maken of van eigendoms- 
overdracht, maar de eerstgenoerade voorstelling is de aangenomene, 
hetwelk o.a. blijkt uit het feit, dat een gehuwd man, die zweert, 
dat hij geen eigendom heeft, niet meineedig is”'). Het blijkt ook 
nog uit andere zaken. De vrouw, die bij haren man gebreken ont- 
dekt, die hem verhinderen zijnen plicht als echtgenoot te volbrengcn, 
kan ontbinding van het huwelijk eischen ; evenzeer, wanneer 

haar man haar met overeenkomstig haren stand onderhoudt. Zij is 
slechts naar de meening van weinige Moh. geleerden zelve voorwerp 
van de overeenkomst; sommigen verklaren man en vrouw beiden 
voor het voorwerp (ma‘qoed ‘alaihi), waarover zij met elkaar con- 
tracteeren ; anderen de beschikking over haar lichaara tot 65n bepaald 
doel. Men ziet, dat van eene rangschikking des huwelijks onder 
den bai‘ geen sprake mag zijn-). 


1) Bluljoeri II: 150 vv., waai* de vraag zaer in hut breede van alia zijden onder> 
zocht wordt. 

2) Zelfs het aequivalent (Hwadh)^ dat bij den bai^ een onmisbaar vereischte is, 
geldt bij het huwelijk niet als zoodanig. Eene huwelijksovereenkomst zonder 
7n<dir is geldig (Badjoeri 11: 199); ook zeggen vele geleerden, dat men den mahr, 
waar die gegeven wordt, niet als 4wadh heeft te beschouwen, maar als een ge- 
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Had dus de nih&h^ naar van den Bergs eigen bepaling, hier niet 
verraeld moeten worden, wel degelijk behoorde de kitabat, door 
750 hem biz. 172 behandeld, hier ter sprake te komen. Dit contract 
tusschen den moester en zijn slaaf wordt, evenzeer als de andere 
door van den Berg genoemde, in Mohammedaansche rechtsboeken 
— wel niet under den bai‘ gerangschikt, maar — met het koop- 
con tract vergeleken ^). 

Karakteristiek is het weder dat, terwijl in dit hoofdstuk veel meer 
(wezenlijke of gewaande) technische termen verraeld worden dan in 
cenig ander, de termen voor: eigendomsoverdracht (tarnliek) en toe- 
eigening (tamallokW die in de definitie eene zoo groote rol spelen, 
ontbreken. Terloops wordt elders in ons boek {biz. 117) het woord 
tarnliek met de verkeerde vertaling: toeeigening opgegeven en ook in 
het Register wordt men alk^n naar die foutieve mededeeJing verwezen. 

Nu toch van kiiusttermen sprake is. vermeld ik in het voorbijgaan, 
dat voor den, hh. 92 geuoemdcn chijar al-sjart ook de namen: 

en en voor den chijar al-‘aib (biz. 93) 

ook die van juoxftjJt in gebruik zijn. 

Na dc onjuiste algemeene beschouwingen en gebrekkige dehnitien 
volgt nu de bespreking van eenige bijzonderheden aangaande het bar- 
contract on zijne naasto verwanten. Dit alles is geexcerpecrd uit 
van den Berg’s dissertation die gelijk bokend is, te Leiden under 
goede leiding werd bcwerkt en zich terecht, in tegenspraak met de 
inleiding, tot het „relata referre", tot het vertalen van de Arab, 
autoriteiten bepaalt; waarbij echtcr al te willekeurig de bepalingen 
mi eens naar de eene, dan weer naar de andere rechtsschool worden 
medegedeeld. Ofschoon men op elke bladzijde bemerken kan dat 
den schrijver de juisto blik op het geheel, op den samenhang ont^ 
breekt, kan men dan ook zeggen, dat slechts doze biadzijden van 
al te grove fouten redelijk vrij zijn. Jammer, dat dit alleen van 
een voor den Islam in het algemeen en voor 0. Indie in het bijzonder 
zoo weinig belangrijk gedeelte geldt! 


bchenk van Allah, dat van de zijde des mans komt, omdat deze meestaiyiTl 

is (aid. II: 197). Bij de bepaling der grootto van den mahr wordt voorzeker 
aan een ‘iwadh nooit gedacht. 

1) Badjoeri 1: 590. 

2) Bijv. Badjoeri I: 579. Evenzoo zoekt men hier en in het geheele handboek 

vorgeefs den Arabischen term voor koopen: sjir&' of isjfira' 

w'elkc ook in van den Berg’s dissertatie outhreekt, De dL^ 4 j> heeft plaats 1 ® bij 
onroorende goederen door ontruiming ^ 2 ® bij roerende door ==ieite- 

lijke overgave (Badjoeri I: 613); ook deze termen ontbreken. 
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Zeer dikwijls wordt omtrent vrageu, die in oea handboek als dit 
liever onbesproken moesten blijven, 66iie meening uit meerdere gang* 
bare genoemd, also! zij de eenige ware. En dan is van den Berg 
vaak in de kenze (of, waarsohijnlijker, in de toevallige kennismaking 
met die 66ne opvatting) minder gelukkig. De daditig ( 9 olh), waarvan 
de Sohr. met de excerpten slechts 2 soorten ondersoheidt, terwijl de 
uitvoeriger werken er 4 noemen^), beet (blx. 95) „uit een godsdienstig 
751 oogpunt zeer aanbevolen”. Daarbij wordt eene Qoranplaats (IV : 127) 
aangehaald, waar ^olh in een geheel anderen zin voorkomt en die 
op het herstel der goede verstandhouding tusschen echtgenooten be- 
Irekking heeft Badjoerl zegt van de dading'^): „Het is eene van de 
(eigenlijk) verboden zaken, die (bij wijze van concessie door Allah) 
toegelatm worden; anderen beweren, dat zij aanbevelenswaardig is enz”. 

De naam rabb al-mal (bk. 98) voor den geldschioter in het salam- 
of salaf*contract^) is laug uiet zoo gebruikelijk nls de hier ont- 
brekende: rabb al-salam. 

Waar van den Berg op zulke schoolgeschillen over d6tails wijst 
als dat omtrent de plaats der levering bij het salamcontract {blx. 99) 
tusschen Sjaffl en Aboe Haulfa, behoorde daarbij verraeld te zijii, 
dat de meening van Sjaffl door de „2 leerlingen'’ van A. Hanlfa 
gedeeld wordt ^)^ waardoor het geschilpunt alio beteekenis verliest; 
iraraei*g de meening der genoemde leerlingen iexamm weegt in do 
Hanafitische school tegen die des meesters op. 

Zegt van den Berg (blx. 100) dat de chijar al-sjart bij het salain- 
contract verboden is, hij had hetzelfde omtrent den chijar al ro’jat 
erbij moeten voegen^). 

Bladx. 100 — 101 komt terloops, naar aanleiding van den „ver- 
bruikleen” de beteekenis van het //Wircrm/zot/ ter sprake, nadat dit 
in do inleiding (bh. 74) onjiii.st beschroven was als „het .shrug door- 
gevoerde verlml om, uiet alleen bij goud en zilver, doch ook bij 
andere vervangbare xaken interessen te bediugeir\ Strikt genomen 
behandelt van den Berg nu slechts 66ne der vei-schillende soorten 
van woeker, die de Moh. geleerden gewoonlijk noeraen, t. w. 
de woeker bij verbruiklene L^)^) en tlaarbij vergcet hij twee 

zaken: 1^ dat de bepcrking tot fithle rneJalen en vetwarcn (JSjilfri) 

1) Badjoeri 1: 631. 

2) Badjoerl I: C20: JloI ^ 

t )l JuJI, 

3) !^lam weixl het contract in Hidjaz, mlaf in ‘Inui genoemd; Badjoeri I: 
598-599. 

4) Sjarh al-Wiqaja, pag. 299. 

5) Zie over dese ea andere soorten Badjoeri 1: 583 — 584. 
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of toeey- en nieeibare xaken (A. Hanifa) juist alle6n de andere door 
hem niet vermelde soorten van woeker betreft^), ten opzichte 
waarvan de door hem vermelde eene uitzondering vormt; 2® dat, 
niet slechts in de practijk, maar ook naar de theorie der wetge* 
leerden hot verbod ten slotte niet dan zuiver formeele waarde be- 
houdt. Immers op de definitie van deze woekersoort laat B&djoen 
752 volgen: ^maar hij is naar onze (Sjaf i‘ itische) opvatting niet verboden, 
tenzij wanneer hij in het contract uitdrukkelijk bedongen is.” 11 
y a des accomraodements, en deze zijn gewichtiger dan bepalingeu, 
welke men nooit heeft nageieefd. Elders zegt dezelfde geieerde: 
^Wanneer geen formeel contract gesloten wordt, wanneer men door 
rao*fttat(over8teken) verkoopt,zooals dit in onzen tijd vrijalgeraeen ge- 
schiedt, dan geldt het overtreden van dit verbod niet als woeker, en is 
het, hoewel verboden, in mindere mate verboden dan de woeker zelf.” 

Ook mag wel de aandacht hierop gevestigd worden, dat het ,,meer 
ontvangen dan men gegeven heeft” ook bij zaken, die aan het woe- 
kerverbod onderworpen zijn, niet de waarde maar alleen de hoevcel' 
held betreft, zoodat men met zaken of waren van verschillende 
soort zooveel „ woeker” kan drijven als men wil. En deze vrijheid 
geeft nu aan de juristen, die ook in het Oosten veelal de letter meer 
dan den geest vereeren, het iniddel om ook den verboden woeker 
door een achterdeurtje weder binnen te halen. ,.Het middel hier- 
voor is, dat men iemand geld geeft voor de eene of andere koop- 
waar*). welke deze dan later voor meer geld teriigkoopt; bijv. als 
men iemand voor eene waar een tiental van zekere muntstukken 
geeft en hem dit later voor 15 terugverkoopt, valt deze handeliug 
biiiten de woekerwet”. Aldus BadjoerT. Bedenkt men hierbij, dat 
<ieze Wet. gelijk alle goddelijke wetten, voor het menfehelijk ver- 
stand oniiaspeiirlijk is, ni. a. w. voor den geloovige geen logischen 
grond heeft, dan begrijpt men, dat hetgeen bij ons wetsontduiking 
zou lieeten , bij den Mohammedaan als een geoorloofd gebruik maken 
van een door Allah zelf gegeven middel geldt. Hun geweten blijft 
daarbij zuiverder dan dat van een Eiiropeesch rechtsgeleerde, die 
uit eene Avet zoekt te halen, wat eigenlijk niet erin ligt; men kan 
ook zeker zijn, dat men andei-s zulke middelen in geen handbook 
van den fiqh aangeprezen zou vinden. 

1) Bridjuen: vj Ju 

^2) Hiermede wordt eea contract naar de btienge eisclien der Wet becioeld, waar- 
aan, gelijk wij zien zulleu, uagenoeg nooit voldaan wordt. 

3) Dus geldsobieterij in den vorm van een fictief koopoontract. 
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Hetzelfde wat wij hier opmerken: de onwaarde der mededeeling 
van bepalingen, die van den Berg uit rechtsgeleerde werken heeft 
overgenomen, xonder den noodigen commentaar (gelijk wij dion 
boven omtrent een paar onderwerpen gaven) geldt nu eigenlijk van 
de geheele leer van het bai^ -contract. Wij stipten reeds even aan, 
dat Nawawl en velen met hem in bedekte bewoordingen dit geheele 
contract overbodig en de daarmee strijdige, algemeen gebruikelijke 
wijze van handeldrijven geldig verklaarden. Inderdaad heeft men 
nooit zich de minste moeite gegeven om bedoelde leer in de practijk 
753 te doen gelden. Dit behoeft ons niet te verwonderen; in de eerste 
30 jaren van het bestaan van den Islam, toen de achool als zoo- 
danig nog niet bestond, toen de „gezellen van Mohammed”, die 
later als de grondleggers van de plichtmleer zouden gelden, nog den 
grootsten invloed oefenden op den werkelijken gang der zaken, 
toen bestond er nog weinig gevaar voor het doordringen van al te 
onpractische opvattingen der Wet. De opkomst der Omajjaden 
bracht hierin verandering; de school werd zelfstandig, maar had in 
de Raadzaal der chaliefen weinig onmiddellijk gezag meer. Wei 
leerden de chaliefen door ervaring dat zij, hoe weinig godsdienstig 
ook gezind, verstandig handelden door de school niet al te zeer te 
ergeren, daar deze, als de maat overliep, van haren invloed op de 
massa tegen het bestaande gezag een gevaarlijk gebruik kon makon. 
Wei zag do school, na ondervonden schade en schando in, dat zij 
met de „machthebbers’’, zoolang het eenigszins ging, op eon goeden 
voet moest blijven. Maar hoewel beiden in menig opzicht elkander 
voortdurend noodig hadden, zij leefden elk zijn eigen leven. Dc 
schoolf niet zoo vaak als te voron door de practijk aan dc werkelijkc 
toestanden l|prinnerd, kon ongestoord hare plichtcnleer in ulealen 
xin af werken j omdat de administratieve en rechtsprekende machten 
toch eenmaal de aanpassing dier leer aan de practijk als hare eigen 
taak beschouwden. De idealen der faqiehs zouden niet altijd de 
onze zijn. Op het gebied van het staatsrecht hebben zij met be- 
wonderenswaardige stoutheid, levende onder de meest despotische 
regeeringen, steeds aan hunne leerlingen verkondigd dat don vorst 
meer plichten opgelegd dan rechten toegekend zijn; de „misbraiken” 
van hunnen tijd geeselden zij zonder aanzien des persoons in be- 
woordingen, die de taal der vrije, Europeesche pers niets toegeven 
in oprechtheid; en zoo is er meer. Maar behalve door deze edelo 
aspiration, onderscheidden zich de geloovige geleerden ook door 
een echt-rabbijnschen zin voor zekore dialectiek, voor het uitpluizen 
van woorden, het deduceeren eener oneindige reeks van nieuwe he- 
palingen; en deze lust voerde in sommige hoofdstukken van den 
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fiqh tot resultaten, die ons evenveel weerzin of walging inboezemen 
als de leer van het „imamaat** ons eerbied afdwingt Zoo is het 
ook in de leer der coniracien gegaan. Maar terwijl de arme faqiehs 
steeds nieuwe kostelijke dedtieiien en cmnspositien raaakten, gingen 
de geloovige kooplieden voort geld te maken zonder zich in hunnen 
handel in het minst aan de leer van het baf -contract te storen. De 
school, die het in dexen slechts oin dialectisch genot te doen was 
geweest, zag dan ook al spoedig de practische onbruikbaarheid van 
geheel haar fijne weefsel in; en zonder teekenen van smart te geven, 
rafelde zij het work uiteen, welks samenstelling haar zoo aangenaam 
had bezig gehouden. Wij merkten boven reeds op, hoe zij, om 
754 niet alle kooplieden als zondaars of ketters te moeten brandmerken, 
de gehifele woekerwet krachteloos maakte; hoe zij het eerst door 
haar ten einde too ontwikkelde verbod van verkoop van unreine enz. 
Ziiken van alle practische beteekenis beroofde. Merkwa^rdig is de 
nitspraak van Badjoerl, die hij laat volgen op de mededeeling der 
boven aangehaalde uitspraak van Nawawi omtrent de geldigheid van 
verkoop door „oversteken” (sLjpljue of JcLiiJ) *) alleeu, dus de over- 
bodigheid van het koopcontract voor den gewonen handel; zij luidt 
aldus'-*): „Er zijn er. die^) de toelating van deze practijk (het „over- 
steken*’) beperkeu tot zaken van geringe waarde, als een brood en 
dorgelijke; het betaamt ons echter deziilken als gezaghebbond te 
beschouwen, die do practijk (in het iilgeraeen) geoorloofd achten, 
om het gevaar van zondigen te ontgaan*); want zeer dikwijls kan 
men or m«»eielijk buiton blijven - or is geene kracht noch inacht 

1) Dit woord, dat de wijzc aanduidt. waarop en, naar wij zageii, met 
,;«»e(lvindon van geachle gezagliebbers, niigenoeg alle Mohiimmedaanbcho koopen 
^csloteu worden, vindt men noch in van den llerg’s Handboek uuch in zijne dis- 
sertatie. De uitspraak van Nawawi zie boven, bladz. 745. 

2) Badjoen I; 579: 

a-jli JoUJI 

JLaji &JJI ^ aJJL ^ 

(jmUJI SiXa^l 

3) Waarschijnlijk zijn hier nanafieten bedoeld. In den Sjarb al-Wujaja, pag. 261 
wonit het oenvoudige ,,ovei*stek 0 n’' als oen geldige verm van bav genoemd voor 
xneer en minder kostbare zaken (^jwwiLl^ 

4) Een zeer gewone raad van de geleerden aan de leeken, die volgens den Islam 
slechts door hiinno gezaghebbende uitspraak weten kunnen, wat gooorloofd, wat 
verboden is : ueemt voorzichtigheidshalve hem tot leidsman , die den gemakkelijksten 
weg wijst. De leek is dan voor Allah verantwoord; terwijl hij, bij het aannemen 
der strengere leer, al te veel kans heeft om tal van zonden voor zijne rekening 
te kxijgen. 
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dan bij Allah! — zdozeer, dat wanneer iemand, dien Allah bijzon- 
der nabij is (een zoiiden wij zeggen), eens een koopcontract 

in den vorm wil sluiten, de raenschen hem voor den gek houden.*’ 
Reeds Ohaxahy die in de 11® eeuw onzer jaartelling schreef, 
spreekt over deze vraag in denzelfden geest en vindt in de zooevon 
medegedeelde opinie van Aboe Hanifa (bet ^^oversteken*' is bij zakeu 
van geringe waarde geoorloofd) een gevaar, daar men de bepaling, 
hoe goring die waarde wel zijn mag, aan de „Gewoonte’’ meet 
overlaten en men algemeen alio zaken als gering gonoeg pleegt te 
beschouwen om het bai'-contract onnoodig te maken. „De Ge- 
woonte,’’ zegt hij, „heeft dit nu eenmaal zoo ineegebracht; dit be- 
hoort tot de betreurenswaardige zaken, die voor genezing onvatbaar 
755 zijn^’^). Maar nu koint de practijk aan het woord. Wat zou het 
ons baten, zoo gaat hij verder, of wij nu al van heden af naar de 
eischen der Wet koopcontracten gingen sluiten? Geen enkel zou 
toch geldig worden^ Immers alle verkoopers zijn van hunne waar 
op de gewone, onwettige wijze eigcnaars goworden on in elk denk- 
baar geval blijft dus de onzekerheid, of zij terecht over hot voor* 
werp van het contract (het „raa‘qoed ‘alaihi”) beschikken. Wij 
kunnen ons hiermede troosten, dat zonder twijfel reeds in Moham- 
meds tijd dions „gezellen” door mo‘atat plachten te koopen. Alleeo 

als bijzonder vroom man houdo men zich dus in 

twijfelachtige gevallen aan de eischen van d(‘ Wet in dozen; voor 
den gewonen koopman is het good dit bij bijzonder kostbare zaken 
te doen^). 

Van den Berg zegt in een under hoofdstuk van de ^Beginselen " 
(biz. 141) dat „hot Mohammedaansche verraogensrecht bij de belij- 
ders van den Islam in den Archipel weinig wordt opgevolgd maar 
(imrvoar meerendeels hwi gewoonicrerht Cadat) is in de plaais 
getreden” (sic)-^). Wij hebben gezien, dat hetgeen de 8chr. hier van 
0. Indie poogt te zeggen, evonzeer andere moslimsche landen goldt. 
Niet slechts nu, daar bijna overal de Kuropeesche invloed de 
Mohammedaansche rechtsinstellingen heeft aaugetast; neon, in de 
11® eeuw, toen van zulk eene working geen sprake kon zijn, moest 
de vroomste geleerde wanhopen aan de mogelijkheid, dat het ooit 
wezenlijk gelden zoude. Wij zien hier een nieuw bewijs van het- 


1) Ihja II: 51. 

2) Dit alles leest men Ihja H: 52 uitvoeriger. 

3) Dus bet Mobammedaansohe recht sobijnt dan voigens van den Berg in dezoii 
vroeger wel geheerscbt te hebben, maar het gewoonterecht (dat zich gediirende 
dien tijd scbuilbield ?) kwam het later verdringen. 
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geen ik vroeger aantoonde') ten opzichte van het erfrecht en het 
staatsrecht: ook in den Isldm maakt men onderscheid tusschen een 
terrein, dat voor den godsdienst van wezenlijk belang is en een 
ander, dat, als minder onder de heerschappij der individuen staande, 
voor het religieuze leven bijkomstig wordt geacht. Al is nu dit 
hoofdstuk van den Fiqh voor de kennis van den Isldm zoowel als 
van de practijk in 0. Indie onbelangrijk, des te meer diensten be- 
wees het ons als toetssteen voor van den Berg’s methode van werken. 
Hier, waar hij slechts in het kort had weor te geven hetgeen hij 
voor meer dan 15 jaren onder toezicht van deskiindigen bewerkte, 
gelukte het hem de ditails iets meer overeenkomstig de bronnen 
weer te geven dan elders. Hier had hij althans 66nmaal de moeite 
moeten nemen van de aangehaalde Arabische bronnen ook wezenlijk 
te lexen; het resultaat is, dat hij in die d6tails niet meer, niaar ook 
niet minder fouten begaat dan voor 15 jaren. Zijne algemeene 
beschouwingen, gegrond op eene principieel verkeerde opvatting van 
het „Moh. Recht”, vervalschten zijne methode. Van de historic, 
die alleen dit alles in zijn samenhang doet begrijpen, weet hij niet: 
van de practische toepassing der wetten, die nit haren aard en 
krachtens haren oorsprong slechts als idealen der school beteekenis 
hebben, heeft hij niet gehoord, ofschoon de uitvoeriger werken der 
wetgeleerden zelven ons dienaangaande inlichten*). Soms had deze 
onkunde zelfs op zijne classificatie en uiteenzetting van d6tails ver- 
keerden invloed, daar zij hem ertoe verleidde om wetten, aan welker 
tot stand komen geene logica part of deel had, naar zijne Euro- 
peesch-juridische logica af te ronden en te „ verbeteren”. Maar 
van een juist inzicht in het geheel en in de beteekenis van dit 

1) Men zie mijno brochure: ,,/^c beteekenis can den Islam roar tijne Mijders 
in Oosi -Indie**, bladz. 22, 25 vv. [Deel IV]. 

2) Eene zaak wil ik nog aanstippen, die zeer karakteristiek is voor den handel 

naar de Mohammedaansche leer, en waarvau van den Berg noch in zijne disser- 
tatie noch elders gewag maakt. Do misleiding van den kooper door den verkooper 
omtrent den aanl eener bepaalde verkochte zaak, welke do verkooper bad kunnen 
onderzoeken, geldt den geleerden niet als verboden. Ontdekt de kooper zijne 
dwaling, heeft hij bijv. op do verzekering van den verkooper vertrouwonde, glas 
voor edelyesteente gekocht , zoo heeft hij geen recht vernietiging van den koop te 
eischen „daar hij xelf tekort gekometh is door geen onderxoek in tc stellen**. Hiev 
geldt dus ^en chijar al-'aib (keuze vvegens verborgen gebreken (Badjoeri 1: 593, 
643, 660). Zulko misleiding heet ghabn slechts wanneer een ondorzoek 

niet wel mogelijk is, wordt goedo trouw in zulke zaken geeischt. Misleiding in 
ziilke gevallen heet bij de juriston steeds: angeoorloofde afzetterij 

De waarheid: „elk is een dief in xijne nering” is dus in de moslimsche Wet wel 
tot haar recht gekomen! 
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stukje Fiqh voor den IslSm of voor diens belijders kon natimrlijk 
niets komen. 

Wij hebben thans, geloof ik, het recht, onze opmerkingen aan- 
gaande het vervolg, dat altijd dezelfde gebreken maar zelden dezelfdi‘ 
deugden als dit hoofdstuk vertoont, aanmerkelijk te bekorten. 

„Over andere overeenkomsten ” dan de bai en dozelfs verwanten 
wordt hh, 101 vv, gehandeld. Het daar besproken pmid noomen de 
Moh. geleerden rahn djd U ') in onderscheiding van het 

pand krachtens de Wei (^^); b. v. iemands geheele nalatenschap 
wordt in laatstvermelden zin pand genoemd voor zijno schiilden. 
Ook valt op te morken, dat men geen pmid mag geven voor e(‘ne 
hepaalde geleende xoak bijv. voor een geleond boek. Tocli 

gebeurt dit laatste dikwijls en de uitvlucht, die do rechtsgeleerdeii 
voor ziilke gevallen aan de hand doen, is alweder, dat men het 
met een anderen naam noeme, of althans bedenke, dat zulk een 
pand een rahn is in zijne taalkundige beteekenis niet in 

den wettelijken zin (^^). 

Blx. 104, noot 1 meent van den Berg dat de naam hawdlat^ dien 
de Arabieren in Indie aan gewono vvissels geven, elders niet in 
gebruik is omdat hij dien in Bocthor’s Dictionnaire niet vond. In 
Hartmann’s Arabischen „Sprachftthrer” en elders kan hij zich over- 
tuigen, dat het woord ook elders in dien zin gebruikt wordt. 

757 Blx, 105. De fmg heet niet kafily maar: kafiel (JuyiT); de persoon, 
voor wie men borg is, heet inakfoel of makfoel bihi of bibadanihi of 
binafsihi] ten onrechte wordt de tweede dezer benamingen door 
van den Berg speciaal op de „verplichting” toegepast*). Dat men 
„zelfs buiten iemands weten of toestemming” borg voor hem zou 
kunnen blijven, weerspreken de Sjafiieten uitdrukkelijk*^). Het be- 
hoorde of niet vermeld of ook verklaard te zijn waarom „een borg- 
tocht, die de persoon van den schuldenaar betreft” ongeoorloofd is 
„ten aanzien van menschen, die een misdrijf hebben begaan, waarop 
eene bepaalde straf staat, welke niet door do beleedigde partij kan 
worden kwijtgescholden”. Niemand, die dit leest (zeker ook de schrijver 
zelf niet) zal denken, dat dit berust op het humane beginsel van 
het Moh. strafrecht, dat iedereen verplicht is zijnen broeder to be- 
waren voor het ondergaan van door hem verdiende straffen, als ten 
minste geene belangen van anderen erbij betrokken zijn^).* Voor de 

1) B^joeri I: 613 e. a. p. 

2) Dit geldt alleen den term madhmoen bih% hetwelk in den aard der zaak ligt. 

3) Badjoeii I: 648. 

4) BadjoerT 1: 649 [xJLa^I ^ 5^^ I 
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zekerheid, dat hij die straf zal ondergaan, mag men d^rom geen 
borg blijven. Voor „maatschap of vennootschap’’ acht men de Arab, 
vormen sjarikat en i^arkat beter dan de eenige, door van den Berg 
opgenomene: sjirkaL 

Bh. 106. ^volgens Sjafi‘T moet de inleg van elk (venuoot) bestaan 
in geraunt geld of andere vervangbare zaken”. Deze bijzonderheid 
moest uf verzwegen of erbij gevoegd zijn, dat niet slechts de practijk 
zich aan die beperking niet heeft gestoord, maar dat zelfs SjafiMtische 
wetgeleerden middelen aan de hand doen om aan de letter der Wet 
getrouw, toch vennootschap aan te gaan, met niet-vervmighare zaken 
als inleg. Deze laatstgenoemde soort van zaken, welke van den Berg 
(hh.. Ill en elders) met den naam ql7nt aanduidt, heet bij de geleerden 

der verschillende scholen gewoonlijk moiaqawtoim Beter 

dan ivikalat is voor: ,,lastgeving'‘ de vorm: tvakdlat^^ de „enkele 
weinige daden'\ die men niet aan een ander kan opdragen, zijn de 
godsdictustiqe verrichtingen, die men alleen met xipiUeheunn verf'icht^). 

758 Daar van den Berg in dit gedeelte van zijn werk („over de con- 
tracten’* handelende) de Arabische termen voor de zoogenaamd<* 

* „zuilen" van een contract pleegt aan te geven, behoorde bier voor 
bet diets'*, dat de gemacbtigde moet verricbten ook de benaming: 
moivakkal ft hi te zijn vermeld. 

Wij laten tbans een aantal fouten in details en zulke, die van 
gebrek aan inzicbt in bet geheel getuigen, zoowel in dit als in bet 
volgende hoofdstuk („over zaken en zakelijke recbtcn”) rusten, om 
slechts over de met bet oog op 0. Indie meest belangrijke ^waqfs'* 
in den ,,vierden titeV van laatstgemeld hoofdstuk (hlx, 126 vv.) een 
en ander iian te teekenen, daar dit onderwerp buitengewoon slordig 
is behandeld. Terwijl van den Berg bij die rechtshandelingen, welke 
hij in zijne acadeiniscb proefschrift behandeld had, gewoonlijk de 
Arabische termen voor de onmisbare bestanddeelen der bandeling 
vermeldde, noemt hij die bij den waqf deels niet, deels onvolledig. 
Wij verneinen bijv. niet, dat waqf eigenlijk de rechtshafuteling be- 

bif xJj ibyic ^ xJJI 

Lo L^JbUuwl Wij komen later hierop terug. 

^1) Zulke ,,mi(idelen“, die, gelijk wij boven, bladz. 752 reeds opmerkten, door 
Mob. wetgeleerden met een gerust geweten gezocht en aanbevolen knnneu worden, 
noemt men technisch meery. hijal^ eigenl. : listen Badjoerl 1:652 beach rij ft 
eene der voor de bedoelde soort van vennootschap te gebruiken hJlas. 

2) Badjoeri I: 644, 652; Sjarh al-Wiqaja, pag. 277 e. a. p. 

3) Badjoeri I: 655. 

4) Badjoeri 1: 657 — 658. De hadj is hieronder niet begrepen, daar behalve 
het lichaain ook de beurs van den geloovige daarbij in aanmerking komt. 
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teekent en slechts overdrachtelijk voor bet voarwerp dier handeiing 
gebruikt wordt, welk voorwerp eigenlijk mmvqoef^) beet; evenmin 
dat de „persooa of instelling, ten wier behoeve de waqf is gemaakt” 
maivqoef ^alaihi wordt genoerad en dat nevens ivaqf onder meer 
ook de terraen hahn en taabiel zeer gebruikelijk zijn*). 

„De eigendom (milk) der zaak wordt dan geacht bij Allah to zijn” 
126); dat is slecbts 66ne van drie over deze quaestio gangbare 
raeeningen; zij wordt door de „beide leerlingen” van Aboe HanTfa 
en door sommige Sjafi4eten voorgestaan, door Aboe Hanifa zelf en 
andere Sjafi‘ieten weersproken^). Aboe Hanifa en sommige Sjafi‘ieten 
redeneeren akhis: Allah is in laatster instantio eigenaar van de waqf’s 
zooals hij dit van de geheele schepping is, maar niet fmdms. A I 
hetgeen met het tot waqf gemaakte goed geschiedt, heeft echter zijn 
oorsprong in de wilsverklaring van den noqf-maker^ die dus een 
door zijn eigen vrijen wil beperkt eigendomsrecht blijft iiitoefenen. 
Anderen letten vooral op de voordeelen des eigendoras, die, zij het 
ook door de Wet beperkt, aan den mawqoef ^alaihiy den begunstigde 
ten goede komen; zij bescbouwen om die reden dezen (hetzij een 
persoon of eene corporatie) als eigenaar. Zij meenen voor die op-^ 
vatting steun te vinden in de bepaling van den SJafi4tischen fiqh, 
dat men geen waqf ten bate van zicbzelf mag maken; iminers de 
759 grond, dien de geleerden voor dit vorbod aanvoeren is juist, dat 
^,eigmdotmover(lracht van iemand cmn xichxelf eene schepping is van 
lets dat reeds bestaat, dus iets onmogelijks”, waarbij zij stiizwijgende 
onderstellen, dat waqf overdracbt is van eigendom, Ook bevestigt 
hen daarin die andere bepaling, dat men ten behoeve van een slaaf 
geen waqf kan maken „omdat een onvrije geen eigendom kan hebben". 
Daar echter beide beschouwingen mooielijkheden medebrengen, welke 
den aandachtigen lezer van zelf zullen opvallen, goven de andere 
bovengenoemde autoriteiten aan de vrij vago iiitspraak; „Allah is 
eigenaar”, welke eigenlijk niet veel anders dan eene negatie in zich 
sluit en de zaak in het midden laat, de voorkeur. 

„Elke gespecificeerde zaak” kan men waqf maken (hlx. 126). Ja, 
mits zij door den mensch tot geoorloofde doeleinden gebruikt kan 
wordeu. Duidelijker dan de omschrijving: ,,welko niet door het ge- 

1) Wei geeft van den Berg dezen term, blx, 86 cn in het Register in eene 
andere, veel minder belangrijke en zeer woinig teclinische beteekeni.s. 

2) Ook de term tahriem komt voor. 

3) Zie hierover Sjarh al-Wiqaja, pag. 259, waar A. Hanifa’s meeuing aldus 

wordt weergegeven; dUL® vooral ook 

de uitvoerige bespreking der strijdvraag bij Badjoeri II: 70 — 71 en in Sjirazi’s 
Tanbieh, ed Jiiynboll, pag. 161. 
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brtiik te nietgaat^ of aanzienlijk in waarde verraindert’’ is de ver- 
klaring, die Moh. geleevden hiervan geven: „welke voorwerp zou 
knnnen zijn van een huurcontract." 

Onjuist is de mededeeling, dat volgens Sjafi‘T .,deze rechtshandeling 
voldongen wordt door de wilsverklaring van hem, die tot waqf 
maakf' (bh. 127). Bij BAdjoorl*) had van den Berg uitvoerig en 
in \ij)te eigen f‘ Miuhndj - nit gave-) Vort, maar diiidolijk het tegendeel 
kiinnen lezen. Waar eene bepaalde persoon als mawqoef ^alaiki is 
aangeduid, wordt de aanname zijnerzijds als eone loorwaarde der 
geklighcid van den waqf genoemd; is de waqf ten bato oener categorie 
van pcrsonen (bijv. de armon, de geloovigen), dan is de aanname 
nnnmgelijh en dus onnoodig. „ Volgens Aboe Hanifat is echter daartoe 
eene feitelijke in-bezit-name door den begiinstigde noodig, ofechoon 
\eien zijner leerlingen de tegeno verges tel de meening aankleven” 
(bh. 127). Aboe Hanifat hceft zich dienaangaandc in het geheel niet 
uitgelaten anion dif. wegens zijne opvatting van fien waqf als blijvend 
eigendom van den traqf • mahrr mat docn. Hij lioiidt zdo consequent 
aan die opvatting vast, dat een waqf volgens hem ook altijd her- 
roepen kan worden; m. a. w. zoolang de waqf-makcr iceft, kan zijn 
eigendom volgens Aboe Hanifat geen eigenlijk waqf zijn*). Op de 
vraag, of iomands eigendom na zijn dood (>nv(»rvroenidbaar waqf kan 
TiiO worden, deelen do Iccrlingou van Aboe Hanifat op zijn gezag beide 
inogelijko antwoordon mede: het spreekt van zolf dat, in geval van 
negatic, volgens Aboe Hanifat in het geheol geen waqf bestaan mag, 
eene conclusie, di(* (b' Hanafitische geleevden dan ook nitdrukkelijk 
formuleeren ^). Van zijne bei<le v^bibs (met het hoogste gezag be- 
kleede leerlingen) ooi*deelt Aboe Joesof de eenzijdige wilsverklaring 
voldoende. Mohammed daarentegen acht de aanname in dezelfde 

1) ., '/<? itiet gfint ' is ook niet juist; imuiei’s gomJ en zilver mag men geen waqf 
maken, omdat men daarvaii slechts als ruilmiddel gebruik maken kan; maar als 
men goud en zilver uitgeeft, gaan ze toch niet te nietV 

2) Badjoen II: 70, 73, 75; Miuhadj II: 184 — 185. 

3) Sommigen kennen aan A. H. de meening toe, dat het genckenk (gelijk bij 
den wa<jf noemdt*) eersl geldig werd, wannoer (niet „d 0 begunatigde maar) de 
Ocerheid zich dienaaugaande had uitgesproken. Maar, zooals men beneden zien 
zal, hechtte men in de Hanaf. school zelve aan A. Han.’s meening over deze vragen 
weinig of geen gewicht. 

4 ) De gegevena omtrent de in de Hanafitische school gangbare opinien in dozen 
vindt men glashelder uiteengezet Sjarh al-Wiq^a, pag, 259vv., Hidaja II: 448vv, 
Sommigen van A. Han.'s leerlingen keuren in scherpe bewooitlingen de opvatting des 

imams af en zeggen bijv. JlSLamjo 

(Hidaja 11: 449). V'ergel. cok Sja*rani, Mfzan II: 124. 


II 
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omstandigheden vereischt als de Sjafi4eten. Niet slechts Sj 5 fi*I (aldus 
van den Berg) maar ook gezaghebbende Hanafieten (bijv. Mohammed) 
nemen geen onderscheid tusschen roerende en onroerende goederen 
als voorwerpen van waqfmaking aan. Zouden zulke staaltjes vol- 
doende zijn om van den Berg te overtuigen, dat hij door mij zonder 
eenig argument ^^gebrek aan rechtskunde"' te verwijten aan een met 
vuur spelend kind gelijk werd? 

Ook de overige bepalingen zijn deels onjuist, altijd onvolledig 
medegedeeld. Blx. 127 somt van den Berg de voorwaarden op, 
waaraan „de met een waqf begunstigde moet voldoen”. Hij had 
behooren te zeggen, dat de eerste persoon of categorie, aan welko 
een bepaald waqf ten goede komt, moet bestaan op het oogenblik 
der making; terwijl verder den waqf- maker wel de grootste vrijheid 
is gelaten in de bepaling eener reeks van personen of categorieen, 
die elkander in het genot zullen opvolgen, maar dat vele autoriteiten 
als voorwaarde stellen, dat die reeks xonder elude of, zooals zij het 
uitdrukken: „niet afgesneden’’ zij. De geleerden, die in het vast- 
stellen eener eindige reeks (bijv. A. of B. en diens nakomelingen) 
geen bezwaar zien tegen de geldigheid van den waqf, leeren verder 
dat, wanneer de wenschen des waqf- makers zijn vervuld, het waqf 
tot zijne naaste bloedverwanten (onverschillig in de mannelijke of 
de vrouwelijke lijn) terugkeert ‘). 

Ofschoon van den Berg’s woorden tot eene andere opvatting der 
zaak aanleiding geven, is eene waqfmaking, die eerst met den dood 
des makers in werking treedt, geldig^); ook leveren andere tijdsbe- 
palingen, waar het waqfs voor specifiek vrotne doeleinden betreft 
(bijv. eene moskee en dgg.), geen bezwaar op. Het waqf, dat na 
iemands dood in werking treedt, mag zich, overeenkomstig do leer 
van het testament, slechts tot ^3 van zijn vermogen uitstrokken 
761 Door Mohammedanen met beperkte middelen w’orden zeer vaak 
Qorans en studieboeken ten behoeve van moskeeen en inrichtingen 
van onderwijs waqf gemaakt; zij geven dan gewoonlijk hiervan ge- 
tuigenis door eene inscriptie in het boek zelf. Daarbij verzuimen 
zij maar al te dikwijls, gelijk BadjoerT^) opmerkt, den juisten vorm 
in acht te nemen. Vergetende, dat de Wet nauwkeurige opgave der 
bestemming van den waqf eischt, schrijven zij meestal eenvoudig: 

1) Badjoeri II; 73 — 74. 

2) In de vorige uitgave had van den Berg dit laten doorschemeren in de woorden, 
dat „men zich het genot der zaak gedurende zijn leven mag voorbehouden”; tot d»' 
„verbeteringen” van den deiden druk hehooj t de schrapping van deze juiste opgaw. 

3) Badjoeri It; 70, 75. 

4) Tl: 70. 
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„Ik, A. B. maak dezen QorRn of dit boek tot waqf om Allahs wiV 
met bijvoegingen als: „ik stel N. N. tot bestuurder aan” of verwen- 
schingen tegen ieder, die het boek vervreemden zal Strikt genomen 
zijn zulke waqfs oogeldig. Ik vermeld dit te liever, omdat mij meer 
dan 66n te Atjeh buitgeraaakt boek onder de oogen kwam (thans in 
de Leidsche boekerij bewaard), dat met znlk eene, volgens den Fiqh 
onvoldoende, inscriptie prijkte. 

„De bepalingen vaneen waqf-niaker golden als eene Wet van God” 
in z<5o sterke bewoord ingen drukken de geloovigen hunnen eerbied 
voor deze instelling iiit. Ook bier heeft de school wel het ideaal be- 
waard, maar niet vermocht het tot werkelijkheid te maken. Bitter 
klagen de faqiehs over de yMechte (jadM^s'% die sommige dubbel- 
zinnige bepalingen gebruiken om ymeste ivaqfs der geloovigen 
le verijdelen en dir handeleHy xooah (iedereen weet, dat) xij 
delrn'"-). Ook uit de Europeesche litteratuur is het bekend genoeg, 
aan welk wanbeheer de waqfs bijv. in Egypte en Turkije onder- 
worpen zijn. De leer van den Fiqh is echter door de verrotting 
der administratie niet besniet. Alles, bestemming en beheer van de 
waqf-zaak, moet naar den wil des \vaqf-raakei*s plaats hebben. De 
eenige voorwaarde, die men hem stelt, is dat zijue bepalingen niet 
in strijd zijn met de Wet, nirts ongroorloofd^s behelzen; zoo zou men 
bijv. geene wapenen ten behocve van straatroovers, geene huizen 
ten behoeve van anderen dan Mohammedaanschen eeredienst waqf 
mogen maken. Van den Berg’s uitspraak (bh. 128): .,Dit doel mag 
echter niet alleen niet ongeoorloofd zijn, maar moet bovendien eene 
aan Allah welgevallige strekking hebben'* wordt door de Moh. 
aiitoriteiten ondubbelzinnig weersproken. Het waqf- maken is, zeggen 
zij. oj) \frhxelf eene dmle frrJgeraUigr daad*). Het doel mag niet 

7*52 rrrhodrn *''aar eene religieuze daad 

blijft de watjf ,.ook al blijkt uit deszelfs bestemming geenszins het 
streven naar znlk een daad, bijv. al raaakt men iets waqf ten bate 
van rijken '. Sterkfu* nog: zelfs een kafir kaii een volgens den Fiqh 
geldigen waqf maken, zelfs ten bate eener nioskee en zelfs al ont- 
breekt hem hot goloof, dat dit eene godsdienstigo daad is*). 

1) Biidjoen 11:76. 

Le, Sjarli al-Wiqaja, pag. 260. 

3) Men zle Badjocn IT: 69 — 70. 74 e. ». p. 

4) Hadjoeif 11 : 71. 

11 ’" 
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be Moh. geleerden halen steeds gaarne bij de behandeling eener 
instelling van den Islam de QorSnplaatsen en overleveringen aan, 
waarop die berust of beet te berusten. Al zijn zij ook volkomen 
verantwoord met een beroep op den ^Consensus'’ der geloovigen i), 
liefst bewijzen zij toch (of maken zichzelven wijs), dat Allah of zijn 
gezant ook op onmiddellijke wijze hunnen wil aangaande zulk een 
onderwerp te kennen hebben gegeven. Van den Berg, die bij sommige 
instellingen (met name het bai‘- contract) Qoranplaatsen mededeelt, 
die daarmee in weinig of geen verband staan, verziiimt hier naar 
Qor. 111:86 te verwijzen, dat met eenige overleveringen, die men 
naar aanleiding van die openbaring verhaald vindt, als grondslag 
van de waqf- instelling dient. 

Blx, 129 vv, bespreekt van den Berg bet erfrecht. Daar hij eene 
(zij bet ook geheel mislukte) poging doet ora dit hoofdstuk van den 
Fiqb historiscb te verklaren, had bij in 7ioot 1 ten minste ook naar 
Qor. IV : 37^ YlII : 73, II : 176 en XXXIII : 6 moeten verwijzen. Maar 
het zou er weinig toe doen, daar de geschiedkundige gegevens niet 
uit de bronnen geput, maar iiit des schrijvers duim gezogen zijn. 
Dat bij „de heidensche Arabieren” niet „alleen de mannelijke bloed- 
verwanten“ erfden, had van den Berg reeds kortelijk in mijn opstel 
in de Bijdr. v. h. Instituut^) aangetoond kunnen zien; de onjuistheid 
der voorstelling van het Oud-arabische familierecht, waarop zijne 
beschouwing berust, vindt hij nu uitvoeriger in do voortreffelijke 
studie van G. A. Wilken over dit onderwerp bewezen^). Andere 
opstellen van dezen schrijver kunnen van den Berg leeren, dat het 
agnaten- erfrecht niet bij Semieten en de Romeinen”, maar bij 
de meeste volken in een xeke?' stadium van antwikkeling der moat- 
763 schappij geldt. Van den Berg heeft zeker in Mohammeds hart ge- 
lezen dat hij „het onbillijk vond ... dat zelfs, bij gebreke van dien, 
de nalatenschap als onbeheerd aan den stam of den staat (sic)*) 
moest vervallen!“ 

1) Badjoeri laat dit beroep op den Consensus (Idjma'") nooit wcg, al heeft hij 

ondubbelzinnige openbaringen of overleveriDgen te zijner beschikking; hij toont 
daardoor zich volkomen bewust te zijn van de waarheid, dat men ook den inhoud 
en de strekking dier gewijde geschriften slechts door middel van eene onfeilbare 
macht kan leeren kennen. Zijne inleidingen tot de behandeling eener instelling 
bevatten dan ook steeds deze woorden : en dan Qoran- 

plaatsen en traditieo, als hij die vinden kan. Kn van den Berg meent na 15jange 
studie (?) den Islam te kunnen begiijpen en tevens den waarop hij berust, 

te mogen ignoreeren! 

2) Boven, biz. 31 vgg. 

3) In de Januari-aflevering dezes jaars van den Indischen Gids. 

4) Welken „8taat” zou Mohammed bierbij wel op het oog gehad hebben? Ken, die 



Ook de andere inleideado opmerkingen zijn slechts als getuige- 
nisseu van onwetendheid merkwaavdig. Bijv. blx» 130 noemt de 
Schr. het onbillijk „dat zij (eene dochter) recht zou hebben op 
dezeJfde fractie (V?)? wanneer ietnand b, v. eenej dochter en zes 
zoons nalaat”; eene opvatting, die nooit in eenig deel der Moh. 
wereld gehuldigd, noch door Moh. zelf bedoeld is^). 

Het erfrecht noemt van den Berg „het ingewikkeldste deel van 
het Moh. „recht” (blx, 129), hij spreekt van ^berekeningen” (blx. 131), 
die ^^duixelmywekkend Avorden van verwardheid'" en in wier uit- 
korasten ^^onmogelijke breuken’’ voorkomen. 0ns blijkt hieruit alleen, 
dat de Sclir. zeer onderhevig is aan duize) ingen en zeer weinig 
tehuis in het erfrecht, welks voorschriften hij natuurlijk slechts uit 
een fiqh-boek had na te schrijven. Had hij zich tot dit laatste 
slechts bepaald en de methode der Moh. geleerden, zonder daarop 
zijue duizelingwekkende critiek te oefenen, nagevolgd! Maar hij 
heeft de onkele bepalingen als een spel kaarten dooreengeschud en 
zoo den leerliug het overzicht bemoeielijkt. Men kan toch wel be- 
grijpen, dat de leerwijze der Mohammedanen, gedurende tal van 
eeuwen gevolgd om diiizenden met het erfrecht bekend te maken, 
Avier hoofden dikwijls niet sterker zijn dan dat des schrijvers, 
praetische voordeelen zal opleveren, die iemand eerst na zorgvuldige 
studio door betere zou kunnen vervangen. Als men dan van die 
methode afwijkt, moet deze vrijheid ten miuste door resultaten* ge- 
rechtvaardigd zijn, die den leerling de zaak duidelijker maken en 
waarbij niet de schrijver zelf al dadelijk duizelig Avordt. Inderdaad 
kan men opmerken, dat gecti leerling uit de verwarde, onsamen- 
hangeude en den grondslag van een juist inzicht ontberende gegevens 
van van den Borg Avijs wordt; terAvijl ieder leerling, die naar de 
methode van Ibn Qasim of diens commentator Badjoerl het erfrecht 
leert, zich spoedig redelijk daarin tehuis gevoelt. Het is dan ook 
een onbegonnen Averk des schrijvers zelf-geraaakten Avarwinkel in 
orde te breugen; ik deel slechts zooveel mede als noodig is om 
mijno onbeperkte afkeuring van dit hoofdstuk te rechtvaardigen. 

Dat van den Berg van het geheel niets begrijpt, blijkt uit zijne 
64 uitspraken (bh, 132) dat „in de meeste gevallen, volgens de Avet, 


nog geboren moest wonien'.”' Of die staat, waarvan van deu Berg naar onbekende 
bronnen mededeelt (biz, 1), dat ,,de Semietische pol^n*’ zich dien „ nooit anders 
hebben kunnen voorstellen dan als eene thoocratie *’ V Men denke bijv. aan de 
voormohammedaansche Ai*abieren! 

1) Integendeel: Qor. IV : 12 verkondigt niet slechts een met die opvatting strijdig 
„l>egii)sol”, maar lost hot door van den Borg gostelde goval uitdnikkelijk aldus op: 
Avaai kinderen hunue ouders beerven krijgt elk zoon de dubbele portie eener dochter! 



meer portien y,kunnen worden gevorderd, dan er deelen in zijn ge- 
heel zijn” en (hlx> 133) dat de „verwarring duizelingwekkend ” wordt 
„door de samenkomst met audere erven, de zoogenaamde ’acabat”. 
Immers juist die ‘acabat maken de zaak yewoonlijk eenvoudig; juist 
zij maken, dat er in de meest voorkome^ule gevallen van vastgestelde, 
en later pondspondsgevvijze te verniinderen, Qoninische portion geen 
sprake is of dat deze althaus eene zeer ondergeschikte rol spelen 
en lioegenaamd geene moeielijkhoid geven. Het feit, dat „Ooster- 
lingen ouroerende goedereu, sonis geslachten lang, pro indiviso be- 
zitten” en de verdeeling hierdoor later ingewikkeld wordt, heeft 
natuurlijk uiets met hot Mohammedaausche erfrecht te maken. De 
gegevens omtrent „uitsluiting” *) zijn hoogstgebrekkig(/>/^. 132 en 133). 
Van den Berg schijnt niet bemerkt te hobben, dat zijne uitspraak, 
biz. 133 dat „de nederdalende linie de upgaunde en deze weder de 
zijdlinie uitsluit” in strijd is met zijne vertaling van den MinliddJ II : 
228 — 329: „le fih du fils et le frere consanguin le sent (^^sont 
exclus) en outre par le here germain. ” Deze vci'taling is echter 
weer geheel verkeerd^) en bet eerstbedoelde gegeven tamelijk good 
nageschreven. Tamelijk good; immei*s de uitzondering, dat de grooi- 
vader de breeders niet uitsluit, wordt door van den Berg eerst 
later op eene verkeerde plaats en onjuist bescbreven (/>/;. 13(), 
a’w 6 5^), terwijl de eigenaardige leer, dat de grootvader eene voile 
zuster tot ‘at,‘abat kan maken, geheel ontbreekt. 

Hierniee hangt verder samen dat bij dfi nkdarijjai {hlx. 135) ver- 
keerd beschrijft. Immers y^de regelmaiige verdeelimj'' zoii volgens 
Sjafi'i” met zijn „in reden van 7 -m Va? V.*' '/♦; * — maar. gelijk 
van den Berg zoowel uit zijn Minbadj*^), als uit Badjoeri^) bad 
kunnen leeren: ' -i 

1) Ss^djb {biz. 132, nool 2) beteekout uietaiieeii uitsluiting, inuai 0 '>k verwijzin^ 
naar een minder aaiicleel. Zoo wordt b. v. do inoeder van den ovorledeno (die auders 
Vs ontvangt) door deszelfs kinderen of zoonskinderen naar het ‘/o verwezLMi 

2) Er staat iiamelijk: f, ^>1, v'X 

^1, lkx^.s£ Ten onreclito bceft van den Berg achter 

^1 een punt gedacht, dat achter thuis behoort. 

3) Minhadj II: 242: „En de grootvader, die met zosters samenkomt, is ton 
haren opzichte als een broeder (dat is dus het rogelmatige), xoodat hoar geem 
fardhportie wordt toegekeml als zij met hem samenkomen^ behalve in de akdarij- 
jot enz”. 

4) II: 128: (Zij knjgen hare Qoranisuhe portie) „behalvo wanneer een man haar 
tot ^acabats maakt; deze kracht heeft nl. haar broeder en ev&nxoo hoar grootvader ; 
deze treed/, in de plaats van een broeder en maakt haar dus tot '‘ogahais. 
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Ook de andere „merkwaardige gevallen” (men noemtze: 

XfjULJI) worden niet juist beschreven en in het geheel niet ver- 

765 klaard. 2 heeft ook de namen van en zij 

word aldus geregeld omdat de toepassing van het gewone erfrecht 
de onbillijkheid zoiide meebrengen, dat kinderen van dexelfde moeder 
als de overledene wdl zouden erven, kinderen van dezelfde moeder 
en denxelfden voder daarentegen uitgesloten zouden zijn. Evenzeer 
koint de akdarijjat te gemoet aan de (naar de gangbare verklaring 
der Qoranplaats ointrent den vader, die men ook op den grootvader 
biepast) onbillijke iiitkomst, dat de grootvader minder dan zou 
bekoraen. Wij zouden ineer en zelfs veel beroemder gevallen kunnen 
noemen dan de 5 bij van den Berg vermelde*); wij zouden, gelijk 
wij hot kortelijk voor de eerste 2 deden, ook voor de andere, op 
goede autoriteity verstandiger verklaringen kunnen geven dan van 
den Berg's onnoozele fraze (/>/;. 133): „En alsof door dit alles de 
zaak nog niet venvard getujcg gemaakt was, hebben de rechts- 
geleerden bovondien eenige onregelmatige gevallen uiigedachV ! ! 
Miiar wij laten dit na, daar eene andere plaats verkieselijker is oin 
do rcgeis van het Mob. erfrecht uiteen te zetten, en de rerward- 
heid van van den Berg’s dusgenaamd overzicht raeer dan voldoende 
is aangetoond. Verscheidene belangrijke kunsttermen ontbreken ook 
hier. Ik noem slechts hloedvencautschap , als eene der voor- 

naainste „oorziiken van erfenis” genoemd®); (terwijl de 

term voor grand toevallig wM voorkomt); on juist zijn de benainingen 


1) Die nanioii draagt het goval, emdat de aldus heuadeelde lolle broeders. Ytk)idat 
Omar de onbillijkheid uit den weg geruiind had, lot den Chalief zeiden: UUI 

oni aldus liunnc ergernis lucht te geven over het feit, dat 
de andois zoo belangrijke verwantschap door den vader bun hier een beUisel werd 
t'ln to orven (Bjuijoori 11: 123). 

2) Ibu Challikan III: 175 citeort eene verhandeling over het erfrecht, waarin 

14 „merkwaardige gevallen” (kjJiXjo JuLmmjo) voorkwamen. Veel belangrijker dan 
de gansch niet merkwaardige dinarijjat (van den Berg n** 4) zijn bijv. de beide 

,,,schitteren(le", „xeldxame'' of „door ‘Omar opgeloste” question 

waarvoor ik koithoidshalve naar B^joeri II: 126 verwijs. 


3) Ook de temen — slavernij en = vrijheidy die in den fiqh veel 

voorkomeu en bier resp? als verhindering en als voorwaarde voor iemands optredeu 
als erfgenaam gelden, zoekt men in het handbook vergeefs. J3/x. 133, noof i „in 
safal ” in pi. v. safala enz. 



(blx, 134): „'a 9 abat bi uafsih, bi ghairih eu ma"a ghairih”; lees: 
bi-anfodhim (of biluafsi), bighairihmna (of biighairi), mda ghairi- 
hinna (of ma^a’lghairi). Onjuist is ook de herhaaldelijk voorkomende 
vorm „dzoe’l-arham’\ lees ^wodl-arMm enz. ii/v. 131 iux)t 1 lieet 
ten onrechte Qor. 11:241 „ingetrokken bij Qor. 1V:14.” Het is bij 
760 Qor. II : 234 ingetrokken, zooals o. a. Baidhawi uitvoerig uiededeelt. 
Er is daar van gueii ei frechi, raaar van te verstrekkon onderhoud 
in den weduwrouwtijd sprake. Deze ‘wir/a/ uu, welke eerst eeu juar 
lang duren moest, werd later op 4 maanden on 10 dageji bopaald. 
De term takmilai die in den vorigen druk verkeerd ver- 

klaard werd in den tekst (6/.;. 119), verkeerd geapeld in het Register 
en waarvoor naar eene vet'keerde bladxijde (107) werd verwezen, is 
nu zonder eenige reden geheel weggelaten. Of liever, de reden ligt 
voor de hand: van den Berg heeft zijne fouteu ontdekt, maar ze 
niet weten te verbeteren. Het verveelt mij, dit cacographisch sink 
verder te corrigeeren, ofschoon ook omtrent de leer van hot testa- 
ment genoeg op te merken zou zijn. 


HkT PKKSONiiN- KN FAMILIKRKCHT Volgt, uls iJcrde ikcl y up do 
„RechtshandeIingen.” Wij zuilen de beschikbare plaats vooral wijden 
aan eenige opmerkingen over het eorste hoofdstuk hiervan: Iht 
huwelijk Immers terwiji elk ander deel van de „plichtenleer” (voor 
zoover die de verhouding der luenschen onderling regelt) of slechts 
voor zekere klasseu (bijv. ambtenaren) van belang is uf buiten innigen 
sanienhang Jiiet het godsdienstige leven blijft en dus door de inees- 
ten als indifferent wordt beschoiiwd. heeft het familierecht in het 
algemeen en het huwelijksrecht in het bijzonder op het individueele 
leven van ieder geloovige min of meer invloed. Niet, alsof men 
daaiom nu hem, die met de fiqhbepalingen in dezen gebrokkig of 
niet bekeud is, een sieclit moslim zou mogen noemen — vuurvvaai*, 
dan zouden er weinige goede mosliins zijn! maar algemeen acht 
men een huwelijk slechts dan geldig in de Mohammedaansche wereld, 
wanneer men de noodige waarborgen heeft, dat aan de eischen der 
Wet is voldaan. Vandaar dan ook, dat, terwiji geen ander deel van 
het dusgenoemde „Recht” als maatstaf kan dienen om den invloed 
te bepalen, welken de Islam in een of ander land oefent, men het 
huwelijksrecht w6l eenigerinate als zoodanig kan gebruiken. Hot 
is daarom treffend, dat juist het huwelijksrecht under de 0. Indische 
Mohammedanen zoomin slechter als beter wordt nageleefd dan in 
de meeste andere aan den Islam onderworpen landen. Gaame zouden 
wij dan uok van den Berg de bespreking van bepalingen omtrent 
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contracten, wolkc woinige Mohammedanen keanen eu die nagenoeg 
nieinaiul nalcoft^), geschonken hebbon, als hij ons in plaats daarvan 
707 eene vollediger behandeling van dit zoo gewichtige onderwerp had 
gcgeveu. Niot slechta deed hij dit laatste niet; maar hetgeen hij 
gaf, weiuelt alweer van averechtsche vooi*stellingen en grove fouten. 

Ml. 143 lezen wij omtrent het huwelijk bij de oude Arabiereu 
een dergelijk uit de lucht gegropen verhaal als hetgeeii Hij boven 
omtrent lict eifrecht leerden kenneu. Vroeger kwam ik reeds tegen 
de ongegroudo ineeuing op, als zoude de vrouw in het oude Arabic 
eeno oiizelfstiuidige positie bekleed hebben, als ware zij daar een- 
voudig „hot voorwerp eener overeeukomst”, waarbij men „vau haar 
vader hare agnaten, het recht kocht om zijne aanstaande vrouw 
te gebruiken'’ (aldiis van den Berg); thans is de onrijpheid dezer 
vrucht van sommiger verbeelding door Wilkens studie afdoende 
aangetoond. Maar waartoe stilgeshtan bij de mededeelingen onjtrent 
het leveu der oude Arabieren van een schrijver, die keer op keer 
toont, na 15-jarige studie zelfs het eenvoudige Arabisch der fiqh- 
boeken nog niet te kennen? Wij sprekon hier over den fiqh en 
kunnen dus als betrekkelijk onvei'schillig de vraag laten rusten of de 
Mohammedaansclie juristen huune oinaitiug van het huwelijk als 
een koopcoutract aan de oude Arabieren of van eldei*s ontleeud 
hebben. Belangrijker is liet, te weten of zij deze opvatting >verke- 
lijk voordragen, of zij inderdaad, zooals van den Berg het noemt 
„uog steeds aan het begrip van koop vasthuuden”. Reeds boven 
inerkten wij op, dat dit geeuszins het geval is; wordt ook in een 
enkel forraeel opzicht het huwelijksconti*act wel met een bai' rer- 
(jelekeu (niet gelijk gesteld), de vrouw zclve geldt, zij het ook 
slechts door bemiddeling van den wall, als partij. Omtrent het roo/*- 
werp van de overeeukomst hebben de geleerden voornamelijk twee 
meeningen: dit is de vrouw .elves d. w. z. zooals men er uit- 

drukkelijk bijvoegt: soxueele omgang met haar^): 2^ het zijn de 
heide erJitgeuooien, natuurlijk met dezelfde omschrijving. Daar men 
echter algemeeu erkent, dat van beide zijden, zij het ook niet in 
gelijke mate, tegenover rechieu als gevolg der overeenkomst ook 
plichfrn staan, acht men het geuoemde vei'schil bijkomstig*). Men 


1) lieedh in eoi-ste geUeelde (biz. 3b2) wezeu wij er op, dat iu de lie ecuw 

Ohazali zelfs met yeloovigt rechtsgeleerden dea .^pot dreef , omdat zij hun kost- 
barou tijd aau die imagiuaire ooiitracten besleedden. 

2) Biidjoen 11: 150 vv. wordt de vi'aag nitvoerig besprokeu; liet voorwerp heet: 

3) d. i. „bet is dus slecliUi een woordenstrijd " heet het bij 
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ziet aan de forinuleoring van het tweede geval, dat de moslims geen 
bezwaar zieu in het te gelijker tijd voorwcrp en partij zijn van 
768 dezelfde persoon. Dat de vrouw inderdaad partij is, blijkt ten over- 
vloede nit verschillende voorwaarden zoowel als gevolgen van het 
huwelijkscontract. Wei verre van de vrouw in het hiiwelijk als 
eigendom des mans te beschouweu, worden de juristen niet moede 
het te hdthalen dat ^eigendomsrecht en hiiwelijk onvereenigbare \aken 
xijn^\' deze waarheid is zoo bekend, dat zij zelfs bij van den Berg 
(bh. 146)^) voorkomt, al vergeet de Schr. telkens de gevolgen van 
dezen regel. 

De physieke meerderheid des mans heeft wel in het Mob. recht 
evenzeer als, ja veel sterker dan in het onze zich op het gebied 
des huwelijks doen gelden; maar de vrouw kan toch op grond van 
zekere gebreken bij den man nietigverklming van het contract eischen 
(van den Berg, biz. 147); zij kan, als de man zekere plichten niet 
nakomt, onder zekere controle \elve de ontbinding des 

huwelijks volirekken'-), De huwelijksgift (mahr), door van den Berg 
ten onrechte als een koopprijs opgevat, komt niet den ouders of 
bloedverwanten der vrouw, maar haar zelve ten goede. Welke voor- 
stelling de Arabieren in Mohammeds tijd met den mahr verbonden, 
weet van den Berg evenmin als hij van de meeningen y^der Semieten ’ 
of Oostersche volken” in andere opzichten juist vei*slag geeft. 
Zeker heerschte dienaangaande meer dan 66ne opvatting in Arabii*; 
waarschijnlijk was de oorspronkelijke beteekenis der huwelijksgift 
(die gelijk van den Berg uit WilketCa studiiin kan zien, volstrekt 
niet die van een koopprijs behoeft te zijn) al even weinig ten tijde 
des Profeets bekend als de oorsprong van zoo monig oud gebruik 
der Arabieren. De weinige gegevens, die de Qoilinconimentaren 
aangaande zulke zaken uit den „tijd der onwetendheid" geven, ge- 
tuigen van even weinig belangstelling in de kennis van dicn tijd 
en even groot gemis aan juist inzicht in andere maatschappelijke 
toestanden als de algemeen-ethnographische opmerkingen van van 
den Berg. Deze schrijver, die zich niet ontziet de Mohammeduan* 


Badjoeri, t. a. p. Hij acht dan ook van de twee ineeiiingon: 1“ hot huwelijk is 
een contract met het doel om iets wettelijk yeoorloofd te niaken JJi^) 

en 2® om een eigendom te verkrijgen (viLJUj iXiiUft)? alleen do eersto juist. 
Maar zelfs voor hen, die de tweede meening aannemen, is niet de vrouw \oor- 
werp van den eigendom, maar zeker genot. Vgl. ook Sjai’b al-Wiqaja, pag. 116. 

1) „Men kan namelijk niet te gelijk eigeiiaar en echtgenoot zijn.” 

2) Deze belangrijke soort van echtscheiding, bij welker behandeling de theo- 
retibche opvatting der vorhouding tusschen man en vrouw beter dan ergeiis cldere 
in het Ucht treedt, wordt door van deu Berg, bix, 155, geheel verkeerd behandeld. 
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sche juristen te verbeteren (?) en van verwardheid te beschuldigen, 
als hij hen uiet verstaat, gelooft nii weer aan het gezag hunner 
gegevens over toestanden, die men alleen door zorgvuldige studie 
der Oudarabische poe\ie en tier over levering kan leeren kennen, 
raaar waarvoor de godgeleerden van den Islam eene te diepe ver- 
achting hebbon, om zich erin te verdiepen. Uit die toestanden, 
welke ons eorst langzaiuerhand bekend worden, het Moh. recht te 
willon verklaren, dat is uaar een donker vertrek giian uin goed te 
kunnen zien. Zonderi*^n lucifer in dit donkere vertrek der Arabische 
60 oudheid licht te willen maken, is een ijdel pogen; daarom doet van 
den Berg beter met daarbuiten te blijven. De (juaestie van den 
oorsprong daarlateud, hebben wij te constateeren, dat de mahr in 
het Moh. recht eene gave win de vroutr is. Ja zelfs in de Qoran- 
plaats (IV: 28). Nvaar naar de geloofw;uirdigste autoriteiten spraki^ 
is van de tnota, terwijl an<leren het daar gezegde op de huvvelijks- 
gift {fntihr) toepassen. geldt de vrouw als jjartij, hetgeeu zij van 
den man ontvangt {niofa of rnahr) als een tiisscheu beideu over- 
eengekomen loon: en dit alles spreekt van zelf, wordt ondersteld en 
niet als nieuwigheid iugevoenl. 

Vole rechtsgeleerden beschoiiwden den tnalir volstrekt niet als eene 
noodzakelijke voorwaarde voor een geldig huwelijk, doch als eene 
sonnat. Naar aiuileiding hiervan zegt BadjoerP): huwelijksgi ft 

h getne .ml (d. i. geen onmisbaar bestanddeel) bij het hawelijka- 
(ontract gelijl dt grijs dit hij het bcu -coftfrnct />y, \oodat de 
paling daantui nood .akelijk .ondr we.ett. Jltf doel toch ran een 
hutrdijkjscoufract is .eker gnwt en at hetgeeu daarmee sanivnhangt; 
dit genoi rereischt steehts de aann'e .igheid vati de beide echtgenooten ; 
de\e \ijn dn.s de .nile/t (van het contract), en niet de huwelijkngi ft. 
Bij den bui dnarentegen is het van treem \ ijden geven vener \aak 
{md a wot that) doel en dies het aeiptivalent eene .nil van het eontraet.'' 

Men ziet ook al dadelijk juin de naarde^) van »len mahr, zooals 
die door sommige juristen wordt bepaald (de Sjafi'ieten willen van 
geene bepaling van een maximum of minimum weten), dat het denk- 
beeld van een aequivalent voor de vromv of, zooals van den Berg 
het zoo keurig uitdrukt, voor het recht om hoar ie gebruiken geheel 
op den achtergrond treedt Wei heeft men voor de definitie van 
den mahr gewoonlijk het woord - aequivalent gebruikt; maar 
bij het antwoord, dat de juristen geven op de vraag: „voor welke 
zaak is de mahr een aequivalent?’', komt het weder onmiskenbaar 

1) II: m. 

2) Deze gift mag bijv. hieiiu bestaan liat men aau zijne echtgeuoote deu Qoriui 
loert of haar eou andoreu dergolijkeii dionst bewijsti Badjoeri II: 205 — 206. 
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uit, dat zij de vrouw niet als voorworp, wel als partij van het con- 
tract beschouwen. Badjoerl^) bijv. geeft als grond, ^vaarom juist 4e 
man ocn aequivalent moet geven voor het genot, dat toch ook dor 
vrouw ten deel valt „dat de man bij den coitus meer geniet dan 
de vrouw”; bovendien is hij bereid, als men die verklaring to ge- 
zocht vindt, cm hot geheele donkbeeld van aequivalent to laten varen 
en den mahr te dejinieeren als eene „gave van Allah”, welke Allah 
van den man aan de vrouw en niet omgekeerd laat geven, omdat 
de man gewoonlijk kostwinner is en over meer middolen beschikt’*). 

770 Wel zeggen de faqiehs somtijds, onweteuschappolijk goneraliseerend, 
dat in den Tijd der Onweteudheid de wall’s den mahr voor zich 
behielden; zij vergeten daarbij, dat nit dc gewijdc traditie xelre ons 
meer dan een huwelijksvorm bekend is, waarbij do wall’s goonorlei 
bemoeienis hadden^). Maar wannOer zij dit vermelden, geschiedt 
het natuurlijk met afkeuring en met do bewustheid, dat dc Islam 
lijnrecht tegeuover ziilke beschoiiwiugeu staat. Terloops zij aauge- 
teekend, dat Badjoeri van die huwelijksgift ton bate der bleed ver- 
wanten o. a. zegt: „daarvau bestaan ook nu nog in sommige Moham- 
medaansche landen sporen”^). Men wcot, dat dit ook van den Oost- 
Indischen Archipel geldt. 

Onzo slotsom is deze: 1^’. Voor Mohammed verkeorde dc Arabische 
maatschappij lang niet ovoral in hetzolfdo stadium van ontwikkeling, 
ook niet ten aanzien van het gexin en de opvatting des huwelijks. 
Nog zijn ons, in weerwil van den geringen omvaug der documenten 
aangaande dien tijd en de vervalsching, waaraan zij blootgesteld 
waren, zeer uiteenloopende, op verschillendo grondslagen berustende 
huwelijksvormen, ook uit Mohammeds orageviug, bekend. 

2®. Tot deze vei’schillende vormen behoorde zeker ook een, waarbij 
eene huwelijksgift, met den naam ntahr (als in den Islam) aan- 
geduid, te pas kwam. Gelijk men weet, heerscht bij de ethno- 
graphen omtrent de oorspronkelijke beteekenis van dit algoineen 
aangetroffen gebruik verschil van meening; zeker is het, dat bij de 
volken, die de huwelijksgift in practijk brengen, in verschillendo 
stadien hunner ontwikkeling ook de beschouwing dier gift zich 

1) II: 197. 

2) Zulke zaken geldeu natuurlijk bij van don Berg, „toogerust met Europeesobe 
rechtsbegrippen” als hij is, voor bewijzen van „gebrek aan systema” bij do Mob. 
wetgeleerden. Hem ecbter, die de grondslagen van de Mob. Wet kent, doen zij 
zich als natuurlijke gevolgen van deo oorsprong dier Wet voor. 

3) Kortheidshalve zij hiervoor weder naar Wilken’s boven aangehaalde studio 
verwezen. 

4) Badjoeri 11: 197. Ook Minbadj 11: 381 vindt men bepalingtMi, tegen der- 
gelijke gewoouten geriebt. 
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wijzigt (bijlegging van door hot huwelijk ontstaan geschil, koopprijs, 
oud gebruik zonder gevoelde beteekenis). Hoe men zich dit in 
Arabic ten tijde van Mohammed dacht, weten wij niet; zelfs niet 
of de mahr niet reeds bij vele stammen een versteend gebruik mocht 
heeten. 

3^ Mohammed heeft het huwelijksrecht volstrekt niet naar 66n 
vast beginsel geregeld; uit de twisten, na zijn dood over de diis- 
genaamde mot*a ontstaan en uit de geschiedenis dezer instelling blijkt 
zelfs, dat hij essentieele zaken geheel ongeregeld heeft gelaten en 
hoogst waarschijnlijk zeer verschillende huwelijksvormen naast 
elkander liet bestaan. Keeds spoedig na den dood des Profeets werd 
regeling van dezen grondslag der maatschappij een dringende eisch. 
Welke invloeden zich bij die regeling, bij die uitwerkiug van het 
I ('•(‘ne en doodzwijging van het andere gegeven beginsel het meest 
deden gelden, is uns in bijzonderheden niet bekend; ook niet bijv. 
of het uitsluitend Aral/ische denkbeelden omtrent den mahr waren, 
di(‘ aan de Mohammedaansche opvatting der huwelijksgift zekere 
richting gaven. Zeker was in de Oud-Arabische maatschappij de 
vrouw een vrij wat meer beteekenende factor, dan de harembewoonster 
der Mohammedaansche samenleving, en is de positie der vrouw in 
den TsiAm achteruitgegaan. To merkwaardigiT is het daarom, dat 
do instelling van den rnahr^ die zich zoo licht ertoe zou leenen om 
van do vrouw e(‘ne \aak te maken, zich zoo heeft ontwikkeld dat 
han* /fpr.soo?i, haar j)arlij-z\}n bij het contract steeds op den voor- 
grond treedt. Hun, die aan den mahr in den Islam zijn eigen- 
aardigen vorm gaven, moot dus elk denkbeeld van koopprijs vreemd 
zijn goweest; daar in de ontwikkeling van den hklm zelven de 
gegevens ontbraken om zich van zulk eerie beschouwing, had die 
bestaan, to emancipeeren; theorie en practijk van het Mohamme- 
danisme hebben zich veeleer in omgekeerde lichting bewogen. 

Van de andere bewijzen voor de zelfstandige positie der vrouw 
in het huwelijkscontract en tegen de gelijkstelling van huwelijk en 
noem ik nog de vrije beschikking, die de vrouw gedurende 
het huwelijk over hare goederen bezit Zij mag die wegschenken, 
verkoopen enz., terwijl de man verplicht is uit xijne middelen in 
hare voornaamste levensbehoeften overeenkomstig haren stand te 
voorzien ^). 

1) Badjoeri II: 321 geoft als rcgel in dezen, dat de zaken, welke de man aan 
zijne vrouw tn eigendom meet geven, zich naar xijneti stand '^regelen (dus bijv. 
levensmiddelen); daarentegen hetgeen hg haar meet afstaan, overeen- 

komstig haren stand meet zijn (bijv. woning, slaven enz.). Dit alles wordt t. a. p. 
uitvoerig uitgewerkt. 
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Genoeg, dunkt mij, om den lezer eenig denkbeeld te geven van 
het huwelijk naar de Moh. Wet eii . . . . van van den Berg^s studien 
dienaangaande. 

Te algemeen is weer de uitspraak {hh. 144) aangaande de onvoor- 
waardelijke afkeuring van het celibaat „in Moharamedaansche, of 
liever „in bijna alle Oostersche landen” en daardoor niet volledig 
de mededeeling van hetgeen „de rechtsgeleerden dan ook Iiebben 
aangenomen”. Als iemand geene behoefte gevoelt aan het huwelijk, 
achten velen het afkeurenswaardig ; als hij er door in arraoede zon 
geraken, evenzeer, tenzij het voor de bewaring zijner kuischheid 
onvermijdelijk geacht wordt'). De door van den Berg {bh. 144, 
noot 1) genoemde Qoranplaatsen spreken dan ook van bevordering 
des huwelijks slechts in bijzondere gevallen; terwijl Qor. IV: ‘10 hem 
had kunnen leeren, dat reeds in het heilige Book het afwachteii 
van betere tijden den behoeftige wordt aangeprezen boven het sluiten 
van een huwelijk met eene slavin. 

772J Nu op blx. 144 van het huwelijk van kindereii en kranlxiunigen 
gewag wordt gemaakt, behoorde daarbij ook de bevoegdheid van 
mfieh's d. i. verkwisters, om met goedkeiiring luinner wall's te kunnen 
huwen, te zijn vermeld. Dezen en slaven, van welke laatsten van 
den Berg elders {bh. 158) ten onrechte'*) zegt, dat hunne meestei's 
hen tot een huwelijk kunnen dwingen, moeten daaraan hunne goed- 
keuring geven; kinderen en krankzinnigen niet. 

Eenige andere onjuistheden voorbijgaande*^), wijs ik erop, dat de 
ambtenaar, die bij gebreke van natuurlijke 'agabat, als wall eener 
vrouw optreedt om haar uit te huwelijkeu, door de AVetgeleerden 
niet met den naam van qadhi (van den Berg, tdx. 144) maar van 
Mkim wordt betiteld‘‘). Wat is een hakim? Bij van den Berg komt 
het woord tweeraaal voor (zie het Register) in den zin van scheidi^- 
rechteTj eens met de bijvoeging, dat ook het Javaansch aan kakiin 
dien zin hecht. Hij is dus geheel vergeten, dat hij in zijne „Afo- 

1) Badjoeri IT: 154. Ook MinhSdj II: .^12 leest mon hetzplfdo zclfs vrij uit- 
voerig! 

2) Badjoeri II: 255, waar ook het overigo Uier l)espi()keiie behandeld wordt. 

leert iiitdrukkelijk: iLi Sjux ^ JuLmJI ^ 

lO Juu Si d. i. : „Omdat het den heer niet ioekonit zijnen 

slaaf tot een huwelijk te dwingen; hij mag hem niet uithiiwelijken, tenzij hij vol 
wassen is en erin toestemt.’’ 

3) Het onjui8te**5dt7 i. p. v. {hh. 144, noot 3) en de verkeerde verklaring 
van mosjrik {bh. 145, noot 6) kwamen in het eerste gedeelte van dit opstel ter 
sprake. 

4) Biidjoein II: 109, 177 e. a. p. 
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hammedaansche geesielijkheid enx/'% in overeenstemming met Winter 
en met Roorda’s Jav. Woordenboek, gezegd had, dat men op Java 
dien naam geeft aan den geestelijke, die als wall-uithuwelijker van 
een meisje optreedt; terwijl hij blijkbaar nooit heeft geweten, dat 
zijne explicatie van hakim als arbiter door de Moh. wetboeken wordt 
gelogenstraft Arbiters, die in sommige gevallen naar den Islam 
tot bewerkers van eene minnelijke schikking (bijv. tusschen man en 
vrouw) of tot beslechters van een geschil benoemd kunnen worden, 

noemt men hakam of niohakkam (|%X 2 D^), niet hakim. 

Het helpt ons weinig of wij al weten, dat hakim en qadhi parti- 
cipia zijn met ongeveer*dezelfde beteekenis van heslhsn\ daar in de 
Moh. wetgeleerdheid het verba valent usu in voile mate geldt. Wat 
zien wij dan in de Wetboeken? Wanneer, gelijk sommige gevallen 
hiertoe licht aanleiding geven, twee bij eene pandgeving betrokken 
personeu het over de bewaring van het pand uneens zijn, zoo meet 
(niet een scheidsrechter, maar) de hakim een te goeder naam bekend 
(W/) bewaarder aanstellen -); wanneer iemand van de openbare straiit 
een gebruik*maakt. dat anderen hinderlijk is, zoo mogen niet dezen, 
773 inaar inoet de de hakim daaraan een einde raaken ’); wanneer iemand 
voor een ander borg gobleven is en ter bestemder tijd en plants 
zijnon plicht als b<»rg vervullen wil, maar de belanghebbende dit van 
hem niet wil aannemen noch hem van zijne verplichting ontslaan, 
zoo rnoet de b<irg zich naar f/e/i hakim begeven, om zijne bereidwil- 
lighcid te toonen en zoo ontslagen te worden^); een gemachtigde, 
die te goeder trouw voor zijnen lastgever handelt, is voor vergissingen 
en dgg. niet wettelijk aansprakelijk, daar goede trouw ondersteld 
wordt; maar handelt hij «»nverantwoordelijk onvoorzichtig (bijv. dooi* 
de koopwaar nit de hand te geven, alsvorens den prijs te hebben 
ontvaugen), dan komt de schade op hem neer — tenzij hij door het 
bevel van den hakim genoodzaakt werd. aldus te handelen^). Men 
ziet, dat in vele van deze gevallen (en ik zou tal van andere voor- 
beelden kunnen aanhalen) do hakim niet de (ilidhi is. Daartegenover 
stiian andere, waarin eene besUssing van den rechter genoemd wordt: 
een hokm van den hakim% De verklaring is eenvoudig. De hakim 
is in de kunsttaal van den fiqh de Handhaver der iret^ hetzij door 


1) Biz. 16 van het Ovenlruk, eerste uit^jaaf. 

2) BjUljoen I: 613. 

3) B^joeri I: 636. 

4) B^joeri 1 : 650. 

5) Badjoeii 1 : 659. 

C) BSdjoen 11: 5 enz, onz. 



176 


woord of daad, de Ove^'heid% De qadhT is dus altijd hakim maar 
niet omgekeerd; soms is de hakim eene hoogere aiitoriteit, bijv, de 
stadhouder eener provincie of de vorst des lands, die zich tegenover 
den qadhi de beslissing van sommige rechtszaken, bijv. capitale of 
zulke, die met de openbare orde samenbangen, heeft voorbehouden. 
Soms is hij een ambtenaar die, naast den qfidhi, een ander deel 
dier hoogere autoriteit vertegenwoordigt, bijv. hoofd van politie, ad- 
ministrateur van waqfs (eene functie, die meestal, maar niet nood- 
zakelijk, met het qadhlschap vereenigd is) onz. Ook kan het zijn, 
dat hij gedelegeerde van den qadhT zelvon is voor sommige, ge- 
woonlijk of altijd aan dezen opgedragene, \vorkzaamhedGn. Het zoii 
zich dus reeds laten rechtvaardigen, wanneer men den ambtenaar, 
belast met het optreden als wall in het boven gestoldo geval, met 
het beheer van verlaten goederen, met do voogdij over kinderen 
wier bloedverwanten ver verwijderd zijn en dgl. }iif t met den naam 
774 van qadhT, maar met dien van hakim bestompelde, omdat de hoogere 
autoriteit zich die zaken kn)f voorbehouden en zij niet per se aan 
den rechter zijn opgedragen. Maar zdd streng is liet spraakgebruik 
niet altijd; den administrateur van zaken, die als regel overal en 
altijd aan den rechter zijn opgedragen, duidt men zonder schroom 
als qadhi aan; zoo bijv. een controleur der warjf-administratie. De 
functie van ambtelijk wall is echter zeer vaak aan speciaal daarvoor 
aangestelde ambteuaren, niet-qadhl^s opgedragen, gelijk ook andere 
zaken die met het familierecht samenhangon; on wel om de een- 
voudige reden, dat familieverhoudingen ovmil gerogeld moeten 
worden, ook op plaatsen, die to klein zijn om een afzonderlijk qadliT- 
schap iiit te raaken. Het gebruik wil, dat zulke personen gew^Muilijk 
onder toezicht van den qadhT staan, waarondor him no woonplaats 
ressorteert. Daarom noemt men dan ook de daarmee helaste per- 
sonen, die wel somtijds, maar niet noodzakelijk qSdhl s zijn, ja zelfs 
niet noodwendig onder toezicht der qadhT’s staan, in de wetboeken 

1) Van daar, dat men in plaats van hakim ook wel soltan vindt, bijv. 

in den Minhadj; van den Berg heeft dit geheel ten onrechtc door ,,le Sultan” 
vertaald; Ooerheid is het juiste woord. „Le Sultan” is in den fiqh eeno onbe- 
kende grootheid; alleen worden in uitvoerige fiqh-boeken ,,de sultans van dezen 
tijd” meermalen als toonbeelden van ongerechtigbeid in het voorbijgaan onder 
handen genomen. Het is toch waarlijk bekend genoeg, dat zoowel in Nawawi’s 
tijd als vroeger en later sleclits sommige Moh. vorsten den sultanstitel droegen 
en Nawawi zulken niet speciaal bedoeleu kon! Dat de „()verl)6id” ook in NawawVs 
tijd in dezen gewoonlijk door den qadhi vertegenwoordigd werd , blijkt xijdelings 
nit Minh^j 11:330. Echter bedenke men, dat niet om die reden die „overheid” 
t. a. p. eenvoudig mit den titel van qadhi wordt aangednid, maar ter wille eener be- 
paalde casuspositie. Hakim en soltan woi-den dooreen gebruikt Badjoerl TI: 160. 
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altijd met den meer omvattenden naani van JMim. Het spraak- 
gebruik op Java laat zich hieruit verklaren, dat de panghoeloe's, die 
met het arabt van moskee-imSm sommige function van den qSdhT 
vereenigen (in ons eerste gedeelte werd dit in het breede besproken) 
ills wall- iiithuwelijker eene taak verrichten, die niet aan den qadhi 
behoeft te zijn opgedragon. Deze onderscheiding, ofschoon in uit- 
voerige wetboeken duidelijk in acht genomen, heb ik in geen Euro- 
peesch work uiteengezet gevonden. Zij is echter niet raijne vinding, 
maar die der faqirhs; zoodat van den Berg, die nu al 15 jaren 
lang met de handen in don schoot de meeningen van ,.geleerden van 
naiim’’ over de belangrijkste punten van zijn ^stiidievak” zit af te 
wachten, haar wollicht zonder ,, benefice van inventaris*’ kan aanvaarden. 

Dat de ,, qadhi “ in zoodanige gevallen optreedt als ,,vertegen- 
woordigendo den souverein*’ is een ovortollig toevoegsel; dit kan 
men bij al zijne anibtelijke werkzaamheden opmorken, hetzij die 
aftijd of (zooala allerlei toezicht en administrati**) dikwtjls deel van 
zijn workkring uitmaken. 

Id'.. 14.'), noof 2. „Bloedverwantschap heet in het Arabisch nis- 
bat". Neon, zij heet qardhaO) en nasah (niet: nisbat) komt in dit 
verband wel voor, maar beteekont: afstamming, het behooren tot een 
geslacht 

Bh.. 146, rog. 12 moot men i. p, v. „een vrij pemoon' lezen: een 
vrij 77fOfih’w. Verder is het niet „afkeurenswaardig'’, maar bepaald 
ongeoorloofd *), als men eene vrije vrouw heeft, daarenboven eene 
slavin te huwen. 

Terwijl ook hier weer allerlei Arabische woorden opgenomen wer- 
775 den, die men niet als kunsttermen kan beschouwen, geschiedde dit 
niet met de benaming van die wall’s (nl. de vader en grootvader), 
die eene raaagd zonder hare toestemming (hh. 146) mogen uithu- 
welijken; zij heeten als zoodanig dwingende (77iodjbir) wall’s en 
hunne handeling idjMi'. Ook vergeet van den Berg te vermelden, 
dat deze idjMr alleen mag plaats vinden in het belang van het 
meisje, daar hij slechts dienon moot om haren natuurlijken schroom 
te overwinnen^): ook, dat de geheele bepaling veel van hare be- 

1) Zie boven, hlz. 167. 

2) B^joeri II: 158 — 169. Zulk een bnwelijk is nietig. 

.3) Het is sonfuU ook de toestemmiog der jonge maagd te vragen en 77iakroeh 
(afkeurenswaardig) dit na te laten. Eene mindeijarige mag ook tiaar A. Hantfa 
en diens leerlingen zonder hare toestemming uitgehnwelijkt worden (Sjarh al-Wiqaja. 
pag. 122); dit vermeldt van den Berg niet. Trouwena zijne gegevens omtrent de 
verschiJpunten der Hanafitische en Sjafi‘itische scholen zijn en door grove fouten 
An door sehromelijke onvolledigheid gebeel zonder waarde. 

12 
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teekenis verliest door eene uitzondering, die het meisje zelf altijd 
bewerken kan. Wanneer zij thajjib is, d. w. z. haren maagdom, on- 
verschillig hoe^ verloren heeft, dan mag men haar niet dwingen; en 
dat zij in dien toestand verkeert, nioet men op hare eigen verklaring^ 
zonder eenige verdere navraag omtrent de oorzaak^), aannemen. 
Telkens mist men in ons handboek zuike voor de beteekenis der 
voorschriiEten zoo belangrijke gegevens. Bovendien deugt van den 
Berg^s verklaring van thajjib (biz. 147) door „eene vrouw, die reeds 
eenmaal gehuwd geweest is'’ niet; de wetgeleerden verklaren uit- 
drukkelijk, dat dit niets tot de zaak doet*^) en geven voor man en 
vrouw, „die reeds eenmaal gehuwd geweest zijn”, den term mohgan^ 
resp. mohgana^ welken van den Berg (blx. 189) NB! door fatsoenlijk 
vertaalt^). In het algemeen valt verder, trouwens niet alleen in dit 
gedeelte van ons handboek, op te merken dat van den Berg telkens 
in noten naar Qoranplaatsen verwijst, die of met de behandelde 
zaak niets te maken hebben of waaraan zij hoogstens door eene 
gedwongen verklaring wel eens wordt vastgeknoopt, zonder dat dit 
voor 6ns in het minst ter opheldering dient 

Ter afwisseling van mijne foutenlijst wil ik uit de vele door de 
geleerden in het hoofdstuk over het huwelijk meegedeelde anecdoteii 
in het kort 66ne vermelden, die dienen raoet om te bewijzen, dat 
het geoorioofde viertal vrouwen met ’s menschen natiiur volkomen in 
overeenstemming is*). In Mozes’ wet, zoo redeneert men, werd alleen 
aan de wenschen der mannen te gemoet gekomen, daar zij zoovele 
vrouwen mochten nemen als hun goed dacht; trouwens, zij hadden 
recht op eenige vergoeding voor de rampen, die hun geslacht van 
776 Farao te verduren had, die immers alle zonen in Israel wilde uit- 
roeien. Jezus’ wet gaf der vrouw hare hoogste begeerte, zoodat 
geene gezellinnen hare natuurlijke Jaloerschheid prikkelden. Ofschoon 
die wet natuurlijk evenals de vorige van Allah is, mag men toch 
wel eeriigen samenhang vinden tusschen de begunstiging der schoone 
sekse en het feit, dat Jezus zonder vader uit eene vrouw geboren 
werd. Eerst Mohammeds wet geeft beiden geslachten in gelijke 
mate het hunne; immers het viertal vrouwen is als geknipt 
voor de 4 temperamenten des mans, die met elkaar in evenwicht 

1) Badjoeri II: 180 vv. 

2) B^joeri II: 181. Zij behoeft zelfs niet door coitus hare verloren te 

hebben. 

3) Daarbij bemerkte de Schr. niet eens, dat op blx. 188, waar hij eene andero 
bladzijde van zijne bron naschreef, de goede verklaring van moh^an gegeven wordt 
in de woorden: „een vrij Muzolman, die reeds in een wettig huwelijk den coitus 
heeft uitgeoefend” ! 

4) Men leest haar o. a. Badjoeri IT: 155. 



behooren te zijn! Of de ttouw dan geen 4 temperanienten in even- 
wicht te houden heeft, vermeldt men niet 

Over den mahr {hlx, 147fT.) spraken wij boven reeds. l)e Schr. 
heeft verzuimd eene wijze van overeenkorast betreffende den mahr 
te noemen, die in het Sjafi^itisch recht altijd voorkomt en met den 
naam inftvifAh (udjyLi)*) wordt aangeduid. Deze term, die in het 
algemeen „iets aan een ander overlaten’* beteekent en in dien zin 
ook in andere deelen van den fiqh voorkomt -). wil hier zeggen, dat 
de vrouw de bepaling van den mahr aan den echtgenoot of aan 
eene later tusschen hem en lituir persoonlijk te sliiiten overeen- 
komst overlaat. De wall inoet dan dc bespreking van den mahr 
weigeren of erover zwijgen. De vrouw, die nwfawwidhat of 
nwfawu'cuihnt hoot, kan nii viW'ir don doclioel (door van den Berg, 
gelijk wij reeds opmerkton, ten onrcchto zonder meer door coitus '* 
vertaidd) do l)epaling van den man eischen en sommigen 

meenen, dat zij dan met die bepaling tevreden moot zijn. Van dit 
alles en ineer, wat ermede samenhangt. vindt men in ons handboek 
niets Eveninin wordt vermeld dat een qadhi (liever: hakim), in- 
dien hi] tot bepaling van den mahr geroepen wordt (van den Berg, 
hlx. 148), slechts eene huwelijksgift in contanten van de munt des 
lands mag vaststellen. 

Een kliichtigen indruk maakt, wanneer men de boven door ons 
iuntrent het wezen des Mob. hnwelijks medegedeeld<‘ gegevens kent, 
van den Berg’s naieve verzekering (hh. 148), dat .,het bewustzijn, 
dat men \fjtif' rroutr ran hare hloedvrrwanlen hooply volsirekt aiet 
tneer hij hrt gios der brrolkiag levendig is!" 

1U\. 148. „De mahr wordt veelal, indieu hij ten minste mosamma 
is. spoedig na do nvercenkomst en vddr de voltrekking des huwelijks 
betiiald". Bij de Sjafideten is het niet vereischt, maar w61 eene 
7 smifiai, dat men vddr den dochoel van do huwelijksgift aan de 
bruid ter hand stelt; men heeft dit tot sonnat verheven, omdat 
sommige scholen het wadjib achten, diis naar het in lateren tijd 
geldende beginsel, dat men zoovecl doenlijk den chilaf (verschil der 
scholen) vermijden moot*)- Hetgeen ^veelal" geschiedt, is in ver- 

1) Bidjoeri II: 201, zoowel als in den Minhadj, ed. van den Berg, II: 384 
wordt dit uitvoerig behandeld. Vgl, nog 8ja‘rani, MIzan II: 146. 

2) Sjarh al-Wiqaja, pag. 146 o. a. p. 

3) Men zal aanstonds zien, dat dit te moer van slordigbeid getuigt, omdat van 
den Berg andere bepalingen, die alle^n in geval van taftdedk toepa.ssing vioden, 
wel vermeldt; natuurlijk zonder die te begrijpen. 

4) In de rechtsboeken , die in den lateren tijd steeds meer ttnicnisiiseh worden 
Wiit de „verschilpunton" betreft, vindt men dilnvijls als motief voor eene sonnat (en 

12 * 
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schillecde landen verschillend. Soms laat men de mahr-questie ge- 
heel rusten, totdat de dood van een der eehtelieden (en met van 
„den bruidegom” alleen, zooals van den Berg aanteekent) de af- 
doening noodzakelijk maakt In Egypte en ook elders heerscht het 
gebruik, Ys mahr of de helft dadelijk te betalen en de rest 

tot eventueele scheiding of dood te laten staan. Men verhaalt weer 
eene anecdote om den oorsprong van dit gebruik te verklaren. Toen 
Adam en Eva geschapen waren, wilde Adam, door Eva's schoon- 
held bekoord, haar als zijne echtgenoote naderen. Maar Allah 
zeide: „Halt, Adam! eerst uw mahr!” — „Waarin zal die bestiian, 
0 Heer?” — „Daarin, dat ge in 66nen aderatocht 1000 (anderen: 100) 
maal de ^alat over Mohammed iiitspreekt”. — Adam begon, maar 
bracht het volgens sommigen slechts tot de helft, volgens anderen tot 
Ys van het verlangde aantal zegenspreuken. ,,Goed”, zeide Allah, „dit 
beschouw ik als het vooruit gegeven deel van den mahr, de rest 
blijve als verplichting tot later op u rusten”. Van daar het gebruik 
der geloovigen .... volgens de wetgeleerden. 

Blx.1^9 zegt van den Berg dat de man, ook wanneor de mahr 
niet vooruit bepaald is, v6ur den coitus van het huwelijk kan afzien; 
maar terwijl hij in geval van bepaling van den mahr, de helft hier- 
van zou schuldig zijn, treedt nu de moVat, een geschenk, hiervoor 
in de plaats „<faur het dan rnoeielijk is te hepalen, horreet de helft 
van den mahr bedraagt'\ Is het mijn „gebrek aan rechtskunde ’, 
dat deze logica voor mij ongenietbaar maakt? Let wel: als in het 
onderstelde geval de man rm den coitus zijne vrouw wegzendt, is 
hij haar den voUen mahr schuldig en dien kan men^ al is hij niet 
bepaald, xeer wel in overeenstemming met den stand der vrouw, 
778 naar vaste regelen, vaststellen, Maar moeielijk vindt van den Berg 
het, dien mahr aUmithl door 2 te deelen, en daarom in dit geval 
een „ geschenk”! De wetgeleerden van den Islam vindcn die deeling 
zeer wel nitvoerbaar en weten dan ook in zoo*n geval niet van een 
mot‘at, maar wel in twee andere, die van den Berg niet vermeldt. 

Vooreerst in het bovengenoemde, door van den Berg veronacht- 
zaamde, geval van tafwudh. Immers dan is niet slechts de mahr 

zoo ook in ons geval, Badjoerl II: 199) 

d. i. „onze school beveelt dit als eene sonnat aan, om bniten geschil te blijven 
met andere, die. het wadjib (vereischt) achten”. Vergelijk nog de uitspraak van 

Sja^zanl, MIzan I: 43 s'Laf^ 

1) Badjoerill: 199 ySby 
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iiiet bepaald. maar ook aangenomen, dat men geen uwhr al-mithl 
als maatstaf zou nemen. Heeft dus de man zijne plannen dienaan- 
gaande nog niet gevestigd, dan treedt de mo^at in de plaats van 
den halven mahr. Ten tweede is het sonnat, aan de door talfiq ver- 
stooten vroiiw boven den mahr^ waarop zij recht heeft, nog eene 
mofat te geven*). 

Bh, 149, noot 4*). „Het is namelijk geoorloofd bij het huwelijks- 
contract alle voorwaarden te stellen of bedingen te stipuleeren (^), 
inits die niet strijden met den aard van het huwelijk of de open- 
bare orde”. Neen, geen enkel bedittg^ dat niet in het huwelijks- 
contract van zelf gegeven is, mag gemaakt worden. Doet men dit 
bij de sluiting van een huwelijkscontract toch, dan is het geheele 
huwelijkscontract ongeldig, zoo do bedoelde voorwaarden met den 
aard des huwelijks enz. strijden. Zijn zij hiermee niet bepaald in 
strijd, dan geldt het huwelijk, nuiar de voonraarden xijn nietig. Dit 
alles had van den Berg in elk rcchtsboek kunnen lezen, wat meer 
is: in zijn Minhadj heeft hij het op twee plaatsen in het Arabisch 
cn in hot Fransch neergeschreven, blijkbaar zonder het te verstaan’). 

In niijn artikol in de Bijdr. v. h. Instituut (1882) wees ik erop, 
dat het toezicht van een anibtena<ir op het sluiten van Moh. huwelijken 
niet alleen, zooals men gewoonlijk boweert, in Indie, maar ook 
elders in Moh. landen wordt aangetroffen. Van den Berg zegt nu: 
,,In N. In(li<‘ en rrrvioedelijk ook wel in andere Mohammedaansche 
landen, geschiedt ziilks in tegenwoordigheid van een geestelijke.'’ 

Dit is onjuist in twee opzichten. In andere Moh. landen" heeft 
do (jnstdijke gew(»onlijk met zulke zaken geenerlei bemoeienis; daar 
pleegt de imam alleen voorganger in dc godsdienstoefening te zijn. 
Maar toezicht, hetzij van den ({adhi of van mindere aan hem vaak 
ondergeschikte ambtenaren, is algemeen. Wie Lane gelezen heeft 
(laat staan wie hem als ,,rechtsbron " heeft gebruikt), behoeft zich 
in dozen niet tot vermoedens te bepalen. Imraers hij vermeldt uit- 
79 drukkelijk, dat elk dorp zijn fagieh heeft, met bedoeld toezicht 
bolast*). Badjoerl, do Egyptische wetgeleerde, bevestigt dit^). Over 

1) Badjoeri II: 206 — 207, vgl. 202; MiDhadj II: 394 — 395, waar van den 
Berg wel weer onjuist vertaald heeft, maar toch, zelfs uit zijne vertaling, het 
bier bedoelde duidelijk blijkt. 

2) Vgl. bU. 155, noot 2, waar van den Berg ook van huwelijksche roortcaarden 
spreekt. Dua weer geen lapsus calami! 

3) Minh^j II: 318 en 382 — 383. Beide plaatsen zijn ondnbbelzinnig; toch 
heeft van den Berg de tweede, door zijne vooropgevatte meening misleid, oxguist 
vertaald, 

4) Manners and Customs, 5th edition, I: 203. 

5) B^joeri II: 169, 178 e. a. p. 
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Arable en andere landen van den Islam werd in het oerste deel 
ran dit opstel gehandeld. Men aoht znlk toezicht noodig tot hand- 
having van de moslimsche instellingen, maar ook ter bevordering 
der rechtszekerheid van belanghebbenden. Immei*s onbekendheid 
met de geldende voorschriften, welk gebrek onze schrijvers gewoon- 
lijk als een privilegie voor Maleiers en Javanen vindiceeren, is 
algemeen; en fouten in den vorm zouden hier aan het geheole 
familieleven de zoo noodige vastheid ontnemen. Is de vrouw, die 
zich in den echt verbinden wil, wel daartoe gerechtigd, d. i. maagd 
of weduwe of wettig gescheiden en is in dit laatste geval hare 4ddat 
voorbij? Heeft de man niet reeds 4 vrouw en? Al deze en der- 
gelijke vragen moeten beantwoord zijn, zal een huwelijk8Conti*act 
gelden. Amien al-MadanI deelde mij dan ook mede, dat in alle 
hem bekende landen elk dorp, resp. elke wijk, in dit opzicht onder 
toezicht van een ambtenaar staat, die, alvorens een huwelijk te 
voltrekken, zich van al die zaken op de hoogte stelt, zelfs, des- 
vereischt, door correspondentie met de qadhi’s van andere landen 
of gewesten. Er is nog meer. De getuigen moeten vrij en te 
goeder naam bekend {^adl) zijn, hetwelk van den Berg niet ver- 
meldt, ofschoon dit van hen in hoogere mate geldt dan van don 
wall, aangaande welken hij dit vereischto (blx, 144) w61 nocmt^). 
Omtrent de getuigen, als hoedanig imraers dikwijls dezelfde personen 
kunnen optreden, kan men zich licht zekerheid verschaffen. Voor 
den wall neerat men bijv. in Egypte^) geregeld en ook op Java wol 
eens de voorzorg, hem voor het contract „te bekeeren”, waardoor 
hij, fasiq zijnde (en hoevelen zijn dit niet?), althans tot den rang 
van niet -fasiq bevorderd en dus tot het sluiten van een wettig con- 
tract in staat gesteld wordt Deze „bekeering’* bewerkstelligt de 
faqieh. Verder*): zoowel hij de huwelijksaanvraag (chithat; ont- 
breekt bij van den Berg) en het antwoord daarop, als bij de sluiting 
van het eigenlijke contract achten de wetgeleerden het verkieselijk 
W dat van beide zijden telkens een korte chotbat *) wordt uitgesproken. 
Maar de voornaamste dezer chotbats, die men liefst niet achterwege 

1 ) De wall behoeft slechts op het oogeublik der sluiting van het contract nieU 
fasiq te zijn, terwijl men van de getuigen eischt, dat zij een gemimen tijd ( 84 >>o), 
minstens een jaar, als W/ bekend waren. Badjoeri II: 169. 

2) Badjoeri II: 169 ^ JJuJt ^ iuJLaJI JupJ 

8JJl& ^ 0 ^ vMDud 

3) Vgl. voor het hier volgende Badjoeri II: 178 en Minhadj II: 316. 

4) D. i. eene toespraak, bevattende lofprijzingen aan Allah, eene zegenspreuk 
over den Profeet en liefst ook vrome vermaningen. 
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moot laten, is die van den wait bij de contract* sluiting. Daar de 
wall hiertoe meestal niet in staat is, acht men het voldoende, wanneer 
de fatjieh (of hoe die ambtenaar elders ook heete) het voor hem 
doet*). Van dit alles bij van den Berg niets, dan dat in Indie de 
geestelijke „iets uit den Koran voorleest of een gebed doet!’’ 

Gelijk bij alle contracten, is ook bij het huwelijk de opeenvolging 
van mnbod en aannwne vereischt. Met welk van beiden men begint^) 
en in welke taal men beiden uitspreekt, is geheel onverschillig; dit 
had van den Berg wel mogen verraelden. De hepaaldc vorm, waarvan 
hij (blk, 149) gewaagt, wordt dan ook onjuist door hem beschreven; 
daar het cenige bepaaUk, waardoor dit contract zich van sommige 
andere onderscheidt, hierin bestaat, dat men het onderwerp ondubbel- 
zinnig, dus met (‘en woord dat htiwen beteekent, moot noemen. 
Ook liiervoor heeft meergemelde ambtenaar te zorgen, die dan ook 
veelal aan partijen aanbod en aannamo voorzegt. Ofschoon nu naar 
de theorie een huwelijk, in tegenwoordigheid van twee getuigen^) 
overeenkomstig de wet gesloten, geldig is, beschouwt men gewoon- 
lijk voor alle gevallon de hulp van den ambtenaar onmisbaar. 

Do dagen na het sluiten van het contract worden volgens van 
den Berg (/>/;. 149) doorgebracht met „bruiloftsmaaltijden, bexoeken 
enx.'\ eene phrase waarmee hij, naar wij leeds weten, zich gaame 
van de beschrijving van fe(‘sten afmaakt. Wij verwijten hem niet, 
dat hij (hix. 150) slechts terloops gewag maakt van de gewoonten 
on plechtighoden, die {niet speciaal iu Xederlandsch -Indie, maar 
ook elders) „uit vrH'»rislainietischen tijd dagteekenen”. Maar in elk 
handboek van het ,,Moh. Rocht” moet de hier doodgezwegene ualnna 
voiineld worden, die reeds boven naar aanleiding van de dooden- 
inalen ter sprake kwam*). Is bij allerlei blijde en droevige ge- 
beiirtenissen eene walima, een maiiltijd, sonnat, bij geene gelegen- 
781 heid dringt men hierop ziiuzeer aan als bij een huwelijk. Sommige 
geleerden achten het dan zelfs verplicht (wadjib) en de mee^ten 
achten liem, die tot ziilk een inaaltijd genoodigd wordt, verplicht, 

1) Badjoen 11: 178 JuuJi Jco iuJoilU iUumJI 

JuijJI (Xiuj B^joerl klaagt elders (II: 285) over de domheid 

van de fa^pehs in sommige streken , waardoor zij vele ongeldige huwelijken sluiten. 

2) Zie 0 . a. Minh^ II : 318. 

3) Dit tweetal is een minimum; men acht meer getuigen zeer wenschelijk: 

4) Badjoeri II: 208 vv., Minhadj II: 397 — 400 vindt men dit alles; in Tjondro 
Negoro’s „ Aanteekeningen” op het Eerste Deel van prof. Veth’s „Java”, biz. 21, 
vindt men van de „sidekah wcUlmcth"' en hare practijk op Java melding gemaakt. 
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tenzij hij eene geldige verontschuldiging heeft, daaraan gevolg te 
geven. Men kan meer dan 66ne bruilofts-walima geven; maar de 
aanleiding tot de verplichte wallma acht men de sluiting van het 
contract en vooral de eerste samenkomst (dochoel) der jonggehuwden; 
wegens beide oorzaken kan men met 66nen maaltijd volstaan. Deze 
beet walmiat al-^ors of al-^oros en wordt in de bqh-boeken nauw- 
keurig geregeld. 

De „rechten en verplichtingen der echtgeuooten onderling’’ {bl\, 150 
vv.) Worden eveumin als het voorgaande met de vereischte nauwkeu- 
righeid bebandeld. Zoo is bijv. nosjoex niet allecn ,, halstarrige 
ongehoorzaamheid” der vrouw, maar opzettelijke tekortkoming in ge- 
noemde plichten van eene der beide zijden ; op den man wordt het woord 
reeds in den Qoran^) en ook later door de wetgeleerden *) toegepast. 

Zoo is de „verplichtiug tot onderhoud” gedurende de ‘iddat at- 
talaq niet „anverko7'f* \ is de talaq herroepelijk, dan vervallen reeds 
sommige rechten der vrouw^^); is hij onheiroepelijk, dan heeft de 
vrouw gedurende de ‘iddat slechts aanspraak op uonififi, waarbij 
{ill66n in geval van zwangerschap ook voeding komt. Dit laatstc 
geldt, zelfs zonder de exceptie van zwangerschap, voor den weduw- 
rouwtijd^). 

Zoo „moet men’’ niet „elke zijner vrouwen regelmatig bezoeken" ). 
maar heeft slechts elke van haar, zoo men er meer dan eene heeft 
recht op evenveel bezoeken als hare gezellinnen. Deze vcrdccling 
der gunsten van den echtgenoot heet qasm, wat van den Berg niet 
vermeldt. Onjuist is het ook dat elke vrouw ,,eenmHal in de maand 
recht” op den coitus zou hebben; dit recht heeft zij volgens de 
Sjafi‘ieten in het geheel niet*). De door van din Berg vernielde 

1) IV; 127. 

2) B^joeri II: 215 — 210. 

De zoogenaamde vuixidJuJi iUT 

4) Dit alles vindt men o. a. Badjoeri II: 290 vv. 

5) BMjoeri II : 210; gelijk de meeste verbeteringen had van den Berg ook doze 
uit zijn Minhadj (II: 401) kunnen leeren. Het blijkt weer uit van den Berg’s 
vertaling van die plants, welk een slechten invloed zijne volslagen onbekendheid 
met de kunsttaal (in casn: de benaniingen der verschilJende categoriei-n van hande- 
lingen) van het Recht heeft gehad. Er staat: „Wanneer de man zijne (hetzij 
eene of meerdere) vrouwen alle links laat liggen, wordt hij (naar de AVet) niet 
schuldig; maar mostah^b (aanbevolen) is het, dat hij haar niet gcdieel verwaar- 
looze.” Dit laatste vertaalt van den Berg: „La faculto cependant accordee au mari 
de faire lit a part, ne liii donnc point le droit de negliger ses epouses, car ce 
serait alors un acte blamable.’’ Men vergel. nogSja‘rani, Mlzan II: 149, die als 
Sjafi'i’s leer vermeldt: „dat het verwaarloozen zijner vrije vrouw, hoewel m^ikroeh 
(afkeurenswaardig), toch cyaHx (geoorloofd is). 

6) Sja'rani, Mizmi, t. a. p. 
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voorrechten eener pas {<ehuwde vrouw (blx. 151) worden door Aboe 
Hanifa niet erkend: dit had hij, die zoo vaak ten onpas en onjuist 
de verschillen der scholen weergeeft, welker namen op den titel 
van zijne ,,Beginselen'' prijkeu, moeten vermelden *). 

782 De „thihar en ’lla" zijn niet „althans bij de Mohannnedanen van 
den Archipel .... in onbruik genuihV {bix, 152) maar buiten Arabie 
nergens in gebruik geweest. Het zijn Oudarabische, door Moham- 
med afgeschafte, gewoonten, welker bohandeling in den ficjh reeds 
in de 11® eeuw door Ghazrdi met r<?cht werd bespot als eene geheel 
onpractische liefhebberij. Aan den thihar is dan ook door Mohammed 
niet alleen „het gevolg ontnomen*\ dat het huwelijk erdoor ont- 
boiiden werd, maar de geheele handeling is harCirn verklaard^) en 
wordt tot de hoofdzonden gerekend-^). Vandaar de /.ware kaffiirat, 
die diiiirop gesteld is en welke van den Berg tcm onrechte {hix. 152, 
nooi 3) met die voor den ila gelijk stelt. Wij beloofden, toen wij 
de onjuisthedcm van van den Berg's behandeling der kaffarat bij 
de vasten aanwezen, op dit door hem geheel verkn<>eide onderwerp 
te zullen terugkomen. Het zou een beknopt handboek nici als font 
juingerekend kunnen worden, wanneer het ons de details der kaffarats 
iiad bespaard: maar van den Berg behandelt nu eenmaal bij voor- 
keur /Alike ondorgeschikte zaken verkeerd en gunt haar de plaats, 
die aan bclangrijker onderwerpen toekwam. Wij geven hier nu in 
het kort de behandeling der kaffarats, zooals de Moh. geleerden die 
geven; door vergelijking der phuitsen. waarnaar van den B*u*g's 
register verwijst, ziet men zijne fouten van zelf. Onder den naam 
Laffdrnt vatten de faqiehs wel eens samen^l de boetedoeningen, ter 
v(*rzoening van misdrijven door Allah opgelegd, en de vergoedingen 
(eigenl. fidjats) wegens verznimen of toegebracht nadeel. In den 
beperkten zin (waarbij de fidjats uitgesloten zijn) verdeelt men de 
kaffarats in de volgende soorten: 

1®. Kaffnrat nx-xihnr, d. i. de veraoening voor het uitspreken 
van de zoo even verraelde, Oudarabische, door den Islam afgeschafte, 
echtscheiding. Zij staat gelijk met 2^. de kaffarat voor den coYin,^ 
in Itamadhan , welke van den Berg biz. 58 beschreef en ten on- 
rechte op alle andere overtredingen der vastenwet toepaste. 3®. kaf- 
faral al-qatl d. i. wegens opzettelijken doodslag, wanneer de recht- 

1) Sja‘rani, Mizan, t. a. i>. 

2) Qor. rA'III:2. 

3) B^joeri 11: 263. 

4) Badjoeri II: 267, waar het geheele onderwerp uitvoerig wordt behandeld. 
Die ruimere opvatting ligt bijv. ook ten grondslag bij Sjlr^i, Tanbieh, ed. JuynboU, 
biz. 75. 
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hebbendc de hloedwraak kwijtscheldt. Zij ondcrbcheidt zicli vau de 
beide voorgaande (waarmeo van den Berg haai* gelijkstelt) door- 
dien de voldoening door uitdeeliug van levensmiddelen hiorbij on- 
geoorloofd is. 4’^. de kaffarat al-jamien d. i. vvegens ecnien eed bij 
de Godheidy ter bevestiging eener onware bowering'^) of ter ver- 
783 sterking van een voornemen, dat de eedzwoerder uiet volbrengt. 
Men heeft voor deze kafferat eerst de keus tusschen vrijlating van 
een geloovigen slaaf, spijs- of kleederenuitdeeling aan 10 armen; 
eerst als men tot geene dezer drie zaken in staat is, mag men ze 
door eene driedaagsche vasten vervangen. 

De 'ila nil is, geheel anders dan de zahar, eoiivoiidig eene bijzon- 
dere soort van eed; zijne kaffarat is dus niet (van don Berg, bU. 152, 
noot 3) aan die van den zihar, maar aan die der jamien gelijk'^). 
Zij onderscheidt zich van die andere diiaronbovon , doordien de man, 
als hij zijne vrouw na den ila verstoot, nietsy als hij dit na den 
(immers verboden) zihar doet, toch de voile kaff<irai schuldig is. 
Van den Berg verzuimt op te merken, dat de ila wel voor een 
„bepaaldea tijd’’ maar dan voor meer dan 4 inaanden^) kan uitge- 
sproken worden; zweert de echtgenoot onthouding voor een korter 
tijdsverloop, ja herhaalt hij zulke eedon telkens na afloop daarvan, 
zoo is dit f)ee}L ila on de vrouw kan hern niet vervolgen. „Vo(>r- 
schriften, hoe fatsoimlijko (6tc) mannen on vroiiwim zich behoonm 
te gedragen, zijn in den Koran velen te vinden” (bh, 152)*). 
Dus niet, hoe „onfatsoenlijke” lieden zich gedragen moeten? Hot 
gaat ons overigens (dit vergeet van den Berg telkens (*n hot bewijst 
te meer zijne onbekendheid met de „Grondbeginselen der Wet”) in 
een handbook, dat zich buiten do historische vragen houdt, ni(*ts 
aan, wat men in den Qoran, wat in de Overlovering vindt, hoe 
een of under imam over eene quaestie dacht; maar all6^n, welko 
voorschriften in eene bepaalde school nog van kracht zijn. Tot hot 

1 1 De gelijkstelling is slechts de opinie van sommige juristen, welke Sjirazi, 
pag. 284, vermeldt, maar waarvan Badjoeri zegt, dat zij door do moesten voi- 
worpen wordt. 

2) Een valsche eed, die op eene verledon gebeurtenis betrekking heeft, heet 

(B^joeri II: 391 e. a. p., Sjirazi, pag. 239), hetwelk van den 
Berg niet vermeldt. 

3) Zie ten overvloede Badjoeri II: 262. 

4) Badjoeri II: 260. 

5) Die fatsoenlijkheid zit van den Berg in de pen, uaar hot schijnt.. Bh, 182 
vertaalt hy ten onrechte moh^an door „fat8oenlijk” en hh. 161 zegt hij dat „elk 
fatsoendelijk (ste) Mohammedaan een geslachtsnaam voert”; blx. 199 heet het, dat 
voor den Heer aller Geloovigen „eene bepaalde mate ean faisoen {\) m\\ eene be- 
paalde mate van kennis nergens zijn vaatgesteld ”. 
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weiuige, dat van den Berg nu van die voorschriften mededeclt, 
behooii (blx. 152, noot 4) hot verbod aan vrouwen om zich onge- 
sluierd aan mannen, met wie het huwelijk haar niet wegens bloed- 
verwantschap verboden ia, te vertoonen. Hij vergeet daiirbij de 
boJangrijke exceptie, die men w61 mag opmerken, dat hij, die 
neiging gevoelt om bij nadere kennismaking een huwelijk met eene 
vrouw aan te gaan, haar niet alleen niay zien, maar dat zulk eene 
samenkomst zelfs sormai heet*). Men heeft hiertoe noch het verlof 
van haren wall noch dat van haarzelve noodig, daar het verlof van 
den Wetgover voldocnde is; men mag haar met zijn bezoek verras- 
sen, opdat zij zich niet voor de gelegenheid bijzonder tooien kunne; 
men mag zijn bezoek raeer dan eens herhalen, als men het noodig 
784 vindt, enz. Onjuist is het dus ook, als van den Berg (blx. 154) 
zegt, dat „de afzondering, waarin de vrouwen wordeu gehouden V(56r 
het huwelijk, oorziiak is, dat eene kennismaking tusschen de echtge- 
nooten nagenoeg onmogelijk wordt”. Immers, hoe Wiiar deze op- 
nierking moge zijn als beschrijving van den toestand in vele (lang 
niet aUeY) Moh. landon — met het liecht heeft zij niets te maken, 
z<>oal8 men ziet on zooals van den Berg had moeten aantcekenen. 

De lezer zal mij, hoop ik, thans gelooven ids ik mededeel, dat 
ook de voigonde bladzijden over het „Huwelijk en deszelfs „Gevol- 
gon ’ en de andere hoofdstukken van het familie-recht van grove 
foutcn wemelen. Met name de in de cerste plaats volgendo „wijzen 
van echtscheiding’’ worden hoogst imvolledig, sommige (bijv. de 
jfeheel foutief behandcld. Dc verbetering dier fouten zou echter te 
vcel niimte in beslag neimm, dan dat ik die thniis zou mogeu 
laten volgen. Verder mist men overal den juisten blik op het ge- 
heel, die tot recht begrip en wiiardeering van de bijzouderheden 
leidt; overal ziet men, dat de auteur zich niet eens rekenschap 
van zijne taak heeft gegeven. Vooral de definitie, die, naar ik wel 
eens hoorde, de sterke zijde van een „fatsoendelijk'’ jurist behoort 
tc zijn, voldoet bijna geregeld zelfs niet aan de matigste eischen. 
8onis worden ronduit verboden of afgekeurde gewoonten als „door 
den Profeet opgelegde verplichting” gekenschetst. Zoo bh. 161 — 162 ') 


1) B^joen II: 184 — 165 zeer uitvoerig; maar men vindt do hoofdzaak ook 
Minhadj 11: 313! 

2) Ook in dit opzicht is van den Berg kennismaking met deii toestand in „ an- 
dere Moh. landen”, waar>’an hij 154) spreekt, aan te raden. Hij zal dan zien, 
dat hij ook hier weer eene spociaal Nederlandsch-Indische afwijking te veel 
geconstateeid heeft. 

3) ,,De Profeet heeft der {sic in deze en de vorige nitgave) ouders de ver- 
pliohting opgalegd enz”. 
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het laten staan van twee haarlokken op hot hoofd van een kind, 
als het geschoren wordt; eene practijk, die weliswaar zeer ver- 
breid, maar in de rechtsboekeii uitdrukkelijk makroeh verklaard 
wordt ^). In een tot dusver geheel onbekend licht verschijnt ons 
Mohammed, waar van den Berg {bl\. 162) van hem zegt, dat hij 
aan de besnij denis „volstrekt niet de beteekenis van eene godsdien- 
stige wijding, zooals de doop der Christenen, wilde geven, maar 
Iiaar meer beschouwde als eene oude mstelling der Semietische volkeHy 
tvelke alleen haren oorsprong in redenen van hggihie had!^' De 
biografen van Mohammed kunnen met deze ontdekking him voor- 
deel doen; het behoeft geen betoog, dat het feit der werkzaamheid 
des Profeets op historisch en hygienisch gebied do heersehende 
voorstelling van zijn geheele karakter grondig wijzigen raoet. 

In het hoofdstuk over Shrernij'' wordt niet <‘ons d(‘ aandacht 
gevestigd op de belangrijke waarheid, dat, naarniate de idealen van 
den Islam hare vervulling nabij zouden komen, deze instelling in 
beteekenis zou moeten afnemen, om eindelijk geheel to v(‘rdwijnen. 

85 Immers nieuw^e slaven zouden op den duur all6{‘n door geboorte 
uit slavenondcrs kunnen ontstaau*), ids de bekeering of onderwcrping 
aller volken den heiligen oorlog onmogelijk gemaakt zou hebben. 
Het aantal der van hunne vrijheid beroofden zou vervolgens steeds 
afnemen, wanneer de geloovjgen overeenkomstig de Wet sominig< 
overtreding(‘n door vrijlating gocdmaakten, of zich de verdienste 
van dit goede, zeer aangeprezen work wildcn verwerven; terwijl een 
decl dcr zakiit voor loskooping van slaven nmet wordcn bestecd. 


Over het straerecht haiidelt het Vierde decl. Hier wil ik nnj ertoe 
bepalen, de totale onjuistheid aan te toonen van van den Berg’s be- 
schouwing van het Mohammedaansche strafrecht in xijn geheel en 
tevens aan te wijzen, hoe men tot het recht verstand van dit deel 
der Wet geraken kan. 

„Het strafrecht is eene van die instellingen van den Islam, welko 
het meest indruisen tegen de beginselen door do Knropeesche nei- 
^evers daaromtrent, vooral in de latere tijdeyi^ gehuldigd. Niet al- 
leen dat de tvreedheid, ivaartoe dat strafrecht aanleiding gee ft ^ on- 
vereenigbaar is met alle moderne beginselen van humaniteit, en 
als zoodanig bij uitnemendheid te huis behoort in eene lang ver- 

1) Bijv. SjirazI, Tanbieh, pag. 3. 

2) Daarbij onthoude men , dat deze slavenkinderen voor eon groot deel , immers 
zoovelen als hunne heeren tot vaders hebben, per se vrij zijn. 
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vlo^en eoiiw^): maar w.m xoekt ook tr rerg^efs n/inr de grondslagni, 
waarvan de Pf'ofeei moet xijn uitgegaan^ evenxeer als naar het doel, 
dnt hij xieh heeft voorgedehV'% 

Oni met het laatste te bep^innen: Mohammed heeft zich, zooals 
ieder weet, nooit voor criminalist uitgegeven , maar voor gezant der 
Godheid. Zelfs als zoodanig heeft hij het niet zijne taak geacht, een 
nieuw strafrecht in te voeren of het oudo volledig te hervormen. 
Gelijk op zoo raenig ander gebied, schafte hij ook hier slechts in 
zooverre de in zijne omgeving heerscbende gebniiken af of regelde 
ze, als zij hem met den godsdienst of met de eischen van het oogen- 
blik in strijd schenon. Daarbij noodzaakten hem de omstandigheden 
om op sommige zaken, die eerst door de Wet van Allah als mis- 
drijven gebrandmerkt waren, met goddelijk of profetisch gezag 
straffen te bepalen. Zoom in hier als op eenig ander terrein werd 
Mohammed gedreven of door lust in wettenmakerij of ook maar 
door het bewustzijn, tot regeling der menschelijke zaken voor alle 
tijden geroepen to zijn. Voor het eerste was het in de 7® eeinv in 
Arabir* de tijd niot: voor het tweede was de Profeet te weinig ver- 
780 standelijk ontwikkeld. In de strafrechtelijke bepalingen. die van 
hem afkomstig zijn, hebben wdj dus maatregelen die wij of, als 
moslims, van een ondoorgrondelijken God, of. als niet-moslims, 
van een fnlbaar, met de theorie rau het Strafrecht der 19® eeiur 
fiog met bekemt weusch hebben af te leiden. Nu is het bij een 
gewoon mensch reeds zeer mooielijk ^de grondslagen’' te bepalen, 
waarvan „hij moet zijn uitgegaan'’ bij zijne handelingen; dubbel 
is dit het geval bij zoo zeldzame, raadselachtige personen als die 
in ziclizelven gezanten van den Hemel zien. Dat men daar- 
naar vaak ,,vergeefs zoekt", ligt waarlijk voor de hand: in ziilke 
gevallen is het z«)eken naar svstematische grondslagen of naar 66n 
steeds voor oogen gehouden doel zelfs a priori vruchteloos tc 
noemen. Geen .^ysteem verklaart ons den samenhang der verschil- 
lendo woorden en daden van een godsdienststichter; voor zoover 
die zich laat verklaren, kan de hiMorie en zij alleen ons daarbij 
van dienst zijn. Wat leert nu de historic in dezen? Om het kort 
te resumeeren: de oude Arabieren (althans een belangrijk deel van 
dat volk) waren ten tijde van Mohammed in die periode van maat- 
schappelijke ontwikkeling, waarin een door ongeschreven gewoojde- 
weiten min of meer geregeld uraakrerhi heerscht; eene periode, die, 
gelijk men weet, alle bekende volkoren doorloopen of doorloopen 

1) De aandacht der lexers wordt bijzomler op doze en dergolijke proeven van 
kerraistableaux - uitleggers - stijl geveatigd. 

2) Van den Derg, htx. 177. 



hebben^). „Oog om oog, tand om tand’' is daarbij hoofdbeginsel ; 
terwijl de uitoefening in de practijk niot alleen gelijken tied houdt 
met de algemecne beschaving, maar ook zeer innig samenhangt met 
plaatselijke toestanden, als overmacht van 66nen stani over den an- 
deren enz. Mohammed zou traarliji: zijne wijshoid niet in Arabie^ 
maar in den Hemel opgedaan moeten hebben, om in de 7**® eeuw 
ook maar een oogenblik aan afschaffing van dit geheele wraakrecht 
te denken. Maar tot de regeling daarvan, vooral tot wegneming 
der voor de eenheid van den Islam zoo schadelijke gevolgen, gelijk 
het ontstajin en eeuwenlang voortdnren van stamveeten, daartoe 
deed hij ecnigc^ stappen. Het wraakrecht werd onder contride ge- 
steld on als wij de Overlevering mogen gelooven, hceft Mohammed 
(maar xeker heeft do Islam) alle van vddr den Islam dagteekemmde 
bloedschuld als hij decreet veor uitgewischt verklaard-). Hier he- 
grijpon wij dus, histori.^ch^ ^grcnidslagen en doel.” 

De Islam hracht echter in de wereldbeschonwing der Arabienm 
een voor de meesten hiinner geheel nieuw element: naast de wet- 
ten, die aan eeuwenhengende gewoonte hare onschendhaarheid nnt- 
87 leenden, kwamen voor h(‘n nieuwe, van buiten, of lievor van boven 
gegevene. De middelen ter handhaving dor wetten, die op de 
Gewoonte (Sonnat of ‘Adat der vadercn) benistten, werdcn door 
dezelfde Gewoonte gegeven; het sprak van zelf, dat de nieuwe AVet- 
gever, dat Allah voor de handhaving \ijner wetten zorg droeg*^). 
Ziedaar in het kort den omsprong der ,,hepaal(h' staffen” (hodoed) 
aangeduid. Zonder vooralsnng over den aard dezerj straffen een 
oordeel uit te spreken, constateeren wij, dat sommige daarvan een 
nieuw getuigenis afieggen van den invloed des Jodendoms op de 
inzettingen van Mohammed: steeniging, in eon enkel geval, en 
verder vooral geeseling; waarbij zelfs hot aantal slagen aan den 
Joodschen oorsprong doet denken. Het kan ons niet verwonderen 
dat van dezelfde zijde als vele nieuwe wetten, ook vele nieuwe 
straffen kwamen. 

Bij Mohammeds onverholen uitgesproken weerzin tegen het maken 

1) Mea zie hierover ook Wilkens belangrijke verhandeliug: jyHet strafrecht bij 
lie volken ran het Maleische ras” in het Feestnummer der Bijdragen van het 
koninklijk Instituut, 1883. 

2) Men vindt dit op tal van plaatsen, maar vooral in de overleveringen omtrent 
Mohammeds „Redevoering na de Verovering van Mekka” en zijne ^Afscheidsrede” 
opgeteekend. 

3) Hiermee wil ik natuurlijk niet beweerd hebben, dat niet sommige der misdrijven, 
waarop de Islam straffen „bepaalt*S ook reeds in het oude Arabie als zoodanig 
beschouwd en gestraft werden. Zelfs is het zeer wel mogelijk, dat onkele dier 
straffen door den Islam slechts werden gewijzigd. 



van al te vcel bepalingen, is het evenzeer natuurlijk, dat menig- 
maal in den Qoran of door den Profeet eene handeling als straf- 
waardig afgekeurd werd, zonder dat daarop eene bepaalde straf werd 
gesteld. Het is niet onwaarschijnlijk , dat reeds destijds in voor- 
komende gevallen naar oinstandigheden door den Godsgezant op 
eigen gezag recht gedaaii werd. Althans kendo men later aan zijne 
opvolgers en aan de rechters, hunne gedeleg(?erden , dat recht van 
,^arbitraire correctie’' (Mxier) too. Zoo ziet men, dat de verklaring 
dor grondslagen, niet ..waarvan de Profeet moet zijn uiUjegaan'^ 
nniar: waarop door hem is (jehouud^ toch niet geheel voor ons ver- 
borgen behoeven te blijven; zcifs een deel van het gebouw zien wij 
hem als het ware optrekken. Alleen missen wij hier, gelijk overal 
waar de Profeet aan het bouwen is, het vasto plan, dat systematic! 
hem zoo gaarne zouden willen optlringen. ,,Het do(*l, dat hij zich 
heeft voorgesteld’^ is dan ook niet met 6en woord aan te dniden; 
zoo goed mogelijk voorzien in behoeften, die zich dikwijls geheel 
onverwacht deden gevoelen: zoo goed mogelijk de telkens zich voor- 
(h>ende rnoeielijkheden oplossen, die door den Godsgezant niet waren 
voorzien; ord(' hewaren en gezag handhaven zonder een zweem van 
strafrechtelijke tlo'orie, dat was ongeveer, iron ddplaise aan onze 
juristen, het doel van den godsdienststichter van Mekka. 

Het gebouw werd door Mohammed in vi*rre van voltooiden staat 
achtergelaten: wij zagen reeds, dat zelfs geen vast plan zich in den 
gemaaktcn aanvang openbaarde. De grondslagen waren gelegd; het- 
g(*en daarop gebouwd was, moest »>naangetast blijven, maar veel 
88 bleef overigens aan de inzichten van latere bouwmeesters over- 
gelaten. In een paar eeuwen was het werk geschied: gelijk van de 
andere deelen van den fiqh kan men ook van het strafrecht zeggen, 
dat het in dien tijd zoo afgewerkt en zoo gesystematiseerd werd, 
als het ooit worden zoii. Na dien tijd aanschoiiwde men met ver- 
hazing en heiligen schroom het werk des voorgeslachts; men ver- 
klaarde, werkte uit, paste toe, maar men achtte zich niet gerechtigd 
iets nieinvs eraan toe te voegen of eenige wijziging aan te brengeii. 

Eigenlijk hebben we in een handbook als van den Berg’s „Be- 
ginselen” all66n met dat voltooide werk te maken. Wellicht, zal 
men zeggen, wellicht heeft dan ook van den Berg vooral dat Mo- 
hammedaansche strafrecht, xooals het xich ontwikkeld heeft, bij zijne 
beoordeeling op het oog. Het zou kunnen zijn, dat hier slechts op 
nieuw zijne onbekendheid met de historie hem parten speelde; hij 
v(?rgeet misschien weer, dat de Isldm niet het werk van 66n mensch, 
van Mohammed, maar van eenige geslachten is. Men zal echter 
toegeven, dat ook in dit geval het zoeken naar „de grondslagen, 
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waarvan’’ . . . men is iiitgegaan, naar „het doel, dat" . . . men zich 
heeft voorgesteld, even zonderling blijft. Hierop is ten voile toe- 
passelijk, hetgeen ik naar aanleiding van van den Berg's inleidende 
beschouwingen over de Rechtshnndelingen zeide. De Mohamme- 
daansche Wet, historisch gesproken door de samenwerking van vele 
moeielijk naiiwkeurig te schatten factoren tot stand gekomen, heeft 
zich aan hare volgers steeds voorgedaan als boven menschelijke wijs- 
heid verre verheven; en in zooverre zagen dezen volkoraen juist, 
als de menschelijke logica of systeraatiek aim dat werk weinig deel 
gehad heeft. Waar deze logica echter werkte, daar deed zij het 
voor aller oog en is hare werkzaamheid ook voor ons, dank den 
Mohammedaanschen geleerden, nog zonder moeite waar te nemen. 

Het door den Schr. tegen het Mob. Strafrecht uitgesproken verwijt 
van gebrek aan systeem is dus weder slechts inkleeding; in wezen 
komt het neer op zijn eigen gebrek aan bistorischen zin en kennis 
der feiten. Den laatsten zweem van twijfel dionaangaande ontneemt 
bij ons zelf, waar hij Mohammed, na hem vroeger als hygiimist en 
beoefenaar der Semitiscbe oudheidkunde ons voorgesteld te hebben, 
nu aldus in het Strafrecht examineert on laat drnipen: „Soramige 
straffen toch zouden ons in den waan brengen, dat hij nbi don rerhfs- 
grand en het oogmerk der straffen hesrhouwde den misdadiger bet 
door dezen bedreven kwaad te vergelden, en op die wijzo het rrenwichf 
in de xedelijke wereldorde te herstellen; anderon kunnen hare reden 
van bestaan alleen daarin vinden, dat zij door hare zwaarte den 
misdadiger afschrikken van het plegen der misdaad, on bij weder 
anderen schijnt het denkbeeld van herstel van het door de beleodigde 
789 partij ondervonden nadeel te hebben voorgezeten. Ik xal dan ook 
geene paging tvagen am het strafrecht in ecn systeyyiatisch gohoet 
over te breyigeyi . . . enz.” ^). 

Waarlijk, ik zou van de onbeleefde onderstelling moeten uitgaan, 
dat mijnen lezers het verschil tusschen een vlijtig student in de 
rechten en den stichter van een wereldgodsdienst onbekend was, ora 
aan de dwaasheid van zulke uitspraken meer woorden te verspillen. 

Had de Schr. intusschen ook elders die „poging” tot systeraatisee- 
ring maar „niet gewaagd” en dan zijne bronnen iets nauwkeuriger 
gelezen dan hij gedaan heeft, hoe dankbaar zou de wetenschap hem 
kunnen zijn! En van de leer der contracten, waaraan hij al zijne 
systematische werkzaamheid heeft ten koste gelcgd, geldt toch in 
nog hooger mate hetgeen hij hier ten aanzien van het Strafrecht 
opmerkt: „Ik meen hiertoe zooveel te eerder gerechtigd te zijn, 


1) Van den Berg, hh. 177 — 178. 
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omdat dit deel van het Mohamrnedcuimche rechi voor de Nederlanders^ 
althans in den tegenwoordigen tijd, bijna alle practisch belang ver- 
loren heeft”*). 

Wij gebruiken deze gelegenheid om op te merken, dat de mos- 
limsche geleerden, toen het strafrecht eenmaal ais een afgesloten 
geheel een voorwerp van fstudie uitmaakte, toch ook de beteekenis 
en het doel der straffen wel degelijk hebbeu besproken, al gewagen 
de door van den Berg gebniikte excerpten daarvan niet Altijd blijft 
dit voorop staan : het geheele Strafrecht is Gods Wet^ dus niet aan- 
gelegd naar menschelijke logica noch toegankelijk voor raenschelijke 
critiek. Waar wij geen doel of samenhang zien .... sit pro ratione 
voluntas dimna! Maar behalve de iiiterste rechterzijde (de Zahirieten 
en hunne geestverwanten) achten do geleerden een bescheiden navor- 
schen van de bedoeling der goddelijke wetten, immers voor xoove}' 
Allah xelf als het ware den wetf daartoe ons tnjst, niet bepaald on- 
geoorloofd. Wil Allah, zoo vraagden zij, dat door die straffen ons debet 
in zijn grootboek worde aangezuiverd ; mooten zij hetevenwicht her- 
stellen, zijn zij Of is tusschen Allah — die niets van sterve- 

lingen noodig heeft — en ons, zijne schepselen, elk denkbeeld van 
eene i^ekening uitgesloten. en zijn de straffen ter afschrikking van 
hot kwade ingesteld* zijn zij Het eene zoowel als het andere 

antwoord vond zijne voorstanders: bij beiden is door de goddelijke 
afkonist van het voorwerp des onderzoeks volkomen consequentie 
natuurlijk uitgesloten, of, zooals de geloovige zegt: het volkomen 
verstaan van Gods wegen is voor menschelijk denken niet weggelegd. 
BadjoerT *) helt over tot eene opvatting, die het midden ho udt tusschen 
00 de twee aangehaalde: voor den geloovige, den moslim, zoo oordeelt 
hij, zuiveren de straffen als het ware de rekening aan’^; voor den 
ongeloovige, die bij Allah niets dan debets hebben kan, dienen zij 
sh‘chts als middelen van afschrikking. Hier zoowel als elders 
hebben de geloovige geleerden echter een te juist besef van den 
aard eener goddelijke WeU om aan znlke theoretische beschouwingen 
veel waarde toe te kennen. Voor hen is Allahs ondoorgrondelijke 
wil, voor ons de wel naspeurlijke, maar niet iian een jnridisch 
systeem gebonden geschiedenis de summa ratio! 

Erger nog dan het verwijt van gebrek aan systeem is echter dat 
van eene wreedheid, die in eene „lang vervlogen eeuw’* thuis behoo- 

1) Blx. 178. 

2) Biidjoeri II; 382; vgl. ook Mawanli, ed. Knger, pag. 378 — 379. 

3) Wel te verstaan, omdat Allahs genade deze nfrekening gnnstig wil aannemen; 
op zichzelf is natuurlijk niets in staat, een misdrijf bij Allah uit te wisschen. 

13 
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rende, volgens van den Berg in het Moh. Recht zichzelve als het 
ware overleeft. Wat is van die vreeselijke beschuldiging waar? 

Dat bedoeld strafrecht niet geregold is naar de ^beginselen door 
de Europeesche wetgevers daaromtrent, vooral in de latere tijdeUy 
gehuldigd” zal, na onze korte historische herinnering, nieraand ver- 
bazen dan hem, die meende dat Mohammed als denker zijnen tijd 
12 7i eeuw vooruit was. Is het echter niet alleen gebrek aan samen- 
hang en systeem,* dat het werk van den dweeper onderscheidt van 
de juridische kunstgewrochten onzer eeuw? Kenmerkt niet alleen 
onbeholpenheid, maar vooral onmenschelijkheid, het strafrecht van 
den Islam? Het zou ons, den tijd van deszelfs ontstaan in aan- 
merking genomen, niet kunnen verwonderen, als in deze beschiil- 
diging eenige waarheid lag; vooral als wij bedenken, hoever men 
destijds ook in Europa van onze begrippen van ^humaniteit*’ ver- 
wijderd was. Maar de beschuldiging is ten eenenmale valsck: laat 
ons dit kortelijk aangaande de drie bostanddeelen van het strafrecht 
mogen aantoonen. 

De qi^^ (wraakrecht) is in den Islam onder strenge coutrole ge- 
plaatst: slechts bij gebleken opxei om ieniand to dooden of te ver- 
wonden, is de qadhi bevoegd de beleedigde partij tot wraakneming 
binnen nauwkeurig omschreven grenzen te machtigen. Daarbij bestaan 
echter nog een aantal zeer humane uitzonderingen. Waar geen opzet 
geconstateerd is, mag alleen eene boete worden opgelegd. In alle 
gevallen kent de Wet der beleedigde partij niet alleen het recht toe, 
maar beveelt hoar aan^ Of van de wedervergelding geheel af te zien 
Of zich met den bloedprijs tevreden te stollen. Men ziet, zelfs in 
het ergste geval is deze wet aan wreedheid niet schuldig. 

De bepaalde straffen (hodoed)^ waarop wel van den Berg^s be- 
schuldiging vooral betrokken zal moeten worden, zijn volgens den 
791 fiqh deels zulke, waarbij het recht van Allah (haqq Allah) deels zulke, 
waarbij het recht van menschen (haqq al-ildaml) betrokken is. 

Tot laatstgenoemde soort behoort allOOn de straf (van geeseling) 
wegens valsche beschuldiging van ontucht. Deze straf kan alleen 
worden worden opgelegd, wanneer de aanklacht^ door overeen- 
stemmend getuigenis van twee volwassen, vrije, te goeder naani bi*- 
kende geloovigen bewezen is; xij kan echter door de beleedigde partij 
worden kivijt gescholden. Alle andere bepaalde straffen zijn haqq 
AUah^ zelfs die wegens diefstal. Men zou kunnen opmerken, dat 
hierbij toch ook haqq al-adaml, immers het recht van den bestolenc 
betrokken is; dit recht geldt echter volgens den Islam all66n het 
gestolen goed, dat teruggegeven — niet de straf, die geleden meet 
worden. Bij de valsche beschuldiging van ontucht wordt daarentegen 
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de eer van den beleedigde door bedoelde straf hersteld. Nu geldt 
verder omtrent alle bepaalde straffen, die Imqq Allah zijn, eene reeks 
van bepalingen, die van den Berg niet vermeldt en die juist voor 
do wiiardeering van het strafrecht de hoogste beteekenis hebben'). 
Ann eenige Qoranplaatsen en overleveringen ontleent men de over- 
tuiging, dat Allah zijne verhouding tot de menschen wil gronden 
op toegevendheid en mildheid zijnerzijds; dat Hij ongaame 

verklikkers ziet, ja van zijne dienaren eischt, dat zij elkanders ge- 
breken zallen bedekken^). Daarom is hij, die van oen misdrijf, waar- 
op eene ,, bepaalde straf*' staat, wordt aangeklaagd, volkomen ge- 
rechtigd zijne schuld te loochenen of zelfs de gedane bekentenis te 
herroepen-^); ja men acht dit voor hem eene sommt. eene door God 
aanbevolen handelwijze. Niemand is dan ook geroepen in zulk 
een geding tegen den aangeklaagde te getuigen; wat meer is, de 
qadhT is verplicht, hem de ontkenning zijner schnld, resp. herroeping 
zijner bekentenis, als in den mond te geven. Zoo verkrijgt de 
zondaar gelegenheid om zich te bekeeren en niemand lijdt daarbij 
schade, want Allah heeft v<»or zijne eer de strafoefening niet noodig. 
Heeft iemand zich aan ontucht schnldig verklaard. zoo nioet de 
((adhi hem vragen voorhouden als doze: „Wist gij wel, dat het on- 
tucht was, wat gij deedt?" (onbewust zondigen is niet strafbaar). 
„Vergistet gij u w’ellicht en meendet gij, dat de vrouw in qnaestie 
de uwe of uwe slavin was?" enz. Door het verlangde antwoord op 
die vragen te geven, maakt de aangeklaagde zich vrij van straf. 

>2 Da4ir verder het getuigenbewijs, naar de eischen der Wet, zeer moeie- 
lijk te leveren is, en opzet i»f afwezigheid van vergissing bijna on- 
bewijsbaar zijn, begrijpt ie<ler wat, naar den geest der wet zelve, 
hieruit volgt. Terloops zij luer aangeteekend , dat nit de zooeven 
hesproken vraag van <len (jadhi omtrent de ..vergissing ' duideli}k 
blijkt, wat met den in de wetboeken zoo dikwijls voorkomenden 

term ; hij rcrgissinq " ( ) wordt bedoeld. Dit is een- 

voudig eene recbtsgeleerd euphemisme voor ontucht waardoor 

men de gevolgen van dit misdrijf voor daaruit geboren kinderen en 
dergelijke regelen kan, zonder het feit als misdrijf te qualificeeren 
en zoo de ouders met de bepaalde straf te treffen. 

1) A1 hetgeen hicr over dit onderweip wonlt aangeteekend, zoowel de bepalingen 
als <ie motiveering daanan, is hoofdzakelijk ontlcend aan Hadjoeri 11: 4vv. 

2) Mohammed zeide: soLfkfr 

3) Mohammed zeido: ^ 

KaJlc. 1x4^1 UJ 

13 * 
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fiy aanklacht wegens diefstal en daarop gevolgde bekentenis, be- 
hoort een goed q&dhi ongeveer aldus te spreken: „Wa8 hetgeen gij 
wegnaamt wel op de wijze bewaard, die de Wet of gewoonte voor 
dergelijke zaken noodig oordeelt?” Is die bewaring namelijk niet 
met de eischen der wet in overeenstemming, dan kan men de weg- 
neming niet als diefstal qualificeeren; de wegnemer is dan wel tot 
teruggave verplicht, maar niet schuldig de bepaalde straf te onder- 
gaan. Getuigen zijn gehouden hunne hulp te verleenen, cm te con- 
stateeren, wiens eigendom het voorwerp is — dit is haqq al-adami — 
maar het is him moreele plicht, de straf zoo mogelijk van den 
delinquent af te wenden. Daarom mag men ook geen borg blijven 
voor zulk een recht van Allah, daar men zoodoende zou medewerken 
om den zondaar de straf te doen ondergaan; en dit is ongeoorloofd 
„want ons is bevolen die (zonden) te bedekken en zoo krachtig luogo- 
lijk de af wending der straf van den zondaar te bevorderen” *). Zoo 
zullen dus, naar de Wet, de gevallen van strafoefening wegens 
ontucht en wijndrinken tot de zeldzaamheden behooren; ook die 
wegens diefstal en wegens valsche beschuldiging van overspel zijn, 
als de Wet nauwlettend wordt toegepast, gemakkelijk te ontgaan en 
vooral de eerstgenoemde zal even zeldzaam zijn als devorige, wanneer 
de bestolenen, die hun eigendom terug verkregen hebben, over- 
eenkomstig de aanbeveling der Wet „zich beijveren om de bepaalde 
straf te doen vervallen’’. 

De bepalingen ter bestraffing van straatroof zijn bij van den Berg 
(blx, 191) ten eenen male verkeerd opgegeven. Zoo heet het dat 
„hij, die alleen gemoord heeft, wordt opgehangen of onthoofd^ en 
hij, die gestolen en gemoord heeft, op dexelfde wijxe ter dood ge- 
bracht of gekruisigd'^^). Daarentegen luidt de Wet, dat door straat- 
793 TOO vers begane doodslag geheel ?mar de regekn van het wraakrecht 
wordt behandeld; all66n met dit onderscheid, dat hun de straf niet 
mag worden kwijtgescholden, daar het een haqq Allah is*). Van 
ophangen is in den Islam nooit sprake, tenzij als wraakoefening. 
Wat van den Berg hier door ^ykruisigen^^ vertaalt, is iets geheel 

1) BadjoeriI:649 ^JJ soJux ajJLft ^ 

2) Voor de verbetering van deze verzonnen straf bepalingen verge!. Badjoen 
II: 411w. 

3) Als. regel geldt namelijk, dat men zooveel mogelijk moet vermijden, iemand 
wegens haqq Allah te straffen, maar is hij veroordeeld, dan is kwijtschelding on- 
mogelijk. Daarentegen moet de rechterin gevallen, waarbij „ recht der monschen ' 
betrokken is, zoo gestieng mogelijk te werk gaan, maar dan is na do veroor- 
deeling kwijtschelding aanbevolen. 
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anders: het ua de voltrekking van het vonnis gedurende eenige (ge- 
woonlijk drie) dagen smadelijk ten toon stellen van het lijk des ge- 
vonnisten, hetzij aan een hout, op een steen of dergelijk. In plaats 
van: „op dezelfde wijze ter dood gebracht of gekruisigd’^ leze men 
dus: „naar de regelen van het wraakrecht ter dood gebracht en 
daama tot afschrikking van anderen smadelijk ten toon gesteid'^ 
Om nu echter de toepassing dezer strafwet billijk te beoordeelen, 
moet men iets meer weten. De uitspraak: „Heeft iemand zich bij 
zulk eene bende aangesloten, doch verlaat bij haar vrijwillig, voor- 
dat eenig misdrijf door haar gepleegd is, zoo is hij niet strafbaar” 
bevat eene uitlegging van het daarbij aangehaalde QorSnvers V : 38, 
welko alleen door den faqieh van den Berg wordt voorgestaan en . . . 
dit gezag is voor den Islam to zwak. De Qorancomraentaren *) en 
de rechtsboeken *) expliceeren die plaats, ook historisch juister aldus: 
wie zich als „straatroover” heeft schuldig gemaakt aan een of meer 
der misdrijven, die tot den straatroof behooren, maar zich bekeert 
vddrdat men hem in handen heeft kunnen krijgen, is van de straf 
van Allah (haqq Allah, hadd) bevrijd. Dat wil zeggen: afkapping 
van handen of voeten kan in het geheel niet op hem worden toe- 
gepast, evenmin als gevangenisstraf ; wat het wraakrecht aangaat, 
dit blijft gelden, voor zoover de beleedigde partij daarvan niet wil 
afzien. Miiar het ha(|q Allah, dat anders zou gelden, namelijk het 
verbod van kwijtschelding der wraak is vervallen; ja zelfs geldt 
deze nu als zeer wenschelijk. De straf der afkapping van handen 
on voeten zoowel als de ta^zier (waaronder gevjingenisstraf) kan ook 
in het ongunstigste gcval door den rechtcr, als hij dit nuttig oor- 
deelt, onbepaald worden uitgesteld: d. i. feitelijk; niet voltrokken’*). 

De strafbopalingen tegen afval van den Islam, welke van den Berg 
(///;. 191) onder de rubriek hodoed behandelt, worden door achtbare 
autoriteiten viet daartoe gcrekend*) daar immers de afvallige, na 
vruchtelooze pogingen om hem te bekeeren, als kdfir^) wordt ter 
794 dood gebracht. Zij, die deze opinie voorstaan (want ook de door 
van den Berg gevolgde heeft hare aanhangers) trekken hieruit de 
conclusie, dat men hem niet dadelijk nadat hij gebleken is onbe- 


1) Zio Baidhawi t. p. 

2) Badjoen II: 415. 

3) Badjoeri II: 412. 

4) Badjoeri II: 432. 

5) De onbekeerlijke renegaat is namelijk kafir; kafirs, die nooit den Islun be- 
leden hebben, heeten in tegenstelling van den afvallige (mortadd): kafir 


Badjoeri II : 443, 445, 637 e. a. p.), welke benaming van den Berg 


niet geeft 
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keeriijk ronegaat te zijn, behoeft te dooden; ovenzeer als Allah wel 
in het algemeen bevolen heeft, de kafirs overal te bestrijden, maar 
hiervoor gelukkigerwijze geen tijd heeft bepaald. Nemen wij echter, 
om van den Berg te believen, eens het ongunstigste geval: het dood- 
vonnis meet, als zijnde een voor uitstel onvatbare ,,bepaalde straf”, 
dadelijk aan den renegaat volti*okkeu worden. Dan blijven tuch 
alle geleerden het erover eeus, dat men, alvorens het vonnis uit 
te spreken, wel overtuigd meet wezen, dat men met een onbekeer- 
lijk loochenaar of bespotter van den Islam, waarin hij werd opgevoed, 
te doen heeft. Pogingen tot bekeering moeten eerst vruchteloos ge- 
bleken zijn; volgens sommigen moet men drie dagen, volgens anderen 
drie onbepaalde tijdperken daaraan besteden'). Maar wat voor eone 
bekeering is het, waarmede de rechter (gesteld al, dat hij erin ge- 
moeid ware) zich tevreden meet stellen? Eene verandering van zin, 
eene bekeering des harten? Wij weten immeis, dat nergens de 
Islam aan schepselen de bevoegdheid toekent, over iets anders dan 
het uiterlijke te oordeelen. Hoort dan ook, wat de wetboeken leeren *^): 
„En wanneer hij (de afvallige) zich bekeerd lieeft, moet men hem 
met rust iateu, oolc al kotnt xijn afval hij herhalimi voor, ja xelfs 
al is hij xlndieq^ dat ivil \eggen\ iemand die schijulxtar fnoslitn m 
heimelijk kafir is of ooky die xich bij geenv der under v gexindten 
heeft aangesloien\ immers daarora heet het in den Qoriin: ,als zij 
zich laten gezeggen, wordt hun hetgeen voorafgegaiin is, vergoven 
(Qor. VIII: 39)’'’. M. a. w. als de wet nauwgezet wordt toegepast, 
heeft slechts die renegaat, die het martelaarschap zoekt, dit te 
vreezen-^). En zelfs dan wordt hem geen brandstapel opgericht, 
geene pijniging van welken aard ook aangedaan. Men moet hem 
dooden^) „door onthoofding, en wel door een zwaard of dergelijk 
instrument, niet door verbranding en dergelijke, bijv. verdrinking; 
immers uit de gewijde overlevering: ,als gij een dood vonnis voltrekt, 
kiest een zachten dood’, loeren wij, dat alle soorten ran ,^inartel- 
dood'*) als worgen, erapaleeren, villen enz. hariim (strrng verboden) 
zijn. — De eerate, die den marteldood heeft iugevoerd, is Sultan 
Baibai's, naar men zegt; hij is dan ook schuldig aan de sedert al- 
dus nitgevoerde vonnissen tot op den Dag der Opstanding!” 

1) Dit alien uitvoerig Badjoeri II: 428 vv. 

2) Badjoeri II: 432. 

3) Ik bespreek hier sleclits die details, die tot billijke booordeeling van hetStraf- 
recht in zijn geheel belangrijk bijdrageo. Men zal intusschen aan zoo’n enkel staaltju 
opmerken, hoe slordig van den Berg ook hier vireer gelezen en nageschrevon heeft. 

4) Badjoeri 11: 432. 

5) 
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795 Wo hebben nu de bepaalde straffen zoowel als bet wraakrecht 
oopartijdig bokeken. Waar schuilt de wrcedheid, die „bij uitnemend- 
heid thuis behoort in eene lang vervlogen eeuw*’? Een geregeld, 
scherp gecontroleerd talionis^ dat bij verzachting der zeden nooit 
zal, imraers nooit rnoet worden uitgeoefend. Benige weinige be- 
paalde straffen; de meesto hiervan, gesteld op misdrijven jegens de 
Oodheid^ behooren volgens de Wet zelve zelden of nooit te worden 
toegepast, en allcen als schrik inboezemende ultima remedia te 
worden beschouwd. Zelfs de rechter moet hiertoe zijdelings, maar 
krachtig medowerken. De oppervlakkigste bekeering behoedt in 
sommige gevallen zelfs den reeds veroordeelde. Al die straffen^ de 
qi<,*at; en de hodoed, zullen, naar de bedoeling der Wetgevers, in 
een ordelijken staat ongeveer do rol vervullen, welke in ons Neder- 
landsch strafrecht de doodstraf vervulde in de laatste jaren ?66r 
hare afschaffing. 

Blijft nog de arbitraire correctie (ta^zier). Is daarin soms aan de 
individueele willekeur van den rechter een heillooze invloed toe- 
gekend? Geenszins. Waar de rechter op eene in de wet verboden 
verklaarde handeling geene straf vindt vastgesteld, daar mag hij 
naar eigen goedvinden eene straf opleggen ter verbetering van den 
overtreder. Maar hij heeft te zorgen, dat die steeds beneden.de 
(jerhigsie /y/s/m/* blijft, welke onder de bepaalde straffen voorkomt'). 
Geene zwaardere lijfstraf dus dan die van 39 geeselslagen. In 
pliiats van deze mag hij ook gevangenisstraf , verwijdering uit eene 
bepaalde woonplaats of smadelijke bejegening (als zwartmaken van 
het gezicht, tentoonstellen enz.) vooral als het erop aankomt, een 
waarschuwend voorbeeld te stelien, opleggen. Vindt de rechter 
het echter beter, geene straf op te leggen, zoo is hij hiertoe in 
alle gevallen, waar ta‘zier toegepast zoude kunnen worden, bevoegd. 

Nog eons: waar is de ..wreedheid ’ uit de „lang vervlogen eeuw”? 
Wij geven het zoeken niet op, ofschoon wij alle straffen nu kennen 
en noch in haren aard noch vooral in hare voorgeschreven toepas- 
sing eenigo aanleiding tot die beschuldiging vonden. 

Schuilt de barbaarschheid misschien in de methode van onder- 
zoek naar de scliuld? Worden beschuldigden of getuigen volgens 
de Wet in pijnlijk verhoor genonien? Het zou ons niet verwon- 
deren, als wij bedenken hoe oud het Mohammedaansch strafrecht 
reeds is en in hoe betrekkelijk „kort verleden eeuw” in geheel 
Europa de pijnbank nog als een natuurlijk middel gold, om aohter 
de waarheid te koraen. Toch is hier do Islam het Westen in 


1) Zie Sjiraxi, biz. 411; veol uitvoeriger Badjoeri 11; 390yv. 
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hamaniteit vooruit geweest. In alle rechtsboeken kan men vinden 
dat bekmtenis zoowel als getuigenis slechts geldig zijn, indien zij 
796 xmider dwang zijn afgelegd. Hoort nu, hoe iiitvoeriger werken dit 
expliceeren^): „Onder bekentenis, under dwang afgelegd, verstaat 
men dat bijv. iemand eene aanklacht wordt voorgehouden, waarop 
hij schuld oiitkentj en dat hij daarna gegoeseld zou worden om 
hem tot bekentenis te brengen. Bekent hij in zulk een geval, dan 
is dit anyeldig, lets anders is het, wanneer hij op de hem gedane 
vraag xieijgt en noch een bevestigend noch een ontkennend ant- 
woord geeft. Wordt hij in zulk een geval gegeeseld om hem tot 
mededeeling der waarheid te nopen en ontkent hij schnUl^ dan rnoet 
tnen hem vet'der niet lastig vallen] bekent hij in dit geval, dan geldt 
zijne bekentenis, want hiertoe werd hij niet gedwongen enz.” En 
iets verder: „hetgeeu men echter in dezen tijd ziet doen door de 
tyrannieke rnagistraten die een van diefstal, moord en 

dgg. verdachte laten geeselen opdat hij de waarheid bekenne^ waar- 
mede zij dan bedoelen, dat hij zich aan het hem ten laste gelegde 
schuldig verklare, terwijl zij zich niet met antwoorden als: ,ik heb 
het niet weggenomen’ en dergelijke tevreden stellen, — dat is ver- 
boden dtvang; om het even, of de beschuldigde getlurende of na 
eeae dergelijke geeseling bekent. Immei’s ook in het laatste geval 
weet hij, dat hem anders eene tweede geeseling wacht enz.’' 

Leges sine moribus vanae! Al de humane strafwetten, welker in- 
houd en strekking wij kortelijk uiteengezet hebben, verhinderden 
de Mohammedaansche vorsten, stadhouders en rechters niet, om 
met de grootste willekeur misbniik van hunne feitelijke inucht to 
maken. Boven waarheid en recht stond bijna overal, ook vuor den 
tijd van Sultan Baibars, de groote sultan Bachsjiesj, d. i. Maniinon^ 
in aanzien. Onwettig geweld werd door guddelooze »>mkooperij in 
deze of gene richting gestuurd. Alleen in de school werd het zui- 
vere Recht, zooals het door Allah verordineerd was, bewaard; en 
men had daar steeds de stoutmoedige oprechtheid om de vorsten, 
die macht boven recht stelden, tyrannentenoemen; de politiehoofden, 
die ware of vermeende vergrijpen met lichamelijke verminkingon 
van allerlei aard plachteu te stiaffen, als dienaars der ongerechtig- 
heid te brandmerken ; de omkoopbare rechters, die door pijnlijk 
verhoor den beschuldigden bekentenissen ontlokten, zelven voor de 
rechtbank der waarheid te roepen en te vonnissen, i. 6. w. aan de 

1) Badjoen 11: 6 vv. Zelfs Mawardi (ed. Eager, pag. 377), die meer dan do 
echte faqiehs de eischen der Wet naar de wenschen der heerschers plooit, leert: 
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vaak afschuwelijke practijk ter beschaming eeu verheven ideaal 
voor te houden. 

Wij hebben in de bovenstaande regelen bet Mobammedaansche 
strafrecbt zelf, in weerwil van bet verbod van marteling, ter willo 
797 van deszelfs licbtzinnigen aanklager, aan een pijnlijk verboor onder- 
worpen. Oelukkig voor van den Berg^ dat op dexe valsche be- 
sehuldiging niet^ gelijk op die van onituhty 80 geeselslagen als „6e- 
paalde elraf xijn gesteld! Dubbel gelukkig voor bem, dat ook 
y,gebrek aan rechiskunde” geen strafbaar verzuim is! 


Ware in plants van billijke critiek van bet gebeel, bet opzoeken 
van de rneest wonde plekken in van den Berg’s werk mijn doel 
geweest, dan zou ik bet Vijfde Deel^ (blx, 195 rr.) bandelende Over 
UET Staatsbecht biertoc hebben uitgekozen. Nergens wemelt in ons 
handbook elke bladzijde zoozeer van grove fouten, onjuiste beschou- 
wingen, elkander underling opbeffende bepalingen, als in deze laatste 
hoofdstukken. Dat ik slechts weinig uit dit vele raededeel, geschiedt 
vooral met bet oog op den reeds grooten omvang dezer critiek; 
maar ik verklaar mij uitdrukkelijk bereid om, ingeval van den Berg 
zicb hierdoor onbillijk behandeld vindt, een afzonderlijk opstel aan 
dit gedeelte te wijden. Men kan reeds uit de door den schrijver 
zelf (blx. 197^) geconstatuerde noodzakelijkheid van „historische 
toelichting” bevroeden, wat hiervan terecbt moet komen bij zijne 
onbekendbeid met gewicbtige feiten en zijn berhaaldelijk bewezen 
gebrek aan historischen zin. Maar ook de geldende bepalingen 
geeft de 8chr. zou vei ward en onjuist, dat men tot de overtuiging 
moot geraken, dat bij alleen Dozy en von Kremer vluchtig gelezeu 
on eene slechte vortaling van een Arabisch rechtsboek slordig heeft 
geoxcerpeerd. 

Eene bistorische verklaring is bij dit onderwerp niet minder, maar 
ook niet meer noodig dan bij eenig ander ouderdeel van den fiqb: 
de gescbiedenis, de niet vooruit te bepalen loop der dingen beeft 
op elk deel van bet systeem even grooten invloed geoefend. Maar 
in bet Staatsrecht wtis dit meer dan elders een invloed, die bniioi 
en soms tegenover de school van den Islam stond. DAt is bet ver- 
schil, hetwelk van den Berg maar half gezien, onjiiist beschreven 
en in bet gebeel niet verklaard heeft. 

De eersie dertig jarm van den Islam golden lateren geslachten 
als de gulden tijd; de toenraalige toestanden als classiek model 

1) Ook 6/^. 201: ^Baar hot Mohammedaansche staatsrecht bij uitnemendheid 
een hutorisch haralUer draagt enr.”. 
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voor alle eeuwen. De voornaamste reden, waarom de publieke 
opinie der geloovigen, dat wil hier zeggen: der geleerden onder 
ben, aldus oordeelde, is hierin gelegen, dat destijds de vromo 
kenners en beoefenaars van den godsdienst een overwegenden in- 
vloed op den gang der zaken oefenden. In dien gelukkigen tijd 
had men geene vorsten, die heerschten per fas et nefas — noch 
798 eene school, die met omzichtigheid mocht leeren, wat recht is; 
men kende slechts opvolgers van Gods gezant, die op aartsvader- 
lijke wijze, onder raadpleging met de wijze ^gezellen van Moham- 
med” de leiding van den jongen staat op zich namen. Dat strijd 
en oneenigheid toen ook bestonden, naijver en kleingeestigheid ook 
te Medina niet ontbraken, vergat men later gaarne, gelijk men eene 
lichte pijn vergeet als men plotseling door eene zware ramp wordt 
getroffen. De Omajjaden, de vroegere doodvijanden van den Islam, 
wisten het gezag met geweld aan de „vromen” te ontrukken; 
natuurlijk niet zonder strijd. Onderling steeds minder eensgezind, 
waren deze „vromen” al spoedig verdeeld in parti jen, die elk onder 
hare (ook veelal verre van onbaatzuchtige) hoofden de goddelooze 
Omajjadenpartij bestreden. Deze toonde zich echter op het slagveld 
zoowel als in het sbiatkundige spoedig de meesteres van al hare 
tegenstanders : list en geweld van wapenen deden Sji‘ieten, Chari- 
djieten, Zobairieten en andere godsdienstige rebellen zwichten. Of- 
schoon soramige dier parti jen bleven voortbestaan en vaak genoeg 
beroeringen teweeg wisten te brengen, was bij de meerderhoid der 
geloovigen spoedig de overtuiging gevestigd, dat men den ongelijken 
strijd moest opgeven. De bdsten zagen ook terecht in dat, afgezien 
zelfs van kwado kansen, de reinheid des geloofs door zulkon strijd 
bezoedeld werd. Er kwam tusschen de heheerschers en de vertegen- 
ivoordigers der geloovigen een verdrag tot stand, waarvan geen 
ander document bestaat dan de ijzeren wet der noodzakelijkheid 
en dat juist daaroni geene doode letter is gebleveiv. De vorsten 
van den Islam mochten voorbian Omajjaden of ‘Abbasieden heeten, 
te Damascus of te Bagdad troonen, libertijnen en geweldenaars 
of (bij hooge iiitzondering) godsdienstige heerschers zijn — zij 
hadden van de school geene aansporing tot rebellie te vreezen, als 
zij binnen zekere, tamelijk wijde grenzen bleven. Zij het ook onder 
protest en met de bijvoeging: „omdat wij niet anders kunnen” 
de geleerden predikten voortaan gehoorzaamheid aan de 
bestaande raachten, mits deze geloovig heetten. Maar tegenover 
deze gewichtige concessie stond een minstens even gewichtig privi- 
lege ten bate van de „ geleerden der gemeente”. Gedoemd tot 
lijdelijke aanschouwing van hetgeen gebeurde^ beroofd van onmiddel- 
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lijk toezicht op de dadea der regeering, waren en bleven zij alleen 
bevoegd om te leeren, wat gebeuren rnoeat. Even ongaame als zij 
zelven hun dadelijken invloed opgaven, even ongaarne, maar door 
dezelfde noodzakelijkheid gedrongen, deden de chaliefen van alle 
recht tot wetgeving afstand. 

De scheiding der machten was lang niet altijd zoo scherp noch 
zoo eenvoudig, als onze ruwe schets bij oppervlakkige lezing zou 
kunnen doen denken. Er waren ten alien tijde geleerden, die, 
aangetrokken door den luister der paleizen en het goud der vorsten, 
799 de heilige wetenschap ptisklaar maakten voor de machthebbendeii. 
Ook had men aan de hoven wel eens individuen en telfs partijen, 
die onder den invloed der meer onafhankelijke theologen stonden. 
Volstrekt vrij in hare bewegingen was de regeering dan ook nooit; 
gefieel onbesmet van de onreinheid der wereld bleef de leer evenmin. 
Maar de geschiedenis wijst ons toch op elke bladzijde de gevolgen 
van het gesloten verdrag aan. Willekenr van chaliefen en andere 
vorsten, ongerechtigheid van ambtenaren zien wij voortwoekeren vaak 
zonder den schijn zelfs van wettelijkheid te bewaren; men ontziet, 
zooveel noodig, de invloedrijke leoraars der Wet, maar men leeft 
do Wet niet na. Aan de andere zijde de zeifstandige school, welker 
stoute uitspraken zonder aanzien des persoons wij hiervoren meer- 
raalen gelegeuheid hadden te bewonderen. De verhouding was dan ook 
soms, ja eigenlijk voortdurend, vrij gespannen. Menig geleerde raoest 
zijue weigering oiii maatregelen van de Overheid good te keuren, of 
zijne openlijke afkeuring daarvan inetgeeseling of erger straffen boeten. 

Eigenaardig openbaart zich die gewapende vredc in de voor- 
schriften ointront de gedragslijn, die de ware geloovige jegens de 
.,v»)rsten der wereJil" heeft in acht te nemen: deze vindt men in 
alle uitvoerige rechtsboeken . ethisciie en niystieke handleidingen 
enz. De geleerden radeu ailtijd, wanneer het eenigszins mogelijk is, 
buiten alle aanraking met de wereldsche overheden te blijven. De 
beroemde SjabauP) deelt met voldoening mede, dat hij gedurende 
een langen tijd van ernstige voorbereiding eener gewichtige god> 
geleerde studie o. a. „zelfs de schadinv van de woningen der heer- 
schers vermeed’’. Toen een sultan eene straat, die een zijner 
paleizen van de hoogeschool scheidde, had laten overdekken, nam 
de geleerde steeds een omweg om niet onder die goddelooze „schadiiw'’ 
in en uit de hoogeschool te moeten gaan. „En evenzoo”, vervolgt 
hij, „deed ik met alle gebouwen der tyrannen en onvolnioedigen, 
emiers en hunne trawanten enz.”. 


1) Mi/4n I: 25. 
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Maar der vorsten bevel meet men gehoorzamen, als dit geene 
goddelooze daad vereischt; zoo kan men dus gedwongen worden, 
voor hen te verschijnen. Men gedrage zich dan echter als een 
waardig moslim! Badjoerl^) zegt ergens, dat het geoorloofd en goed 
is den geleetden de hand te kussen nit eerbied voor de wetenschap; 
hij voegt erbij, dat men dergelijke eer nooit mag bewijzen aan 
wereldsche grootheid, i\]kdom en macht, „Het is somiaV\ zoo ver- 
volgt hij, „op te staan voor voortreffelijko menschen, om hen t(* 
eeren, niet om ijdel vertoon te maken; ook mag men zulke eer niet 
aan anderen dan voortreffelijken bewijzen. Voor hen sta mm niet 
op, dan uitipioodzakelijkheid of dwang. In geen geval mag men 
800 echter bnigen welke bulging een voornaam bestanddeel der 

^lat nitmaakt), zooals dat voor emiers en dergelijken wel geschiedt. 
Dit is hardm (verboden), xelfs al doei men het in reinen toestund 
m met xijn gelaai naar de qibla% „Zoo leert Ibn Hadjar, en een 
ander geleerde heeft hierover een afzonderlijk werk geschreven". 
In Ghazall’s Ihja^) vinden wij iiitspraken van dezelfde strekking 
als de aangehaalde bij honderdtallen. 

Geene ontmoeting der beide, dertig jaren na den dood van Moham- 
med gescheiden machten, was zoo gevaarlijk, geen onderwerp leidde 
met zoo onvermijdelijke noodwendigheid tot botsing als het Staats- 
recht. In elk ander deel van den fiqh moesten wel de verschillende 
instellingen der regeering en hare wijze van toepassing der Wet de 
revue der heilige wetenschap passeeren; maar nergens stond, gelijk 
hier, haar recht van bestaan zelf aan de critiek der theologen bloot. 

De regeering kon do boven bedenking verheven bevoegdheid der 
geleerden tot wetsontwikkeling niet aantasten; do geleerden van hiinnc 

1) Badjoeri II: 159-160. 

2) Men leest hier tusschen de regels, met welke renermlio mentalis de brave 
theologen zich wel eens ait de moeielijkheid redden. Voor don vorst buigende, 
maar met het gelaat naar Mekka en in ritueel reinen toestand, paaien zij hun 
geweten met de overweging, dat htt eerbewijs naar hunno intentie Allah geldt. 

3) I: 61 heet het bijv. een plicht van den godvruchtigen geleerde: „dat hij zich 
verre houde van de Sultans en in het geheel hunne woning niet betre<ie, zoolaiig 
hij eene uitvlucht vinden kan; ja, dat hij zorge, elke ontmoeting met hen te vor- 
mijden, ook al komen xij tot hem^ want de wereld is vol verleiding en haar 
bestuur is in de handen der Sultans. Wie met hen in aanraking komt, wordt zoo 
lioht verleid, hunne trevredenheid en welwillendheid te zoeken, terwijl zij toch 
tyrannen zijn en het elkenwrome betamen zou, hun gedrag at te keuren en het 
hun bang om het hart te maken, door het openbaren van (zijn oordeel over) hunno 
ongerechtigheid enz. enz.”. Verder worden overleveringen aangohaald als deze: 
„In de hel is eene afdeeling bestemd voor de Qoran-opzeggers, die de vorsten 
bexoeken!** Ja, Mohammed zou reeds gezegd hebben: „ Wie een Sultan bexoekt^ 
gerctakt in rerxoeking!” 
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zijde liepen echter, bij al te groote beginselvastheid, bier gevaar 
hunne concessie aan de wereldsche macht te vergeten en daarmede 
de voorwaarde van het tusschen haar en hen gesloten verdrag on- 
vervuld te laten. Het stellen van algemeene eischen was gemakkelijk; 
deze werden ontleend aan de getdealiseerde voorsteUing, welke men 
zich van den goiiden tijd vorrade. Dat de latere vorsten, die den 
vromen hun deel aan het feitelijk gezag ontnameu, geene ware op- 
volgers van Mohammed waren, sprak men eerlijk, maar behoedzaam 
uit, door allcen de eersto 4 chaliefen d. i. de 

goede chaliefen te noemen. Aan den tijd hunner regeering moesten 
dus op staatsrechtelijk, gelijk op ieder artder gebied, de wetsbepalingen 
voor altijd ontleend worden. In dien tijd en kort daama ontstonden 
de overleveringen'), die met eenige weinig zeggende Qorilnplaatsen 
801 den grondslag van het staatsrecht zouden uitmaken. Vroom, recht- 
raardig en in alle deelen voor kumie laak geschikt — zoo dacht 
zich het latere goslacht dat viertai en zoo behoorde de opvolger van 
Allahs gezant te wezen. De beschrijving en uitwerking in bijzonder- 
heden van die eigenschappen vormt dan ook de kem van hetgeen 
de fiqh-boeken aangaande de vereischten van den vorst mededeelen. 
Alle eigenschappen van een goed qOdhiy vereenigd met die van een 
goed bestiiurder en van een goed veldheer maken ongeveer die van 
(^en goed chalief uit-^). ^ 

De eerste vier chaliefen zorgden voor de behoorlijke naleving van 
Allah’s w<‘tten op elk gebied; de uitwerking hiervan levert den 
faqiehs hun hoofdstuk; plichten van den imam. Dat de imam tot 
zekeren Arabischen stam of familie moest behooren, stood niet van 
den aanvang af vast linmers anders zouden de twisten na Moham- 
raeds dood tusschen Mekkanen en Medinensers en later die met de 
Sjiieten en Charidjieten onmogelijk zijn geweest Eerst na eerst- 
bedoelden strijd stood het vast, dat er een imam xou xijfiy die de 
Wet ( Jods zou handhaven. Tegenover den eisch der Sji4eten hand- 
haafde de Islam de rechten van anderen dan Mohamnieds afstam- 
melingen op deze waardigheid. Door de Charidjietenbeweging leerde 
hij de noodzakelijkheid eener heerschende klasse boven de groote 

1) Op stellige bepalingen (zie van den Berg's bewering , hlx. 201) bemst dus 
het Moh. staatsrecht evenzeer, als elk ander deel van den fiqh. Dat deze grooten- 
deels geheel ten onrechte aan Mohammed worden toegeschreven , geldt van de 
meeste andere onderdeelen evenzeer, al ligt het daar voor den oppervlakkigen 
beschouwer niet altijd z66 voor de hand. 

2) Qor. IV: 62 e. a. p. 

3) Behalve in de fiqh-boeken en speciale werken als dat van MawardI, vindt 
men die bepalingen ook in werken over de Geloofsleer; zeer nauwkeurig bijv. in 
de MawfU/if van ‘Adhadoe’ddien, pag. 301 vv. 
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menigte nog duidelijker dan vroeger inzien; liever de man der kenze 
eener bezadigde aristocratie dan de creatuur eener stemming van Jan 
en alle man! 

Zijn het de latere Charidjieten, die den Profeet de woorden in den 
mond gelegd hebben^): ^Hoort en gehoorzaamt, al is een Abessinier 
(andd.: een Abessiniesch slaaf), wiens handen en voeten afgehouwen 
zijn, over u gesteld”? Zeker is het raerkwaardig dat zij in later 
tijd, hoewel in strijd met de leer van de meerderheid, gewoonlijk 
als echt beschouwd en te dien einde min of meer „verklaard” worden. 
Meer overeenkomstig hare oorspronkelijke beteekenis bleef men de 
uitspraak: „De imams komen uit den stam Qoraisj”, eveneens aan 
Mohammed toegeschreven, opvatten. Wei waren er, lang voordat 
er nog aan een Turkenchalifaat gedacht werd, die doze meening 
niet deelden en het chalifaat, dat op de ,,overeenstemming” (Idjraa‘) 
der gemeente berustte, ook alleen aan die overeonstemming gebonden 
wilden zien, zonder meer beperking^). De heerschende meening 
802 echter was en bleef even ver van de democratische neigingen der 
Charidjieten als van de legitimistische der Sji4eten verwijderd: niet 
alleen de farailie van ‘All, noch ook Jan en alle man, maar do 
stam, waartoe Mohammeds familie behoorde en die aan den Islam 
zulke groote diensten had bewezen, van nature boven andero 
stammen en nation bevoorrecht Daardoor was tevons de grens zo(^ 
ruim genomen, dat men nooit behoefde te vreezen in strijd te ge- 
raken met de eischen, die de leer den chalief stelde. In den ge- 
heelen stam Qoraisj zou men altijd wel een goed heer der geloovigen 
vinden. Deze gang der ontwikkeling bracht vanzelf mede, dat de 
Sji‘ieten zoowel als de Charidjieten voortaan als sekten ieder him 
eigen imam of imSms hadden. Nog in onzen tijd staat het Charid- 
jitische rijk van Masqat onder zijn imam '^). De imilni der SjiMeten^) 
daarentegen is op aarde onzichtbaar geworden, om tegen den Dag 
der Opstanding weer te verschijnen en de verdorven menschheid 

1) Badjoeri 11: 422, Mawaqif, 1. c. enz. 

2) Zie bijv. Spitta^ Zur Geschichte Abu’l-Hasan al-As‘ans, S. 69. Deze schrijver 
gaat echter te ver, door een onverbrekelijk verband aan te nemen tusschen do 
meening: de instelling van het chalifaat benist op eeno uitdnikkelijke uitspraak 
(na^O van den Profeet, en de leer: de imam moet nit Qoraisj zijn. Men kan zeer 
wel eerstgenoemde meening verwerpen on toch , krachtens den TdjmaS het chalifaat 
tot de Qoraisjieten beperken. 

3) Dit vermeldt van den Berg {bh. 197, noot 1), blijkbaar zonder iets van de 
Charidjitisehe beteekenis te vatten, als eeno merkwaardige titulatuur van dien vorst. 

4) Een geheel nieuw licht valt op het ontstaan der SjPa door van den Bergs 
zinrijke woorden 198): „De Perzen nu, die ofschoon den Islam hebbende 
aangenomen, toch in dien nuchteren godsdienst geene voldoening vonden voor 
hun gemoed, dat veeleer op het mysticisme en de theosophie gericht was , vonden 
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door herstel van orde en recbt op de groote dingen, die dan 
komen, voor te bereiden. 

Dit alles, breeder uitgewerkt, zou men bij van den Berg ver- 
wachten; raaar in plaats daarvan geeft hij verwarde en onsamen- 
hangende herinneringen van zeer oppervlakkige lezing van von Kremer 
en Dozy. Telkens vergeet hij zelfs, wtiarover hij eigenlijk spreekt. 
Zoo zegt hij van den imam (hlx. 196), dat hij moet zijn gesproten 
uit de „Qoraisjieten, en liefst xelfs van hem (den Profeet) of van 
xijne familieleden afstamm€n'\ een eisch, dien geen rechtzinnig 
auteur onderschrijven zou. 

Blx. 200, waar blijkens den samenhang altijd nog van den imam 
sprake is, lieet het dat „bijna alle Mohammedaansche vorsten^) dan 
ook steeds getracht hebben, zij het door gefingeerde stamboomen, 
bun geslacht van den stichter van den godsdienst af te leiden, of 
ten minste daarmOe in verband te brengen’*; een verzinsel, dat van 
geen chalief geldt. Op dezelfde bladzijde wordt over lichamelijke 
803 vereischten allerlei gebtizeld, met het waardige slot: „Evenmin (kan 
imam worden) iemand die, teat xijfie ledemaien bet reft, in Jiouding, 
gang of manieren betemmerd is'\ Die gewoonte van valsche stam- 
boomon te maken, vindt, naar van den Berg goedgunstig oordeelt 
..gedeeltelijk hare rechtvaardiging daarin, dat men op die wijze beter 
gewaarborgd is tegen het opstaan van pretendenten naar den troon, 
daar bijna alle gevaarlijke politieke beroeringen .... of door quasi- 
afstaninielingen van den Profeet, of ten hunnen behoeve zijn onder- 
nonien”. Een fraai middel om .... kinderen bang te maken, dat 
zekor doel zou troffen, als die pretendenten even nafef waren als 
onze schrijver! 

Ofschoon van den Berg zijne Europeesche zegslieden zelfs niet 
vluchtig kon uaschrijven, zonder iets op te teekenen aangaande de 
4 chaliefen van den gouden tijd, hebbeii deze eminente opvolgers 
van Mohammcnl, de eenigen . tegen wier rechtmatigheid de recht- 
zinnige leer geene bedenking hoeft, Z(V» weinig indruk op hem ge- 

in den d^od van ^Ah en xijne xonen eenr annleiding om aan dexe neiging bot te 
vierm, kn oaven aldus aan df. skkte dkr SjriKTKN het ont8Taa.n”. Hocus pocus 
pas; die niet en ziet is blind! lets hoofcer wordt in parenthese door 

verklaard! Fraai is ook 199, noot 2: ,,De {sic) Mahdi xou men eenigszins 
met den Messias der Christenen kunmn gclijketelten*' ! 

1 ) Hier heeft den schrijver eene verwarde herinnoriiig voor den geest gezweefd 
aangaande sommige ondergeschikte vorsten , maar in den samenhang kan hij alleen 
de chaliefen bedoelen, zooals uit het vervolg {hlx, 200, reg. 4 v. o.) duidelijk blijkt. 
‘All en de Abbasieden alleen waren (zonder gefingeerde stamboomen) met den 
Profeet verwant Maar eenig meerder recht op het chalifaat gaf dit hun slechts 
in de oogen van afwijkende richtingen. 
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maakt, dat hij 196), hen geheel ignoreerende, schrijft: „Zalke 
beheerschers der geloovigen, zulke middelpunten (sic) van den Islam 
waren de chaliefen, die gednrende de 6 eerste eeuwen na den Profeet 
ie Damascus m later U Baghdad geregeerd hebben*\ Van de 
patriarchale regeering te Medina, het model voor alle tijden .... 
bij vergissing geen woord! Het is eigenlijk tijd verspillen, naar de 
helangrijkste fouten te zoeken in zulk een stuk , waar eJke fraxe van 
onkunde getuigt, E6ne noot wil ik nog bespreken, omdat daarin 
van Oost- Indie sprake is. 

Naar aanleiding van in den tekst vermelde speciaal in denindischen 
Archipel „geusurpeerde vorstentitels ”, heet het hlx. 197, noot 3: 
,,Ik heb in het bijzonder het oog op de titels: soesoehoenan of 
ingkang sinoehoen, die aan menschenvergoding doet denken, 
en dus eene der grofste ketterijen daarstelt (sic)^ welke een geloovig 
Muzulman zich kan voorstellen; pan&tagAma d. i. regelaar van den 
godsdienst, mede een titel, welke zelfs voor den chalief van Baghdad') 
te hoog zou zijn, daar de godsdienst van den Profeet door geen 
sterveling ter wereld meer geregeld behoeft te worden ; chalTfat Allah 
d. i. stedehouder Gods. Een paar vorsten op Borneo noemen zich 
challfat al-mo’minin; hetgeen naar het Arabische taaleigen, moeielijk 
iets anders beteekenen kan dan: opvolger of stedehouder der Muzul- 
mannen, eene uitdrukking van alien zin ontbloot”. Deze opmer- 
kingen klinken zeker zeer voornaam; geeiu enkele daarvan houdl 
echter steekf Vooreerst hebben de latere chaliefen en, in navolging 
804 van hen, vele Mohammedaansche vorsten, titels aangenomen, dio 
zeer verre afwijken van den eenvoud der eerste „8jaich8’* „op- 
volgers van den Godsgezant”; titels die voor het Javaansche soesoe- 
hoenan in geenen deele onderdoen. „Regelaar van den godsdienst” 
zou zelfs voor den chalief te hoog geacht zijn? Heeft van den 
Berg dan nooit gehoord van de tallooze bijnamen, met dten (gnds- 
dienst) samengesteld, gedragen door beroemde geloovige vorsten en 
geleerden: MoHxxoe - ddien d. i. Versterker van den godsdienst, 
Mohjioe - ddien d. i. Levendmaker van den godsdienst — alsof de 
godsdienst zwak of dood ware, zou van den Berg zeggen! Niet 
onze eigenwijsheid, maar de consensus der Mohammedaansche kerk 
heeft over de gepastheid van zulke titels te oordeelen. Challfat 
Allah heet in den QorSn Adam, en wel, naar de beste uitleggers, 

1) Ook karakteristiek ! lemand, die van de Mohammedaansche geschiedenis 
slechts flauwe herinneringen uit een schoolboek on de 1001 Nacht heeft, ligt de 
uitdrukking „chalief van BaghdM” op de lippen, wanneer van het Oosten sprake 
is. Welk verband bestaat er echter voor dengene, die den Islam bostudeert, 
tusschen het chalifaat en eene der steden, waar het eonigen tijd gevestigd was? 
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als mensch^ vader der menschen, niet krachtens eene bijssonderd 
waardigheid. Besloot do Godbeid naar Genesis den mensch naar 
haar beeld te scheppen — naar den QorSn zeide Allah tot de en- 
gelen: ik wil eenen plaatshekleeder van mij op aarde stellen. En de 
engelen verbazen zich, dat Allah hiertoe een xondig ivexen heeft uit- 
verkoren. Challfat Allah is dan ook geenszins een alleen in Indie 
voorkomende vorstentitel ; volgens Host*) noeraden zich alle sultans 
van Maroko met dien naara. Wat van den Berg’s opmerking over 
de uitdrakking: stedehouder der muzulmannon (challfat al-mo’minin) 
betreft, welk verstandig man, die het: ,,ierbrt valent tmi'" kent, zal 
daaraan iianstoot nemen? Welk Hollander in het bijzonder herinnert 
zich niet de gelijksoortige overdracht in ons: sia/lhouder ran Holland 
en Zeeland? Alleen eon wijsneuzige scheolknaap, die zooeven ge- 
hoonl heeft wat stadhonder eigenlijk beteekent, zal hier met ophef 
spreken van: „eene uitdrukking, van alien zin ontbloot '. 

Een gewichtig punt, waaromtrent van den Berg alweer de bronnen 
niet geraadpleegd en de Europeesche auteurs slecht nageschreven 
heeft, lieten wij nog onbesproken. Wie stelt den imam aan? Ook 
hier raadpleegt men den (weder zeer goYdealiseerden) toestaud van 
de eerste 30jaren na Mohamnieds dood. Tmmers hetgeen toen, vodr 
de scheuringen en partijschappen» gebeurd is, draagt het zegel der 
goe<ikeuring van den conseasns der onfeilharc (jememle, Deze con- 
sensus eischte nooit eene algenieene verkiezing, noch van alle leden 
der f/enteefiie, noch zelfs (zooals de Charidjieten dit later wel wilden) 
van alle wan geloon'gen. In sommige gevallen stelde men zich met 
de uitspraak van den chalief zelven, die eenen opvolger benoemde, 
tevreden. Men moest <lus aannemen, dat dit ook later kon ge- 
^)6 schieden -). Meer was hot voorgekomen, dat een grooter of kleiner 
aanbd invloedrijke geloovigen de keuze deaden on hunnon wil met 
goed gevolg aan de n*st di*r gemotmte oplegden als wet. Dezen 
waren dus door de gemeente, zooals het later technisch heet, be- 
schouwd als tof binden en los}naken bevoegden" Jj»I 

*). De school had derhalve te beslissen, wie in latere, minder 

1) Nachrichten von Marokos und F«s, S. lt>7. 

2) De geleenlen nemen dit inderdaad mcostal aan, inaar met twee gewichtige, 

door van den Berg niet vermcldo benerkingen : 1® de chalief mag niet xijn eigen 
xoon aanwijzen; 2® hij moot een aan de eischen der Wet voldoend chalief zijn, 
(Badjoori II: 422 wiens lioogste doel 

het welzijn der gomoente is. Tfehcel onjnist zijn van aen Berg’s mededeelingen 
6/x. 201. Zoowel het hier voorkomende: „door //?/ roM* verkozen” als het daarmee 
strijdige (biz. 202): .,cene keuze, gedaan door at de toorname gelooeigen iev plaatse. 
waarde vorigevorst overleed ’zijnuitdes schrijvershoofdbron,d.i. zijn duim, gezogen. 

3) Niet slechts deze, maar nagenoeg alle belangrijke termen, die met dit onder- 

14 
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geregelde tijden, deze bevoegden zouden zijn. Eene zeer moeie- 
lijke besJissing! Op elk ander gebied toch bescliouwdeu de yeleerden^ 
sedert de scheidiog van Regeering en school, xichxelven als de erf- 
genamen der invloedrijke omgoving van de eerete vier chaliefen te 
Medina. Zij bepaalden immers, waarin de onfeilbare genieente over- 
eenstemde^). Ook tot de keuze van Mohamineds opvolgers kondeii 
zij, naar hun hart sprekende, geeue aristocratie dan die dor Heiligo 
Wetenschap ten voile gerechtigd verklaren. Iiiderdaad, wanneer men 
in algemeene fiqh-boeken of specialo werken als Mawardl’s staats- 
recht^), de vereischien opgesoind vindt, waaraaii die „kiezer8” ‘) 
moeten voldoen, dan ziet men duidelijk, dat alleen de ^Oeluma (ge- 
ieerden) daaraan beantwoorden, Eene strenge toepassing dezer bo- 
palingen zou er dus toe leiden, dat de geleerden alle pogingen in 
het werk moesten stellen, om hun kiesrecht uit te oefenen, daar zij 
anders voor eventueel vvanbeheer verantwoordelijk wuren. Maar ziilk 
een optreden moest onvermijdelijk leiden tot dat conflict met de 
wereldsche macht, dat juist blijkens de lessen van de eerste jaren 
na Mohammeds dood tot elken prijs vermeden behoorde te wordeii. 
Wilde de school geen strijd op leven en dood aanvaarden, dan moest 
zij hier eenig water in haren wijn doen. Dit geschiedde door 
middel van de volgende redeneering: De vervulling van de taak 
der vroegere „gezaghebbers’^ te Medina door de „geleerden” van 
den Islam brengt geeiie zwarigheid mede, zoolang men zich op 
806 wetgevend gebied beweegt Immers het voornaaraste staat viust en 
voor het onbesliste bestaat geen periculum in niora, Maar hoe zal 
men, als het hoofd van den staat gevalleu is, met den noodigen 
speed de meening van die „bevoegde kiezeis” in alle landen in- 
winnen?^). Men behelpt zich met de gewaagde onderstelling, dat 

werp samenliangen, ontbreken bij van deu Berg. Some is toovallig eeu Perzisch' 
Turksch woord in dit hoofdstuk verdwaald, ale firman {blx. 203, noot 7), dat iu 
Arabische rechtsboeken nooit voorkomt. Een vorstelijk bevel heet daar eeuvoudig: 

amr (^t). 

1) Zij Doemen zich dan ook meermaleo, als er van het vaststellen van den 
Idjma^ sprake is, met dezelfde benaming: „de bevoegden tot bindeti en losmaken’". 
Zie bijv. B&djoerl 11: 550. 

2) In MawardPs boek vindt men intusschen lang niet altijd de meening der 
strengere wetgeleerdeu ; dit hangt samen met de bestemming van het boek en met 
den tijd, waarin het werd geschreven; misschien ook met de omstandigheden des 
auteurs en zijne afhankelijkheid van vorsteogunst. 

3) Z66 worden zij ook genoemd. 

4) Men begrijpt, dat dit bezwaar ^pour le besoin de la cause” zoo gewichtig 
gemaakt wordt. flad men den geleerden den hier bedoelden invloed gegund, zij 
zouden wel middelen gevonden hebben om zich te doen vertegenwoordigen ! 
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gewoonlijk de tot oordeelen in dozen meest bevoegden zich wel 
ter hoofdplaatse zulleii bevinden; zoo vergoelijkt men den loop, dien 
de zaak in den regel nam, dat namelijk de invioedrijke omgeving 
der vorsten over de opvolging besliste. Men verzuimde echter niet 
eraan toe te voegen, dat dit kicsrecht dozen „kiezers der hoofdstad” 
met krachtens de Wety ntaar natir de Oeivoonte t<>ek\vam*). 

Al deze concession , h«>e belangrijk o<»k, waren nog onvoldoende, 
om de school zonder rebellie eene eerlijke positie tegenover het 
(iezag te verschaffen. Zelfs al achtto men zich gerechtigd met het 
oog op do nng grootore ellende der auarchie, van do aan don chalief 
gesteldo cisclien zeor voel to iaton valh*n on zich mot het ,, moge- 
lijke*’ to vroden te stellen als het „wonscliolijko'’ niet to krijgen 
was — het liielp alles niets. Keuwen reeds \66rdat het Chalifaat 
een buit der Turkenvorston word, voldeed nagenoog geen chalief ook 
aan do rnatigste oischmi, die men hem stellen kon. Xc»oit waren 
zij, die do chaliofen aanstehbm, waarlijk „ bevoegden tot binden on 
losmaken” zelfs in den zooeven genoeniden, locaal beporkten zin. 
Ook de mindere vorsten, die (gewoonlijk h»iiter voor den vorm) den 
chalief orkendon en hun gczag kwanswijs van het zijne afleidden, 
waren onwottig aangesteld en hnnne wijze van regeering met geest 
en letter der voorschriften van don Islam in onvorholen strijd. Hier 
bleof den wetgeleenlen niets anders over dan. getrouw aan het 
ideaal, hun afkeiirend o«»rdeel over dien toestand zonder terughoiiding 
uit te spreken, maar tevens, gedachtig aan de gevoelige lessen der 
eerste eeuw, berusting te prediken, zoolang die mogelijk was. Hoe 
ver men daarin ging, kan blijken uit het volgende. dat hoofdzakelijk 
aan Badjoeri is ontleend-): „Ook kan een mosllm van iuvloed het 
imamaiit vermeesteren, al is hij er onbevoegd tt»e, bijv. een minder- 

1) ZuifK bij Mawaoii. [i. ^LnO 

2) 11: 422. Van den Berg geeft over dit alles eeue noot, die, daar zij niets 
verklaart en ook haar inhoud niet verklaard wordt, ai hetgeen hij in den tekst 
zegt over boord werpt, nl. {blx, 202, noot 2): „De meeste juriaten erkennen ook 
de verkrijging der soevereiniteit door het recht van den sterkste (bijv. van een 
Christenvorst?). Hij , die op deze wijze zich zelf feitelijk tot de hoogste waardig- 
heid heeft verheven, behoeft echter niet (sic) aan bovengestelde i)ersooalijke 
vereisohten te voldoen.” Ontleend waarscbijnlijk aan eene bron, waar zij in een 
juisten samenhang eenen goedeu zin oploverde , geeft deze frase in den samenbang 
bij van den Berg louter onzin en opheffing van al het vi^oeger gezegde. Maar hij 
vergeet die noot onmiddellijk daarna, oin, A/t. 204 -205, als afwijkiugen van den 
Islam zakea op te sommen, die volgens die aanteekeniog geheel in den haak zlju. 

U* 



212 


jarige, erne vrouw\ iemand van slecht gedrag (fftsiq), een onwetende. 
Het imamaat van zulk een kan men dulden, om de orde onder de 
geloovigen te bewaren; zijne besluiten kunnen wegens den drang 
der noodxakelijkheid uitgevoerd worden ; echter niet, als hij ongeloovig 
is enz.” En verder beet het, dat men de rechtvaardigheid niet als 
eene voorwaarde tot het imamaat mag beschouwen ; daar gehoorzam- 
heid aan een vorst, al is hij tyranniek, voorgeschreven blijft, zoolang 
zijne bevelen niet met de Wet in strijd geraken*). Van erkenning 
is geen sprake; onrechtmatig achten alle „juristen” die heerschappij 
— gelijk de vervolgde christenen de Romeinsche keizers als die- 
naren van Satan beschouwden, maar zoolang het kon, getrouw«* 
onderdanen bleven. Voor de Hel zijn die „heeren der geloovigen ’ 
bestemd, maar rebellie tegen hen is ongeoorloofd. Anarchic is voor 
de geheele gemeente de grootst denkbare ramp: beter vorheerd dan 
verknecht!*) Vrij kunnen nu de geleorden in him onderwijs on 
in hunne boeken, met de Wet in de hand, schelden tegen „de 
tyrannen van onzen tijd’’, even vrij als de gevangene van het 
Yaticaan de vorsten van Europa over den hekel mag halen. Zoolang 
het dulden der tyranuie binnen vrij ruime grenzen door hen wordt 
voorgeschreven als Gode welgevallig, moeten de vorsten der woreld 
hen laten begaan. 

Niet altijd was intusschen het geweten der vromen volkomen gerust 
over him goed recht, om zulk een lijdelijke houding aan te nemen. 
Was het niet eigenlijk luiheid, kleingeloovigheid, wanneer zij zich 
niet ten strijde gordden tegen de goddelooze geweldenaars? Men 
gevoelde zich nauwelijks verantwoord zonder eene uitdrukkelijke 
verklaring van den Profeet; diensvolgens legde men die den voor- 
zienigen Godsgezant in den mond. Reeds elders wees ik er op, dat 
men in de tijden der Omajjaden een scherp afkeurend oordeel over 
808 die chaliefenfamilie op naam van Mohammed in omloop bracht. 
Na dertig jaren van welzijn onder de leiding mijner opvolgers (de 
gouden tijd was dus nauwkeurig voorspeld!), zoo zou hij gezegd 


1) Dus had van den Berg de vrouwenregeeringen niet (biz. 204—205) zonder 
meer weder als eene speciaal O.-Indische afwijking mogen vermelden. Te minder, 
daar in Atjeh de regeering der soltanes samenvalt met den hoogsten bloei van 
den Islam in dat bij uitnemendheid moslimscbe rijk. Dat men in Xurkije bijv. 
geene soltanes heeft, is een gevolg van de xeden, niet van de Wet. 

3) Het heet dan ook altijd, dat men die heerschappij moot dulden, omdat er 
voor de gemeente eene in ligt, of SJOOI of 

If |»thAAAl, of enz. 
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hebben, zal de heerschappij aan een tyranniek (letterlijk: bijtend, 

koning ten deel vallen. Ook in andere overleveringen liet 
men Mohammed het toekomstige wanbeheer voorzeggen; in enkele 
daarvan schrijft hij raeteen aan zijne „vromen” voor, hoe zij zich 
dan te gedragen zulleu hebben! „Over ulieden/’ zoo laat men hem 
spreken*), „zullen heerschers komen, over wier daden gij deels uwe 
afkeuring, deels uwe goedkeuring zult uitepreken; die ze (openlijk) 
afkeuren, zijn van alle verantwoordelijkheid ontslagen; die ze ver- 
keerd achten, worden nog behouden, maar wie ermede tevreden is 
en hen volgt, hem verwijdert Allah! — Toen werd er tot Mohammed 

<iEZE<iD: MOCTEN WIJ DEZDLKRN DAN NIET BESTRUDEN? Hu ANTWOORUDE: 

Zool.ANG ZIJ DE (;alat dohn, nibtt.” Met andere woorden: Mohammed 
zelf keurt de practijk der ware vertegenwoordigers van den Islam, 
dat zij lijdelijk berusten in de geweldenarij der dwingelanden, zoo- 
lang dozen nog in n«iam geloovig zijn, uitdrukkelijk good. 

Het bovenstaande, hoe vluchtig ook, is genoeg om het Moh. 
staatsrecht te begrijpen. leder, die den Islam eenigszins kent, kan 
daama bijna zoo good als de geloovige geleerden, de eischen, aan 
de kiezers en aan de gekozen vorsten gesteld, uitwerken. Waar twee 
meeningen over eene bijzonderheid mogelijk zijn, bestaan zij gewoon- 
lijk ook. Maar dat alles boezemt ons minder belangstelling in, hoe- 
wel we or gaarne een minder foutief overzicht van bezaten, dan 
van den Berg ons aanbiedt Het merkwaardige is, historisch de 
verhouding van de Heilige Wetenschap en de Regeering, van den 
Islam en de wereld.sche macht, to bestudeeren en haar te zien uit- 
loopen op een gewapenden vrede, welks voorwaarden onder den 
titel „hot Irnamaat” in de fiqhboeken zijn opgenumen. Op elk ander 
gebied, uuk waar de werkkring der hoogste ambtenaren wordt be- 
schreven, stelt de fiqh zich niet tevreden voordat het ideaal der 
school is bercikt of ten minste voor oogen gehouden wordt, Zonder 
genade geeselen de faqiehs degenen, voor wie dat idoiial niet schijnt 
te bestaan en betwisten de rechtraatigheid hunner handelingen. De 
hoogste macht echter en hetgeen middellijk of onmiddellijk van 
haar uitgaat is wel aan dozelfde onverbiddelijke critiek onderworpen, 
maar meet, om grooter rainpen te ontgaan, gediild worden. Voor 
elken verjaagden tyran komt een boozer dwingeland in de plaats; 
dat had men uit de geschiedenis geleerd. 

Men beschuldige de Mohammedaansche wetgeleerden van klein- 
809 geestigheid en onnoozelheid — die zijn ook elders van geregelde 
bemoeiing met wetsontwikkeling en toepassing het gevolg; niet alleen 

1) Zie 1: 61. 
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in „laDg vervlogeu eouNven’' zoudeu rechtsgoleerdeu soius met succes 
bij de „kinderkens” ter schole kunnen gaan! — raaar men zij zoo 
billijk om to erkennen, dat in de gehoorzalen van den Islam nog 
andero idealen werden voreerd dan dat der casulistiek. Slechts ou- 
wetenscliappolijk vooroordeel of onbekendheid met de werkzaaraheid 
der fdqiehi bijv. op straf- en staatsrechtelijk gebied, zooals wij die 
bovon ontwikkelden, kan hun de hulde weigeren, welko onomkoop- 
bare troiiw aan een ideaal verdient. 

Nog eene enkele bijzonderheid zij hier aangestipt, welke van don 
Berg, in navolging van andere Europeesche schrijvers, ton onrechte 
als een eisch derMoh. Wet vooi-stelt. 203 beet hot dat„elken 
Vrijdag zij a (des imams) uaam in de chotbat moot worden ver- 
meld, en om zegen voor hem en zijne regeering worden gebedon”. 
In eene noot worden dan nog de „afwijkingeii’^ ten doze in vor- 
schillende Moh. landen vermeld. Zonder hier de geschiedenis van 
doze vermelding der vorsten in de chotbat to behandelen, willon 
wij toch herinuoren, dat zij in de oei*ste, klassieko jaron van den 
Islam stellig niet plaats had en dat eerst later, toen oogendienaars 
deze eer aan de grooten dor aarde gingen bewijzon, daaraan lang- 
zanicrhand vooral uit een staatkundig oogpuut groot gewicht word 
gehecht. Tmniers waar het gevvoonte was geworden, den vorst des 
lands in do Vrijdagstoespraak to verinelden, daar wekte de verzwijging 
van zijnen naam achterdocht tegeu de predikers niet alleen. inaar 
tegen de stadhouders of andere overheidspersonen , ondor wior he- 
velen zij stonden. Er zijn dan ook inderdaad enkele faqiehs, dir 
aan de practijk de coucessie dedon van deze vermelding (nirt rcr- 
plichi^ inaar) eene sonnat, eene aanbevolou handelwijzc to noomcn. 
Maar onder de wezenlijke bestanddeelen van de Yrijdagscholbat 
wordt zij 7woit vermeld] in beknopte handbookon vindt men onder 
de fardh-zakou van de chotbat slechts een yebed (do‘a) roor het heil 
dei' geloovigen^). Daaronder zou men dus desnoods een gebed voor 
den heer der geloovigen of zijne vortegonwoordigers kunnen bogrij- 
pon; maar in de sedert eeuwen bestaande oinstaudigheden , daar 
eigenlijk erkende imams en stadhouders niet bestaun en slechts ge- 
dulde tyrannen hunno plaats innemen, zoii de oprechtheid toch onder 
die opvatting leiden. Hoort dan ook, hoe eon gezaghebbend faqieh *^) 

1) SjirazI, Iba Qasim enz. De door van den Berg uitgegeven Minh^j (1: 171 - 
172) aoht zelfs dit geheele gebed niet strikt noodzakelijk ! 

2) Badjoeri I: 372. De aangehaalde woorden dienen als commentaar op de ver* 

melding der fardh-zaken van de Vrijdagspreek, speoiaal op de woorden: een 

gchedvoor het heil der geloovigen.^^ Men ziot, dat ook de door Badjoeri bestreden 
meening sleohis van een aofinat spreekt. 
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810 de meening van dezulken, die de machtigen der aarde te zeer ont- 
zieu, verwerpt: „Het gebed voor een bepaalden vorst*) is geene 
sonnat, zooals het in den commentaar op den Manhadj beet; integen- 
deel de eigen uitspraak van Sjfifi‘I hoiidt in, dat het mahoeh (af- 
keurenswaardig) is. Immers hij zegt: ,In deze chotbat mag hij (de 
chatieb) voor nieraand met name bidden; zoo dit geschiedt, acht ik 
het afkeurenswaardig enz En iets verder: „Wel is het sonnat voor 
(k imams en de ovet'heden der geloovigen in het algemeen 

te bidden om voorspoed en Allahs hulp in het goede en tot het 
handhaven der gerechtigheid en dergelijke.” 

Trouwens als men de bestaande verhoudingen historisch begrepen 
heeft, vloeit dit alles eigenlijk nit den aard der zaak voort 

Van de door onzen schrijver in dit eerste hoofdstnk van het 
.Staatsreciit begane grove fouten heb ik hiermede nauwelijks de 
kleine helft opgesomd; ik inecnde door eene kcnschetsende bloem- 
lezing, gepaard met eene bohandeling van enkele belangrijke hoofd- 
zaken, den nieesten lexers een grooteren dienst tc bowijzen. 

Het hoofdstuk over de Bcchtsprnak is even oppervlakkig, even 
vol onjuistheden *), even gedachteloos nit heterogenc bronnen gecora- 
))ileerd, even oninethodisoh in het vermelden nu eensder opvatting van 
d6/A\ dan van gene seliool zonder ecnig verband. als lo t vot)rgaande. 

Hetz* !fde geldt van dat over het Krijgsirexrn . waar een in andere 
declen van ons work ongekende overvloed van Qoranplaatsen aan 
den voet der bladzijden zijn aangehaald, die grooiendcels volstrekt 
niet bevatten, wat in den *tekst door van den Berg daaruit wordt 
afgeleid. Hoogst waarschijnlijk heeft hij ook hier een zijner Euro- 
peosche zegslieden zonder oonleel nageschreven. Ofschoon het 
naslaan dor geciteerde openbaringen onvei'scbillig van welke noot 
den lezer zou kunnen overtnigen, wil ik een twcetal voorbcelden 
ter staving bijbrengon. 

Blx. 228 leert ons de scbrijver dat de geloovigen, om heiligen 
oorlog te voeren, de maehtiging van den imam noodig hebben, 
iiitgezonderd alleen bet geval, dat zij als grensbewoners zich tegen 
de aanvallen van ongeloovigen hebben te verdedigen; hiervoor wordt 

1) ^LkJLJU. 

2) Slechis een paar mogeii hier plaats vinden. Blx. 206, evenals vroeger 
(hlx. 198) Perxic in parenthese door vertaald; dus weer geen lapsus calami! 
Blx. 201 yyffioet** do rechter „voo mogelijk (sic) een graad van juridische autoriteit 
bozitten, kn de Arabische taal raachtig zijn”; alsof het eerste zonder het laatste 
mogelijk ware. Aid. noot 1 de grove Arab, taalfout (ten derden male begaan) 
Vahib al-mo(Aa/aw, i. p. v mafhalim\ welke font een waardig pendant vindt 
bl%, 203, waar een vrijgelatone maHoeq heet in p. v. *ati€q of tno*taq enz. 
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verwezen (in mot 4) naar Qoran IX: 124 en XXII: 10. Wat leeren 
nu deze openbaringen? De laatstgenoemde is de vroegst geopen- 
BU baarde der twee; zij werd, zooals niet aileen de historische critiek 
leert, maar gelijk ook de Moh, eommentatoreii xeer goed weien in 
het jaar 2 van de Hidjra bekend gemaakt Tot nog toe had Allah 
zijnen geloovigen tegenover alle leed, ja mishandeling, die hun van 
ongeloovigen werden aangedaan, Ujdxaamheid bevolen. Thans, nu 
zij te Medina een centrum, een toevluchtsoord gevonden hebben, 
wordt hun verdediging^ zelfs aggressieve verdediging, toegestaan (nog 
niet bevolen). „Hun, die onrecht te Jijden hebben, is het vechten 
toegestaan; — Allah is raachtig om hen te helpen! -- hun, die uit 
hunne woningen onrechtmatig verdreven zijn, alleen omdat zij 
zeggen: Allah is onze heer! enz.'’ Van vechten zonder of met au- 
torisatie is hier geen sprake; wel wordt hier aan de mot den Pro- 
feet te Medina wonende Mekkaneu verlof gegeven strooptochten 
tegen hunne vroegere stadgenooten te organiseeren , totdat zij weder 
in hunne rechten zullen zijn hersteld. Dit Qoranvers, waarin de 
eerste stap gezet wordt op den weg der aggressie, gaat nog uit 
van later door den Islam geheel verlaten begin.selen en heeft dus, 
ook naar de meeniug der Mohammedaneu , voor de practijk goono 
beteekenis meer. Tusschen deze open baring en Soera IX : 124 liggen 
de veelbewogen jaren, waarin allengs en zonder plotselinge wijziging 
van beschouwing, de beperkte defensieve krijg tot een offensieven 
oorlog aller Mohainmedanen tegen alle vijanden van den Islam is 
geworden en waarin deze tot de veroverjng van Mekka heeft geleid. 
In bedoeld vers wordt den geloovigen aanbevolen, de kilfirs, bepaal- 
delijk de in hunne buurt wonenden (volstrekt nid alleen ter xelfver^ 
dediging) te bestrijden. Men ziet, dat van speciale nmchtiging of 
niet-machtiging van den imam of van verdediging tegen aanvallen 
geen woord gerept wordt. In het voorbijgaan zij opgemerkt, dat 
bij dit onderwerp eene historische tuelichting (desnoods op iV*ne 
bladzijde te geven) ininstens even noodzakeJijk is als bij het Staats- 
recht. Had van den Berg het geweten, hij had dan ook kuiinen 
aanteekenen, dat het beginsel van bestrijding der ongeloovigen om 
hen tot het geloof te hrengen in den Qoran nog nergens wordt uit- 
gesproken. Zelfs de laatste en meest krasse openbaringen over dit 
onderwerp, welke men vooral in 8oera IX vindt, vatten den strijd 
nog altijd op als tegen de vijanden van den Islam gericht, tegen 
hen, die hunne slechte gezindheid of ontrouw aan gesloten verdragen 
geopenbaard hebben of van wie men dat alles met recht verwachten 


1) Zie bijv. Baidliawi t. p.; vgl. ook NdUUkey Geschicbte des Qorana, S. 160. 



217 


kan. lu de practijk kwam dit in de laatste twee jaren van Moham- 
meds ieven weliswaar op eene algemeene bestrijding der kafirs neer; 
toen hem de macht gegeven was, vond hij wel ,,een stok, als hij 
eenen bond wilde slaan” en was hij al te spoedig gereed met ver- 
812 denking van ontrouw tegenover hen, die hij wenschte te onderwerpen. 
Maar belangrijk blijft het, dat hij zelfs op het toppunt zijner macht 
niet z66 met zijn verleden brak, om als motief voor het: „bestrijdt 
de kafirs waar gij ze vindt*’, aan te geven: y^oindat xij kafirs 
dat hij ter rechtvaardiging van de uitbreiding zijner aanvallende 
werkzaamheid steeds hunne (wezenlijke of onderstelde) ondeugden 
noodig meende te hebben. 

Den laatsten stap, dien de Profeet nog niet waagde, deed echter 
de Islam spoedig nu zijnen dood. 

Bh. 229 vindt men een ander voorboeld van aanhaling van Qoran- 
plaatsen voor zaken, die zij, ook naar de meening der geloovigen, 
niet bewijzen. „Zij, die tegen de ongeloovigen sneuvelen, worden 
als martelaars (sjahfd) voor de zaak van de {sii^ Islam beschouwd, 
en terstond de genietingen van het Paradijs deelachtig.” Hiervoor 
verwijst noot 5 naar negen Qoranplaatsen. De ongerijmdste ver- 
wijzing daanan is wel die naar Qor. XLll: 7, welk vers, vdor de 
Hidjra en dus voordat er van heiligen oorlog of martelaren eenige 
sprake was, geopeubaard, aldus luidt: „Zij (de ongeloovigen) kiezen 
zich heeren buiten Allah; Allah is de Heer, hij maakt de dooden 
levend en is machtig tot alle dingen! ’ En nu denke men hier niet 
aan 6{*ne, toevallige vergissing, want zulke voorbeelden treft men op 
tike bindxijde aan. In de andere iuingehaalde verzen worden inder- 
daad de slrijders, die in den oorlog tegen de vijanden van den 
Islam sneuvelen, gelukkig geprezen. 8oms in z^^^r algemeene termen, 
geenszins onderscheiden van die. waarin het geluk van allerlei 
andere vrnmen dikwijls in den Qoran besehreven wordt. Eene 
enkelo nuuil gebruikt Allah daarbij de uitdrukking: „noemt die ge- 
vallenen geene dooden; zij Ieven bij Allah’*. Vele geloovige uit- 
leggers zien hierin eenvoudig de verzekering, dat de gesneuvelden 
zonder twijfel zalig zuUen worden; up dezelfde wijze als de Qoranische 
beschrijving der ellende, die Farao en zijne trawanten lijden, hoe- 
wel in den tegen woordigen tijd sprekende door diezelfden op den 
tijd na de Opstanding wordt toegepast. Anderen, die evenzeer aan 
de eindbeslissing op den Oordeelsdag vasthouden, willen toch in die 
woorden aangednid zien dat de geesten <Ji©r martelaren reeds 

1) Qor. XL: 49. 

2) Zie Qor. Ill: 163—165 en Baidhawi t. p. Sommige geleeideu beschouwen 
die geeiten^ (wel te onderscheiden van de xiekn) aU onpersoonlijk. Anderen, 
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bij anticipatie de vreugde geuieten, die hen in het Paradijs wacht. 
Dezo opvatting is natuurlijk ontstaan onder den invloed der hooge 
waardeering van den djihod (heiligen oorlog) in de eerste eeuw van 
den Islam. Toen werd niets verzuimd om in de oogen van velen 
813 het lot van den sjahied begeerlijk te maken; maar men moest daartoe 
zijno toevlucht nemen tot het vervaardigen van overleveringen, die 
wol eens naar aanleiding van eene dezer Qoranplaatsen worden ver- 
haald. Die verzen zelve leeren dienaangaande niets; Mohammed gaf 
nooit z66 nauwkeurige beloften. De voorstelling, als zouden de 
martelaars zelve reeds v66r de opstanding in het Paradijs vertoeven, 
is een louter popiilair denkbeeld; gelijk ook onder Christelijke volken 
met name in de eschatologie tal van denkbeelden verbreid zijn, 
welke met de leer geheel strijden. 

Het laatste hoofdstuk geeft over de Ambtenarcn en het bestunr 
van den staat allerlei, hoofdzakelijk aan Mawardl (en vooral door 
bemiddeling van von Kremer) ontleende wijsheid, die niets mot het 
Mohammedaansche Eecht te maken heeft. De chaliefon hebben in 
den loop der ecuwen allerlei staatsinstellingen van aan den Islam 
onderworpen volken overgenomen, die men echter nooit als bestand- 
deelen van het Kecht is gaan beschouwen. De verschillende Mo- 
hammedaansche Staten gingen, wat hunno inwendige inrichting 
betreft, bovendien verschillende wegen, al treft men bij verschoiden- 
heid ook veel overeeukomst aan. Doze overeoukomst ligt natuurlijk 
evenzeer voor de hand als de gelijk vormige inrichting van andero 
Staten, die ongeveer op denzelfdon trap van ontwikkeling staan; dat 
men veelal ambten met dezelfde namen aangeduid vindt, volgt van 
zelf uit het algemeene gebruik van 66ne officieelc taal. Dit alles 
valt echter geheel buiten de control e van don fiqh. Nu heeft in 
de 5^® eeuw der Hidjra de geleerde Mawardl, naar het schijnt 
voor het eerst, al die hoofdstukken van den fiqh, die met het staats- 
bestuur in eenig verband staan, tot 66n geheel vereenigd. Om zijne 
compilatie tot eene eenigermate volledige handleiding, tot een spiegel 
der vorsten en ambtonaren te maken , moest hij daarin ook veel op- 
nemen, waarover zijno fiqh-boeken zwegen; de plichton en functien 
van ambtenaren uiteenzetten, die men in Mohammedaansche staten 
aantrof, ook al waren zij door den Islam niet verordend. Daarbij 
gaat hij natuurlijk uit van den hem bekenden staat, d. i. van het 
Chaliefenrijk, toen dit zijn hoogsten bloei reeds lang achter zich had. 
Hij volgt nu bij dit alles de methode der faqiehs, d. i. hij idealiseert, 


ateumnde op eene overlevering y als persoonlijk en das in staat om, op dc hier 
onderstelde wijze, te genieteo of te Jgden. 
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en omschrijft de veroischton on function van elk ambt met oenc 
nauwkeurigheid, die zich om de werkelijkheid weinig bckreunt. 
Waziers verdeelt hij in twee klassen of soorten naar de min of meer 
beporkt(3 volmacht, die zij genieten; terwijl in werkelijkheid de in- 
vloed der bekleedei-s van dit (volstrokt niet „Mohammedaansche”) 
ambt van hunne hoedanigheden en de gunst der tijden afhing. En 
zoo is het ook met Mawardi’s overige indeelingen en bepalingen: 
do methude van don fiqh past hij voor een deel op andere zaken 
toe. De resultaten, waartoe de faqiehs door die methode op hun 
814 (jcbied geraken, hoc weinig practisch zij ook raeestal mogen zijn, 
hebben voor ons dit eigenaardige, dat zij ons het idcmil der gekerde 
vertegemcoordigers van den IsUim leeren kennen. Mawardl’s uiteon- 
zettingen zijn echter, voor zooverre zij niet reeds in fiqh-boeken 
tc vinden waren, aan de onschuldigc, geheel pei'soonlijke liefhebberij 
van dien gelcorde hun ontstaan verschuldigd. Wei verkondigt hij 
natuurlijk mecningen, die in de eeuw der Hidjra in zekere kringen 
gangbaar en aan de Overheid niet onaangenaam waren — maar den 
Islam of het dusgenaamde „Mohammedaanscbe Recht” vertegcn- 
woordigt hij in die zaken niet; hij is hoogstens een merkwaardig 
type uit de Mohammedaansche wereld. Men kan uit Mawardrs hand- 
book do workelijkc inrichting^an geen enkelen Mohammedfianschen 
staat leeren kennen; terwijl zijne leer gecn officieel karakter heeft, 
zijn ideaal niet dat van den Islam is. 


.,Weinig uit \eer\ /.uoals ISyrische auteurs plegen tc zeggen als 
zij vrij uitvoerig zijn geweest, ,.weinig uit vcel" van hctgeeu op van 
den Derg’s liandboek valt aan to merken, hcb ik thaus rnede- 
gedeold. Toch voor menigeii lezer zeker reeds meer dan gc- 
noeg; de billijkheid maakte eene zekere uitvoerigheid uoodzakelijk, 
on van den Berg had wel eene practische les noodig in do wijze, 
hoe men het rccht verkrijgt, iemand van onwetendheid te beschul- 
digen. Dit onaangename work, waaiioe van den Berg mij dwong, 
leverde oen bij uitstek treurig resultaat „7b/ heden toe heeft nic^ 
uiand, xoove^' tk weety getracht het Mohammedaansche recht iveten- 
schappelijk te behapidelen ” ; met deze woordeu, die ik aan het hoofd 
van dit opstel plaatste, leidde van den Borg v66r meer dan 15 jaren 
zijn academisch proefschrift in. Die woorden bevatten eene belofte, 
op welker vervulling do dissertatie zelve kon doen hopeu. Wel stond 
dat geschrift, aan streng wetenschappelijke eischen getoetst, niet zoo 
hoog als men door vergelijking met andere juridische dissertation 
(onder welke, zooals men weet, cacographieen de meeste ruimte 
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innemen) zou kunnen denken. Wij wezen boven op fouten in details, 
maar ook, wat erger is, op een principieel onjuist begrip van hot 
Mohammedaansche recht Maar hot was een begin; de voorgangers 
waren weinige en onzekerheid van methode neemt men hem, die 
zijne studien pas voltooide, niet bijzonder kwalijk. Had van den 
Berg zich daarna de geringe moeite getroost van iin enkel uitvoerig 
Sjafi4tisch fiqh-boek met oordeel te lezen, dit zou voldoende zijn 
geweest om hem een handbook te doen schrijven, dat wezenlijke, 
blijvende verdiensten had. De verklaring dor wetten zou altijd ver- 
moedelijk een zwak punt van onzen schrijver gebleven zijn. Evenals 
de dogmatische godgeleerde bij de verklaring van een of anderen 
815 godsdienst licht geneigd is, alles good- of kwaadschiks in de on- 
geschikte vormen zijner theologio te persen en wat niet in zijn 
schema past, te ignoreeren — zoo wordt een jurist allicht door don 
verkeerden naam: „Mohammedaansch rechV aan het dwalen gebracht 
en gaat dan aan het ontleden en construeeren en . . . . 

yyWas man nicht comtruiren kann^ 
das sieht man als ein Falsum an!'' 
wordt dan zoo gemakkelijk zijn stelregel. Het „Mohammediuinsoh 
recht”, evenmin als het vroeger dusgenaamde MozaYsch recht') voor 
„juridische” systematiseering naar de wijze onzer juristen vatbaar, 
is eene pU^ihtmleer in den omvangrijksten zin dezes woords en oni- 
vat het leven der geloovigen in al zijne uitingen. Het berust op 
zuiver godsdienstigen grondslag en heeft dus veel godUlelijks^ zooals 
de geloovigen het noemen — veel imliridueel uillekeurigs ^ zooals 
wij het zouden uitdrukken. Het heeft, voor zoover die willekeur 
al te weinig op de wisseling der tijden gerekend had, een aan- 
passingsproces ondergaan, eenen tijd van wording, van ontwikkeling 
doorleefd en laat zich diensvolgens zoowel in hoofd- als bijzaken 
slechts door de geschiedenis verklaren. Daarom moeten onze dog- 
raatische juristen zich geene vergeefsche moeite geven. Wanneor 
eenmaal wellicht ook ten onzent sominigen zich zullen aangorden 
om het recht waarlijk historisch te beoefenen en do oude rechtstoe- 
standen ethnographisch, in saraenhang met de wordende maatschappij, 
wetenschappelijk te verklaren, dan zal het tijd worden ook den Fiqh 
in den cyclus der rechtswetenschap zijne plaats aan te wijzen. Maar 
voor ontleding van rechtsverhoudingen naar het schema van ons 
burgerlijk wetboek, voor beoordeeling naar den maatstaf van dog- 


1) Aan eene gelukkige incoiisequeotie van onzen wetgever dankt men het, dat 
niet ook dit „Mozai‘8ch recht” bij de nieuwe Wet op het Hooger Onderwijs naar 
de juridisohe faoolteit is verhuisd. 
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matiscbe theori^n , daarvoor is bet organisme van den Fiqb te fijn 
en te ongelijksoortig met die vergeleken zaken. Wie over bet ontstaan 
van bet animisme van Dajaks en Bataks bet oordeel van den Pans 
als gezaghebbend beschouwt — hij vrage van onze dogmatische juristen 
eene wiiardoering en verklaring van de moslimsche Plicbtenleer! 

Van den Berg zou dus, voor de verklaring en waardeering, raeer 
geschiedenis liebben moeten leeren dan wij, bij zijn gebrek aan 
historischen zin, van hem konden verwachten. Eene zuiver „ weten- 
schappelijke behandeling'’ zou, in bet gestelde geval, zijn Handboek 
wel niet gegeven, maar tocb wezenlijk voorbereid hebben. Is bet 
nog noodig, na kennismaking met bet saraenraapsel van beterogeie 
gegev ens en verzinsels, dat hij ten derden male in bet licht zond, — 
81(j nnq de onware oordeelvellingen, die hij daarbij ten beste gaf, ons 
eindresultaat te formuleeren? Op de verloopen 15jaren terugziende 
moeten wij van den Berg's wuorden met eene kleine wijziging op 
hemzelven toepassend, zeggen: „Van den Berg heeft tot hiertoe 
geone enkele poging gedaan om bet Mohammedaansch Recht weten- 
schappelijk te behandelen. ' Het weinige, dat in dien tijd tot beter 
verstand van zijn vak geleverd is, ging buiten hem om en hij nam 
zelfs de moeite niet zich hiervan op de hoogte te stellen; alleen 
spitste hij de ooron, of hij, links of rechts, ook een „geleerde van 
naam” over nieuvve resultaten zijn oordeel hoorde uitspreken. En 
wanneer onderzoekingen van een «>{ ander vakgenoot dreigden, hem 
nit zijne tropische Bust te wekken, zocht hij zijne toevlucht in het 
uitspreken van onbewezen en onbewijsban* bescbuldigingen, waaraan 
hijzelf niet geloofde, maar welke hij zijnen lezers hoopte wijs te 
rnaken; aldus toonende, dat hij op maatschappelijk zoomin als op 
wetenschappelijk gebied het recht der waarheid erkende. Het is 
onze task niet van den Berg tot trouwer plichtvervulling op weten- 
schappelijk gebied aan te sporeu; hem, wien het aan wetenschappe- 
lijken ernst en belangstellende toewijding nntbreekt, zal men boven- 
dien evenmin tot een onderzoeker maken als een voor indrukken 
onvatbaar wezen tot dichter opleiden. Maar 64ne zaak hoop ik tocb, 
dat ook hij uit deze critiek zal leeren, naraelijk: voorzichtigheid. 
Wanneer het waarlijk niet verbazende feit zich eens mocht horhalen, 
dat een ander door arbeid vindt wat van den Berg in zijne rust 
verborgen bleef; dan zal hij na het door ons geschreveno wellicht 
meh tijne eigeiie onberoegdheid om over de waarde dier vondsten 
te oordeelen, nock di^ onistandigheid , dat het oordeel van aruleren 
hem eerst loot hereikt, merkwaardig genoeg vinden, om het publiek 
van die alleen zijn persoon betreffende bijzonderheden per mailbrief 
te verwittigen. 
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ZE[.FVKlll)KDI(iINO OF ZELFVEKLAGINGy 


1884 



Gedagteekend: Djiddah, November 1884. 

Verschenen in de Indische Gids VII. 1 (Leiden, 1885), biz. 95 1 00. 



Mr. L. W. C. van den Berg heeft gemeend, dat het zijn goeden 
naam dienstig zoude zijn van raijne 152 biadzijden lange critiek 
zijner ^Beginselen” alleen uit de 10 biadzijden lange lijst van aan- 
merkingen op zijne luleiding het ^voornaamste”, zooals het heet, te 
^doorloopen ’’ op eene wijze, die een nieuw treiirig iicht werpt op 
zijn gebrek aan ernst en aan gevoel van verantwoordelijkheid*). Of- 
sohoon ik inij nimmer van eene disciissie wensch te ontslaan door, 
gelijk van den Berg hier doet, in aller ijl ,,liet debat voor gesloten 
te verklaren gevoel ik geene zedelijke verplichting oni eene zr»o 
(mware cn onwaardige beantwoording eener ernstige critiek te weer- 
leggen en stel ik dus de behandeling van van den Berg’s bezwaren 
uit, totdat ik van wezenlijke bezwaren kennis gekregen en niet 
alleen uitingen van gekrenkte ijdelheid vernomen zal hebben. Te 
meer doe ik dit wanneer die uitingen gepaard gaan met iederen 
deskundige in het oog springende pogingen oni het lezende publiek 
voor den gek te houden, uitspraken te bostrijden, die niet gedaan 
zijn, en over principieele bestrijding been te stappen, alsof zij geen 
plaats gegrepen had. Of is ieniand, die durft schrijven, dat mijne 
spelling van den naani van een der vier beroerade stichters der 
Mohammedaansche scholen missrhieu juist en vermoedelijk beter*) 
is dan de do4»r hem in iicec uitgaven van zijn leerboek gegevene 
twee verschillcndo foutieve spellingen, partij voor een emstig man? 
Wolken lezers stelt hij zich dan voor te kunnen wijs maken, dat 
men betreffende den naam van iemand, die bij zijn leven het licht 
der wetenschap in de 8tad des Frofeets (Medina) was en na zijn 
dood hoofd eener school bleef, waartoe nog heden millioenen van 
geloovigen behooren, hot bij vormoedens en „misschienV’ zou moeten 
laten? V’^ergeleek ik do ongeschiktheid van dogmntische juristen om 
den Mohammedaanschen fif|h te verstaan mot de ongeschiktheid van 
dogmatiMhe theologen om de geschiedenis van den IslAm onpartijdig 
06(2) to beschrijven — van den Berg maakt hiervan*), dat ik hem on- 
bevoogd acht de Mohammedaansche w^et te verklaren, omdat hijyw/i\^< 
is, gelijk theologm volgcns mij per se ongeschikt zouden wezen om 
de Mohammedaansche theologie te bestudeereu. Om bij dezelfde 
bladzijde’) der „Zelfvordediging’’ to blijvon on nog eon laatsto staaltjo 

1) Indische Oids, October 1884, biz. 524 w. |Boven, biz. 59—221. J 

2) Bladz. 535. 
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Van van den Berg^s vveergeven raijner woorden in herinnering te 
brengen: Niemand heeft vaker en nadrukkelijker den lof van Lan^s 
werken verkondigd dan de schrijver dezer regelen, d6k laatstelijk 
in de critiek van de „Beginselen”. Doxy^s y^lslamisme” werd door 
Prof. Dozy zelven een populair werk genoeiud, gelijk de uitgever 
het bestemde om deel uit te raaken eener reeks van populaire ge- 
schriften, en geen orientalist zal dan ook zijne kennis aangaande 
eenig speciaal punt aan dit verdienstelijk boek ontloenen. Bnrto)is 
,jPilgnmage” is, naar de intentie des schrijvers, eene reisheschrijvhui 
en als xoodanig door mij in niijn ^Mckkaansche feest” vlijtig gebruikt. 
Vmi Kremer heeft zijne yyCuUnrgeschichte'' voor niet-oribntalisten 
geschreven; een oordeel over dit werk heb ik nooit in geschriftt* 
gebracht. Wanneer ik het nu in mijne critiek der „Boginselcn” 
wraak, dat van den Berg zulke boeken hronnen van hvt recht noenit 
en ze als zoodanig aanhoudend copieert, zegge: misbruikt, dan int«*i- 
preteert hij mijne woorden aldus: ^De geschriften (er was bij mij 
slechts van enkele, alleen van do populaire geschriften der genooinde 
geleerden sprake) van Dozy, Lane, von Kremer, Burton enz. worden 
door hem (Sn. H.) als populaire werken of reisbeschrijvingen een- 
roudig ter xijde gelegd'\ Ik ben mij bewust die boeken beter ge- 
lezen en meer gebruikt te hebben dan van den Berg, die Lane's 
Engelsch verkeerd vertaalt; maar voorzekor, bij de beoefoning van 
het Mohammedaansche Recht acht ik mij evenmin gen?chtigd, zulke 
werken als bronnen na te schrijven als een wetcnschappelijk beofenaar 
van het Romeinsche Recht Weber’s ^Woltgeschichte” als zegsman 
mag aanhalen, al wordt in dit werk 66k dat Recht behandeld. Ex 
ungue leonem zegt van den Berg; dan is ook dit drietal staaltjcs 
uit zijne ruim 13 bladzijden groote „Zolfverdediging”, naar zijnen 
maatstaf, voldoende^). 

Toch mag ik over 66ne vraag betreffende de Inleiding tot hot 
Mohammedaansche Recht, die door van den Berg thans opnieuw*) 
97 (3) met ware onbeschaamdheid ter sprake wordt gebracht, om verschil- 
lende redenen niet zwijgen. Mijne explicatie van de woorden Fardh, 

1) Zoo vindt van den Berg (bladz. 530) ook mijne vroegero uitspraak, dat in 
zijn Handbook over den Qoran „aU eerstm grondslag van het rechi'* het noodige 
voorkwam, in ilagranten strijd met de opmerkiug, die ik in mijne critiek maakte, 
dat hetgeen in datzelfde boek voorkomt „aangaande het ontsiaan en den ttihoud 
van Qoran en Overlevering” het werk is van een dilettant, die oppervlakkig kennis 
nam van Europeesche werken over die onderwerpen. Is het mijne schuld, dat 
van den Berg niet lezen kan? Evenzoo schijnt hij nietgelezen te hebben, dat de 
door hem opgenoemde rechtsbronnen noch de „worteU of grondslagen" n6ch do 
hronnen'* des rechts weergevon en doet hij nn, alsof ik beide met elkadr verwai*d had. 

2) Bladz. 530 vv. 
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Wddjih, Sonnat^ J>jamafal^ IdjimV enz. kf»mt van den Berg nog altijd 
voor 6f onjuist te ziju of althans raoer te strokkeii «)in de oorspronke- 
lijke en niet do thanH (iddende boteekenis dier terraen v*ist te stellen. 
Nog altijd sch(*nkt onzo spocialiteit aan do inlichtingen van halfonder- 
richte Europeesche schrijvei-s devoorkeur bovon de moslimsche autori- 
toiten. Hiertegenr»\ or zij herhaald dat hrdgeen van den Berg niijne 
oxplicjitio golieft te iioeinen noch niij toebehoort n<>ch ook dient om de 
hi.sforie dcr kunatterriion vast te stellen, maar eenvoudig de vertaling is 
van hetgeen men in nllc )mhdunsche, thm/s geldejide ncrken o\QX die 
onderwerpen vindt. Ho\Yijsp!aatson gaf ik vroeger en gaf Br. Gold- 
zilior in zijne ^diirifett evenzeer. Daarentegon tart ik van den 
Berg om mij (Vme plants uit een gezaghebbend Arabisch faqieh of 
schrijver over de ^grondslagen van den fiqh” mode te deelen, waarin 
zijne definitiim (d. i. die van Kasim Beg) voorkomen. Is dus van 
den Berg’s boek bestemd „om Europeamu te leeren, wat de Mo- 
hammedanon tegenwo<n*dig over him r(*cht denken (. 9 // hij putte 
zijne wijsheid niet nit Europeesche . maar moslimsche booken, en 
loere rechtstermen niid nit Arabisch -Engelsche woordenboeken, maar 
van Arabische juristen. En hij vrage hot elken Arabischen, of zelfs 
Javaanschon faqieh, wat hnn oordeel is over iemand, die de Re- 
goering over moslimsche zaken meet voorlichten en die diirft twisten 
over de vraag of de vijf eaieporidtt drr Wet wel be- 

staan on welke heteekenis aan elke daarvan gehecht moet worden! 

Ook om eene andere reden echter breng ik van den Berg’s orakels 
(»ver bedoelde tern»en en wat daarraede samenhangt nogmaals ter 
sprake. Op biz. 582 zijner ^Zelfverdediging”-) verklaart hij de 
„voor somraige lieden onaangename gewoonte” te hebben „om apo- 
dictische nitspraken altijd te controleeren". Daarom doet bet mij 
te meer genoegon, dat het hem niet gelukt is in mijne critiek op 
zijn Handboek ooio' uitspraak als zoodanig ter zijde te stellen; 
<laarom echter wil ik ook niet verzuimen er de aandacht op te 
vestigen, dat hij in mijne voor twee jaren verschenen „Nieuw'e 
Bijdragen tot de kennis van den Islftm” (wel geene apodictische 
nitspraak, maar toch) 66ne vergissing heeft weten op te sporen. 
Wel is waar doet die vergissing tot het daar gevoerde betoog riieis 
af en was zij door mijzelf reeds voorlang opgemerkt en aangeteekend ; 
maar van den Berg’s blijdschap over deze vondst willen wij hem 
gaarne ten voile doen genieten en deze 66ne juiste opmerking aan 

1) Zelfverdedigiog, hiz. 531. 

2) Bij vaa dea Berg’s stijleigenaardighedea stondea wij reeds vroeger stil. Hier 
heet het nu, dat ^Ucte QorUnplaatsen bef'usien op re^'gisiingen mijnerzijds” ; 
biz. 530 heot ik oakimdig „oiatrent do in rerhtstaul gebruikelijke terminologie'\ enz. 

15 * 
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het licht doen treden, gelijk de wijze man met de „parel uit den 
98(4) mesthoop” doet naar het Arabische spreekwoord. Id plaats van de 
straf op valsche beschuldiging van ontucht had daar die der ontucht 
zelve, in plaats van Qor. XXIV: 4 had XXIV: 2 aangehaald moeteii 
worden. De slotsom blijft intusschen dat (niet volgens mij, niaar) 
volgens gezaghebbende Mohammedaansche geleerden eene openbaring 
door de Sonnat des Profeets afgeschaft kan worden en dat zij, ten 
bewijze hiervoor, zich behalve op het zooeven genoemdo vers, op 
Qor. II: 176 beroepen. 

De zaak komt kortelijk hierop neer: In Qor. II: 176 wordt het maken 
van testamentaire beschikkingen ten bate van oiiders en nabestaanden 
gebiedend voorgeschreven. Later werd in Qor. IV aan de ouders 
eene bepaalde portie als rechtraatig erfdeel toegekend. Men begrijpt, 
dat hierdoor niet per se de eerstgenoemde openbaring als ingetrokken 
mocht beschouwd worden. Daarom leeren dan ook die autoriteiten, 
welke Qor. II: 176 als afgeschaft beschouwen (niet alien zijn h<‘t 
hierover eens), dat dit vers buiten working is gesteld door de latere 
Qoranische regeling en de uitspraak van Mohammed: „Allah heeft 
elk het zijne gegeven; ten bate van een Qoranisch orfgenaam geldt 
geene testamentaire beschikking.’’ Dit staat NB! in BaidhawT’s 
Commentaar ter plaatse, welken van den Berg wel tegen mij ge- 
citeerd, maar niet gelezen heeft, 

Wat Qor. XXIV: 2 betreft, hier heeft de Sonnat des Profeets de 
woorden der openbaring gespecialiseerd op eene wijze, waartoe di(‘ 
openbaring zelve niet de minste aanleiding geeft. Terwijl in de 
Qoranplaats de straf op ontucht in het algemeen wordt vastgesteld, 
leeren Overlevering en Wet, dat deze straf alleen voor zoodanigon 
geldt, die v66rdat zij gehuwd zijn geweest ontucht bedrijven en 
stellen zij op andere gevallen de zwaardere straf van steeniging. 
Of men deze wijziging nu met van den Berg aanvulling of met 
Mohammedaansche autoriteiten afschaffing^ verandering (nasch) wil 
noemen, is mij om het even. Maar juist hieruit kan men zien dat 
ik mij, waar ik het systeem beschrijf^ tot de mededeeling van ge- 
zaghebbende uitspraken bepaal; dat ik dus mijne lezers geenszins 
voor het door van den Berg verzonnen dilemma stel: „of zij met mij, 
dan wel met de tegenwoordige Mohamraedanen te doen hebben’’^). 

Op dit punt zijn van den Berg en ik het in beginsel eens: waar 
men den fiqh beschrijft moet men de gezaghebbende auteurs over 
dit vak raadplegen en hen niet „verbeteren*’ naar eigen inzicht. 
Over tweeerlei zaken slechts loopt onze beschouwing uiteen: Eerstens 
beschouw ik als autoriteiten de Arabische fiqhwerken, die ook den 


1) Zelfverdediging, bladz. 534. 
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geloovigen als zoodanig gelden, terwijl van den Berg meer waarde 
hecht aan, althans nagenoeg uitsluitend kennis neemt van terloopsche 
raededeelingen over den fiqh in ethnographische werken en reis- 
beschrijvingen of algemeene geschiedenissen der beschaving in het 
Oosten. Ten tweede dunkt mij naast en behalve de getrouwe be- 
99 {b) schrijvitig dor geldende wetten*) eene historische verklaring van 
haar ontstaan en ontwikkeling niet overbodig, tervrijl van den Berg 
zich hicrvan in den regel onthoudt en zich nu en dan op dit gebied 
^vagende, geen ander doel schijnt te hebben dan zijne volslagen 
onbevoegdheid in dezen te bewijzen. Dat beide afdeelingen der 
fiqhstudie: do hhtori^che en de systematische streng gescheiden 
nioeten blijven, al kan ook de eene der andere groote diensten be- 
wijzon, spreekt vanzelf. Daarom heb ik ook, overwegende dat van 
den Berg zich alleen op systeraatisch gebied lehuis acht, in mijne 
critiek hoofdzakelijk die blunders gereleveerd en naar de bronnen 
verbeterd, die hij begaat in de beschrijving van het ihans geldende 
stelsel zoowel van de „Grondslagen‘' des dusgenaamden Mohamme- 
daanschen Rechta als van dat Recht zelf. 

Over de gepastheid der keuze van dit tijdschrift voor mijne arti- 
kelen wil ik met van den Berg niet redetwisten, daar die keuze 
eene zaak is tusscheu de Redactie en mij. Toch wil ik aanteekenen 
dat van den Berg in zijne aanmerking dienaangaande op naleve wijze 
blijk geeft, dat hij omtrent soramige Europeesche adats al even 
slecht iugelicht is als omtrent de Mohamraedaansche. Immers niet 
alleen de Indische Gids, inaar ook de Duitsche tijdschriften, waarin 
mijne „penncvruchten wel eens eene plaats vonden, zijn in den 
regel zoo belecfd om door toezending van overdrukken den schrijver 
in de gelegenheid te stellen, zijne stukken aan berriende lakgenooiai 
mode te deelen. En het diene tot naricht van den Heer van den 
Borg, wieu dit overigens alweer weinig aangaat, dat ik alleen aan 
zoodanigen en niet „links en rechts aan elk orientalist, die maar 
oenigszins (sir) Hollaudsch leest", mijne artikeleu heb doen toekomen. 
Bewijzen heb ik te over dat velcn onder hen beter Hollandsch 

1 ) Ei*ne zoodanige bosclirijving van de thans geldende hadj-ieettefi vindt men 
in inijn y^Mekkaanscht feeM''\ toch durft van dc*n Berg mijn verwijt, dat bij ook 
van de daarin aangebrachte verbeteringen der bestaande beschrijvingen geene notitie 
gonomen heeft, vergelijken bij een verwijt aan ecu schrijver over het Kanonieko 
Reoht, die Rtman’s yyVie de dhus’' niet zou hebben vermeld. De onbeschaamdheid 
dezer uitvlucht valt te nieer in het oog, als men in aanmerking neemt, dat van den 
Berg wel Dozy's ,,hraeHe(cn te Mekkn** als bron aanhaalt, hoe wel dit werk alleen 
liypotheseu over den oorsprong van den hadj bevat! Hij blijft ook in gebreke zich te 
verontachuldigen wegens de domlieden, door hem in het hoofdstuk ,de Bedovaart” 
begaan; zeker omdat deze niet in de eerste 11 pagina a mijner critiek vermeld werden? 
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verstaau dan onze Bataviascho specialiteit. i)aar uu laat«tgenoemde 
zelf zich op het oordeel van „binnen- en buitenlandsche geleerden ” 
beriep tegenover mij, die in plants van autoriteiten argumenten aan- 
voerde, — nam ik de vrijheid hem erop te wijzen dat de oordeel- 
vellingen dier door hem op vago en grootsprekende wijze aangehaalde 
geleerden juist andersom luidden dan hij zich wel scheen in te 
beelden. Niet ik, maar van den Berg had de zaak ais het ware 
aan hunne beslissing overgelaten, die hij thans wraakt, omdat zij 
zich tegen hem keert. 

Genoeg: in eene uitvoerige studie heb ik luij de inoeite gegeven 
van den Berg’s werk in hoofdzaken en d6tails te doon kennen als 
een leerboek, welks eerste uitgave als proevc* in een weinig beoefond 
100 (6) vak niet zonder verdiensten was, doch principieele orawerkiug en 
veelvuldige verbetering in details hoog noedig had; welks derde 
uitgave door de zelfgenoegzame werkeloosheid des schrijvers reeds 
een verouderd book was geworden, dat zijn succes alleen dankte 
aan afwezigheid van concurrentie. Men leze, wat van den Borg 
thans heeft ingebracht tegen V mijn principieel betoog, dat de ficjh 
geene juridiwke tveienschap is on dat, wie haar zonder kennis der 
historie beoefent, zich tot het vertalen en ordonen der mosliinscho 
fiqhboeken moot bepalen; een betoog dat m. i. niet verzwakt wordt 
door het feit dat eeno nieuwe school, gelijk van den Borg schrijft 
yysedert ong^YQ^vtienjaren in Duitschland is opgeslmn ' (.svc); 2 " mijno 
bewijzen voor des schrijvers onbekendheid zelfs met den inhond 
der meest gebruikelijke boekeu van de SjafiMtischo school, zich open- 
barende in capitale domheden in ioder hoofdstiik en in ontelbare 
fouten in bijzonderheden. 

Over den stilstand der wetenschap en don ,,knak’\ door ons dehat 
„aan het prestige barer dienaren toegebracht” maak ik inij minder 
ongerust dan van den Berg-) schijnt te doen. De critiek van zijn 
werk schonk mij gelegenbeid om in het voorbijgaan hior en daar 
eene bijdrage tot de kennis van deii Isliim te geven, die door mecr 
bevoegden dan van den Berg gewaardeerd word. V'^erder hebbcn 
noch de wetenschap noch het prestige barer dienaren van de critiek 
van een zonder oordeel uit secondaire bronnen gecompileerd school - 
boek het geringste nadeel te vreezen. Had die critiek zich vroeger 
doen hooren, de wetenschap zoudo er door gebaat zijn, al zouden 
ook de valsche aanspraken en het quasi -prestige van sommigen, die 
zich ten onrechte hare dienaren noemen, nog eerder in hunne naakt- 
heid aan de kaak zijn gesteld daii thans het geval geweest is. 

1) Ztlfverdediging, biz. 525. 2) Zelfverdediging , biz. 536. 
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Dio commoDda ini ibiaroitiachen Rechte, von Dr. Jos. Kohlkr, Wurz- 
burg, 1885. 8» 

Moderne Rechtsfragen bei islamitischon Juristcn, von Dr. Joh. Koulrr, 
Wurzburg, 1885. 8*. 

Eens heeft cen schrijver, die niet lezen kon^), mij de uitspraak 
in den mond gelegd, dat een jurist als zoodanig ongeschikt zou 
zijn, het Moharamedaansche recht te verklaren; door weglating van 
het woordje ,ydogniatisch'' vodr ^Juri^V maakte de exegeet eene 
oenvoudige waarheid tot onverklaarbaren onzin. 

Afgezien van de gccitoerde woordverdraaiing is echter bedoelde 
schrijver niet do eenigo, die in de species der juristen geen ander 
genus dan dat der leerstellige wil erkennen. Alle ontwikkeling 
W(>rdt eerst langzaani algemeen eigendom, vooral wanneer zij 
schadelijk goacht kan worden voor oude preeken of ... . dictaten! 

Een fcit is lii‘t — algemeen erkend of niet — , dat twee door me- 
thode en onderwerp elkander na verwante wetenschappen eene 
nieuwe p(*riode van veelzijdige ontwikkeling zijn ingetreden: ik 
bedoel do godsdienst- on de reehtswetenscliap. De waarheid heeft 
zich ook op (lit gebied doen golden, dat het leven des menschen 
on tier inenschlieid etm gestatlig wtirdon. evolutir is. De UmV der 
godsdieu-stwetonschap kon daaioin niet lauger blijven hostaan in de 
iiiteenzetting en \ erdediging der leorstelliugen van den wanm gods- 
dienst, daar ook <lt* waarheid niet />. inaar frordf : de evolutie van 
den godsdienst, do vormv eraiidering dor roligieuze voorstellingen 
waar te nenieii en hare tiorzakt/n te verklaren. dit alleen kan voor 
(4) do tli(‘ologie, die tie nieuwore wercltlboschtnnving aanvaardt, doel 
zijn van haren wetensohappelijken arbeid. Op de waardoering dier 
voorstollingon, tip de beschoiiwing van sommige roligieuze denk- 
beelden als w’aar, van andero als valsch. heeft die gtidsdienstw'eten- 
schap in haar nieuw(*n vorm zeker onberekenbaar gnioten invloed — 
doch zij kan tni mag dieii slechts xiJdelfNgs oefenen. Zot»dra haar 
streven gericht is op het boreiken van zokere vooraf vaststaande 
resultaten of het bewerktm van zekere in de practijk lieilzarae ge- 
volgen, heeft zij hare methode vervalscht en dus haar weten- 
schappelijk karakter verloreu. Of het wenschelijk zoude zijn, dat 
de nieuwe beschouwiiig nu ook geheel het onderwijs tier theologische 

1) Mr. L, W. C. vau Ueu Berg iu dit tijdacbrift, 1884, DI. 11: 535. 
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faculteiten aan onze hoogescholen ging beheerschon, is eene geheel 
andere vraag; den wenschelijksten vorm van een coinpromis tusschen 
wetenschap en practijk bij het hooger onderwijs hebben wij thans 
niet te bespreken. 

Zooveel is zeker, dat de invloed der evoliitieleer op dc beoefe- 
ning der godsdienstwetenschap onder ons tot nog too vecl krachtigor 
heeft gewerkt dan op den wetenschappelijken arbeid onzer juristen. 
Het springt in het oog, dat de zuivere rechtswetenschap — de 
verklaring van geldende wetten aan het vakonderwijs voor aanstaandc 
rechters en practizijns, het zoeken naar bruikbaro rechtstlieorieon 
aan dichters cn volksleiders overlatend — do ontvvikkelingsgeschie- 
denis van het recht van de oudst ’waarneembare vormen af tot op 
onzen tijd te onderzoeken heeft Ook op dit gebied blijvo de vraag 
buiten beschouwing, of het niet wenschelijk is^ dat aan onze uni- 
versiteiten het onderwijs gegrond zij op een vergelijk tusscln^n die 
behoefte der maatschappij zoowel aan theoriem en weisverklnrmy 
als aan wetenschappelijk onderxoek, Uitdrukkolijk stemrnon wij toe, 
dat de wetenschap ook in dezen van zelf op de practijk invloed 
zal oefenen: de wetgever, de herv'ormer, de dichter, zij alien zullen 
bij elke schrede, die de wetenschap voorwaarts gemaakt heeft, hunne 
bakens moeten verzetten. Zijn ovenwel onze uogen eenraaal geopeud 
voor de waarheid, dat ook het recht steeds loordt, dan is hiermedc 
de beschouwing ter zijde gestold, als zoiido de rechtswetenschap 
voomamelijk of onmiddellijk te onderzoeken hebben, wat hot ware 
recht voor eene bepaalde maatschappij in een bepaalden tijd geacht 
moet worden. Gelijk dc ontwikkelingsgeschiedonis van den gods- 
dienst bij de eenvoudigste vormen van animismo en fetisisme begint 
en de wording van stam-, volks- en woreldgodsdiensten uit bepaalde 
menschelijke, naar de algemeene ontwikkeling der samenleving ge- 
wijzigde behoeften, beschrijft, — zoo heeft ook de rechtswetenschap 
bij de natuurvolken aan te vangen om met de cnltuurvolken te 
besluiten. 

Het veld des onderzoeks heeft zich, door deze langzaam maar 
zeker ingang vindende beschouwingen, untzachelijk uitgobreid. Zoo- 
lang de theologen den door hen voor waar gehouden godsdienst 
tot voorwerp hunner wetenschappelijke bezigheid konden iicmen, 
stond het resiiltaat reeds v66r den aanvang van het onderzoek viist, 
en was dit laatste niet veel raeer dan een ijdele vorm; iiitiugen 
van het godsdienstig leven bij andere natuur- of cultuurvolken kon 
100 (5) men als curiositeiten beschouwon , waarvan men alleen terloops, 
bijv. met een apologetisch doel of ter voorbereiding voor de zending, 
kennis nam. Thans omvat de godsdienstwetenschap de ontwikkeling 
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van (lit deel van het geestesleven der menschheid in zijn vollen 
omvang. De wetenschappelijke jurist kan niet langer het recW, dat 
in zijne maatschappij geldt, of dat zijner nabiiren of het Romeinsche 
als hoofdvoorwerp van zijn onderzoek beschouwen; dc ontwikkeling 
van de eersto kiemon der rechtsvoorstellingen tot den wasdom, dien 
zij thans bereikt hebben, heeft hij na te gaan. Een reuzenarbeid 
meet nog verricht worden voordat do jurist, met de hulp van den 
ethnograaf (*n den philoloog, de gewenschtc? gegevens over het be- 
schrevene en het (niets minder belangrijke) onbeschrevene recht, 
dat de volkeren op hunne verschillende trappen van beschaving 
boofdend hebben en beoefenen, bijeenverk regen heeft Slechts samen- 
werking van vole, verschillend aangelegde geleerden kan dien ar- 
beid tot stand brengen: arbeidsverdeeling en specialiseering is dus 
een eisch, dien de nieuwere rechtswetenschap veel nadrukkelijker 
dan de oude laat hooren. Die arbeidsverdeeling is langzamerhand in 
clke wetenschap noodzakelijk genvorden; zij brengt echter het gevaar 
inedc, dat vele specialisten, door de overweging der noodzakelijk- 
h(‘id van zelfbeperking geleid. zich zoozeer on zoo uitsluitend in hun 
underdeel der wetenschap verdiepen, dat zij het doel van het go- 
meenschappelijkc streven niet meer voor oogen hebben, daar het 
iniddel zich aan hen als einddoel gaat voordoen. Hier, evenals op 
het gobied der g(>dsdienstwetenschap en der vergelijkende taalkunde, 
zijn dus combineorendc geesten noodig, dif‘ van tijd tot tijd do 
shitsoin opmaken, waartee dc gemeenschappelijk(‘ arbeid van hun 
geslacht heeft geleid. Deze behooren altijd in de eersto plaats te 
denken aan de gn>ote. voor oplossing rijpe problenien hnuner weten- 
schap; al het door ethnografen, philologcn. juriston hun gebodene 
inoeten zij critisch scdiiften en vervolgens elken dier posten zijne 
plaats goven in het grootboek der wetenschap. Vooral niet minder 
<lan de specialist is hij, die dit work op zich neemt, aan gevaren 
blootgesteld. Om nu't vrucht het werk der arbeiders te knunen 
critiseeren, behoort hij zelf in den aard van hunnen arbeid, in 
hunne niethode geen vreemdeling te zijn, ja moet hij eigenlijk be* 
ginnen met ook zelf een onderdeel voor zijne rekening to nemen. 
Anders >vordt hij allicht een dier „groote geesten” die, alle bron- 
nenstiidie aan de dii minores overlatend, hunne ongolukkige lezers 
of tochoorders op de ,,groote ideeen” onthalen, die zijzelven in 
den loop der zaken gelegd hebben. Het werk dor critiek wordt 
echter nog meer bemoeielijkt door den ontzachelijken omvang en de 
ongelijksoortigheid der stof. Er zijn bijv. vcrschijiiselen in het 
moderne rechtsleven, die zich alleen als survivals van oudere 
toestanden laten verklai*en; bij natuurvolken, bij volken ook, die 



236 


▼an boven gegevene wetten erkennen, moot men ter schole gaan 
om die verschijnselen in hunne ware beteekenis, immers in bun 
101 (6) levenden toestand, waar te nemen. Zoo wordt hij, die de slotsom 
wil opmaken, genoodzaakt vele posten te boeken op goed ver- 
trouwon, en moet bij de beoordeeling der waardevan enkele gegevens 
een zekere algemeene takt hem leiden, daar de vaste maatstaf oot- 
breekt Yergissingen, d waling op gezag van welbefaamde gidsen, 
die men zeif niet controleeren kan, gevolgtrekkingen, die later on* 
juist blijken te zijn, zal zelfs de voorzichtigste niet altijd kunnen 
vermijden; hoeveel minder de ongeduldigeu, die te ras het moge- 
lijke waarschijnlijk, het waarschijnlijke zeker achten. Deze laatsteu 
zou men de y^enfanis terribles'' van elke nieuwe methode kunnen 
noemen. Hoe lang heeft het niet geduurd, dat ernstige geleerden, 
die zich met de nog jonge wetenschap der taalvergelijking bezig- 
hielden, door de philologen van den ouden stempel voor alle buiten- 
sporigheden aansprakelijk gesteld werden, die onbedreven waag- 
halzen op bun gebied begingen. En uu is het wel gemakkelijk 
voor den bedachtzamen toeschouwer, er op te wijzen hoe vele 
schaatsenrijders zich vergeefsche moeite geven om op do been te 
blijven, terwiji hunne kalmere medemenschen op den harden grond 
in gewonen stap voortschrijden; maar zulke opmerkingen maken 
op velen den gewenschten indruk, zelfs al zien zij straks den 
wijsgeer, die ze maakte, over een bevroren plasjo uitglijden en 
vallen, juist omdat hij zich nooit op glad ijs heeft leeren bewegen. 
Daarom juist moeten zij, die met ijver op de gladde baan der ver- 
gelijkende rechts- of godsdienstwetenscbap liunuen weg zoeken, zich 
dubbel inachtnemen. Elke raisstap, dien zij maken, verwekt (‘ene 
zekere voldoening bij de heeren der „oude preeken”, en het publiek 
zegt: zij hobben gelijk. Te zeer zich te beperken tot eeno spe- 
cialiteit of door onvoldoende keunis van het bijzondere onjuiste 
beschouwingen te geven over het algemeene: voor eon met gewone 
gaven bedeeld onderzocker is bijzonder voel beleid noodig om 
tusschen deze beide dreigende klippen door te zeilen. 

Dit alles wil uu niet zeggen, dat de voornaamste beoefenaars 
der rechtswetenschap ten onzent under de geschetsto moeielijkheden 
gebukt gaan. Onze juridische faculteiten zijn met het oog op de 
practijk ingericht: de vorming van practische rechtsgeleerden (eigen- 
lijk werk voor een dergelijk aanhangsel van de rechtsgeleerde fa> 
culteit als de „kerkelijke professoren” bij de theologische), het voor- 
lichten van den wetgever en van de openbare meening oratrent 
brandende vragen, het vormen van theorieen, al deze bezigheden 
geven den raeesten leden dier faculteiten meer voldoening dan de 
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onafhankelijke wetenschap. Tusschen de erkenning der noodzake> 
lijkheid van vergolijkend-historische rechtsstudie en hare toepassing 
in de werkelijkheid ligt meer dan 66ne groote schrede. Ik weet 
zelfs niet, of zij , die ten onzent bijv. het oud-vaderlandsch recht 
beoefonen, hunne werkzaamheid inderdaad als een deel van die groote 
universeel-historische taak opvatten. Zooveel is zeker, dat twee 
in de laatsh? jaren in ons vaderland geleverde pleidooien voor de 
waarde der studie van het Romeinsche recht, zich geenszins met 
102 (7) verzekerdheid op het nieuwe standpunt plaatsen. Het maakt den 
indruk alsof beide sprekers, genoodzaakt toe te geven dat de oude 
steunsels voor de geheel eenige plants, die het Romeinsche recht 
in de juridische faculteiten inneemt, zijn weggevallen — zich aan 
hun nieuwen werkkring verplicht achten dadelijk nieuwe stutten 
of stutjes voor die ondermijnde verhevenheid aan te dragen. Op 
den critischen lezer, die zelf deze apologetische behoefte niet ge- 
voelt, makon die beide redevoeringen — de eene^) naar vorm en 
inhoiid meer vliichtig dan holder, de andere*) geestig en in zuiver 
Hollandsch gesteld — daarom zoo weinig indruk. Is er inderdaad 
voor de bijzondere plants, die men van ouds aan de beoefening 
van hot Romeinsche recht placht toe te kennen, niet meer te zeggen 
dan dit? Doze vraag komt hem na de lectuur onwillekeurig op de 
lippen. Zoolang onze rechtsgeleerden van professie nog niet vrijer 
staan tegenover deze tradition en de eischen der practijk, blijft 
een belangrijk deel der rechtswetenschap in handen van ethnografen, 
die de ontwikkeling van het recht in do priraitieve maatschappij 
bestudeoren, en van hen, die het terrein beschrijven, waar een 
wereldgodsdienst eon „onfeilbaar recht” deed ontstaan. 

Zulk een ,,onfeilbaar recht” is het Mohamraedaausche, dat men 
beter met den naam van yyplichtettleer' aanduidt Immers dat 66ne 
vak van gewijde wetenschap: de fiqh^ behandelt alle voorschriften, 
die het godsdieustig, zedelijk, maatschappelijk en staatkundig leven 
van den mensch naar Allah’s wil moeten beheerschen. Deze plichten- 
leer is door hare eigenaardige wijze van ontstaan en ontwikkeling, 
zoowel als door haar karakter van onverbeterbaar doch onverwerke- 
lijkt ideaal, bij alle overeenkoinst zd6 wezenlijk onderscheiden van 
al wat de school met den naara van Recht pleegt te besternpelen, 
dat de geijkte term ,,Mohammedaansch Recht” allerlei verwarring 

1) Recht en rechlstcetemchnpy Rede bij de aanvaardiog van het hoogleeraarsambt 
aan de Rijksuniversiteit to Leiden, gehouden door Mr. W. M. d’Ablaing. Haarlem, 
1882; zie vooral bladz. 32 vv. 

» 2) De vormende kraeht raff het Romeinsche recht, door Mr. J. C. Naber, 

Utrecht, 1886. 
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sticht. Juist daarom zijn pogingen van dogmatisch gevormde jii- 
risten, om de moslimsche plichtenleer te behandelen en te verklaren, 
vruchteloos gebleven. Getroffen door eenige punten van overeen- 
komst met het Romeinsche en het hedendaagsche recht, die het 
„Mohammedaansche recht” vertoont, worden zij verleid, deze plich- 
tenleer in de geijkte systeinatische vormen to knellen en, wat zich 
daarin volstrekt niet voegt, aan inconsequentio, minder heldere voor- 
stelling of gebrekkige redeneering toe te schrijven. Zulk eene 
methode laat zich verdedigen, waar men met een recht te do(‘n 
heeft, dat xich geefi voor ontstaan uit zekere boginselen of onder- 
worpen aan zekere algemeene rechtsleer: in dit geval mag men 
althans heginnen met de toetsing van zulk een recht aan de norm, 
die het zelf erkent. De fiqh ontkent echter zoo beslist mogelijk 
103 (8) zijne ondergeschiktheid aan theorieen oi beginselen. Alloen op 
Allah’s ondoorgrondelijken wil berust de plichtenleer; verboden is 
het, na te vorschen, waarom wel doze bepaling aldus zou luiden, 
terwijl g6ne een hiermede strijdig doel schijnt t(‘ beoogen. Allahs 
wil staat toch niet onder de controle ouzer logica? Alleen daar, 
waar Hijzelf het waarom te kennen geeft, mag men dit bij de uit- 
werking en toepassing in het oog houden. Het is waar, wanneer 
vnj vele hoofdstukken van den fiqh historisch-critisch onderzoeken, 
dan vinden wij daarin veel, dat toch niet zonder menschelijke 
redeneering uit de heilige teksten afgeleid, of wel met een ragfijn 
draadje aan die teksten opgehangen is. Don moslim is al dit werk 
der wetgeleerden echter eenvoudige toepassing der woorden van 
Allah en Zijnen gezant, waarbij slechts binnen zeer enge, door Allah 
zelf bepaalde grenzen van eene zeer eigenaardige soort van r(‘de- 
neering (qijds) gebruik gemaakt is. Ten slotte ber listen alle als gel- 
dig aanvaarde beslissingen op de onfeilbaarheid, die Allah zelf bij 
monde van Mohammed aan diens Gemeente heeft toegekend. De 
geleerden (^oelamd)^ alien te zaraen de organen van dit onfeilbare 
lichaam, mogenwel in bijzondere gevallen, onbewust, doordeeischen 
der maatschappij bij hunne interpretatie in zekere rich ting gedreven 
zijn, — toepassing van bepaalde beginselen hebben zij zich nooit 
ten doel gesteld en van een perfectibel recht nooit gedroomd. Woeker, 
d. i. naar moslimsche opvatting, elk beding van interest, wordt 
in den fiqh als eene hoofdzonde gebrandmerkt. Daar echter do 
heilige overlevering dit verbod op bepaalde, door Mohammed ge- 
noemde zaken betrekt, breiden ook de wetgeleerden het niet verder 
uit dan hoogstens tot gelijksoortige zaken, welker bepaling natuur- 
lijk geheel van het tertium comparationis afhangt en dan ook in 
verschillende rechtsscholen verschillend uitvalt. Do Sjafidtischo 
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school bijv. ziet in de door Mohammed opgesomde zaken eetwaren 
en geld als aan ^woeker” onderhevig aangeduid. Dezelfde ban- 
deling, die zij ten opzichte van eetwaren en geld nu als woeker 
en doodzonde beschouwt, heet geen woeker en is dus geoorloofd, 
als men ze op linnengoed bijv. toepast^). Ja, zelfs met eetwaren 
en geld kan men, langs een omweg, het met woeker beoogde doel 
bereiken, zonder met de woekerwet in conflict te geraken. Is dan 
zulk eene wet niet onzinnig? Neen, zeggen de Sjafi‘itische geleerden, 
maar goddelijk. „De woekerwet,” zegt Badjoerl, „is eene dier godde- 
lijke wetten, wier zin het verstand niet vatten kan”. — Het verbod 
van het gebruiken van zilvereu of gouden vaatwerk beoogt (zoo 
zoiulen ivij zeggen), in Mohararaeds uitspraak dienaangaande, onge- 
twijfold het tegengaan van weelde. Dus zal de wetsverklaarder nu 
ook ander weelderig huisraad verbieden? Neen, want hij vindt 
daartoi‘ in de gewijde woorden geene aanleiding. — Ora derge- 
104 (9) lijke reden verklaart de leer der plichten jegens Allah de vasten 
eener menstrueerende of aan de gevolgen van het kraarabed lij- 
dende vrouw voor ongeldig, terwijl andere onreine toestanden, die 
oveiigens geheel met dezo gelijkgesteld worden, geen beletsel voor 
de vasten vorraen. Zulke zaken leert men niet verstaan door het- 
geen in de wandeling ,,juridische vorraing” heet, wel door de 
studio der ontwikkelingsgeschiedenis van den Islam en bekendheid 
met do lotgevallen der maatschappij , waarin de wetten van den Is- 
lam trachtten te geldeiu 

Traehltn/ te gelden: want nooit is haar dit ergens ten voile gelukt. 
en hiermede kom ik tot een tweede bezwaar. waarover vaak ,,juri- 
disch gevormde” schrijvers gestruikeld zijn. In de eerste 30 jaren 
na Mohaimneds dood hield de verklaring en ontwikkeling der Wet. 
under de leiding van Mohammeds eerste vier opvolgers (chalkfen)^ 
gelijken tred met de ontwikkeling van het staatkuudig en maat- 
schappelijk leveu der jonge geraeeute. Daarua word die gemeenti* 
tot een wereldsch rijk, bestuurd door vorsten, die zich wel mot 
den chaliefentitel bleven tooien, maar die zich in hun regeerings- 
beleid niet door de nieiiwo religie lieten binden en die dan ook 
door de geestelijke kinderen dier oudere chaliefen als tyrannen 
gehaat werden. In den strijd om het feitelijk gezag, aanvankelijk 
met geestdrift door de ware geloovigen gevoerd, raoesten zij spoedig 
voor do „geweldeuaars” bukken. Overtuigd, dat verdere tegenstand 
nutteloos en, blijkens de feiten, met Allahs wil in strijd zoude zijn, 

l) Do beroemde Sjafidtische geleerde Bkljoeri draagt, in zijn hoofdstuk over 
(ion woeker, doze beschoawing, met het aangehaalde voorbeeld voor. Vergelijk 
ook Ind. Gids, Mei 1884, biz. 741 vv. [Boven biz. 141 vv.] 
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predikten de vromen voortaan onderwerping aan de machten dezer 
wereld, passieven weerstand alieen dan toestaande als de geloovige 
gedwongen werd te doen, wat Allah hem verboden had; actieven 
opstand alieen, wanneer de vorat openlijk van het ware geloof afviel. 
De interpretatie en ontwikkeling der Wet behielden zij zich, als 
eenig ware vertegenwoordigers der gemeente voor, en duldden op 
dit hun onvervreemdbaar terrein zelfs geene controle van de heerschers. 
De strijd tusschen de geestelijke en wereldlijke machten in den Ishlm 
eindigde dus in een conpromis, berustende op arbeidsverdeeling. De 
raadsvergadering, die de oude chaliefen de gemeente hielp bestiiren, 
werd een met gewijd gezag bekleed, geleerd lichaam; de niouwe 
vorsten kozen zich in hunne nieuwe hoofdstad andere raadgevers. 
Toch, hoewel aan deze school alle inmenging in staatszaken ontzegd 
was, toch waren de vorsten verplicht hare hoofden te ontzien en 
de eischen, die zij nit naara van Allah voordroegen , niet getiul b‘ 
minachten. Bij emstige conflicten kon men immei’s zeker zijn, dat 
een belangrijk deel des volks zich bij de "oelama zoude aansluiton. 
Niet dan na vele vruchtelooze pogingen om den stroom van het staat- 
kundige leven in zijne oude bedding terug to voeren, hadden de 
vromen zich de passieve bonding in staatszaken laton welgevallen, 
en waren zij ertoe gekomen in de ellendige staatkundige toestanden, 
die zij betreurden, beproevingen van Allah U) zien, die zij moesten 
aanvaarden. Het was hun eindelijk gebleken: niet tot legeraan- 
105 ( 10 ) voerders of bestuurders van provincien, — tot vertegenwoordigers 
van Mohammeds onfeilbare gemeente had Allah hen bestemd; godde- 
looze vorsten en onderdanen voor hunnen euvelraoed te straffen, 
dat konden zij Gode in het toekomende leven overlaten; den ge- 
leerden bleef echter de plicht opgelegd, zich door niets te labm 
afschrikken van de verkondiging, hoe alios moest lijn. Het is dan 
ook inderdaad alsof de school voor de groote concession, die zij op 
staatkundig gebied aan de macht der feiten deed, eeno vergoeding 
zocht in het scherp formuleeren van uitspraken, die de onwettigheid 
dier feiten in het helderste licht stelden. En de Oraajjaden- en Abba- 
siedenohaliefen moesten het dulden, dat in de groote zotels van 
wetenschappelijk leven geheel onafhankelijk van hen, in den loop 
van een paar eeuwen de plichtenleer van den Islam werd afgewerkt. 
Zij moesten het dulden, dat de erkende vertegenwoordigers der ge- 
meente hunnen leerlingen openlijk aanbevalen, elke aanraking met 
de wereldsche regeerders te schuwen als de pest; immers deze 
vrijheid was de eenige voorwaarde, waarop diezelfde vertegenwoor- 
digers zich verbonden, hunnen leerlingen onderwerping aan diezelfde 
booze machten te gebieden. 
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De wetgevende arbeid der moslimsche geraeente had dus, na de 
eerste 30 jaren , slechts weinig rekening te houden raet de eischen 
der practijk. De Wet was immers voor de ideaalmaatschappij, de 
gemeente van Allah’s gezant; zij had geene rekening te houden met 
de behoeften eener goddelooze wereld. Wei is waar blijkt het ook 
bij de wetsverklaring, dat de geleerden huns ondanks kinderen van 
hunnen tijd waren; maar hunne accomraodatie, die nooit met be- 
wustheid geschiedde^ was uitsluitend berekend voor de vroomsten 
onder hunne tijdgenooten. Het openbare leven. maatschappelijk 
zoowel als staatkundig, zag zich aan de met goddelijk gezag ver- 
kondigde wetten niet m6^'r gebonden, dan de Shiatsmacht Avenschelijk 
achtte. De ware chalief moest, maar de Wet, den geloovige, die 
zijne godsdienstige plichten verzuimde, door straf en dwang tot rede 
brengen. Dc chaliefen der workelijkheid en hunne stadhouders 
dachten zelden nooit aan handhaving van zulke bepalingen, maar 
hielden des U' getrouwer do hand aan wotten, die de invordering 
van bolastingen medebrachten. ja gingen dit gebied in hunnen 
ijver de grenzen dor Wot verre te buiten. Het handelsrecht van 
den Ishlni^i bleof grootendeels doode letter-, de groote Ohazall, de 
„levendmaker** van den godsdienst, zegt in de lie eeuw imzer 
jaartelling. dat bij. die naar de Wet handel drijven wil, zich in de 
Mogen allcr knopliedon belachelijk mnakt. En BadjoerT, de beroemde 
wetgeleerde. neenit aan dat, daar bij het wookerverbod van koop- 
(‘Otdraefm spruke is, on zulko contracten. naar den zin der Wet, 
nagenoog nooit gesloten wordon, er ook in onzen tijd van woeker 
bijna niet raeer gosproken kan worden. De ontrouw aan de Wet 
in de\r zakon nu ging gehcel buiten do staah^macht om; waar deze 
(in echter zolf voor de toepassing moest zorgen, zooals op het gebied 
van staats- en strafrocht, daar werd de Wet met voeten getreden. 

Voor de rechtspraak konden do machthobbenden den steun der 
wetgeleorden niet ontberen; want, bleef de schijn niet bewaard, dat 
naar Allah’s wet recht geschiedde, dan verloren de vorsten hunne 
aanspraak op de gehoorzaamheid hunncr onderdanen. Men begrijpt 
dat de talloos velen, die de gewijde wetenschap beoefenden, niet 
alle even ongevoeiig waren voor „klinkende” argumen ten; dezulken 
stelde men dan aan tot rochters (qOdhfs) of tot adviseurs van on- 
kundige titularissen. Maar terwijl men zaken, die de religie in 
engeren zin of het familierecht betroffen, zonder meer aan deze 
qftdhVs overliet, hielden de vertegenwoordigers der vorsten bij 
andere quaestibn meestal — in het belang der openbare orde, naar 


1) Men zie mijn opstel, Ind. Oids, Mei 1884, biz. 754 vv. [Boven, biz. 154 vv.] 
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het heette — de beslissing aan zich, in hoeverre men den raad der 
q&dhi’s zoude inroepen. 

Men ziet, dat het „Mohamraedaansch recht’^ het maatschappelijk 
verkeer der moslims geenszins beheerschte. Juist daarom kon in 
menig onderdeel der plichtenleer — ondanks de ook hier niet ont- 
brekende ellendige casulstiek — de vaan des ideaals onbesmet ge- 
houden worden. Noch theoretische deductie noch logische coinbinatie 
kunnen ons helpen, ora in den doolhof van bepalingen den weg te 
vinden. De geschiedenis, eerst die van de geraeente Moharameds 
in hare eerste 30 jaren, daarna die van de school en hare ver- 
houding tot staat en raaatschappij, deze geschiedenis alleen kan ons 
de geheimen der „ plichtenleer’' verklaren. Zoo kon ik, zonder vrees 
voor emstige tegenspraak, mijne vroeger over dit onderwerp voor- 
gedragen beschouwingen aldus besluiten'): ,,Daarora moeten onzo 
dograatische juristen zich geene vergeefsche moeite geven. Wanneer 
eenmaal ook ten onzent soraraigen zich zullen aangorden om hot 
recht waarlijk historisch te beoefenen, en de oude rechtstoestanden 
ethnographisch , in samenhang met de wordende maatschappij, te 
verklaren, dan zal het tijd worden, ook den fiqh in den cyclus der 
rechtswetenschap zijne plaats aan te wijzen. Maar voor ontleding 
van rechtsverhoudingen naar het schema van ons burgerlijk wetboek, 
voor beoordeeling naar den raaatstaf van dograatische theorieen, 
daarvoor is het organisme van den fiqh te fijn en te ongelijksoortig 
met de vergeleken zaken.’' Deze opvatting hoorde ik voor (‘enigen 
tijd, toen ik het genoegen had met een Russisch „juge raixte” in 
Egypte kennis te raaken, door dezen man van ervaring ten voile 
beamen. Door zijne eigenaardige positie was deze rechtsgeleerd«‘ 
er toe gebracht ora, zoover dit zonder bronnenstudie gaat, zich in 
do geheimen van het recht der moslims te doen inwijden. De con- 
clusie, waartoe hij gekoraen was, vatto hij samen in de woordon: 
„le droit musulman n’est pas un droit”, hetwelk natuurlijk zeggen 
wil: geen recht in de traditioneele beteekenis des woords. 

107 (12) Het voorbeeld, waarmede onze „juge mixte” zijne beschouwing 
verduidelijkte, was de behandeling der waqfs (vrorae stichtingen) 
in den Islam. Men weet, tot hoeveel raoeielijkheden de administratie 
dier goederen, welke onder toezicht der overheid (gewoonlijk door 
de qadhl’s) plaats vindt, aanleiding gegeven heeft. Verlangende, 
zich over de in Egypte brandende strijdvragen omtrent die waqfs 
eene welgegronde meening te vormen, begon onze geleerde, zooals 
een goed dogmatisch jurist betaamt, naar den grondslag der rede- 


1) Indisohe Oids, Mei 1884, biz. 805. [Boveo, biz. 220 vg.] 
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neering: de definitie te zoeken. Wat is een waqf^ Antwoord: alle 
denkbare opiniea over deze vraag verheugen zich in gezaghebbende 
voorstanders; zelfs de definition, door geloerden van 66ne on dezelfde 
rechtsschool gegeven, wijken in essentieele pun ten van elkaar af. 
leder, die mijno vroegero aantcekoniugen over dit onderwerp*) 
naleost, zal toestemmen, dat do Riis juist ingelicht was. Op de 
boschouwingen der raoslimsche wetgeleorden omtrent de ivciqfs kan 
men geene aan Europeesch-juridische eischen voldoende regeling 
bouwen. Het roligiouze beginsel: de heiligheid der bepalingen van 
den uaqf-nmVox stond den fdqiehs oneindig hoogor dan logische 
consequentio of samenhang. Kn do practijk? Soms stelde zij de 
goloerde iiitspraken eonvoudig ter zijde; voolal misbriiikton ook de 
,,slecht(‘ qadhT s van dozen tijd" (zoo jammeren de goleerden van 
alle tijrlen) enkele recht.sthe<>rio<hi , om. zooals het hoet, „de meeste 
iraqf'a dor g<‘loovigen te verijdelen en die aan to wenden tot 
meerder genot der admin istrateurs en hiinner giinstgenooten. ,,I>e droit 
nnisnlman n’est pas un droit": doze uitspraak is i>p het dogmatische 
standpunt volkomen juist, on daarom lato do dogmatische jurist die 
studie over aan critische beoefenaars der geschiedenis van den Islam. 

Is nil daarom de medewerking van alle juristen. als zoodanig, op 
dit gehied vorworpelijk? Inimers n(*en: wanneer iemand zoo heldere 
<•11 juiste begrippen van de taak der rechtswetenschap heoft als 
Prof. Kohler in verschillonde goschriften toonde te bezitten, dan 
kan zijne medewerking niet anders dan welkoin zijn. Maar op 
zeken* voorwaarden. Wij merkten hoven reeds op, dat de grooto 
moeiclijkheid vo^r den beoefenaar der vergelijkende rechtswetenschap 
in den enormen omvaiig der te bchandelen stof gelegen is. Hij kan 
niet alles zelf nit de bronnon bestudeeren en moot dus in vele 
dingen op het gezag van gidsen zich ^ erlaten. Dit laatste gaat alleen 
op een torrein, dat door betnuiwbafe gidsen re(‘ds in vele richtingen 
is onderzocht. Helaas. dit geldt van het „MohammGdaansch recht" 
niet. Er bestaan enkele bruikbare studien over specialo onder- 
werpen ; maar geene enkele volledige uitoenzetting van de geschiedenis 
of van de grondslagen der plichtenleer, geene enkele vertaling van 
een rechtsboek, die men als tckst zuude kunnen aanhaleu, geen 
enkel voor studie bruikbaar handbook. Wie dus d(' Arabische taal 
niet verstaat en zich aan dc* bohandeling van /?gA-onderwerpen 
108 (13) waagt naar de gebrekkige hestaande seciindaire bronnen, waagt 
zich op te glad ijs en moot, in weerwil van veelomvattende kenuis 
en rijke orvaring, „in vclen struikelcir\ 

1) Iiifiische Gkls, Mei 1884, biz. 758 vv. (Boven, biz. loOvv.j 
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t)e beide werkjes, aan het hoofd van dit opstel genoemd, zijn 
door den schrijver zeker minder bestemd om nieuw licht over het 
„raoslirasch recht” te ontsteken, dan wel om de aandacht van juristen 
te vestigen op gewichtige probiemen, reeds door de faqiehs gesteld 
en vaak op scherpzinnige wijze opgelost. Het zijn, wat men in 
Duitschland ,, Lesefriichte noemt, die de auteur, met eenige aan- 
teekeningen vermeerderd, heeft laten drukken. Hij achtte zich dus 
niet verplicht de geheele literatuur, zelfs niet de geheele in vor- 
talingen toegankelijke literatuur over de door hem behandelde onder- 
werpen te bewerken. Wat hem bij de lectuur opmerkelijk scheen, 
teekende hij aan, en sorteerde die aanteekeningen in een aantal 
paragrafen. Zoo komt het, dat over de verschillcnde quaestion nu 
eens de in deze, dan de in gene school heerschende beschouwing 
staat opgeteekend, en slechts zelden van binnen de grenzen 66ner 
school bestaande verschillen melding wordt gemaakt. Dat Professor 
Kohler geen Arabisch kent, blijkt niet alieen uit het voortdurend 
aanhalen van vertaalde werken, maar ook uit de altijd zonderlinge, 
soms geheel verkeerde schrijfwijze van Arabische woorden. Zoo 
wordt Aboe Hanlfa gewoonlijk Hanlfa genoemd, en vinden we 
nevens Malek en Abu Yusaf eeuen rechtsgeleerde Kurokhi geciteerd 
en van Schaffa (lees: schaf‘a), irkar (lees: ikrar) en dergelijke gewag 
gemaakt Gelijk voor de meeste dezer formeele fouten, zullen ook 
wel voor de meeste materieele de zegslieden van den schrijver ver- 
antwoordelijk zijn; maar deze wordt dan toch, zijns ondanks, aan 
de verbreiding van dwalingen in ruimeren kring medeplichtig. 

In de „Coraraenda” geeft Kohler, zij het ook zonder naar volledig- 
heid te streven, gewoonlijk juist de uitspraken der moslimsche 
autoriteiten over het comraanditair recht wedor. Niet zonder teleur- 
stelling lezen wij op bladz. 5: „ Unsere Aufgabe soli es nun nicht 
sein, die Kanale nachzuweisen, durch welche die Institution aus 
dem Orient in den Occident gedningen isP’; te liever hadden wij 
gezien, dat de auteur dit juist w6l als zijne taak beschouwd had, 
daar hij op de aangehaalde woorden laat volgen: „Aber das ist 
jedenfalls sicher, daB das islamitische Institut ganz horvorragend zur 
Entwicklung der occidentalen comnienda 'beigetragen hat*' Doch 
wellicht stelde de schrijver de behandeling van dit belangrijk onder- 
werp slechts tot later uit Erger is het, wannoer hij [Commenda 
S. 4), op gezag weliswaar van gidsen, die het beter raoesten weten, 
zonder de noodige verklaring beweert: „Denn daB der Islam gleich- 
falls das Zinsennehmen verpont, und daB dieses Zinsverbot im 
islamitischen Reekie mit einer seltenen Strenge und Consequenx 
gekandhabt^ und von den Juristen mit einer seltenen Energie durch- 



gefuhrt ivtirde^ isl jedem des islamitischeu Rechtes hewufii,'^ 

Wie zal bij de lectuur van deze onjuiste uitspraak meenen, dat vele 
i()0 (14) juriston, dat de geheele SjafHtische school middelen aan de hand 
geven om, buiten hot bereik der woekerwet blijvende, toch vol- 
komen het doel van den woeker te bcreiken? Wie zal er aan 
denken, dat buitendien bijv. de SjafHeten met bepaalde handels- 
vvaren (alle behalve eetwaren en edele nietalen) als voorwerp, onge- 
straft dozelfde rechtshandeling kunnen voltrekken, die, als andere 
zaken het voorwerp uit maken, tot „ woeker” wordt gestempeld en 
verboden? Het is waar, de juristen, van wie sprake is, zijn naar 
hunne methode en naaf hunm opvatting der taak van den fiqh, 
consequent. Maar van wat wij consequente toepassing van een 
woekerverbod zouden noemen, is bij hen geen sprake. En daarom 
zeggen zij, gelijk wij boven aanhaalden: het woekerverbod is, wat 
zijnen zin betreft, voor menschelijk begrip ontoegankelijk. Iminers 
juist door de (menschelijkerwijs gesproken) inconseqiientie der be- 
palingen over den woeker, bereiken deze bepalingen geon ander doel, 
dan eene kleine, nuttelooze belemmering van het verkeer. Te meer 
indruk maakt nu de onjuiste, door Kohler overgenomen opvatting, 
daar hij in zijne ,,Moderne Rechtsfragen ” (bladz. 5 — 6), aJl66n naar 
r en Malikitisch rechtsboek, de .,Uragehung8geschafte’' bespreekt en 
het voorstelt, also! de raoslimsche faquks met onverdroten ijver 
elke verbintenis als ongeldig en verboden iifgewezen hadden, die 
trachtte, het doel van woekerziiken langs een omweg te bereiken. 
En de Sjafi^itische geleerden geven zelven veilige omwegen aan, en 
men kan naar SjafiMtisch recht ook zonder omweg, met behulp van 
manufacturen bijv., woeker drijven! 

Alweder op gezag van velen, die beter moesten weten, schrijft 
de auteur (Moderne Rechtsfragen, biz. 1) aan de Hanafieten zekere 
fijnheid van redeneering toe, die bij andere scholen in minderen 
graad zoude worden aangetroffen. Sedert ik voor de tweede maal 
de voor de eigenaardigheid der Hanafitische school aangevoerde 
argumenten ontzenuwdeM, zljn mij «og geen nieuwe onder de oogen 
gekomen. De rol, die de „ interne Absicht” in het moslimsche 
recht speelt, hoe belangrijk ook, wordt door Kohler (Moderne Rechts- 
fragen, biz. 2 — 3) overdreven. Zoo wordt, in gevallen als de door 
hem geciteerdo, slechts dMrom de eene partij telkens tot den eed 
aangaande hare „bedoeling” toegelaten, omdat men die ,,bedoelingen” 
do waarschijnlijke acht en de eed dus ter aanvulling van een rechts- 
verraoeden dient. De schrijver vermeldt (a. w., biz. 5) dat in den 

1) JLiteraturblatt fur OrienUliyche Philologie, 1884, S. 4l9f. [zie Deel VI]. 
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Islam eene verbodene zaak niet altijd nielig of ongeUHg is; hetgeen 
hi] tot verklaring hiervan aauvoert, is echter niet volledig. In het 
algemeen kan men zeggen, dat van eene om liaarxelve verboden 
handeling, ook de gevolgen verboden en dus eventueel niotig te ver- 
klaren zijn; heeft het verbod daai*entegeu niet op de handeling zelve, 
maar op bijkomende omstandigheden betrekking, dan is men wegeiis 
die handeling wel strafschuldig voor Allah, strafschuldig soms ook 
110(15) voor de wereldsche overheden, maar de gevolgen wordeu als geldig 
aanvaard. Het is bijv. verboden (haram), op Vrijdag gedurende de 
godsdienstoefening haiidel te drijven; toch zijn koopcontracten, ge- 
diirende dien tijd gesloten, volkomen gthUg (vahieh). Het is ver- 
boden, eenen ougeloovige eenen Qoran te verkoopen; bier betreft 
het verbod een der oninisbare bestanddeelon (zuilon) van het koop- 
conti'act, nainelijk den kooper. Daaroni ist de verkoop van een 
Qoranexemplaar aan eenen kafir ongeldig (batil). lemand, die den 
ihram voor den pelgi’imstocht (hadj) heeft aangenomen, mag zoolang 
zijn ihram -toestand duurt, geen hiiwelijk sluiten. llier treft wederom 
het verbod eene der contracteerende parti jen; een huwelijk ond(*r 
de genoemdo omstandigheden gesloten, is niet alleen hanim, maar 
ook batil. 

Zoo zoiide er nog velerlei aan te vullen (‘n te verbeteren zijn, 
hetwelk intiisscheu, niets ufnemeiide van de uitnemende kundigheden 
van Prof. Kohler, alleen weder bewijst, hoe moeielijk het is. ongc- 
baande wegen met unbekwame gidsen te doorwandelen ^). Wij ge- 
looven met Prof, Kohler, dat voor de tegenwoordige juristen, zelfs 
afgezien van het ziiiver wetenschappelijk bolang voor de ontwikko- 
lingsgeschiedenis van het recht, zeer veel uit de kennismaking met 
het „Mohammedaaasche recht’* te leeren valt. linmers, gelijk Kohler 
(Modeme Rechtsfragen, biz. 1 — 2) zegt, vele vragen, die thans aan 
de orde zijn, werden door de fagieha scherpzinnig opgelost, en, al 
aanvaarden wij hunne oplossing niet altijd, het blijft leerrijk, te 
zien hoe zij daartoe geraakteu. Wanueer Kohler daaraan toevoegt, 
dat zulk eene oplossing vooral groote waarde heeft, omdat daarin 
„eine Lbsung vorliegt nicht blob subjektivor Art, sondern cine solche, 
welche einen reichen Vetkehr hlnler sick hat^ welche sich unter ge- 
wissen Umstanden, unter gewissen Verhiiltnissen als xutrdglich be- 
wdhrt haben mu(j; welche sich bewahrt habeii muB in einern Ver- 
kehre^ welcher Jahrhundeide lang die Welt beherrschte etc.”, dan 

1) Prof. Kohler verwijt zioh, dat hij in zijn „Reeht den MarkensehtUxes” geeu 
gebruik gemaakt heeft van eene bepaling, die in het Malikitische reohtsboek van 
Chaliel voorkomt (Moderne Rechtsfragen, biz. 19—20); de geheele plaats is echter door 
Seignette verkeerd vertaald ; in het oorspronkelijko is van geen haudelsmerk sprake. 
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wetcn wij uit het boven opgemerkte, dat hij door deze bewering 
met de geschiedenis in strijd geraakt en schoolopinic^n met staats- 
wetten verwart Maar niet minder dan staatswetten onzer aandacht 
wsuirdig zouden zijn, niet minder boezemt ons het ideml belang- 
stelling in, dat hoogontwikkelde en veelal achtenswaardige mannen 
moedig bleven voorhouden aan de dikwijls verdorven maatschappij, 
welker leden, en aan den altijd ellendigen staat, welks onderdanen zij 
waren. De studie van het moslimsche staats- en strafrecht vooral, 
maar ook die van menig ander hoofdstuk der plichtenleer dwingt 
ons diepen eerbied af voor de door geloovigen en ongeloovigen 
veelal raiskende faqiehs en doet ons hun menige casuistische buiten- 
sporigheid, menig hangen aan ledige woorden verge ven. Is dan 
:ll ( 16 ) Kohler’s raotiveering der belangstelling, waarop het „Mohammedaansche 
recht” ook bij de juristen aanspraak heeft, al onjuist, dit belet niet, 
dat hij in zijiie „Moderne Rechtsfragen ” met grooten takt juist 
zulkc aanteekeningen heeft hi jeengevoegd , die geschikt zijn om de 
belangstelling onzer hedendaagsche juristen op te wekken. Van harte 
wcnschen wij dat de auteur dit, met zijne beide brochures beoogde 
doel moge bereiken. Is de belangstelling meer algemeen geworden, 
dan zullen zich ook ongetwijfeld allengs meer degelijke arbeiders 
voor de bronnenstudie van den Islam laten vinden. 
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1)E FIQH EN DE VERGELIJKENDE 
RECHTSWETENSCHAP 
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Verschenen in Rechtsgelcerd Magazjn, V (Haarlem, 1886) 
biz. 551 — 567. 



Prof. J. Kohler van Wurzburg heeft onlangs (Rechtsgeleerd Maga- 
xipiy 5^*® jaargang, bladz. 341 vv.) naar aanleiding mijner bespreking 
van tw(3e zijner brochures over „Mohammedaansch recht’’ (Indische 
Gids van Januari 1886, bladz. 98 vv.*) tegenover mijne beschouwingen 
do verhouding uiteengezet, die volgens Jum bij de beoefening van 
het „Mohammodaansch recht’’ moet bestaan tusschen den orientalist 
en den be(>efenaar d(‘r vergelijkende rechtswetenschap. Er is in 
deze schets van Kohler een en ander, dat ik zelf met andere 
woorden heb iiitgesprokeu en voel, waartegen nooit door mij eenig 
bezwaar is ge«)pperd. Wei zou ik vaak liever van „historisch” 
sproken, waar Kohler „vergeliikend zegt Immers hij, die een 
recht, een godsdienst of cauie andere uiting des raenschelijken levens 
histoHsrIi bestud«‘ort, kan niet nalaten verwante verschijnselen, die op 
h<‘t voorwerp zijner studie betrekking hebben, in den kring van zijn 
onderzoek op te nemiui; hij moet ook het gelijksoortige leeren 
kennen om het individueele te verstaan, hij moet rergeUjken. Als 
critisch beoefenaar der geschiedenis zal hij echter steeds het recht 
of den godsdienst van e6n volk of <'*ene volkengroep als zijn eigenlijk 
arbeidsveld beschouwen: immers irop etnhrcus.sr mal etreinV\ 

en de ervaring heeft geleerd, dat zelfstandige studie van het leven 
of zolfs van oene levensuiting der geheele menschheid de krachten 
1 2) van menschenkimi verre te boven gaat Om zich voor eenzijdig- 
heid te behoeden en zich niet suf te turen op een verschijnsel, dat 
bij een klein uitstapje op verwant gebied eenvoudig te verklaren is, 
behoort de historicus van recht of godsdienst zooveel mogelijk op 
de hoogte te blijven van de resulUUen zijner medearbeiders aan het 
groote geheel. Doch hij zal steeds weer spoedig tot zijn eigen ge- 
bied moeten terugkeeren om niet ook daar vreomdeling te worden, 
om niet gedwongen te zijn overal van den \v<*tenschappelijken afval 
te leven. Deze zelfbeperking is niet wiliekeurig, maar door den 
aard der dingen voorgeschreven; wie haar veronachtzaamt, ontgaat 
zijne rechtvaardige straf nimmer. Zelfstandig onderzoek naar de 
historische ontwikkeling van 66n klein onderdeel van het rechtsleven 
of den godsdienst bij 66ne volkengroep, ondernomen op den breeden 
grondslag eener kennis der bronnen, die niets belangrijks onge- 


1) (Boven, biz. 231 vv.] 
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bruikt behoeft te laten liggen en geen vreemd gezag heeft in te 
roepen, natuurlijk onder betamelijk maar voorzichtig gebruik van 
het hulpmiddel der vergelijking, leert iemand meer, v661 meer aan- 
gaande de wijze, waarop zulke organismen zich plegen to ont- 
wikkelen, dan een groot aantal waarnemingen op verschillend gebied, 
die men wegens de beperktheid van tijd en krachten a vol d^oiaemi 
meet ondememen. Hij, die bij 66n volk met het hulpmiddel eener 
volledige taalkennis zich verdiept heeft in de studie van zeden, 
denkwijze, rocht, godsdienst, heeft een ruimerm blik op het leven 
der volkeren dan degene, die tal van reisjes om de wereld heeft 
gemaakt of wiens geheugen een chaos van reisliteratuur herbergt. 
De eerste is een wetenschappelijk man, de tweede een dilettant. 
Deze eenvoudige waarheid wordt door sommigen, die gaame voor- 
standers heeten van „vergelijkende” studien, wel eens over het 
hoofd gezien. Elke nieuwe methode, die verrassende resultaten 
heeft gegeven, maakt sommigen barer bewonderaiU*s geestelijk dronken 
en dan gaan deze met haar sollen en haar uit louter bewondering 
belachelijk maken in de oogen der toeschouwers. De mfants terribles 
553 (3) eener nieuwe methode noomde ik hen eens; wie een kijkje genomen 
heeft in welke „ coraparatieve ” wetenschap het ook zij, k(‘nt hen 
wel, zoodat verdere aanwijzing overbodig is. Vey'gelijking is een 
even relatief en op zich zelf ledig begrip als bv. vrijheid. Mim 
kan allerlei vei*schijnselen, die anders onverklaard of misverstaan 
zouden blijven, door vergelijking met een complex van verschijnselen, 
dat men door en doar kent^ verklaren; onmogelijk of althans on- 
vruchtbaar daarentegen is de vergelijking van een aantal zaken, 
waarvan men even heeft hooren spreken of waarin men even heeft 
geneusd, met elkafider. 

Wie andere zaken met zeker organisme of met deelen hiervan 
vergelijkt, moet dit organisme xelfstandig in zijne ontwikkeling en 
zijne levensuitingen hebben bespied. Wie het Indisch recht gebruikt 
om met behulp daarvan andere, niet- Indisch rechtsverschijnselen te 
verklaren, moet ook Indoloog zijn, althans geheel zelfstandig do 
bronnen voor de Indische rechtsgeschiedenis kunnen gebruiken. 
Immers de techniek van het recht is eene abstractie; zij wijzigt zich 
naar het concrete recht, waarmee men zich bezighoudt en zij kan 
aUeen aan een bepaald object geleerd en beoefend worden. En dan 
ligt toch voor ieder critisch man de keuze van dit object voor de 
hand, dat hem ter verklaring, als middel van vergelijking belangrijke 
diensten bewijzen zal. De buiten het eigen gebied gelegen zaken, 
die men door vergelijking ophelderen wil, behooren, vddrdat men 
pogingen tot hare verklaring aanwendt, onwrikbaar vast te staan, 
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hetzij dan op eigen of op onbetwistbaar yreemd gezag. Wie om 
zoo te zeggen van beroep vergelijkend ethnograaf, jurist, mytholoog, 
linguist is, zonder ons te kunnen aanwijzen op welk gebied hij eens 
voor al zijne tent heeft opgeslagen, kan geene aanspraak maken op 
eon wetenschappelijk gehoor, als hij de „resultaten’’ van zijn onder- 
zoek mededeelt. Ter vermijding van dubbelzinnigheid zou ik dus 
nog altijd tegenover de onvnichtbare dogmatische methode, liever 
van de historische, of als raen wil: vergelijkend-historische, dan 
van de vorgelijkende, zondor moer, spreken. 

554 (4) Men zou kunuen vragen, of dan toch niet op een gebied, dat 
reeds in alle richtingen door uitnemende arbeiders is bewerkt, plaats 
kan zijn voor de modewerking van hen, die tot ontginnen niet in 
staat zouden zijn. Hoevele eeuwen hebben niet tal van geleerden 
van den eersten rang bijv. hot Romeinsche rocht tot voorwerp hunner 
ondorzoekingen genomen on de rosultaten daarvan voor alien bruik- 
baiir gemaakt. Nu behoeven wij <kis wol goen Latijn meer te leeron 
oni het recht to verkrijgen, ook zelve nieuwe verklaringen van het 
gegevene voor te dragen of de vruchten der studio van het Romeinsche 
recht op ander terrein zelfstandig toe to passen? Ik geloof, dat niet 
slechts de konners van het Romeinsche recht, maar alien, die bij 
ervaring weten wnt historisch onderzoek is, de schouders zullen 
ophalen over de naivoteit van zulk eone vraag. Ziilke „8tudie’^ is 
geen wandelen op eenen weg, waarop men wel eens struikelen kan, 
maar een volslagen tasten in den blinde. Het is inderdaad vM 
gp?nakkelfjlcn\ zonder kennis van het Arabisch eene volledige ge- 
schiedenis van den Islam godurende de dertien oeuwen van zijn bestaan 
te schrijven in do ovortuiging dat men do voornaamste moeielijkheden 
heeft opgelost, dan als kenner der Arabische taal en van de eischen 
der historiographie eene beschrijving te geven zelfs maar van de 
dertienjarige Mekkaansche periode van Mohamraeds werkzaamheid in 
de overtuiging dat men de probleinen ook maar juist heeft gesteld, 
laat staan opgelost Wie dit laatste wel voorbereid ondemeemt, ver- 
krijgt door zijne werkzaamheid een helderen blik in allerlei ver- 
schijnselen van het godsdienstig leven der menschheid, terwijl hij, 
die zich aan het eerstgenoemde waagt in het gunstigste geval even 
wijs eindigt als hij begon. Deze dingen behoeven voor weten- 
schappelijke geschiedvorschers geen betoog; voor op dit gebied 
onervarenen daarentegen zijn zij onbetoogbaar. 

Wij noemden straks als voorbeeld het Romeinsche recht als het 
meest en grondigst beoefende. Duizendmaal meer dan voor het 
r>66 (6) Romeinsche geldt het gezegde echter voor het dusgenaamde „Mo- 
hammedaansche recht’’. Prof. Kohler kent (S. 344) tUehtige 
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prakiische Bearbeiiungen islamitischer Rechie^^ en noerat (S. 342) de 
in vertalingen toegankelijke ,j Hauptquellenwet'ke'' voor het Mo- 
hammedaansch recht; de eerstgenoenido werken zijn raij en, ik durf 
zeggen, alien tot medespreken bevoegden onbekend ~ de vertalingen 
zijn deels slecht, deels gebrekkig, altijd als teksten onbruikbaar. De 
wetenschappelijke beoefening van den fiqh^) ligt nog in hare wind- 
selen. Of het dan aan bronnen ontbreekt? Tntegendeel, voor hem, 
die Arabisch leest, zijn zelfs de onmisbare bronnen onder de g(‘- 
makkelijk toegankelijke overstelpend talrijk. Vooreerst heeft men 
de talrijke nitvoerige eigenlijke /?(//? -werken, van elke school, waarin 
men op nagenoeg alle denkbare vragen die antwoorden vindt, die 
volgens de autoriteit der school van den vrager de ware zijn. 
Immers voor de latere geslachten zijn Qordn^ Overlevering en wat 
dies meer zij, geene rechtsbronnen meer, in wolken zin men dit 
woord ook moge opvatten. De legislatieve verklaring dier „gron(l- 
slagen” is gegeven door de verschillende schoolautoriteiten; daaraan 
zijn de lateren gebonden. Hetgeen Kohler (S. 348 en noot 2 aldaar) 
omtrent het beweerde jus respondendi der Mohammedaansche ge- 
leerden aanhaalt, berust op begripsverwarring en zon natiiurlijk 
niets bewijzen (zelfs al ware het juist) voor de practische beteekenis 
van den fiqh in het leven der Mosliras. Zooveel is juist, dat wie, 
afgezien van den oorsprong en de beteekenis der bepalingen, wil 
weten wat de Wet omtrent eenig punt leert, all66n de //V//^-boeken 
te raadplegen heeft Maar welke? Toch niet de schoolboekeu, die 
Moslimsche geleerden met een paedagogisch doel vervaardigd hebben, 
omdat nu eenmaal bij hen als systeem geldt, dat de student eener 
wetenschap, welke eene plaats in de encyclopaedie der wetenschappen 
556 (6) van den Islam verworven heeft, eenen iekst over dat vak van Imiten 
raoet ktnnml Bij ervaring de grenzen van het menschelijk geheugon 
kennende, hebben zij den inhoud der Wet samengeperst in den 
vorm van aphorismen, die op zich zelve meestal onverstaanbaar, 
minstens dubbelzinnig, slechts hem van dienst zijn, die door de van 
buiten geleerde klanken herinnerd wordt aan den inhoud van uit- 
voerige commentaren. Zulk eene paedagogische behoefte vervullen 
boeken als de Minhddj voor de Sjafi‘ieten en Chaliel voor de Mali- 
kieten. Wanneer nu Europeesche geleerden, meestal gebrekkig voor- 
bereid, zulke werken hebben vertaald en „aangevuld”, met behulp 
nu eens van den half begrepen inhoud der commentaren, dan weer 
van eigen ihzicbt of verbeelding, zijn die vertalingen dan bruikbaar 

1) Verder zal ik voor den omslachtigen en onjuisten term „Mohammedaansch 
recht” dit Arabische woord gebruiken. AUeen ons ^^ylithttnleer" geeft de be- 
teekenis eenigermate juist weder. 
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als teksten voor den beoefenaar van het „recht”? Kohler ant- 
woordt met verlrouweu bevestigend. 

Er is echter meer. Ons is het bij het wetenschappelijk onderzoek 
niet alleen om de ,,fetwa*s^\ maar vooral ook om hare plaats in 
het geheel der Wet, om de geschiedenis van haar ontstaan te doen. 
Het noodige niateriaal om tot recht verstand der ontwikkeling van 
den fiqh te komen (en wie den fiqh alleen als gegevm^ niet als 
getvorden kent, kent hem niet) bezitten wij. De Qoran en zijne 
commentaren met hunne schatten van historische gegevens, de tal- 
rijke verzamelingen van overleveringen met hare commentaren, de 
werken van of omtrent vertegenwoordigers der thans verdwenen 
scholen, die dikwijls een verrassend licht op de wording der ortho- 
do\ie werpen, de geschiedboeken met hunne verslagen van de ver- 
houding der wetsuitleggende en der besturende machten; dat alles 
en zooveel meer ligt voor ons, voor het meerendeel in bniikbare 
uitgaven of in toegankelijke inanuscripten, maar .... bijna alles nog 
onverwerkt en onvertaald. Als het eens zoo gesteld was met de 
studie van het Romeinsche recht, zou men hem dan zelfs maxir aan- 
hooren, die dit zonder kennis van het I^iRijn beoefenen wilde? Zoo 
557 ( 7 ) neen, dan is a fortion het vonnis geveld over hem, die thans 
zonder Arabisch de handen aan den fiqh wil slaan, hij zij hisiorirus 
of coniparativus. 

De /»//* onderscheidt zich al verder van het Romeinsche en 
inoderne recht doordion het eene plichtenleer in den ruimsten zin 
des woords is, die zich niet in religie of moraal en recht laat splitsen. 
Hij behandelt alleen uiierlijke plichten, immers alleen die, welke 
vatbaar zijn voor de controle eener menschelijke, door God ingestelde 
overheid. Deze plichten zijn echter zonder uitzondering plichten 
jegens God, berastende op Gods eigen, ondoorgrondelijken wil; en 
nlle plichten, welker vervulling voor menschen waarneei^baar is, 
alle plichten des menschen in w^elke omstandigheid des levens en in 
betrekking tot wien ook, worden er in behandeld. Natuurlijk kan 
men, als men eerst den fiqh degelijk bestudeerd en begrepen heeft, 
mi afzonderlijk nagaan, hoe daarin die zaken zijn geregeld welke 
elders onder de rubriek recht worden gebracht. Maar men zal bij 
de beoordeeling van een en ander rekening te houden hebben met 
eigenaardigheden, die niets van hare beteekenis verliezen door de 
opmerking (Kohler, S. 345) dat soortgelijke eigenaardigheden ook 
in het Indische recht voorkomen. Voorzeker, inconsequentie uit het 
oogpunt der menschelijke denkwetten (Kohler, t a. p.) is niet bij- 
zonder aan den fiqh eigen en wordt zelfs in elk recht gevonden. 
Maar de inconsequentien van den fiqh zijn van eene eigenaardige 
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soort; zij berusten 1® op het karakter dezer plichtenleer als eene 
goddelijke^ die dus van den aanvang af, in theorie, door hare 
beoefenaars als volledig en onverbeterbaar wordt beschouwd en be- 
handeld, eene theorie die wel in de werkelijkheid de ontwikkeling 
niet tegenhoudt, maar haren aard bepaalt; 2^ op de speciaal-Mo> 
hammedaansche leeringen aangaande God als Wetgever, in samen- 
hang met de geheele leer van den Islam aangaande God en Zijne 
verhouding tot de menschen. Hierop berusten zij en hieruit alleen 
worden zij begrepen. Men maakt zich daar niet af door de opmer- 
king dat afwijkingen overal, en goddelijke wetten ook in Indie ge- 
558 (8) vonden worden, maar men heeft het ontstaan en de ontwikkeling 
van dexen godsdienst en zijne wetten te kennen, voordat men er 
over spreken mag. Ook hiervoor zijn de hulpmiddelen legioen, 
maar grootendeels nog onbruikbaar voor hem, die geen Arabisch 
kent. Er bestaat dus voor ons geene reden, om ons erover te ver- 
bazen, dat „Lesefruchte” als die Prof. Kohler uitgaf, nog niet „in 
Hiille und Fillle vorliegen'’ (S. 344). Dat de rangschikking dier 
„Lesefruchte’' uit slechte handboeken en nieerendeels phantastische 
vertalingen veel tijd kost, hebben wij niet bestreden; wij achten 
echter de uitkomst niet geheel aan de moeite geevenredigd. 

Ja, wanneer de toekomst in haren schoot eenen geleerde ver- 
bergt, die in staat zal zijn het boven vermelde ontginningswerk op 
het gebied van den fiqh te combineeren met xelfstandige historischf' 
studie zelfs maar van 6^n recht, dan zal die rara am zoowel 
orientalisten als juristen aan zich verplichten. Vooralsnog — en ik 
vrees voor nog langen tijd — behooren de orientalisten, die zich 
op dit gebied bewegen willen, zich vooral met de ontginning van 
het historisch terrein en tevens met de bewerking, op degelijker 
wijze dan tot nog toe geschiedde, van het geldende recht der vier 
scholen .bezig te houden. 

Helaas, de arbeiders zijn weinigen, en eerst wanneer zij een goed 
deel van hunne taak volbracht hebben, valt hiervoor den historischen 
beoefenaar van ^^het recht” iets te verrichten. 

Dan kan men wel eene eeuwigheid wachten! roepen ons de 
beoefenaars der wetenschap h vol d^oiseau toe. Hetzelfde zeggen 
zij, die zich, het denken moede, in de armen eener dogmatiek of 
mystiek werpen. Wetenschap wordt langzaam veroverd, niet plotse- 
ling verschalkt. Aan die verovering staan soms hare beoefenaren 
zelve, zonder het te willen, in den weg. De verdienstelijke von 
Kremer heeft in eenige voor beschaafde lezers geschreven werken, 
vooral in zijne ^^Oulturgeschichie des 0rient8^\ door schetsen op 
allerlei gebied belangstelling in ruiraeren kring gewekt voor de studie 
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van het Oosten. De ontwikkelde dilettant, die zijne (Julturgeschichte 
559 (9) leest, krijgt door de lectuur een aantal jiiistere begrippen aangaande 
den Islam, het Chaliefenrijk en zijne beschaving, dan hij op de 
school geleerd had. leder orientalist, die het boek wel eens heeft 
geraadpleegd, weet echter, dat het zich allerrainst leent ora als 
autoriteit in d6tails geciteerd of nageschreven te worden. Wat mij 
betreft, ik heb op het gebied van den fiqh dezelfde ervaring met 
genoemd werk opgedaan, die raenig orientalist op zijn gebied kan 
bevestigen: de omvang dor te behandelen sh)f is oorzaak geweest, 
dat menigraaal iets anders, soms het oragekeerde uit de Arabische 
teksten wordt gehaald van hetgeen erin staat ^^Oiitsiders^' weten 
dit niet: de Culturgeschkhte dient dan ook Prof. Kohler evenzeer 
als van den Berg, natuurlijk tegen de bedoeling van den auteur, 
als rechtsbron. Van den Berg, die daarenboven nog de pretensie 
heeft van Arabisch te verstaan, vond het dan ook dood jammer en 
onrechtvaardig, dat eene reisbeschrijving van Burton en eene 
zedenschildering van Lane door mij als rechtsbronnen gewraakt 
werden! En van den Berg is alweder eene van Kohler's hoofd- 
autoriteiten ! 

Voorloopig is hier dus alleen voor orientalisten werk. Mocht ons 
het geluk te beurt vallen, een aantal raannen als Goldziher tot 
medewerkers te verkrijgen, dan zou de arbeid niet zoo bedroevend 
langzaam vorderen als thans het geval is. Ook dan zouden wij 
alien nog wel nu en dan struikelen; zelfs die rol behoeven de 
juristen niet van ons over te neraen. Eigenlijko medewerking van 
hunne zijde is natuurlijk uitgesloten, zoolang zij geene degelijke 
studio van het Arabisch maken. Zonder dit kunnen zij alleen, 
gelijk Prof. Kohler dit zeer verdienstelijk deed, een en ander van 
het vertaalde en bewerkte, onder alle voorbehond^ aan hunne mede- 
juristen in dien vorm en met die saus voorzetten, waarin en waarmede 
het hun het best sraaakt Het was mij aangenaam te lezen, dat 
Prof. Kohler ook hierin met mij van hetzelfde gevoelen is, dat de 
jurist zoowel voor dozen arbeid als voor de eventueel later te ver- 
leenen medewerking, vooral niet dogmatisch mag zijn. 

560 (10) Hij zelf is dit niet; zijne geschriften zijn daar om het te bewijzen. 
Edoch, de natuur is sterker dan de leer, en eene oude leer speelt 
soms hem, die haar den scheidbrief gaf, nog wel eens zonderlinge 
parten. In mijne bespreking van Prof. Kohler’s brochures had ik 
aan het ideale karakter der Moslimsche Wet herinnerd, waardoor 
hare beteekenis voor de practijk voor een belangrijk deel afhing en 
nog afhangt van den emst des geloofs en den omvang der kennis 
der Mohammedanen, deels ook van den wil der Moslimsche vorsten 

17 
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en bestuurders. Deze opmerking berustte natuurlijk yoot mij niet 
op een dogma, maar op waarneming der werkelijkheid in hot ver- 
leden en heden. De geschiedenis leert ons, dat in strijd met do 
Wet, de getrouwe naleving der voorschriften betreffende den eere- 
dienst meestal aan den wil der geloovigen werd overgelaten en do 
vereischte controle en bestraffing van verzuim veelal geheel, meestal 
gedeeltelijk achterwege bleef. Veel erger was bet gewoonlijk gesteld 
met de kennis en beoefening der wetten, welke bet maatschappelijke 
leven beheerschen. 

Het kostte den Islam slechts weinige jaren inspanning om zich 
eene wereld te 07iderwerpen; toen hij dit doel reeds bereikt had, 
was hij echter xelfs in xij?i geboorteland nog niet zoover gekomen 
om ook maar het belangrijksto deel van het hiiiselijk en maat- 
schappelijk leven te doordringen. Zoolang zijno politieke raacht 
groot genoeg was, behield de Islam de neiging, die zijn stichter 
in de laatste jaren zijns levens had geopenbaard, de zucht naar 
uitbreiding meer in de breedte dan in de diopte, meer in aantal 
belijders of onderworpenen dan in de krachtige Islamiseering der 
reeds onderworpen landen. Toen de politieke macht des Ishlms 
taande, was hij vergrijsd in het krijgsmansleven, ongeschikt om zich 
nog nieuwe levensidealen te scheppen. Het zou anders voorwaar 
geene kleinigheid geweest zijn, in zoo uitgestrekte landen, die deels 
reeds een lang beschavingsleven achter zich hadden, deels nog voor 
geenerlei beschaving vatbaar schenen, eene eenigszins uniforme 
661 (11) orde van zaken te brengen, waarbij de voomaamste wetten van den 
fiqh als richtsnoer van bestuur en leven golden. Schatten van 
organiseerend en opvoedend talent zouden daaraan besteed zijn 
moeten worden; ernst, geduld en zelfopoffering bij de leeraars der 
Wet, eerlijkheid en kunde bij de bestuurders der landen zijn hiertoe 
onmisbare voorwaarden. Niets van dit alles is er geweest De 
volkeren namen de hoofdzaken der eenvoudige geloofsleer van den 
Islam aan en pasten en wrongen daarin van hunne oude vooroor- 
deelen al wat zich passen en wringen liet Op het punt der plichten- 
leer begrepen zij het hunne gedaan te hebben, wanneer zij eenige 
der voomaamste ritueele wetten betrachtten, daar do overige toch 
niet wel door alien geleerd en zeker niet zonder den invloed der 
overheden ingevoerd konden worden. De overheden nu waren sedert 
de eerste eeuw slechts bij hooge uitzondering lets anders dan be- 
lastinginners; de welvaart der landen ging bun ter harte, in zoo- 
verre als hunne draagkracht er door vermeerderd werd. De geestelijke 
belangen der volkeren hadden bij dat alles weinig of niets in te 
brengen; de armen naar lichaam en geest waren aan de zorg en 
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den ijver derrijken en geleerden overgelaten. Deze geleerden, door 
de Wet eigenlijk verplicht om de Wet to verklaren en hare kennis 
tot de niimst mogelijke kringen iiit te breiden, waren gewoonlijk 
in de centra van beschaving opeengehoopt, daar waar zij groote 
moskeeen en bibliotheken, wrijving van gedachten en overvloed 
van geestelijke fondsen vonden. Daar disputeerden zij en lamen- 
teerden over het venial der tijden, de algemeene onkunde — de 
beroerade OhazalT zegt het met verontwaardiging — in plants van 
zelve hunne taak als opvoeders en onderwijzers te verviillen. Hunne 
plants als zoodanig wordt bijna overal ingenomen door lieden uit 
het volk, opgegroeid in de populaire vooroordeelen en dikwijls in 
het populaire bijgeloof, die het weinige dat zij meer geleerd hcbben 
dan hunne volksgenooten veeleer gebruiken als middel ter zelfver- 
hcffing dan ten bate van anderon. Zij zijn en waren onder de 
5G2 (12) nanien van imdmsj faqiehny enz. de leidslieden des volks ten platten 
lande; zij zijn het zelfs in de steden, tot wie de mindere man met 
veel meer vertrouwen gaat dan tot den die met de diepste 

verachting op de "atvamm (het plebs) neerziet. In ziilke handen 
was steeds de algemeene opvoeding der mannen, terwijl die der 
vrouwen meestal geheel verwaarloosd werd. Men begrijpt dat bij 
dezcn gang van do opvoeding der volken door den Islam van eene 
hervorming van het rechtsbewustzijn niet veel sprake kon zijn.- 
Alleen het huvvelijksleven, wegens zijn innigen samenhang met de 
geloofsleer ook in het bewustzijn des volks ^ onderging eene, zij het 
ook verre van algemeene noch volledige hen orming. In de meeste 
zaken lieten de overheden de bevolking gewoonlijk haren gang gaan, 
ook al kende deze eene veel belangrijker plaats aan hare oude '^adat 
toe, dan de Wet wel toeliet. Alleen wanneer hevige twisten ont- 
stonden of waar het belangrijke qiiaesrtim van eigendom gold, daar 
kon men zeker zijn van do inmenging der rechterlijke of besturende 
macht. 

Deze beide machten hadden eigenlijk het hervormingswerk raoeten 
verrichten als het gebeuren zou. De geheele bevolking kan iramers 
niet op de hoogte zijn van al wat de fiqh leert; kon zij dit al, dan 
is zij nog niet in alle dingen tot eigenmachtige toepassing bevoegd. 

Nu hadden de besturende autoriteiten, opgaande als zij deden in 
de behartiging luinner financieele belangen en van die hunner 
heeren, do rechtspraak evenzeer als de opvoeding des volks in 
handen kiinnen laten van de geleerden — ^oelamd — die iramers 
de eenig-bevoegde uitleggers der Wet en als zoodanig de vertegen- 
woordigers der onfeilbare gemeento Mohammeds zijn. Ja, hoort 
men de ^oelamd zelve, dan hadden de regeerders aldus moeten 

!?♦ 
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handelen. Of de rechtspraak in Moslimsche landen er naar onze 
beschouwing beter door geworden zou zijn, is niet boven twijfel 
verheven; zeker zou zij echter, voor bet uiterlijk althans, meer in 
overeenstemming gekoraen zijn met de wetten van den fiqh dan nu 
563 (13) het geval was. De arbeidsverdeeling tusschen de geestelijke en 
wereldlijke gezaghebbers, die sedert het dertigste jaar na Mohammeds 
dood door de omstandigheden geboden werd, kon echter door laatst- 
genoemden niet op zulke voorwaarden worden toegestaan. De .,ge- 
Jeerden’^ die het nooit vergaten dat hunne voorgangers zooveel 
meer invioed op den gang der zaken geoefend hadden, die steeds 
leerden dat eigenlijk het wereldlijk gezag slechts hun toekwam, die 
zooveel zij durfden de bestaande regeeringen afkeurden, moesten 
voortdiirend door de vertegenwoordigers van het gezag binnen de 
gewenschte perken gehouden worden. De rechtspraak kon him 
slechts op zulke voorwaarden in handen gegeven worden, die alleen 
voor karakterloozen aannemelijk waren. De qOdhfs raoesten gehoor- 
zame dienaren der vorsten of hunner stedehouders zijn. De religieuse 
eerbied, dien het volk voor de ^oelamd koesterde, moest evenwel 
ontzien worden; den arbeid der theoretische ver(ilaring (resp. ont- 
wikkeling) der Wet moest men vvel aan deze vertegenwoordigers der 
onfeilbare geraeente overlaten. Zoo stonden wetgeleerden en bestuur- 
. ders gewoonlijk ijverzuchtig tegenover elkaar, altijd begeerig den 
kring van hun gezag ten koste van elkander uit to breiden. 

Meer dan eens trachtten Moslimsche vorsten door overreding of 
geweld wetgeleerden van naara tot hunne -werktuigen te maken ^). 
Reeds in de 2^® eeuw der Hidjra was echter het rechteriijk arabt 
zoozeer in discrediet geraakt, dat sommigen zich ook door geeseling 
niet lieten dwingcn, als qOdhVs te fungeeren. Anderen bezweken 
voor de verleiding; de meeste rechters waren echter te alien tijde 
onwetenden, die hun ambt op dezelfde wijze beschouwden als andere 
staatsambtenaren, naraelijk als een middel om rijk te worden. Vrees 
voor hooggeplaatste personen, zucht naar geld en onkunde maakten 
dat hunne rechtspraak allerrainst met de goddelijke Wet in overeen- 
stemming was; door alle eeuwen been hooren we dan ook de be- 
roemde wetgeleerden in hunne werken hetzelfde doemvonnis over 

1) Interessant voor de verhouding tusschen regeering en qadhi’s is Ibn al 
Athir XII: 288. De khalief Zahir geeft bij zijn optreden A. H. 622 o. a. bevel 

LUr U^UJt 

In den regel is dns dit verlof noodig. Een Hanbaliet die over 
den bait al mal gesteld werd, kreeg verlof ook te laten erven. 

Biz. 239 blijkt, dat er oen aizonderlijke was. [Toegevoegd] 



261 


de „hedendaagsche uitspreken, dat zij alien „hedendaagschen 

564 (14) overheden^* naar het hoofd slingeren. Niets was dezen orakoopbaren 

en onkundigen vreemder dan de lust om zich te bemoeien met zaken, 
waaraan geen voordeel was verbonden; het moeielijke werk der ver- 
vanging van locale gebruiken door wettelijke toestanden lieten zij 
liggen. In sommige landen hield de opperste bestuurder van pro- 
vincie of district een belangrijk deel der rechtspraak aan zich; deze 
bestuurders, meestal mannen van het zwaard zonder geleerde oplei- 
ding, deden ganschelijk willekeurig recht, gaven nog minder acht 
op de eischen der Wet en gevoelden nog minder gew'etensbezwaren 
dan de eigenlijke qMhVs. Daar de qddhfs wel eens blijk gaven 
van aspiration naar zekere onafhankelijkheid van de vertegenwoor- 
digers der vorsten en daar hiinne rechtspraak door het volk toch 
al niet boven die der bewindvoerders werd verkozen, usurpeerden 
de laatstgenoemden steeds meer van de rechtspraak, zoodat veelal 
slechts zaken, die den eeredienst en het familieleven betreffen, aan 
de eigenlijke rechters overgelaten bleven. 

Het resultaat van dezen loop der zaken is licht te bevroeden. 

Het Moslimsche staatsrecht, strafrecht, krijgsrecht en de wetten, 
die de belastingen regelen, zijn nooit veel meer dan doode letter 
geweest; het handelsrecht werd naar de getuigenis van groote ge- 
leerden niet dan bij uitzondering toegepast; clialiefen, die het bevel 
iiitvaardigden (ook voor de uitvoering zorgden?), dat het erfrecht 
zuiver toegepast moest worden, worden door de geschiedschrijvers 
als uitzonderingen en toonbeelden van ijver geprezen. Het ernstigst 
nam men het nog met het huwelijksrecht, hoewel ook dienaangaande 
de geleerden aller eeuwen klagen dat zij, die de leeken moeten 
voorlichten, zelve onkundig zijn en dat bij de qddhVs voor geld 
allcs te koop is. Een rechtsbewustzijn dat tegen dit alles pro- 
testeerde kon zich bij het volk niet ontwikkelen. Eeuwenlang 
despotisme gewende de Moslims aan de overtuiging, dat macht en 
recht met elkaar in het nauwste verband staan, en wie het beter 
wisten, konden niet dan mot levensgovaar al te nadrukkelijk prediken, 

565 (15) dat deze toestand onwettig was. Bovendien is de Moslimsche Wet 

nooit in het populaire bewustzijn kunnen doordi ingen; het volk had 
geen anderen maatstaf dan de gewoonte. De eenigen, die de ver- 
eischte wetskennis en de noodige vrijheid bezaten om hmnen xekere 
perken te protesteeren , waren de geleerden, de ^oelamd, Binnen 
zekere perken; want zoodra zij ophielden, den volke te prediken 
dat gehoorzaamheid ook aan onrechtvaardige, wetverkrachtende heer- 
schers plichtmatig was, werden zij als gevaarlijk voor de orde be- 
schouwd en op de meest doeltreffende wijze onschadelijk gemaakt 
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Met dit voorbehoud mochten zij echter in de school het zwarte 
zwart noemen en van dit privilege maakten zij ijverig gebruik; het 
was het eenige, wat men hun gelaten had van de raacht dergenen, 
die zij als hunne geestelijke voorgangers beschouwden. 

Wanneer de geschiedenis ons dit alles leert, hebben wij dan recht 
te spreken van eene ideate wet of niet? Mogen wij dan niet pro- 
testeeren tegen Kohler’s uitspraak, dat hot „Moslimsche recht” 
bruikbaar gebleken is voor de behoeften van een wereldrijk? Als 
geheel genomen is de fiqh een schoolrecht, waarom dan ook be- 
roemde orientalisten wel eens aan het nut van deszelfs beoefening 
twijfelen; het staat, zeggen zij, toch bijna geheel buiten staat en 
maatschappij der Moslims. Hunne concliisie geven wij echter niet 
toe* Immers de idealen van den fiqh ontstonden in den boezem 
der Moslimsche gemeente en leggen dus omtrent haar geestelijk leven 
een niet te versmaden getiiigenis af. Wat meer is: tot de beschaafde 
opvoeding behoorde steeds in de eerste plants de studie van den 
fiqh^ zoodat tal van Moslims op teederen leeftijd een aantal dier 
idealen, ook rechtsidealen, in zich opnamen. Als getuigenis aan- 
gaande het geestelijk leven en als opvoedingsmiddel der beschaafden 
is dus deze ideale Wet van groot gewicht en veronachtzaamt do 
historicus hare studie nimmer ongestraft. Voor Kohler is dit alles 
niet genoeg; het „ Moslimsche recht” most practiscli van de hoogste 
beteekenis zijn geweest (S. 347 ff.) in weerwil van het contraire ge- 
566 (16) tuigenis der historie. En waarom? „Die Strenge mit welcher der 
Islam die Glaubigen erfafit hat, die hohe Kultur der Kalifenzeit, 
welche nicht ohne ein in dem Leben wirkendes entwickeltes Recht 
denkbar ist^), das Zeugnis der Lander, in welchon heutzutage das 
islamitische Recht gilt”, moeten dit volgens Kohler bewijzen. 

De onwaarde der eerstgenoemde argumenten springt in het oog; 
met de bekendmaking der landen, waar heden ten dage het „Mos- 
limsch recht” op andere wijze geldt dan boven door mij aangegeven 
werd, zal Kohler mij en vele anderen zeer verplichten. Zij zijn 
tot heden op de wereldkaart niet te vinden. Maar we hebben de 
argumenten ook nog niet uitgeput. „Das (= dafi aber im tibrigen 
das Recht in der Hauptsache ein geltendes Recht war) beweist vor 
allem der Inhalt der EechtshUcher selbst.” Allerlei bepalingeu zijn 
klaarblijkelijk met het oog op de practijk en ter ontwijking van 
practische moeilijkheden gegeven. Is dit nu een staaltje van „com- 
paratieve” bewijsvoering? De geschiedenis leert ons, dat de fiqh 


1) There are more things in heaven and earth, Horatio, 
Than are dreamt of in your philosophy! 
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in hoofdzaak een ideaal recht was en gebleven is. De „Rechts- 
vergleichung” leert echter, dat een recht met „U mgehungsgescbafte, 
auflosende Interpretationen ”, enz. enz. gegolden moet hebben. Dus 
meet een ideaal in alien deele onbniikbaar zijn voor de practijk? 
Is de wensch van vele vromen om naar de Wet te leven en zich 
hiervan liever door fetwa\s van geleerden dan door beslissingen der 
rechterlijke macht te overtuigen, is de practische zin van sommige 
dier geleerden zelve wellicht ook voldoende om het feit te verklaren, 
dat de fiqh ook wel eens notitie neerat van de eischen der werkelijk- 
heid? Volgens den beer Kohler niet, naar het schijnt. Velen 
zullen intusschen met mij aarzelen, op grond van zulke bespiege- 
lingen, der geschiedenis het zwijgen op te leggen; en velen, die 
met mij belang stellen in den voortgang der vergelijkende studie op 
567 ( 17 ) elk gebied, zullen het betreuren dat ook deze jonge methode soms 
tot zulke uitspattingen leidt. 

Wij blijven natuurlijk de grootste hoogachting voor het streven 
en den arbeid van Prof. Kohler koesteren; wij hebben hem ook 
nooit (S. 342) op 66ne lijn gesteld met hen, die slechts enkele pnil- 
werken citeeren en daarop hunne conclusion bouwen. Toch kunnen 
wij, om de aangegevene redenen, nog geruimen tijd op het gebied 
van den Islam geen ander werk van hem verwachten dan het weer- 
geven van „Lesefruchte'’. Zijne vergelijkende studien kunnen hem 
ook daarbij wellicht diensten bewijzen; deze zijn echter niet in 
sbiat de weinige slechte vertalingen van />g/i-boeken, die wij aan 
Hamilton en anderen te wijten hebben, tot talrijke, goede om te 
scheppon; zij zijn niet in staat de studie der overrijke historische 
en traditioneele bronnenliteratiiur, die onvertaald is, ontbeerlijk te 
maken of te vervangen; zij kunnen eindelijk niet tegen de historie 
pleiten voor do practische beteekenis van een ideaal recht. 
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Gedagteekend: Leiden, Mei 1886. Als brief aan de Kedactie ver- 
schenen in De Indische Gids VIII. I (Leiden, 1886) biz. 774— 778. 



Geachte Redactie! 

In het Meinumnier van uw tijdschrift trof het tweede gedeelte 
der ,,Nabetrachting” van den Heer M. C. Piepers mijne aandacht 
Gelezen heb ik dat stuk niet geheel, daar ik uit den aanhef ver- 
nam, dat het voor dien niet uitgelezen kring van lezers is bestemd, 
die zich door leugen en laster Jatcn raisleiden en dat de schrijver, 
die zich hier aan het publiek als „ridder'' voorstelt, met zijn ge- 
schrijf bodoelt zich tegen de slagen van „vagebonden” to verweren. 
Daar ik weinig van straatschandalen houd, bepaalde ik mij dus tot 
het vluchtig doorbladeren van Mr. Piepers’ opstel; een aantai scheld- 
woorden troffen mijn oog en deden mij sneller omsiaan, totdat ik 
met bevreemding ontdekte, dat mijnen na^mi op bladz. 621 en elders 
de dubbelzinnige eer gewerd van door den vagebonden afstraffenden 
ridder te worden vermeld. Ik schrikte hiervan, niet omdat mijn 
geweten mij een yjua res agitur'' toeroept, waar van vagebonden 
sprake is, ma^ir wijl scheldende menschen, zelfs scheldende ridders 
door den gloed huns toorns wel eens minder holder uit de oogeii 
zien en dan omstanders met tegenstiuiders gaan verwarren. Spoedig 
bleek mij, hoe de vork in den steel zat. De Heer van der Kemp, 
door Mr. Piepers voor de ooren van eenen voor leugen en laster 
toegankelijken kring van lezers beurtelings met eenen vagebond en 
met eenen aap vergeleken, had in een tegen Mr. Piepers gericht 
opstel, zich op mij beroepen voor de juistheid van sommige zijner 
beschouwingen. Dit geeft Mr. Piepers aanleiding, mij op biz. 635 
van zijn opstel als een „dollen amoklooper” voor te stellen, omdat 
ik o. a. eene uitvoerige critiek van een si edit leerboek van het 
„Mohammedaansche Recht” heb geleverd en daarin mijne ergernis 
over den jarenlangen stilstand van de werkzaamheid des auteurs 
heb lucht gegeven. Mr. Piepers, die (t. a. p.) het hem ongunstige 
journalistengeschrijf schoiiderophalend ter zijde stelt, verheugt zich 
erin, dat ook de ,yLocomotief** voor mij een scheldwoord heeft be- 
75 dacht; hij is de eerste, door wien het te mijner kennis komt, dat 
ik de eer genoten heb van door bedoelde courant voor „lomperd'* 
te worden uitgemaakt Geen wonder, dat van den Berg indertijd 
mijne argumenten niet trachtte te weerleggen omdat mijne critiek 
in Indib „toch weinig indruk had gemaakt’M Voor mijn „amok- 
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loopen” (we zijn nu eenmaal in de achterbuurt en zuUen de daar 
vernoraen uitdrukkingen onveranderd laten) bestond, altijd ,volgeDs 
ridder Piepers, „geene andere oorzaak dan eenig verschil van weten- 
schappelijk inzicht/’ leder, die met oordeel des onderscheids ge- 
lezen heeft, weet, dat eene hoogst beleefde, hoewel niet gunstige 
beoordeeling eener tekstuitgave van van den Berg, die ik in dit 
tijdschrift plaatste, genoemden schrijver aanleiding gaf tot eene 
repliek, uit enkel onhebbelijke beweringen bestaande, terwijl de 
argumenten naar des schrijvers beweren door slordigheid van post- 
beambten of drukkers in het ongereede waren geraakt; — dat ik 
naar aanleiding van deze onhebbelijkheid mij de moeite heb getroost, 
uitvoerig met argumenten aan elk onderdeel van het Mohamme- 
daansche recht ontleend te betoogen, dat de dusgenaamde .^weten- 
schappelijke ambtenaar” L. W. C. van den Berg na ruim lOjarige 
functie, nog onbekend was met de elementen van zijn vak, in plaats 
van Arabische bronnen, Europeesche populaire boeken naschreef, 
en zoo voori Tot het gebruik van scheldwoorden of vergelijkingen 
als Mr. Piepers in zijn boven aangehaald artikel telkeus voor den 
dag brengt, heb ik mij daarbij niet laten verleiden, hoewel ieder- 
een inziet, dat het hier eene andere oorzaak gold dan „eenig ver- 
schil van wetenschappelijk inzicht”. We zijn er echter nog niet 
Op bladz. 632 geeft Mr. Piepers lucht aan zijne ergernis over van 
der Kemp’s uitvallen tegen theologen en juristen, die naar Mr. Pie- 
pers refereert, „voor eene wijsgeerige beschouwing niet de ver- 
eischte opvoeding (zouden) hebben erlangd”, Hier wordt de ridder- 
lijke toom voor een oogenblik van den met vagebonden en apen 
vergeleken tegenstander afgeleid naar .... eenen geheel onzijdigen 
en onschuldigen toeschouwer. De heer van der Kemp heeft zich 
op mij beroepen, dus moet ik een zot beweren geuit hebben; „rer- 
moedelijk onder den invloed dier sociaal-democratische warhoof- 
derijen, wellichi ook door eenzijdigheid van opleiding’', heb ik, 
hoewel niet zonder wetenschappelijke kennis en opieiding, mij tot 
„dezelfde dwaasheden” als die van den heer van der Kemp laten 
vervoeren. Kisum teneatis, amici! Hoe komt onze „ridder” Piepers 
tot zulke vermoedens en w^ellicht’s? — De ridder haalt meer dan 
eens Multatuli aan, maar hij schijnt weinig geprofiteerd te hebben 
van Multatuli’s (als ik 'twel heb) nog al eens herhaalde vermaning^ 
dat men ioch here lexen/ Ik zou, volgens den ridder Piepers be- 
weerd hebben, „dat de Islam — zooals men weet een samenstel 
van beschouwingen en voorschriften betreffende godsdienst en recht 
(N. B.) — nimmer goed kan begrepen worden door theologen of 
juristen Alleen menschen als hij (Sn. H,), die zulke studien 
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niet hebben gemaakt, zijn volgens hern hier de bevoegde beoordee- 
776 laar8’\ De ridderlijke schrijver weet dus niet, dat ikzelf, behalve 
in de letteren, ook in de theologie heb gestudeerd en dus door 
een zoo onzinnig beweren als hetgeen hij raij in den niond legt, 
mijn eigen vonnis zou hebben geveld! Voor hem is het genoeg 
te weten, dat de heer van der Kemp mij citeert om met een wellichi 
tot de eenzijdigheid mijner opleiding te concludeeren, mij minachting 
voor eene door mijzelf beoefende wetenschap in den mond te leg- 
gen en van sociaal-deraocratische warhoofderij te gewagen. De 
ridder Piepers heeft vernioedelijk de door mij over theologen en 
juristen geschrevene woorden alleen in de door van den Berg in 
zijne dusgenaamde „Zolfverdediging” vervalschte aanhaling gelezen. 
Ik had van dogmatische juristen en theologen gesproken, natuur- 
lijk in tegenstelling met de historische studio der theologie en van 
het recht; die soort van het genus had ik onbevoegd verklaard ora 
een verschijnsel als den Islam te verstaan en te verklaren. Die 
theoloog, die in een systeeni de waarheid heeft gevonden en al het 
andere als afwijking of verbastering beschouwt; die jurist, die elk 
recht, zelfs het zoo gecompliceerde en op gansch eigenaardige wijze 
ontstano „Mohammedaansche recht’’ met geweld kneden wil in de 
vormen en verklaren naar de schema’s, door hem aan de univer- 
siteit geleerd, die waren volgens mijne uitspraak onbevoegd hunne 
onvoorbereide handen aan de analyse van den Islam te slaan. Van 
den Berg, die tegen mijne argunienten niets wenschte in het mid- 
den to brengen, trachtte in zijne „Zelfverdediging” nog niet zoo 
onhandig, sommige lezei's op zijne zijdo te krijgen door hun als het 
ware toe te roepen: Ook gij, mijne vrienden, deelt in mijn lot! 
Het vonnis, door Sn. H. over mij geveld, treft indirect ook u, 
juristen! Hij kon dit to geruster doen, daar ik inderdaad in het 
voorbijgaan de overigens door geen onbevooroordeeld deskundige be- 
twijfelde, banale waarheid had uitgesproken, dat de meeste aan onze 
hoogescholeii verdedigde juridischo proefschriften ellendige caco- 
graphiecn zijn. Deze uitspraak, die alleen voor ben die buiten de 
sfeer der universiteiten leven, nieuw kan zijn, heeft natuurlijk niets 
te maken met onze waardeering der juridische studie op zichzelve. 
Integendeel. Een samenloop van allerlei orastandigheden heeft ver- 
oorzaakt, dat aan onze hoogescholen honderden „in de rechten 
studeeren”, die de acaderaie verlaten zonder het flauwste begrip 
van wetenschap to hebben opgedaan. Allerlei oorzaken, die niets 
met de wetenschap to maken hebben, deden het peil der juridische 
examens tot eene diepte zinken, die in bijna alle andere faculteiten 
nog met huivering als een afgrond wordt beschouwd. Daarom is 
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de waarschuwing niet overbodig: beoordeelt die wetenschap toch 
niet naar hare zoogenaamde „doctoren*’; laat u ook niet verblinden 
door eenig gerucht aangaande „een voortreffelijk juridisch proef- 
schrift”, want aJs men (gelijk destijds L. W. C. van den Berg) een 
weinig boven bet minimale peil uitkomt, dan beet men in die kringen 
een geleerde. En jiiist deze ontijdige erkenning van zeer middelmatige 
personen als autoriteiten doet ben ras de „wetenschappelijke” rust 
777 ingaan, gelijk van den Berg deed door te vergeten wat bij geleerd 
bad, de nauwelijks aangevangen studie niet voort te zetten en een 
bandboek saam te flansen boofdzakelijk nit terloopscbe mededee- 
lingen van Europeescbe scbrijvers, die niet over bet Mohamme- 
daanscbe recbt scbreven. Zoo waarscbuwde ik diis en sprak een 
oordeel uit dat wellicbt zelden zwart op wit is terneergesteld, maar dat, 
gelijk alien die geen vreemdelingen in dit Jeruzalem zijn, wel wcten, 
in wetenscbappelijke kringen sedert lang bet lieerschende en diis 
verre van nieuw is. Van den Berg vond bet echter niet genoeg, 
z66 de dusgenaamde rechtsgeleerden tegen mij in bet barnas te 
jagen; om den verlangden indruk blijvend en kracbtig te maken, 
citeerde bij mijne uitspraak valscb en voegde er nog een paar andere 
valscbe citaten aan toe, gelijk ik dit in mijne repliek: „Zelfver- 
dediging of zelfverlaging?” beb aangewezen. Dwalen is menscbelijk: 
Mr. Piepers, die stellig mijne critiek van van den Berg’s bandboek 
niet gelezen beeft, kan een oogenblik te goeder trouw gerneend 
bebben, dat ik zulken onzin zou bebben beweerd; dat ik de juristen 
als xoodanig (en niet alleen de dogmatische of de vele sleclite koks, 
die bet lange mes van den goedkoopen Mr.’s -titel dragen) tot ver- 
klaring van bet Moslimscb recbt onbevoegd zou bebben verklaard; 
dat ik, zelf tbeoloog, den theologen de studie van den Islam zou 
bebben willen verbieden. Voordat bij bieruit ecbter gevolgtrekkingen 
maakte omtrent de eenzijdigbeid mijner opleiding of mijne sociaal- 
democratiscbe warboofderi j , bad bij mijne aangebaalde woorden eens 
„in den oorspronkelijken tekst” moeten lezen en bij zou zicb dan 
van den gebeel anderen inboud mijner uitspraak bebben overtuigd. 
Zooveel leeren, geloof ik, ook onze lange -messendragers op juridiscb 
gebied nog wel van de logica, dat waar de praemisse vervalt, ook 
de conclusie van onwaarde verklaard wordt . . . Mr. Piepers zou 
dus door de beoefening van den plicbt: te lezen wat men citeert, 
zicb voor bet ten onpas gebruiken altbans van sommige groote en 
grove woorden bebben behoed. Meer nog; tweemalen, sedert van 
den Berg mijne woorden valscb aanbaalde, beb ik reeds in ditzelfde 
tijdscbrift aan de ware lezing berinnerd. Zou dit Mr. Piepers on- 
bekend gebleven zijn? Zoo ja, dan werpt dit altbans geene smet 
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op zijn ridderlijk wapen, all66n geeft het een geringen dunk van 
zijnen tact. Zoo neen, dan heeft de ridder door zijnen omgang 
met de „vagebonden en apen” bunne manieren ook reeds voor zijne 
ridderlijkheid ingeruild. En dan is het in dubbelen zin waar, wat 
Mr. Piepers op bladz. 618 van zijn aangehaald opstel zcgt, dat hij 
namelijk „een heel eind naar beneden moest” om dit te schrijven . . . 
als hij ten minste vroeger hooger heeft gestaan. 

Mr. Piepers zegt terecht in de inleiding tot dit tweede deel zijner 
,,Nabetrachting” dat men niet op alle geschrijf behoort te antwoorden. 
Ik heb mij inderdaad afgevraagd of het der moeite waard zou zijn, 
van de door dozen ridder bedachte en aangehaalde schimpscheuten 
aan raijn adres, gegrond op opzettelijk misverstand mijner ondubbel- 
zinnige woorden, notitie te nenien. Wei moest ik op mijne beiirt 
778 daarvoor „een heel eind naar beneden'' maar bij wijze van uit- 
zondering wilde ik het ditrnaal niet nalaten. Voortaan zal ik echter 
van blootc scheUlwoorden^ oni het oven of zij uit den mond van ridder 
Piepers of van de vagebonden en apen met welke hij zich encanail- 
leert, voortkomen, geene notitie meer nemen. Argumenten zal ik 
steeds gaarnc vernemen en, zooveel noodig weerleggen, wanneer 
zij in ernst worden voorgedragen, om het even door wien en om 
het even ook of zij uit verschil van wetenschappelijk inzicht dan 
wel uit onkunde of oprecht misverstand huunen oorsprong nemen. 
Zelfs de algemeene instemming, die de inhoud mijner critiek van 
van den Berg’s work vond bij de door van den Berg zelf ingeroepen 
vakgenooten, zal mij niet weerhouden van het geven van opheldering 
en verklaring waar die wordt verlangd. Het raw geschetter van 
ridders, die „een heel eind naar beneden gaan" om vagebonden en 
apen af te ranselen en uit te schelden zal ik echter voortaan als 
der aandachtvan een wetenschappelijk man onwaardig, onbeantwoord 
laten, al wordt ook mijn naam — hetzij tot lof of blaam — in het 
geschreeuw vernomen. 






XVI 

EIN ARABISCHER BELEG 
ZUM HEUTIGEN SKLAVENHANDEL 
IN SINGAPORE 


1801 



Credagteekend : Batavia, 17. Juni 1891. 

Verschenen iu Zeitschrift dor Deutscheti Murgenlandisc.hon (Ji^scll- 
schaft, Deel 45 (Leipzig, 1891), biz. 395 — 402. 



In einigen Besprechungen meines ,,Mekka'' iiiifiert sich eio ge- 
wisses Erstaunen dariiber, daB ich sozusiigen der Sklavenjagd and 
dem Sklavenhandel das Wort geredet habe. Ich hatte dies nicht 
anders erwartet und niachte niich 8. XVII der Vorrede des zweiteii 
Bandes bereits darauf gefafit, daB mancher Rezonsent mich anlaBlich 
ties Band II, 8. 1 1 ff. iiber die 8klaverei Gesagten niiBverstehen 
werde, zunial gerade ziir Zeit, als mein Buch erschien, ein heftiges 
Antisklav<*reifieber in Kuropa epidemisch war. 

Es kunnte zwar gewissenhaften Lesern nicht schwer werden, ein- 
zusehen, daB ich die Sklaverei mit keineni Worte verteidigt habe, 
geschweige denn die Menschenjagd; aber wenn einmal der Fana- 
tisrnus iiber die Geister Herrschaft gewonmni hat, werden die An- 
sichten auf ihr** Handelsmarke bin gepriift iind gilt ihr Wert als 
nobensachlich. 

Es lohnt sich nicht, das danials von niir ausgesprochene Urteil 
noch einmal zu begriinden, da ich deni a. a. O. Ausgefiihrten kauni 
WesentJiches hinzufiigen kdnnte. Die gfgenwiirtigen Verhaltnisse, 
wie sie niir aus zuverliissigen Quellen bt^kannt geworden sind, 
habe ich auseinandergesetzt . und das Ergebnis war hauptsachlich 
folgtuides: 

1. Die Sklavenjagd in Afrika liiBt sich nicht direkt durch pldtz- 
liche GewaltinaBregeln, sondern nur indirekt durch die Vorbereitung 
neuer Kulturzustiinde iin dunkein Weitteil allinablich abschaffen. 

2. Die Sklaverei in muhammedanischen Liindern, ein uraltes, 
einstwoilen unabweislichen Bediirfnissen entsprechendes Institute ist 
gleichfalls nicht durch Dekrete abzuschaffen, und aufierdem gereicht 
sie, Vom sozialen Oesichtspunkte betrachtet, den Negern zu geringereni 
Nachteil als die Ausbeutung daheim durch Europaer. 

B. Das Auftieten europaischer „Kulturpioniere” in Afrika niinnit 
denselben sowie ihren Auftraggebern jedes Recht, alle Welt gegen 
306 die Sklavenjagor zu hetzen und einem unkundige# Publikuiu die 
Sache so darzustellen, als ware deni Gluck der Neger v(n’ alien 
Dingen mit mdglichst schnoller Ausrottung der Sklavcnhandler zu 
dienen. 

4. Die heutige Antisklavereimanie ist beim groBen Publikum eine 
elirlich genieinte Einfalt, bei den Leitern vielfach das Mittel, uni 

18 * 
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politische Zwecke zu erreichen. Einmal wird sich die gebildete 
Welt der Torheit schamen. 

Sehr weit bin ich davon entfernt, das t)bel der Sklavenjagd zu 
verkennen, wenngleich ich weiB, daB manchraal tendenzios iiber- 
triebene Erzahlungen dariiber in Europa in Umlauf gesetzt warden ; 
aber ebensowenig wird man in Abrede stellen konnen, daB der 
modernen europaischen Gesellschaft schreckliche soziale MiBstande 
anhaften. Wor nun trotz des Pauperismus in Europa nicht den 
Krieg auf Leben und Tod gegen die Besitzer predigt, der soli auch 
in der Sklavereifrage ruhig erwagen, statt blindem Fanatismus zu 
huldigen. 

Seitdem mein Werk und die Besprechungen desselben erschienen, 
sind liber die Heldentaten Stanleys, Barttelotts usw. sowie liber die 
Wirtsch&ft der Italiener in Abessinien Berichte mitgeteilt, die jeden- 
falls die Besonnenen zu abermaliger Uberlegung angeregt haben 
diirften. Meinerseits will ich jenem neuen Material ein merk- 
wiirdiges Dokument liber die Sklaveneinfuhr in britisches Gobiet im 
^extreme Orient” hinzufiigeu. Ich meine die Einfuhr chinesischer 
Sklavinnen (zum Konkubinat und zur Prostitution) in Singapore. 

Singapore ist bekanntlich ein Stapeloii chinesischer Kulis flir die 
Plantagen ringsum liegender Lauder. Kaum jemand wird leugnen, 
daB beim Kulihandel mancherlei MiBbrauche vorkommen, welch«‘ 
die sogenannte Freiheit der angeworbenen Chinesen auf das geringstf* 
MaB zuriickfuhren, und wer die Verhiiltnisse kennt, wird es den 
niit der Beschiitzung der importierten Arbeiter betrauten Beamten 
nicht allzu libel nehmen, daB sie manchen Dingen gegeniiber beide 
Augen zudrucken. 

Wer aber zu wissen behauptet, daB trotz aller die Kontrakte 
regelnden Gesetze und trotz des amtlichen Schutzes in Singapore 
regelmaBig chinesische Madchen verkauft werden, uin, sei es iin 
Bordell dem Weibermangel Singapores abzuhelfen, sei es Malaien, 
Arabern, Chinesen oder auch Europaern als Konkubinen zu dienen, 
der diirfte auf entschiedenen Widerspruch stoBen, ob er gleich •ein<i 
Schar von Zeugen anflihren kdnnte. 

Gegen das von mir anzufiihrende Zeugnis wird aber kein Sach- 
kundiger etwas einwenden konnen. Es ist dies eine Anfrage urn 
ein gesetzeskuniiges Gutachten, welche ein frommer, in Singapore 
ansassiger Araber vor einigen Jahren an einen gelehrten Lands- 
mann in Batavia richtete. Ich besitze sowohl die Antwort, ein 
recht ausflihrliches Fetwa, wie die Anfrage, aber letztere interessiert 
397 uns hier am meisten, weii sie in unzweideutiger Weise den be- 
sagten Handel in Sklavinnen (und Sklaven) bezeugt Darum werde 
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ich die Frage in urspriinglicher Fassung (ohne die jedem Kundigen 
auffallenden Sprachfehler zu verbessern) mit Ubersetzung mitteilen, 
dagegen von der Antwort nur einen Auszug geben. 


I? |»XX c; ^ aXXvwuo 

iLUy^Jl 

til lijy L|J j»^A a» 4X? 

|v4jUL ^ 1^4X0 

y jvXLs ^jU i><Xaj J^‘ 

L4J StX? ^4^ ouii^ (X^ilU Uy > 

gi Xi .: y j*l 1 4 , >j jyxo Jso id Jjt 3 

siU3 ^ Luu3l juu Si L^o^Lwwf 

^1 iJUl ^LSI 


Fnife 

Was ist Eucr Ausspruch (Gott babe an Euch Gefallen!) 
in bezug auf die aus ihreni Lande als Sklaven entfiihrten^) 
chinesisciien Miidchen undKnaben*), welche die Chinesen 
in Singapore and anderswo verkaufen mittels Zetteln voni 
Anit^), in welchen von (freien) Dicuern die Rede ist? Den 
Verkiiufc rn ist bekannt, dafi Muhamniedaner, wr lche solche 
Diener kaufen, sie dem Islam ein v erlei ben. Was lehrt in 
bezug auf diese das heilige Gesetz, d. h. 

L Werden sie (gesetzlich) Sklaven, weun ein Mu- 
ham medaner sie in der angegebenen AVeise erwirbt? 

2. Darf man die AVeiber als Konkubinen benutzen? 

308 3. Fangt im bejahenden Fall das Recht zum Konkubinat 

vor Oder erst nach der Bekehrung der Sklavin zum 
Islam an? 


1) i'sf bekanutlich der terminus teohnicus fiir das Gewerbe der 
Sklavenj^er. 

2) Hieraus ersieht man, <laij auoh die mftnnlicheii Chinesen, die nach Singapore 
ausgefiihrt werden, wenigstens teilweise von deneu, die nicht durch deu amt- 
lichen Sprachgebrauch gcbundon sind, als Sklaven bezeichnet werdeu. 

3) Hier ist natiirlich das Amt zur Beschiitzung dor fremdoii Kulis gemeiut 

hulland. kaiitoor, Couiptoir). 
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4. 1st ihre Bekohruug giiltig, auch wenn sie die (io- 
schlechtsreife nocli nicht erreicht baben? 

5. Sollteii sie gesetzlich nicht zu Sklaveu werden, darf 
dann derjenige, in dessen Hand <‘in solches Weib in der 
beschriebenen Weise geriit, sie vor der Goschlechtsreifo 
dem Islam einverleiben, urn sie dann heiraten zu konnen^ 
Oder ist ihre Bekehrung (^rst nach Errt*ichung der Ge- 
schlechtsreife giiltig? 

Belehrt uns cliircli Mitteilung der autoritati veu Aus- 
sagen unserer schafi'itischen Iiname iiber die erwiihnten 
Fragen. Gott lohne es Kuch, Amen! 


Die Antvvort zerfallt in vier Abscimitte: 

1. Ober die Frage der gesetzlichen Entstehung dos 
y klavenstandes. Der Mufti teilt diesbeziiglich mit, was alle Fi(jh- 
biicher daruber enthalten, und erinnert daran, daB von Sklaven, die 
den Muhanimedaiiern durch Raiib oder Entfikhrung in die Hiindc 
geraten siud, ebensowulil das gesetzliehe Fiinftel zu entriehlen sei, 
als von ini heiligen Kriege erbeuteten. 

2. tiber die gesetzliehe Weise. zum Eigentuni von 
Sklaven zu gelangeu. Diese Legal itiit ist nur dann durch die 
Entrichtuiig des FOnftels bedingt, wonn feststeht, daB der erste Er- 
werber des Sklaveu Muhaniinedaner war. War dies nicht der Fall, 
Oder ist die Sache ungewiB, s«> gilt die Bedingung nicht. 

Vom Yater kann man das Kind nicht kaufen, wenn er gleich 
Kafir ist, denn ihm felilt <las Eigentumsrecht. dedoch kann man 
sich dadurch helfen, daB man dem Kontrakt einen andern Namen 
beilegt^). Man k a lift den Knaben nicht, sonderu bemachtigt sich 
desselben und rler Yater empfangt nicht den Kaufpreis, 

sondern eine Belohnung dafur, daB er die Bemachtigung ermdg- 
lichte DaB der Bruder den Bruder besitzi, ist durch das 

Fiqh nicht ausgeschlossen, der Kauf eines Sklaven von dessen 
Bruder also moglich. Im erstgenannten Falle ware das Fiinftel zu 
entrichten, im zweiten nicht. 

3. tiber die Giiltigkeit der Bekehrung eines Sklaven. 
Kinder, die vor Erreichung der Geschlechtsreife zu Sklaven werden, 


1) Dies ist bekaoutlicb ein gaoz gewubniiches Umgebungsverfahren, wenn 
fromme Leute Saohen kaufen oder verkaufen, die ontweder ibrem Wesen nach 
keine Gegenstftnde des Kaufkontraktes sein diirfen (Hunde, MoBikinstramente osw.) 
Oder die dem Handelsverkehr entzo^en sind (Waqfgiiter); vgl. z. B. „Mekka”, 
Bd. I, 8. 165 und Anm. 
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399 sind nur daun aLs Muhammedaner zu betrachten, wenn der erste 
Eigentunier Muslim war, und zwar auch in dem Falle nicht, wenn 
sie zusammen mit ihren Eltem erbeutet warden, da sie dann in 
bozug aiif die Religion den Eltern gleichgestellt werden. 

In alien aiideren Fallen konnen sie nur durch das Aussprechen 
des Olaubensbekenntnissos Muhammedaner werden, und letzteres ist 
nur dann gQltig, wenn die betreffende Person erwachsen ist. Uber 
die Gultigkeit der freiwilligen Bekehrung eines Kindes bei Allah 
schweigt das Fitjh; im Diesseits (IxijJJ hat eine solche 

keinerlei gesetzliche Folgen. 

4. iJber das gesetzliche Kunkubinat. Das Konkubinat ist 
nur dann gesetzlich erlaubt, wenn man durch einen gesetzlichen 
Kontrakt die Sklavin erworben hat und dieselbe Muhammedanerin 
ist, denn mit Unglaubigen „ohne Buch” ist diis Konkubinat iiber- 
haupt unerlaubt, und die Kitabi^s unserer Zeit gehoren ausnahmslos 
zu den ^Juuc, den JjcI, d. h. den Leuten mit gefalschten 

Offenbarungsbiichern, sind also jenen andern gleichzustellen. 

Die Eho mit einer Minderjiihrigcn ist im Islam moglich, wenn 
der Vater oder der (iroBvater des Madchens als Wall fiingiert 
Dieser Fall ist aber bei den chinesischen Madchen, von welchen 
hior die Ketle ist, selbstverstandlich ausgeschlossen. 


Der (ielehrte, den oin frommer Fi'eund um dieses Fetwa anging, 
hut also rein objektiv die gcsotzliehen Bestimmungen dargelegt, wie 
es unscreiner bei einiger Ubung im Oebrauche der Tuhfah, Niha- 
jah usw. auch tun konnte. Pberhaupt findet der in den Fiqhbuchern 
leidlich Hewanderte nur selten etwas Neues in den modernen Fet- 
wa’s und interessieren ihn daran nur die groBen Anstrengungen 
mancher Gelehrten, den Wortlaut des Gesetzes mit den Erforder- 
nissen des heutigen Lebens ein wenig in fnnklang zu bringen. 

Dagegen haben die Fragen, welche den Gelehrten unterbreitet 
werden, die interessante Seite, daB sie uns in die Wirklichkeit des 
heutigen muhammedanischen Lebens versetzen ^), uns in die Schwierig- 
keiten einfuhren, welche die heutigen sozialen und politischen Ver- 
h^tnisse froramen Glaubigen erzeugen. Denn solche Fragen sind 
nicht miiBig, sie werden nicht durch kasuistische Liebhaberei diktiert, 
beziehen sich auch meistens nicht auf Ausnahmefalle, sondem auf 
herrschende Zust&nde, iiber deren Gesetzlichkeit bei glaubigen Laien 
Zweifel aufkommt. ♦ 

1) Vgl. „Mekka”, Bd. II, S. 245 und Anm. 
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Auch weun wir es nicht aus andeivveitigen Queileii wliBteu, 
waren wir berechtigt, axis der Frage des Arabers von Singapore zii 
entnehmen : 

400 1. Dafi in Singapore heiitziitage regelmilBig mit chinesischen 

Sklaven Handel getrieben wird und es den Handlern unschwer ge- 
lingt, den vom Amt zur Beschiitzung der importierten Arbeiter er- 
forderten Formalitaten zu geniigen. 

2. DaB zu der in Singapore oingefiihrten lebendigen Ware 
Chinesen beider Geschlechter gehoren, xind zwar auch solche, welche 
die Geschlechtsreife noch nicht erreicht haben. 

3. DaB chinesische Sklaven von ihren muhamniedanischen Eigen- 
tiimern dem Islam einverleibt und die Miidchen, inindeijahrige sowie 
erwachsene, zum Konkubinat genotigt werden. 

Aus dem zuletzt Gesagten schliefie man nicht, daB in Singapore 
nur Muhammedaner Sklavenbesitzer seien ; wir beschrankeii uns auf 
die Erwahnung derjenigen Tatsachen, welche die Erage veranlaBten, 
und in der Frage selbst werden iibrigens als Sklaven handler bloB 
Chinesen, also Nicht-Muharamedaner, genannt. 

Sehr viele, wenn nicht die meisten Muhammedaner sind in solchon 
Fallen weniger gewissenhaft als der Sejjid, dor erst genaiie Auf- 
klarung uber die Gesetzlichkeit solcher Verhaltnisse einziehen zu 
miissen glaubte; die Mehrzahl halt das Erwunschte fiir erlaubt, bis 
eine Autoritat im entgegengesetzten Sinne entschieden hat. Auch 
gibt es Leute, die bei gefiigigen Mufti’s Auskunft einziehen, welche 
das Gesetz in einigerraaBen zweifelhaften Fallen nach dem Wunschc 
des Anfragenden erklaren, oder vielmehr ein paar Texto ausfindig 
machen, welche an und fur sich betrachtet dem nicht allzii genauen 
Gewissen die verlangte Ruhe gewahren. 

Aber auch abgesehen von solchen, die sich gar nicht oder nur 
der Form nach um den Wortlaut des Gesetzes kiimmem, fehlt es 
den Muslimeii nicht an Mitteln und Wegen, Verhiiltuisse wie die 
eben beruhrten gewisserrnaBen zu legalisieren. 

Unser frommer Sejjid bittet um Mitteilung der „Aiissagen unserer 
schafi’itischen Imame”, und diese vertreten in den Sklaverei- 
fragen meistenteils die strengeren Ansichten. Nun sind aber in 
Singapore auch andere Schulen der Gesetzeskunde (Madhab’s) ver- 
treten, und, was noch wich tiger ist, es steht dem Schafi'iten frei, 
in einzelnen gesetzlichen Fragen durch „Taqlid” einem andern 
Ritus zu folgen. Zwar muB der schafi’itische Richter sein Urteil 
aussohliefilich nach den am besten beglaubigten schafi’itischen 
Autoritfiten fallen, aber der einzelne* kann sich durch das eben be- 
zeichnete Taqlid mancher Schwierigkeit entziehen, welche sein 
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eigener Ritus ihm sonst erzeugen wiirde. Da der Sklavenhandel 
im englischen Preihafen form ell im geheimen betrieben wird^ 
werden Rechtsfragen , die sich aus solchen Handelsgeschaften er- 
geben, keinera Richter unterbreitet, sondern durch Schiedsmanner 
Oder andere Vergleichsmittel entschieden; beide Parteien haben ihr 
Interesse dabei, solche Streitigkeiten ruhig beizulegen. Auch fromme 
Schafi’iten konnen also ohne Skrupel die bequemeren Bestimmungen 
anderer Riten iiber die Sklavenerwerbung befolgen. 

401 Ein Beispiel beleuchtet am besten, wie das Taqlid auch in 
Singapore angewandt wird. Der schafi’itische Ritus verbietet die 
Ehe eines Muhammedaners mit einem Weibe, diis sich zu einer 
vom Islam anerkannten, aber abrogierten Religion bekennt, aus dem 
Grunde, weil alle Kitabs auBer dem QuPan als gefiilscht betrachtet 
werden. Die Hanafiten sind in diesom Punkte weniger rigoros und 
gestatten die Ehe nuihamraedanischer Manner mit Christinnen und 
Jiidinnen uach wie vor. Nun gibt es in Singapore ganz orthodoxe 
Schafi’iten, die sich mittels Taqlid mit Englanderinnen verheiratet 
haben. 

Aus alledem entnehme man, dali auch nach Bekanntwerden des 
Fetwa, dossen Inhalt wir oben wiedergaben, frommen Muham- 
medanern, sogar Schafi‘iten, in Singapore der Weg zum Kaufe 
chinesischer Sklavcn und zum Konkubinat mit chinesischen, sogar 
minderjiihrigen, Miidchen offensteht. 

Wiihrend ineines Aufenthaltes in !Mekka konstatierte ich. daB gar 
nicht selten aus Singapore chiucsische Sklavinuen in die heilige 
Stadt importiert werden. 

Deni oben Angofuhrten lieBc sich inanchcrlei hinzufugen. Vor 
noch nicht sehr langer Zeit wurde die Aufmerksamkeit des Publi- 
kunis auf eine ganze Sklavenkolonie auf der Insel Cocob gelenkt: 
die Insel gehdrt dem Radja von Djohor, welcher seinerseits unter 
englischem Schutze steht Die Sklaven waren Eingeborene von 
Niederliindisch-Indien, welche zur Wallfahrt nach Mekka gereist 
waren; in Arabien waren ihre Geldmittel erschopft und konnten 
sie sich sogar keine Fahrkarte fiir die Heimreise kaufen. 

Ein arabischer Plantagenbesitzer gewiihrte solchen Lenten auf 
seinen eigenen Schiffen Uberfahrt nach Singapore unter der Be- 
dingung, daB je acht bis zehn der Hilfsbediirftigen sich solidarisch 
verbanden, den sehr hoch berechnuten Preis dor Fahrt ihres Klubs 
zu zahlen; wenn nicht gleich nach der Ankunft in Singapore reichere 
Verwandte ihnen zur verlangten Summe verhelfen sollten, so hatten 
sie mit ihrer Arbeit auf den Plantageu von Cocob Zahlung zu leisten. 
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Fast keiner von ihnen wai- je zur Barzahluug imstande, und da 
jedes Mitglied eines Klubs fiir die ganze Schuld der acht oder zohn 
Leute personlich haftbar war, wurden nahezu alle Pilger, die in 
Djiddah derartige Kontrakte eingingen (oft teilte man ihnen librigens 
den Inhalt des Kontraktes nur sehr unvollstiindig luit), regelinaBig 
nach Cocob befordert. Wahrend des Aiifenthaltes in Singapore hielt 
man sie formlich gefangen. 

Auf den Plantagen nahm ihre Schuld durch eine eigentiimliche 
Zinsenrechnung und mancherlei Abziige, welche ihr Lohii zu er* 
leiden hatte, eher zu als ab, kurz, es war eine fbrmliche Sklaverei 
ohne Aiissicht auf Fieilassung. Diesen Ubelstiinden wirklicli ab- 
zuhelfen, haben die englischen Autoritaten in den Straits-Settlements 
damals, und soviel ich erfahren habe, auch bis jetzt noch nicht 
vermocht. 

Die Erwahnung der besprochenen Tatsachen soil das von mir 
mitgeteilte arabische Dokument erlautern und ist gar nicht als Voi> 
wurf gegen das an der Spitze der Antisklavereibewegung stehende 
Yolk gemeint: die Ehrlichkeit der Vereine fiir die Negeremanzi- 
pation bezweifle ich nicht im geringsten. 

Wenn man aber den Sklavenhandel in Singapore kennt, dio 
wahre Bedeutung der Pionierarbeit Stanley’s e. s. hat schatzen lornen, 
wenn man weifi, daB die Antisklavereijagd im Roten Meero und 
siidlich, nach dem Eingestandnis aller, mit den lokalen Verhalt- 
nissen bekannten unparteiischen Leute, ein liicherlicher Schwindel 
ist, so wild man jedenfalls dem in Europa herrschenden Anti< 
sklavereifieber gegenliber etwas Nuchternheit nicht libel angebracht 
fin den konnen. 
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LE DROIT MUSULMAN 


1H06 



Gedagteekend : Batavia, d6c. 1896. 

Verschenen in Revue de I’Histoire dos Religions, 19e jaargang, 
deel XXXVII (Paris, 1898), biz. 1 — 22, 174 — 203. De fransche 
vertnling is bezorgd door den Heer van Oennep. 



Le droit rnusulnuin explufue. Beponso a un article (ie M. Ignace Gold- 
ziher (Byxant. Zeitsckr.)^ par Sawas Pacha, ancien ministre des 
Affaires etraogeres de Turquie. — Paris, Marchal et Billard, 189G. 

J’ai d6plor6, dans cette Reinie^)^ il y a quelques ann6es, le peu 
de valeur de la piupart des ouvrages de langiie eiirop6enne relatifs 
a llslam et a son prophdte, alors que I’orientalisme a fait de nos 
jours sur tant d’autres points de si grands progrds. Le jiigement 
omis alors n’est gu^re moins valable aujourd’hui. La litt^rature 
d’amateur submerge encore toujours les quelques travaux s^rieux. 

Les 6tudes sur le droit musulman notamment fourmillent d'h6r6sies 
scientifiques. La raison en est d’ordinaire dans la connaissance 
superficielle que leurs auteurs ont de la langue arabe; quelquefois 
memo ils ne sont pas au courant do la bibliographic de leur sujet. 
M. L. W. C. van den Berg, par exemple, a publi6 d’abord un petit 
manuel de droit musulman 2) dans lequel il se montre 6galement 
ignorant de cette science merae et des premiers 616ments de Parabe; 
puis^) il a 6dit6 »pour la premiere fois« le Minhd^j^ dont on 
connaissait cl6ja uno douzaine d’6ditions excellentes; quelques ann6<'s 
aprc's il re6dite le Fath el-Qa?‘ib*) d'apr6s des inanuscrits modernes 
et fautifs, alors (jiPil eut dii sc contenter de consulter des exeni- 
plaires imprim6s et corrects; M. van den Berg s’est laiss6 sans doute 
6blouir par le mot manuscrit. Les traductions fran^aises qui accom- 
pagnent le texte arabe renferm<‘nt beaucoup trop d’erreurs^). 

Cependant M. van den Berg coiinait du moins un peu Parabe et 
il aurait c«*rtainement profit6 davantage do cotto connaissance, si 
le public se raontrait plus exigeant a cot ogard et si les orientalistes 
s’occupaient davantage de ces questions. Mais tiuo dire de certains 

1) Tomo XX, p. 64-69. [Deel \L\ 

2) De bey hiseltn van hef Mohafutnedatumche recht enx, druk. Batavia 

on s’Gravenhage, 1883. 

3) Minhddj aMdlibin , texle arabe puhlir aver tradticHons et annotations^ par 
L. W. C. van den Berg, Batavia, 1882—1884. 

4) Fath al-Qarib, texie arabe publie et traduit par L. W. C. van den Berg, 
I^ide, 1895. Le profosseur I. Ooldziher a fait one critique trop bienveillante de 
cet ouvmge dans la Z. />. M. (?., 1895. 

5) Sur les orreui-s dans la traduction du Mifihddj^ voir mon article du Induehe 
Didst, avril 1883. (Deel VI.] 
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Miteurs on traducteurs qui ne savent meme pas un mot d’arabe? 
Con 9 oit-on quelqu’un qui, sachant juste autant de latin qu’on en 
peut apprendre dans les petites classes d’un lyc6e, s’aviserait de 
publier des 6tudes sur le droit remain ou qui entreprendrait de 
nous expliquer les myst^res de la Loi juive sans savoir Th^breu? 
Or des abus de ce genre se pr6sentent journellement dans I’orien- 
talisme, au grand dommage de la science. 

Une 6tude du droit musiilman n’est v6ritablement s6rieuse que 
si elle s’appuie sur Thistoire de la vie religieuse, politique et sociale 
des adeptes de I’lslam. Merae pour comprendre les doctrines juri- 
diques post6rieures, il est indispensable de connaitre Thistoire de 
leurs ant6c6dents et ce n’est qu’aprds s’etre familiarise avec lour 
gen^se qu’on les apprecie convenableraent. 

II m’a paru qu’il y aurait quelque int6ret pour ceux ((ui iie 
peuvent recourir eux-memes aux documents originaux, a trouver 
ici un resume des renseignements que j’ai pu recueillir dans les 
auteurs arabes sur les sources du droit musulman. L’expose <iui 
va suivre pourra servir a ceux qui, sans s’occuper sp6cialemeut 
d’orientalisme, s’interessent a revolution de I’lslamisme. Ce sera 
la meilleure manidre de critiquer I’ouvrage de Sawas Paclia meri- 
tionne en tete de cet article. 

H existe, selon les juristes rausulmans, quatre ratines ou fon- 
dements du droit (ou^md) sur lesquels repose la theorie du droit, 
ce qui n’implique pas que Ton puisse en deriver directement les 
preceptes actuels du droit musulman. Ce sont: le Qordn^ la Sounnuh, 
V Jdjmd\ le Qiyds. 

1® Qindn^). — C'est la parole meme d’Allah, r6veiee par frag- 
3 ments a Mohammed durant les vingt-trois ans de son activite publique. 
D’apres la doctrine "^musulmane il ne contient que des paroles d’Allah; 
e’est un recueil de textes sacres dans lequel la partie propremeut 
juridique ne tient que trds pen de place. Il etait destine, d’une 
part, a I’instruction et a Tamendement des fiddles, d ’autre part a 
etre recite comme exercice de devotion. La collection des fragments 
eut lieu par les soins du premier et du troisidme khalife. A Torigine, 
le Qorau etait le guide unique des musulmans, il etait seul consultd 
en cas de desaccord. Les recueils cauoniques de traditions nous 
montrent que les premidres tentatives faites pour chercher ailleurs 

1) Le mot Qor^ ne signifie pas lecture^ comme le dit encore Sawas Pacha 
(p. 134), mais recitations^ Mohammed et ses adeptes ne lisaient pas le Qoran; ils 
le disaient, le recitaient; Dieu revelait le Qoran k son Prophete ()ui repetait les 
paroles sacrees; Moise et Jesus, autres prophetes, avaient agi de meme. — Dans 
le V. 80, sour, xvii, le mot Qoi'dn est synonyme de saidt (priere rituelle). 
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des sources du droit ne furent entreprises qu’avec beaucoup d'h^si- 
tation. Parmi plusieurs preuves qii’on peut fournir a Tappiii de 
cette opinion je ne citerai que celle-ci: dans la plus ancienne re- 
daction ') des paroles d’adieu du Prophete, on lit que seal le divre 
d’Allah < devait faire autorit6; ce n’est que plus tard qu’on y ajouta 
»et la Sounnah de son Envoy6«, paroles remplac6es chez les Chiites 
par ^>et raes descendants, ma famille \ II y eut, a I’origine, des 
gens qui pr6tendaient que le Prophete n’avait pas le droit de com- 
pleter, en donnant des lois venant de lui-meme, qu’il ne devait 
(|ue reveler la parole de Dieu*). Dans les inemes cercles on louait 
le khalife ’Omar de n’accepter d ’autre autorite que le Qoran (wakdna 
ivaqfidfan ^inda kiidh alldhi) ou Ton reprochait a ’Ali d’avoir ajoiite 
au Qoran quelques textes juridicjues d’origine etrangere^). 

4 II n’est pas inutile de se mettre en garde centre I’erreur qu’au- 
jourd’hui encore les mohametans se servent des textes legislatifs du 
Qoran comme de code. Ainsi M. van den Berg, dans sun Manuel^), 
pretend que le qadi doit prendre des decisions en premier lieu 
d'apics le Qoran, et (pie e’est simplernent par ignorance que les 
joges se perniettent de resoudre les questions litigieuses aussi d’apres 
des ouvrages de casuisti(|ue. Dans la preface de son edition du 
Mijihddj^), il (lit (pie la loi musulmane ne se compose a propremeut 
parl(‘r (jue du Cronin et de la Sounnah s raais que »les musulmans 
de nos jours n’osent que rarenient interpreter Tune et I’antre de 
lour propre chef<, que si Ton prefere avoir recours aux ouvrages 
de droit, e'est simpleinent par parcsse. C’(‘st la denaturer la verite: 
aucun jiigf (Ui jurisconsiilti* mohametan des siedes postericurs n’est 
autorise a interpreter de son propre chef h* Qoran, ni a le prendre 
dirc'ctement comme base de son verdict. II y a des livres de droit 
aut(>ris6s; seuls ceux-la peuvent etre consultes. M. van den Borg 
a corrige plus tard son erreur, dans son etude sur le droit penal 

1) Voir sur la rt-daction de ces traditions mon ouv rage: Het mekkaansehe Feest 
(Leiden, 1880), [ip. 145-146. [Deel I, h\z. 96.) 

2) Voir entro aiitres: Nawawy, Conmieniaire sur k recueil de traditiom de 
Afouslhuy Part. Ill, p. 12. — Baidbiiwy, Commentaire sur le Qoran, uii, 4. 

3) Boukliari, dans le Kitdh aUi'li^dm de son recueil de traditions. 

4) Jlridem. — On trouvo des traditions qui interpnHent certains passages du 
Qorun dans un sons defavorable s'l la doctrine suivant latjuelle la Sounnah doit 
etre regardee comme le deuxiemo »fondeinent du droit «. Par ex., Qoran, hi, 123 
(»Toi, Mobammed, tu n’as aucuue part a la puissance*) et Qoran, v, 5: (*Aii> 
jourd’bui j’ai parfait pour vous votre religion ) (Boulchari, edit, de Boulaq, iii, 
317 et 307). 

5) Introduction, pp. 7 »*t 9. 

6) Preface, p. vii. 
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de la Turquie^), mais pour en commettre d’autres: »Les v^ritables 
lois musulnianes pour la pratique, dit-il, sont les traitds de juris- 
prudence des juristes dont Topinion fait autorit6« *-*); toutefois, pour 
corriger une expression malheureuse de son Manuel®), il ajoute que 
le QorSn est bien »la loi fondamentale des fiddles « ou »la base 
mdtaphysique de leui* droit«, mais que »le qadi alldgue ot inter- 
prdte dans ses jugements le texte du Qor^n tout aussi peu que 
chez nous un juge de paix alldgue ou interprdte les articles de la 
Constitution «. 

5 Je ferai remarquer d'abord que le Qoran ne ressemble en rien 
a une » constitution « ; les fragments juridiques de ce livre ne con- 
tiennent pas de principes gdndraiix; cc sont d’ordinaire des rdgles 
trds ddtailldes concernant des faits qui se sont produits du vivant 
de Mohammed dans la communautd mtisulmane. La seule raison 
pour laquelle le Qoran ne contient aucune regie concernant d’autres 
faits, c’est qu’ils ne se sont pas produits durant les anndes d ’activity 
du Prophdte. On trouve dans le Qoran des prdceptes miniitienx 
sur les ablutions rituelles et les jeiines obligatoires, siir des 
questions d’hdritage et de pdnalitd; tout comme il y est parld 
de la nature et de Tadministration des reveniis de l’6tat nais- 
sant. Un . pareil assemblage ne pent etre qiialifid de > consti- 
tution «. Il est vrai que de tout temps les qadis ont eitd des pas- 
sages du Qoran, mais ils ne peuvent les utilivSer ainsi que sous le 
convert de l’autorit6 des ouvrages juridiques par lesquels ils sont 
li6s; tout comme un th6ologien catholique ne pourra d6river des 
£critures les loci probantes d'un dogme qu^en suivant la loi d Tfiglise. 

Done a Forigine le Qoran seul servait de code; mais, (iuel(|ue 
peu compliqu^e que put etre la vie de la jeune communautd, il 
devint rapidement insuffisant; cinq cents versets environ sont relatifs 
au droit; encore, pour atteindre ce chiffre, a-t-il fallu forcer la note. 
Il 6tait si naturel de leur adjoiridre les commentaires qiFen avait 
donnos le Prophdte, organe visible de la r6v61ation, (iiFau debut on 
ne songea meme pas a se formaliser de ces additions a la parole 
proprement dite d’Allah. En meme temps, d'aiileurs, que le nombre 
des musulmans s’accroissait, que les disaccords en matiore de droit 
devenaient plus friquents, Mohammed inclinait de moins en moins 


1) La legislation penale eomparee^ Berlin, 1894, p. 600. 

2) Ibid,, p. 599. 

3) Page 3: „Le Qor^ est ... . pour ainsi parler la loi fondamentale”. 

4) Ainsi qu^il apparaitra plus loin, le Qoran et la Sounnah sont pUitot les bases 
historiques du droit, ridjmu’ (qui contient les deux autres) est la ba.se doymatu^ue, 
et le QiySs la base logique. 
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k formuler des regies soi-disant 6man6es de Dieu. Plus d’une fois 
les circonstances I’avaient forc6 k remplacer une loi donn6e autrefois 
par une loi nouvelle (nashh)\ I’usage trop fr6quent d’un expedient 
de ce genre, puissant raais dangereux, aurait 6\reill6 le doute dans 
la conscience de ses adeptes; il ne s’en servit que rarement, sur- 
tout k M6dine ou il ne so d6cidait, nous dit la tradition, a donner 
6 une r6v6latioa que sur les pri^res instantes et r6p6t6es des croyants 
les plus influents^). On voit que le Proph^te n'6tait pas uniquement 
rinterpr^te des r6v61ations, raais que dans certains cas il n’h6sita 
pas & les compl6ter, surtout dans les questions qui no suscitaient 
pas de vives discussions de son temps. 

11 en 6tait ainsi le commentateur le plus autoris6, il les com- 
pl6tait en paroles et par son exemple*). On en vint bien vite a 
s’appuyer sur cet enseignenient et a consid6rer la Sounnah du 
Prophdte comme le deuxi^mc des >>fondements de la jurisprudence « 
(ouroul al-fiqh) d’origine divine. 

2^ Sotiunak. — Ce mot est le plus souvent traduit par tradition 
ou ensemble de iradiiioris; c'est la une erreur. La Sounnah de 
quelqu’un est sa mani(>re d'etre ou d'agir, la rt»gle qui ressort de 
ses actes ou de ses attitudes, en d’autres ternies son exemple. La 
Sounnah de Dieu, dont on parle souvent dans le Qoran*), c’est la 
rnaniere habituelle de Dieu de se comporter r6gard de ses cr6a- 
tures; on dit que le fils ain6 d’Adara a fait du meurtre une sounnah 
parmi les hommes. Les hisk)riens disent des tyrans qu’ils ont in- 
troduit de >inauvaises sounnahs«^). On reproehait a un petit-fils 
d’^Ali (’All ben Hosain ben ’Ali) d'avoir c6d6 a des menaces de 
mort et d’avoir glorifi6 le khalife impie Yazid; il repondit: >J^ai 
iigi ainsi, non dans mon int6ret, raais dans celui de rhuinanit6; 
je craignais quo Yazid ne mit a ex6cution ses menaces: j'aurais 
alors (en sanctifiant mes opinions politiques par la mort) introduit 
parmi les hommes une sounnah qui leur aurait cout6 la vie < ^). L'usage 
du petit piSilerinage ('oumrah) a la Mecque le 27 redjeb est une 
sounnah inaugur6e par Abdallah ibn Zobair‘). Ces exemples mon- 
trent le sens du mot sounnah^). 

1) On cite le cas d’Omar qui dut revenir plusieurs fois a la charge avant d’ob- 
tenir du ProphtHe une revelation. 

2) La necessite de commentaires et d’additions est fort bien exiK)see dans le 
Mixdn d’Ach-Cha’riini, Le Caire, 1291 heg. Part. I, p. 45. 

3) Qordn xvii, 79; xxxiii, 62, etc. 

4) Ibn al-Athir, edit Tornberg, IX, 288. 

5) Die Chroniken der Stadt Mekka^ ed. Wvistenfeld, II, 19. 

6) Ibidem^ III, 82. — Ibn Djoubiur, ed. Wright, p. 136. 

7) Ce mot a encore uii sens passif, moins courant; rnaniere d^apres laquelle 

19 
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7 Les divergences entre les disciples qui, d6ja du vivant de Mo- 
hammed, Favaient oblig6 parfois ^ recourir ^ de nouvelles r6v6- 
lations, lorsque son autorit6 personnelle 6tait insuffisante, no 
cessdrent pas aprds sa mort. Bien au contraire. Mais il n’y avait 
plus la ressource de recourir a la parole de Dieu. 11 arrivait sou- 
vent que les partisans de deux opinions diff6rentes pouvaient citer 
des textes oppos6s qui leur 6taient 6galement favorables; tout 
d6pendait done de Finterpr6tation. Les traditions, sacr6es on non, 
nous montrent que les partis en pr6sence no tard^rent pas a faire 
appel a la Soimnah, Celui dont la Sounnah obtonait Tassentiment 
de la majority, 6tait consid6r6 comme 6tant en possession de la 
Sounnah; e’est lui qui avait raison. La vraie Sounnah, co fut la 
regie ou la coutume, observ6e non pas uno fois, mais admiso de- 
puis longtemps par la communaut6. Ainsi les arbitres choisis pour 
terminer la lutte de Mo awya et d’ ’Ali durent prendre pour r^gle, 
en premier lieu, la parole do Dieu; si le Qoran n*6tait pas suffi- 
samment explicite, ils devaient se rapporter d »la Sounnah 16gitinie, 
celle qui unit, cello qui ne divise pas« ^). 

II va sans dire que la Sounnah 6tait celle de Mohammed, dont 
les pr6ceptes et Fexemple eureut d’autant plus d’autorit6 quo le 
temps qui s’6tait 6coul6 depuis sa mort, 6tait plus consid6rablo. On 
en vint rapideraent a r6soudre toutes les questions rituelles, dog- 
matiques, sociales ou politiques a Faide do la Soiinnat annabi (Soun- 
nah du Prophdte) ou Sounnat rasoid Allah (Sounnah do FEnvoy6 
de Dieu). Dire des deux premiers khalifes »qu’ils n’avaient agi que 
suivant les pr6ceptes de Fficriture sainte (le Qoran) et de la Sounnat 
rasoul Allah« % c’6tait faire leur 6loge. Tout le monde reconnut 
bientot la valour de cotte double autorit6. Quiconque recovait de 
la communaut6 le serment »par le livre d’Allah et la Sounnah de 
son Proph5te« en devenait le chef incontest6 et redoutable; celui 
8 qui »faisait appel au livre d'Allah et a la Sounnah de son Propheto 
et prof^rait Fanath^me centre ceux qui avaient vers6 le sang de la 
famille du ProphMe«, exprimait par la memo un programme poli- 
tique et se posait en chef de parti ^). Ceux- la memos qui, plus 

quolqu’un ou une categorie de gens sont habituellement traitoes (Qoran, viii, 31) 
XV, 13, etc.). 

1) Voir entre autres Ibn al-Athir, ed. Tornbeig, III, 265. 

2) Tabari, II, 516. On emploie quolquefois dans le meme sens: sirat an-nahi 
(Tabari, II, 519) qui ensuite a signifio plutot: biographie du Prophote. 

3) Cf. Tabari, II, 528 , 569, 606—607. On s'appuie quelquefois sur la sounnah 
d’ Allah (au lieu de son livre); Abdallah bin ’Omar preta serment au khalife ’Abd 
al-Malik en jurant »par la sounnah d’ Allah et par celle de son Prophete, autant 
que je puis« (Boukhllri, ed. BouUq, III, 307). 
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tard, exaltdrent »la Sounnah d’’Omar«i), on »la Sounnah des deux 
’Omar« *), c’est-^-dire Abou Bekr et ’Omar, entendaient par 
simplement que ces deux successeurs du Prophdte ne s’6taient jamais 
d6partis de la Sounnah de rEnvoy6 d’Allah. La persistance, dans 
la communaut6, d’une Sounnah relative a tel ou tel point 6tait une 
preuve de plus de rauthenticit6 de son origine. On disait: »Telle 
a toujours 6t6 la Sounnah, depuis la mort du Proph6te«®). 

La Sounnah 6tait done reconnue universellement comme deuxi^me 
fondement juridique; mais on 6tait loin d'etre d'accord sur son 
contenu. Peut-etre ne s'61oigna-t-on guere, a Porigine, de ce que 
nous appelons la fid61it6 historique; deux partis opposes pouvaient 
fort bien croire, en toute honnetet6, trouver aupr6s d’une meme 
autorit6 des arguments en faveur de leur opinion. Mais bientot la 
pin f rails prit ici une telle extension que nous sommes oblig6s de 
regarder la plupart des traditions comme rexpos6 d’opinions qui 
r6gnerent dans quelques groupes seulement de la communaut6 primi- 
tive; il ne faudrait pas les prendre pour des Umioignages directs de 
la vie de Mohammed, 

Tout musulman de bonne foi est forc6 d’accorder cju’il existe des 
centaiiK's de traditions (haiiith) concernant la Sounnah de Moham- 
med qui out 6t6 falsifioes a dessein, d’autres qui sont suspectes; 
le musulman devra pourtant regarder comme authentiques ces tra- 
ditions, si elles font partie des recueils canoniques; le critique 
europ6en n’en recherche (jue la valeur relative. II ne faudrait pas 
croire que ces traditions sont Tceuvre d’une g6n6ration de fourbes 
0 et de menteurs; ils auraient 6t6 eux- memos les premieres dupes de 
leurs propres fourberics. On voit sans cesse, en 6tudiant Phistoire 
des religions, le respect des v6rit6.s religieuses et morales 6tablies 
ou la v6n6ration d'une autorit6 traditionneile r6gner si exclusivement 
sur les esprits (pie le re.spect de la veracit6 et de la fid61it6 histori- 
ques se troiivc rejet6 a Parriere-plan, quelquefois meme annihilA 
Void comment se formCjrent les traditions: 

Lorsque, apres la mort du ProphcMe, on sentit le besoin croissant 
d'une source juridique autre que la parole de Dieu, on s'adressa a 
la Sounnah de Mohammed qui, sans que Pon s’en fiit rendu compte, 
servait depuis longtemps d6ja do regie. Souls ceux qui avaient 
fr6quent6 le Prophde, les compayuoiis ((jahabah) pouvaient fournir 
les 6claircissements d6sir6s dTine assoz grande v6rit6 historique. Au 
d6but sans doute ces 6claircissements furent plus fiddles qu'iiltdrieure- 

1) Tabari, II, 42. 

2) Tabari, III, 759; Ibn al-Athir, XII, 287. 

3) Tabari, II, 985. 

19 * 
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ment II ne faut pas oublier pourtant que Ton 6tait port6, a cette 
6poque, a subordonner [’exactitude des souvenirs aux besoins prati- 
ques du moment. Les vrais compagnons disparus, on regarda 
comme tels ceux qui n’avaient vu le Prophdte que dans leur enfance, 
ou ceux qui s’6taient trouv6s une seule fois en sa presence. Les 
renseignements sont de plus en plus nombreux, mais d’autant plus 
imagin6s que les souvenirs sont moins precis. La tradition (hadith) 
prend en meme temps la forme usuelle qui consiste k mettre dans 
la bouche d’un personnage important de la communaut6, ses propres 
opinions sur les questions 61ev6es de la religion, de la politique et 
de la vie sociale; il ne fut venu a I’esprit de personne de demander 
a quelqu’un du commun son avis personnel. Apr^s les compagjions 
vinrent les stwcessmrs (tabi’oun) comme on les nomma plus tard; 
c’6taient des hommes qui avaient fr6quent6 les compagnons et se 
souvenaient de traditions (hadith) exprim6es par leurs respectables 
amis; on en vint a mettre dans Ja bouche de Mohammed lui-memo 
des d6cisions sur un point de dogme ou de droit devenu litigieux 
longtemps apres lui. Puis vinrent les successeurs des successetirs 
(t^bi’ou ’t-tabi’in). II est difficile de dire a quel moment on cessa 
10 de se »rem6morer« ainsi des hadith^), c’est-a-dire en langue pro- 
fane: d’exprimer sa propre opinion sur tel ou tel sujet en lui don- 
nant pour origine les paroles et les actions de Mohammed lui -meme. 

On en vint rapidement a croire que la Sounnah du ProphCde 
6tait un 616raent de legislation. Le d6sir de faire deriver de la 
Sounnah ce qu’on reconnaissait comme vie normale de la com- 
munaute amena a distinguer: les paroles (qanl) de Mohammed, 

par lesquelles il avait ordonne ou interdit, permis ou defendu; 2® 
les actions (/?7) de Mohammed, qui devaient servir |d’e\emples a sa 
communaute, avec cette restriction que, plus plus tard seulement, 
on regarda certaines de ces actions comme exclusivement permises 
(cha^dH^) au Prophete; 3® I’approbation tacite (taqrir) accordee par 
Mohammed k des paroles exprimees en sa presence ou k des actes, 
des usages d’un interet general accomplis en sa presence; c’etait 
donner une importance legale aux fondements de la soci6te arabe 
dans laquelle Mohammed etait ne, societe qu’il voulait, non pas 
detruire, mais modifier. 


1) Ibn Omar a dit suivant une tradition: > Pendant quaraote ans (apres la mort 
de Mohammed) nous fimes des contrats moukhdbarah (o’est-a-dire oontrats concedant 
I’exploitation d’un terrain en echange d’une certaine portion des recoltes comme 
salaire), sans y voir rien de mal , jusqu’^ ce que Rafi’ bin Cbadidj nous fit savoir 
que le Prophete avait interdit les moukhdbarah. Depuis, nous avons cease d’en 
faire.<c Cf. Gloses de Badjouri sur Ibn Qasim (ed. de 1272, heg.), II, 326. 
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II n’6tait pas n6cessaire de d^montrer que le Qoraa devait etre 
!e premier fondement du droit; on n’aurait plus 6t6 mouslim, si 
Ton en avail dout6. An contraire on 6prouva au d6biit quelques 
scrupules a compl6ter la r6v6lation par d’autres textes. Pour les 
^carter on eut recours aux paroles memes du livre sacr6. Allah 
parle ainsi au Propht*te (Qordn^ iir, 29): »Dis: ,Si vous airaez Dieu, 
suivcx-moi; alors il vous aimera, il vous pardonnera vos p6ch6s; 
Allah est indulgent et mis6ricordieux’; dis encore: .Oh^issex k Allah 
et d V Envoy mais si vous tergiversez, sachez qu’ Allah n’airae pas 
les infid6les«. Et ailleurs (Qordn^ xxxiii, 21): »Vous avez un ex^ 
cellent exemple dam VEnvoyd d* Allah^ un exomple pour tons ceux 
qui espdrent en Dieu et croient au jour dernier <r. Ou encore (Qordn^ 
IV, 62): »0 croyants! Ob6issez a Dieu, ob6issez k rEnvoy6 et a 
ceux d’entre vous qui exercent Tautorit^; si vous n’etes pas d’accord 
11 sur une chose, consultez Allah (c’est-a-dire, scion les comraentateurs: 
le Qoran) et le Proph5te (c’est-a-dire la Sounnah)«. 

Les 6crivains sur les »fondement8 du droit« (ou^oul al-fiqh) citent 
encore parmi les loci probantes un verset du Qoran, liil, 3, dont 
ils d^duisent (jue des ordres du Prophete imposent des obligations 
{fardh\, atissi absolues (|ue les pr6ceptes 6inan6s directement d’AlIah ^). 
Cela n’est pas tr6s juste historiquement, car les mots »il ne parle 
pas suivant son bon plaisir, ce n’est pas autre chose que I’inspira- 
tion de Dieu« se rapportent, daprds le contexte, au Qoran seul, au 
lieu que les dogmatistes le rapportent a la Sounnah aussi bien qu’au 
Qoran. Quant aux preuves indirectes, les 6crivains sur les on^oul 
al‘fiyh y attachent moins d’importance, les historiens davantage. 
Nous lisons par exemple dans le Qoran (ii, 240): >Si vous craignez 
quelque danger, vous pouvez prier debout ou a cheval; une fois le 
danger pass6, glorifiez de nouveau Dieu (par la priere rituelle) selon 
qu’il vous a enseign6 ce que vous ne saviez pas«. Corame le Qoran 
present bien le Qaldt (priere rituelle) mais sans expliquer de quelle 
fa(;on I’accomplir, on voit ici une preuve que le livre sacr6 lui- 
memo est cens6 donner comme r6v61ation de Dieu des choses que 
Ton ne pouvait apprendre que par renseignement ou Texemple per- 
sonnels du ProphMe. La meme remarque s’applique a diff6rentes 

1) On trouve la preuve de ceci entre autres dans le commentaire de Qastalani 
sur BoiikhSri, 111, 06. Quant aux defenses qui tirent leur origine de la Sounnah^ 
I’opiiuon courante eat qu’elles ont la meme valeur de prohibition {Jiardtn) que 
celles qui reposent sur le Qor&n; la croyance que les defenses sont de valeur diffe- 
rente est regardee comme une opinion »faible« de quelques Malekitea (Commen- 
taire de Qortobi sur Qoran iv; 28, dans le ms. de Leyde 393 d). On voit de nouveau 
combien M. van den Berg est tombe dans I’erreur lorsqu’il distingue le fardh^ 
la aounnah^ etc. 
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autres prescriptions du Qoran qui seraient inintelligibles si elles 
n’6taient pas compl6t6es par la tradition. 

La n6cessit6 do prendre la Sounnah conime compl6ment dii Qoran 
et deuxieme fonderaent du droit est mise encore en lumi^re par 
Ach-Cha’rani {Al- Mixdn^ part. I, p. 45) lorsqu’il comraente ce verset 
(Qordn^ xvi, 46); »Et nous favons r6v616 I’exhortation (c’est-a-dire 
le Qor^n) afin que tu expliques aux hommes ce qui leur a 6t6 
r6v616.« 

12 A cette Evolution de la th6orie de la legislation se lie la forma- 
tion de la doctrine de rinfaillibilite (*i^mah) du Prophete. Ce dogme 
tire son origine du d6sir croissant qu’avaient les musulmans de 
v6n6rer Mohammed; ils tenaient a ce qu’on fut oblige do regarder 
le Prophete comme au moins egal en vertus aux prophetes anterieurs, 
et furent amenes ainsi a faire un etre dou6 de qualites surnaturelles 
de celui qui s’6tait nomme lui-meme mainte fois »ua homme faillible 
comme vous«. Mais il est clair que Ton renfor(;ait par la Tautorite 
de la Sounnah; quelle eut ete la force de la loi si, dans la Sounnah, 
sur laquelle elle s’appuyait, il out fallu distinguer parmi les actes 
du Prophete ceux qui etaient dignes de fairo autorite ou ceux (jifil 
fallait r6prouver? 

Les ecrivains europeens n’ont guere compris la marche suivant 
laquelle se sent formes les recueils de traditions (hadith)\ ils ont 
cru que certains savants des ii* et ni* sidcles de Thegiro, emus de 
renorme etendue et de la grande diffusion de la matiere tradition- 
nelle, desireux de mettre leurs coreligionnaires h meme de distinguer 
entre le bon grain et rivraie, n’ont rassembie les traditions qu’en 
se fondant sur des raisons critiques. Cette dispersion originelle, 
aussi bien que ce besoin consecutif de recoleraent et de classement 
sont de pures legend es. 

Dds les premiers temps chaque collectionneur de traditions ne 
regardait comme authentiques que celles qu’il avait admises lui- 
merae; il en d6fendait la purete en indiquant leur genealogie spiri- 
tuelle {isndd)^ mais au fond il se decidait en leur favour a cause 
de leur contenu, leur texte {matn)\ pour lui comme pour les autres 
la legitimation par le temoignage masquait en r6alite Topportunisme 
du choix inspire par le fond memo des traditions. On ne regardait 
comme traditionnistes dignes de foi que ceux qui pouvaient foumir 
Visndd et prouver Tauthenticite du matn\ encore n’avait-on confiance 
que dans ceux qui faisaient partie de Pecole meme dont on parta- 
geait les opinions. 

Autant de sectes, de partis, de directions, autant de collections 
de traditions n’ayant d’autorite que dans un cercle restreint; ce n’est 
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13 que bien plus tard que Boukhari et quelques autres parvinrent k 
donner & leurs collections une autorit6 universelle et durable. Meme 
en siipposant acceptables un plus grand norabre de traditions que 
ne le permet une critique s6rieuse, il reste ce fait: chacun no con- 
8id6ra corarae authentiques, dans la masse des traditions contradic- 
toires, quo cellos qui confirmaient sa propre conception de la v6rit6, 
quelquefois meme seulement celles qui servaient ses propres int6rets 
oil ceux de son parti. 

D’oii vient alors I’autorit^ qui s’attacha a certaines collections 
dress6es au n« et au iii® sidcle? Elle tient aux circonstances histori- 
ques plutdt qu’^ rindividualit6 memo des collectionneurs. Aprds 
lino premiere p6riode de luttos et d’ins6curit6 en tons doraaines 
I’Islam parvint a im certain degr6 de calrae. On 6tait loin encore, 
sans doute, de ce repos absolu des derniers sidcles, qui fait penser 
a la tranquillity d’un cimeti^re. raais les traits principaux du bati- 
ment de Torthodoxio comraen(,aient a so dessiner. Boukhari, Mous- 
lim et lour ombre: Abou DiVoud, Darirai, Tirmidi, Ibn Madjah, 
Nasa’i^) ne firent que suivro leur si^cle, lorsqu'ils dlabordrent les 
recueils regard6s depuis commo canoniques. C’est la p6riode ou, 
sur le terrain dogmatique, so fixerent les formules pr6cises dirig^es 
centre les mou'tazilites, ou centre d’autres h6r6tiques; ou naquirent 
|es quatre 6coles juridiques ou rites orthodoxes (madhah)\ ou Tunity 
politique de I’lslam prit consistance, ou se dolimita la latitude laissye 
aux puissances spirituelles en mati^re de lygislation et de dogme. 

Pour quelle raison donna- 1- on la pryfyrence aux recueils de 
Boukhari, de Mouslim et de leurs contemporains? Ils professaient en 
premier lieu les doctrines qui pen a peu avaient re^u Pestampille 
de I’orthodoxie; tant par le choix des dires traditionnels que par 
leur disposition heureuse, sous des rubriques claires et avec quel- 
ques braves explications bien appropriyes, ils inspirerent confiance. 

14 En outre ils furent modyr6s et conciliants. Ils acceptyrent par 
exemple beaucoup de traditions qui, d’apres I’interprytation histori- 
que, signifiaient autre chose ou meme le contraire de ce que les 
collectionneurs regardaient en gynyral comme juste. Le parti du 
juste milieu pryfyra toujours publierles traditions qui faisaient autority 
dans certains groupes importants, en les rendant inoffensives par 
I’interprytation plutot que de les repousser. Les rejeter tout sim- 

1) Quatre de ces recueils foiinent avec ceux de Boukhari et de Mouslim les 
»8ix (,'ahihs«, comma on peut le voir, entre autres, dans la biograpbie de Da- 
rimi et dans celle de Madjd ad-din ibn al-Athir chez Ibn Khallikan. Van den 
Berg, Le droit p^rml de la Turquie^ p. 599, ne d^igne sous ce nom que Boukhari 
et Mouslim. 
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plement n’etit servi qu’a faire durer ia lutte et a mettre en danger 
runit6 de I’lslto. C’est ainsi qu’on trouve c6te k cote, dans les 
des textes qui expriment des opinions primitivement inconci- 
liables. C’est la une des nombreuses manifestations du caractdre 
remarquablement catholique de I’lsl^m sur lequel j^ai d6j^ si sou- 
vent attir6 Tattention. On d6montra, ^ grand renfort de subtilit6s, 
que jamais les anciens n’avaient cess6 d’etre d’accord. 

Notre but n’est pas d’6tudier le d6veloppement ult6rieur de la 
science des traditions. II suffira de rappeler qu’il fut toujours pos- 
sible d’ajouter des traditions a celles des recueils canoniques. 11 n’y 
avait qu’a montrer qu’elles satisfaisaient aux entires ext6rieurs 
d’authenticit6 dont s’6taient servis Mouslim et Boukahri, qu’elles 
auraient done 6t6 accept6es par oux s’ils en avaient eu connaissance. 
Plus tard on dut s’appliquer a maintenir I’harmonie entre les textes 
de moins en moins intelligibles et la lente 6volution de la vie spi- 
rituelle; ce fut la tache des 6diteurs. Entre leiirs mains cette matiore 
en apparence p6trifi6e se montra toujours mall6ablo au gr6 des 
circonstances. 

En d6crivant ainsi r6volution historique de la tradition ortho- 
doxe nous avons d6ja introduit subrepticement un nouvel 616ment 
du droit islamique. Pour comprendre le Qoran, avons -nous dit, la 
Sounnah est n6cessaire; mais pour expliquer la Sounnah, quel mode 
d’investigation employer? II est bien difficile de fairo usage de ces 
traditions qu’on corapte par centaines de mille et parmi lesquelles 
un choix scientifique est a peu pr5s impossible. Sans doute il y 
a eu d6j^ aux ii et iii« siOcles de I’h^gire un premier classemont; 
mais telle demande recevait dans les recueils canoniques, ici une 
rOponse affirmative, plus loin une rOponse n6gative; on a essayO 
15 plus ou moins de les concilier; toutes deux ont une 6gale autorit6. 
De plus, et c’est Ik un proc6d6 qui a 0t6 appliquO aussi dans le 
Qoran, on a ins6r6 tranquillement les traditions abolies (mansoukh) 
par suite de certaines circonstances, a cot6 des traditions qui avaient 
servi a abolir les pr6c6dentes La force juridique, la valour, 

I’explication d’une tradition ne pourraient done etre connues que 
par des recherches minutieuses? Enfin, ce qui est plus grave, 
comment garantir ' au croyant que la canonisation accord6e aux 
recueils de BoukhM, Mouslim et des quatre (jahths n’est pas une 
erreur grave, de telle sorte qu’il serait impossible d’avoir une con- 
naissance veritable de la Sounnah et, par suite, du Qoran? 

3® Jjldjmd\ le consensus infaillible de la communaut6, est le 
troisi^me fondement du droit; pour la pratique on pent dire qu’il 
est au-dessus de tous. Seul I’ldjma’ met fin au doute. 
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Dans toute 6glise ou comraunaut6 fond6e sur la reconnaissance 
de I’origine divine d’une r6v6lation, il se pose un certain nombre 
de questions; la communaut6 (oummah) islamique n’6chappe pas a 
cette loi. Pour les contemporains de Mohammed, la question im- 
portante 6tait de savoir s’il fallait ou non avoir confiance dans 
Thomme dont ils entendaient la parole et dont ils voyaient les actes. 
Mais qu’est-ce qui garantit aux g6n6rations post6rieures qu’il y a 
eu en Arabie quelqu’un du nom de Mohammed qui a pendant 
vingt-trois ann6es lunaires prech6 au nom d^AlIah? Ou bien: le 
livre actuellement connu sous le nom de Qoran est-il bien le recueil 
des paroles de Mohammed? Le contenu souvent obscur de ce 
Qoran a-t-il 6t6 bien compris? les explications de la Sounnah sont- 
elles bien justes? L»es traditions qui nous font connaitre la Sounnah 
sont-elles authentiques? Celles qu’on considere comme canoniques 
sont-elles r6ellement sup6rieures a celles qu’on a rejet6es ? La 
maniere dont on les applique dans la comrnunaut6 est-elle la bonne 
ou faut-il les interpreter par une toute autre m6thode? 

II fallait a toutes ces questions une r6ponse decisive de telle 
sorte que le doute ne fut pas possible dans Tesprit des »croyants«; 
car s’il y avait eu une reponse satisfaisante pour I’intelligence des 
non croyants, il n’y aurait jamais eu qu’une seule religion r^ve- 
16 lee. Les musulraans accordent que, meme du temps de Mohammed, 
malgre revidenco de sa predication et de ses miracles, le nombre 
fut grand do ceux qui persisterent a ne pas se laisser convaincre: 
seuls ceux »qu’ Allah voulait conduire dans le droit chemin« entre- 
rent dans la communaute. Mais cc a quoi les Arabes refusaient 
ou non de croire, c’etiiient des faits tombant sous les sens, sur la 
signification desquels on pouvait differer d’opinion, mais dont per- 
sonne ne pouvait contester Texistence. De meme, il ne pouvait y 
avoir aucune contestation sur le contenu du messjige que le Pro- 
pheto disait tenir d’Allah. Co meme besoin d'un critere directement 
sensible se fit sentir dans la communaut6 plus tard, lorsqu’elle eut 
a hitter centre I’incroyance et les h6r6sies: un appel a la coutunie 
et a la tradition ne suffisait pas. 11 fallait un garant unique, simple, 
facile a consulter directement, dont rautorit6 assur6raent reposerait 
toujours sur la foi que Dieu dispense a ses 61us, mais dont I’existenco 
positive fut aussi pen sujette au doute que celle de Mohammed 
r^tait pour les Arabes du vii* sidcle. 

De meme que I’figlise catholique, cherchant une source de v6rit6 
toujours accessible, en vint a se declarer infaillible, de meme la 
communaut6 musulmane fut amen6e a se d6clarer 6Iev6e au dessus de 
toute erreur. Une telle doctrine repose 6videmment sur une petition 
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de principes. Elle tranquillise le croyaat sur la s6curit6 de la route 
qu’il suit plutot qu’elle ne persuade aux autres de Taccompagner 
sur cette route. Elle est Taxiome fondamental du dogme et du 
droit dans I’lslam. On a bien cherch6 h la d6montrer par le Qoran 
et la Sounnah, mais on ne pent se dissimuler que Ton toume ainsi 
dans un cercle vicieux. Seule la comraunaut6 infaillible pent expli- 
quer exactement la Sounnah et le Qoran; il est done parfaiteraent 
vain de pr6tendre 6tablir rinfaillibilit6 de la conimunaut6 par I’auto- 
rit6 du Qoran et de la Sounnah. Lldjma’ possdde n6anmoins ses 
/oci prohantes, 

Le dogme de Tldjma^ naquit dans la p6riode pendant laquelle les 
personnages autoris6s pla^aient encore dans la bouche de Mohammed 
leurs opinions personnelles sur des points en litige; il ne fut done 
17 pas n^cessaire de chercher dans la tradition des arguments en sa 
favour; on put les cr6er de toutes pieces. Le plus important consiste 
dans ces paroles du Proph^te: »Ma communaut6 (onmmah) ne 
s’accordera pas sur une erreur« en d’autres termes: tout ce sur 
quoi ma communaut6 sera d ’accord est v6ri t6. 

On trouva meme dans le Qoran des versets qui, avec quelque 
bonne volont6, purent servir d’arguments: »C’est ainsi que nous 
avons fait de vous une nation dti juste milieiu (ii, 137) — »s’ils 
souraettaient seulement [ce dont ils ne sont pas sursj au jugement 
du Prophdte et de ceux qtd ont autoriU parmi euxy etc.« (iv, 8o) — 
»celui qui se d6tournera du Proph^te apr^s que la vraie voie lui 
est apparuo et qui siiivra im yautre chernin que celui des ci'OijantSy 
celui-la nous I’abandonnons a son erreur« (iv, 115). 

A c6t6 des t6raoignages en favour de I’infaillibilite de la com- 
munaut6, les traditions consacr6es ont conserv6 le souvenir des 
hesitations qu’il fallut vaincre dans les milieux autoris6s pour faire 
accepter cette doctrine. L’accord des croyants laissait fort a d6sirer 
au commencement; un certain 6loignement 6tait n6cessaire pour 
que les generations posterieures en vinssent a id6aliser les temps 
primitifs et a se les figurer comme une p6riodo d ’unite; ce n’est 
pourtant que dans I’hypothese d’une unanimite de ce genre qu’un 
appel au temoignage infaillible de la comraunaute pouvait avoir 
quelque valeur. Meme I’imam Ach-Chafi’i, parait-il, disait encore^); 
»Tout ce qui est rapporte comme venant du Proph5te, je I’accepte 
sans reserve aucune; quant aux traditions qui emanent des compag- 
nons^ e’etaient des hommes et nous aussi somraes hommes«. C’est 
pour repondre k cette tendance qu’Abou Hanifah aurait iegitim6 

1) Dictionary of technical terms^ I, 906, article Sounnah, 
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rautorit6 des compagnom en incorporant leurs dires et leurs gestes 
a la Sounnah, en parlant de la »Sounnah du Prophdte et de ses 
cornpagnons«; il disait^): »Tout ce qui vient du Prophdte, je 
18 Taccepte absolument; dans ce qui nous vient des compagnons, il 
faut choisir; pour ce qui vient des autres, c’6taient des hommes et 
nous sommes des hommes.« 

Plus on s’6loignait des temps du Prophdte, plus on sentait la 
n6cessit6 de recourir a une autorit6 pour trancher les questions 
nouvelles qui se pr6sentaient. 

D’apr^s une tradition, Mohammed rdpondit a ceux qui lui de- 
mandaient: »Que faudra-t-il faire s’il se pr6sente une question pour 
laquelle il n’existe de solution ni dans Ic Qoran ni dans laSounnah?<s: 
» Adressez-vous aux gens pieux et priez-les de <161ib6rer<:2). La 
n6cessit6 de statuer Tinfaillibilite des interm6diaires entre les croy- 
ants et le Propht^te ressort encore d’un r6eit d’'Omar bin Habib. 
Il soutenait que les traditions d’Abou Hourayrah, compagnon c61ebrc 
de ^lobammed, devaient faire autorit6, alors qu’elles 6taient con- 
test6es par plusieurs anciens, surtout dans I’lraq; le khalife Haroun 
ar-Rachid fit coraparaitre devant lui ’Omar bin Habib, qui n’eut 
pour le convaincre de la justesse de son opinion, qu’a dire: ... Si 
7iom devojhs regardcr les cotnpagno7is du Prophi fe comme des metiteitrs, 
aloes la loi 'serait vainc et ses prescf iptious dcvraiefit (dre rejeUes^), 

Lorsque la doctrine de I’ldjina’ commen(;a de se r6pandre on 
6prouva quelque difficult6 a d6terminer quel 6tait Torgane de la 
communaut6. L’ftgliso catholique poss^dait des synodes, des conciles; 
rien de semblable dans I’Islam. Pendant les trente premieres ann6es 
(jui suivirent la mort de Mohammed, la question n’offrit pas beau- 
coup de difficult^;; 3I6dine reste la capitale et le centre a tous les 
points de vue; c’est la que r6sidait le chef choisi par r61ite morale 
et intellectuelle; c’est la que vivaient les repr6sentants les plus 6mi- 
nents de la religion nouvelle appel6s a decider des questions d’un 
int6ret g6n6ral. Sans doute des luttes violentes s’61cv6rent parmi 
cette 6lite des »compagnons« qui cntouraient le khalife; mais par 
r^loignement elles perdirent de leur importance aux yeux des g6n6- 
19 rations post6rieures, compar6es surtout aux luttes qu’elles voyaient 
se d6rouler sous leurs yeux. Il ue fallut qu’un 16ger effort pour 

1) Ach-Cha’rani, Mixdn^ I, 41 et 76. On reconnait facilement que la valeur 
historique de ces paroles est fort suspecte, si Ton remarque que celles qui sont 
attribuees a Ach-Ch&fi’i ne sont qu’une simple variante de celles d’Abou Ilanifah. 

2) Ghazali, Ikyd^ I, 19. Dans les traditions historiques anciennes on trouve 
encore d’autres declarations relatives a la reconnaissance de Vldjrnd'; voir par 
exemple le raisonnement que Ibn al-Athir (III, 194) prete a Talhah et a Zoubair. 

3) Nawawi, Tahdtb^ ed. Wiistenfold, p. 446— 447. 
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croire que la majeure partie de ce qui, cinquante ans apr6s la 
mort du Prophdte, 6tait regard6 comme loi et rdgle de conduite, 
6manait de I’accord des quatre khalifes orthodoxes et de leurs 
conseillers et que rautorit6 de ceux-ci n’avait 6t6 mise en doute 
que dans quelques groupes fort petits. L’avdnement des Omayyades, 
le choix de Damas comme capitale amen^rent des changements 
importants. L’orthodoxie d’alors preta a Mohammed la proph6tie 
suivante: »Pendant trente ans aprds ma mort, aurait-il dit'), r6g- 
neront mes lieutenants (khalifes); puis gouvernera un prince tyran- 
nique (litt.: mordant)^, C’est par une pr6diction de ce genre que 
la g6n6ration contemporaine de ces 6v6nements exprimait son opi- 
nion sur la secularisation politique de la communaut6 islamique. 
Alors, en effet, se produisit une certaine scission entre Tautorite 
spirituelle et Tautorite teraporelle. Le khalifat de Damas ne pou- 
vait guere pr6tendre a la direction des affaires religieuses; il n’avait 
pas aupr^s de lui les »compagnons du Prophete«; ceux-ci et leurs 
partisans vivaient a I’ecart du nouveau r6gime, retires surtout dans 
les villes saintes, la Mecque et Medine. Ils conspiraient centre 
cette dynastie impie, ils se gardaient de tout contact avec ce monde 
politique corrompu, Les Omayyades, bien que tenant beaucoup a 
leurs titres de » Princes des croyants« et de » Lieutenants de I’Envoye 
d’AUah «, se montraient en g6n6ral tol6rants envers Topposition theo- 
rique; quant aux menees pratiques des »compagnons« et do leurs 
successeurs, ils tachaient, autant que possible, de les conjurer, soit en 
les gagnant par des favours temporelles, soit par une repression 
sanglante. 

Lorsque quatre- vingt-dix ans plus tard les Abbasides chass6rent 
les Omayyades, ils promirent de r6tabJir dans leurs droits les re- 
presentants de la tradition religieuse. Bien peu de gens crurent 
reellement a cette promesse; les sceptiques n’eurent pas tort. Quelles 
que fussent les differences qui separaient le khalifat de BaghdM 
20 de celui de Damas, il ne fut pas en tons cas moins seculier que 
lui, ni plus dispose a partager son autorite ou a se mettre sous la 
dependance des theologiens. 

La separation des deux pouvoirs eut pour resultat de relacher 
le lien qui unissait la theorie et la pratique du pouvoir religieux. 
La tradition fait dire a Mohammed *): »De deux classes de ma na- 
tion on pent dire que si elles sont vertueuses, les autres aussi seront 
vertueuses; si elles sont gat6es, le reste aussi est g&te: ce sont 

1) Voir sur ces propheties mon article: Der Mahdi {Revzie coloniale inter- 
natimale^ 1886). fDeel I, biz. 145— 182J 

2) Voir entre autres Ghazali, Ihyd, I, 6. 
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les dirigeants (oumard) et les juristes (fouqahd)^. Ces paroles 
renferraent un anachronisme analogue a celui que nous avons relev6 
plus haut dans la proph6tie relative au »prince tyrannique«. Du 
temps de Mohammed et pendant la majeure partie des trente ann6es 
qui s’6couldrent apr6s sa raort il n’y eut pas trace de classes de 
ce genre: les memes individus poss6daient la connaissance de la 
loi (en dehors de toute 6rudition d’6cole) et gouvernaient la jeune 
communaut6. La s6paration des fonctions ne se fit qu’aii moment 
oil la puissance toraba aux mains de la vieille aristocratie de la Mec- 
que et fut transplant6e k Daraas. D5s lors, les »r(tis« et les »doc- 
teurs de la Loi de Dieu« suivirent de plus en plus des routes dis- 
tinctes. La situation respective des uns par rapport aux autres 
ne fut jamais r6gl6e par une convention, mais ’par la marche raeme 
des 6venements. Les princes resterent chefs d’une association poli- 
tique ciment6e par la religion de Mohammed; ils n’abdiqudrent 
aucune des pr6rogatives relatives a la direction de la communaut6. 
Mais ils durent supporter, bon gr6 mal gr6, que d’autres, qui dans 
ropinioii publique 6taient les vrais successeurs spiritiiels du Prophdte, 
fussent les conservateurs et les interpr5tes de la Loi do Dieu. 
D’autre part les compagnons et leurs successeurs spirituels n’aban- 
donndrent jamais la pr6tention de prescrire leurs devoirs 'k la com- 
munaut6 et a ses chefs; mais ils se courbdrent sous la puissance 
des faits et, apri^s quelques le(;ons sanglantes, ils renoncdrent memo 
a maintenir en th6orie rint6grit6 de leurs pr6tentions. 

C’est ainsi que naquirent »r6cole«, la classe des fouqahd^ la 
science du droit. Grace a la s6paration de la jurisprudence et du 
21 poll voir, rftcole conserva line certaine autonomic; elle put continuer 
a rappeler a I’lslam r6el son propre id6al trop souvent m6connu; 
mais en memo temps la s6paratioii empecha grandemeut revolution 
ult6rieure du droit de se traduire dans la vie pratique. Ici encore 
la conscience de la distance toujours plus grande entre rid6al 
th6orique et la r6alit6 pratique a inspir6 une soi-disant proph6tie 
de Mohammed, dont il existe de nombrouses variantes, mais qui 
revient essentiellement h ceci que, apr^s la mort de Mohammed, 
il y aurait une d6cadence continue dans la vie de la comraunaut6 
et de ses chefs; mais, vers la fin des temps, Dieu fera se lever 
un prince conduit par lui dans le chemin (maJidi) qui mettra dans le 
monde autant de justice, qu’il y existe actuelleraent d’injustice. 
Dans cet aveu dlmpuissance Pficole confesse elle-mcme que son 
programme n’est pas de ce monde; seul un miracle de Dieu pourra 
la mettre en 6tat de le r6aliser. 

Pourtant des milliers et des milliers de musulmans se sont adon- 
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n6s dans la suite des sidcles a r6tude de la th6ologie et du droit 
et se sont 6vertu6s ^ poursuivre jusque dans les moindres details 
casuistiques ce droit devenu de plus en plus th6orique. Alois quo 
dans la pratique on ne se laisse conduire par elle que dans un 
certain ordre de questions rituelles, dans des questions de droit 
relatives h la constitution de la famille, aux successions et a la 
nature et Tadministration des Mens de main morte, — et cela meme 
sous certaines reserves — I’ficole continue a enseigner avec le plus 
grand s6rieux quels fonctionnaires il y a dans I’fitat mahom6tan 
th6orique, qui n’existe nulle part en r6alit6, et en quoi consistent 
leurs fonctions; elle continue a d6crire Tadministration des revenus 
imaginaires de cet fitat d’aprds des lois qui n’ont 6t6 tant soit pen 
appliqu6es que pendant les trente premieres ann6es de I’Islam; elle 
continue a tracer la route qu’il faut suivre pour araener le monde 
entier sous Tautorit^ moham6tane et a determiner les lois de la 
guerre, les droits et les obligations des infiddles soumis etc., etc.; 
elle ne se lasse pas d’enseigner une doctrine des contrats civils et 
un droit commercial absolument inapplicables dans les conditions 
22 actuelles du commerce et des affaires, en un mot elle s’6vertue a 
tracer les rdgles du droit qui devraient r6gir le monde, s'il 6tait 
tout autre que ce qu’il est en r6alit6. 

Toute cette partie du droit, aussi bien celle qui appartient au 
pass6 que celle qui n’est jamais sortie des murs de I’ficole, n’en 
a pas moins une grande port6e p6dagogiquo. Car la cat6gorie 
nombreuse des fouqahd qui 6tudie ces doctrines avec acharnement, 
se recrute principalement dans les classes pauvres; elle agit for- 
tement sur Tesprit populaire. L’historien impartial pent regarder 
cette oeuvre p6dagogique comme une puissance morale incorruptible, 
qui persiste ^ maintenir intacts certains principes de droit et de 
justice au milieu d’une soci6t6 que les luttes politiques ont fait 
tomber de plus en plus bas. Mais il ne peut pas oublier, d’autre 
part, que cette puissance morale est paralys6e par le fait que ses 
enseignements sont, omnium consensu^ inapplicables, qu’ils n’aurai- 
ent pu I’etre que pendant les ann6es 632 ^661 de notre t*re ou 
ne pourront Tetre qu’au temps du Mahdi futur. 

La conviction indiscutable qu’un syst^me d’impots tout different 
de celui qui fut institu6 par Mohammed, Abou Bekr et ‘Omar, 
r§pond aujourd’hui beaucoup mieux aux n6ces8it6s sociales et poli- 
tiques, n’est pas moins propre a r6pandre rincr6dulit6 que tel ou tel 
doute sur la doctrine de runit6 de Dieu. On comprend dfis lors 
comment cette classe, de la vertu de laquelle Mohammed pr6tendait 
faire d6pendre pour moiti6 le bonheur des hommes, constitue au 
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contraire un obstacle formidable h toute transformation utile de la 
vie politique et sociale de Tlslam. 

174 Quelles 6taient les questions tranch6es par Vldjmd^ ou le coii- 
sensus unanime dc la communaut6? Pour les trente premieres 
ann6es, nous Tavons vu, la r6ponse 6tait facile. Dans la p6riode 
qui suit imm6diatement celles-ci, M6dine, quoique ayant perdu toute 
importance politique, resta provisoirement la capitale des inter- 
pr6tations de la Loi. D6ja n6anmoins quelques voix autoris6es ve- 
naient de la Mecque; un certain norabre do compagnons ou de 
suivants, d’autre part, se fixaient dans les nouvelles capitales: Damas, 
Koufah, Basrah. 

(23) II est done tr6s naturel i\ I’origine que des auto rites juridiques 
se born^rent a prendre le comensus des M6dinois comrae p6remp- 
toire pour tout I’Tslam; on con<,*oit aussi que Tdcole (madhab) 
fond6e a Medine par Malik conserva plus longtemps que d'autres 
cette d6f6rence pour le vieux foyer religieux'). D’autres 61argissent 

175 un peu ces frontieres et indiquent comme r5gle de conduite le >cow- 
senstis des habitants des deux villes saintes«. Mais ce n’etait pas 
encore assez: I’empire nuisulman s’etendait rapidement et chaque 
villo poss6dait des adeptes de la science juridique; on ne pouvait 
regarder longtemps comme seul valable le jugement d’une villo uni- 
que ou seulement de (juelques-unes. 

Or, il arriva ainsi, non seulement que dans chaque province la 
jurisprudence eut un caractcTC local, mais qu’en un seul et memo 
endroit, les fouqahd se combattirent tr^s violemment: comment 
connaitre alors I’avis general? Comme d'habitude, on idealisa le 
pass6: on crut qu’autrefois les luttes avaient 6te anodines et qu’il 
avait regn6 une unit6 a peu pres complete; il n'y avait qu’a suivre 
Texemple de ceux qui avaient connu le Proplude. 

Ceci meme ne parut bientot plus suffisant. 11 fallait, en effet, 
aux niusulmans un organe que Ton pOt saisir en tons temps, direc- 
tement accessible, tel qu’on y put avoir recours soi-meme. Des 
compag7io?is luttant entre eux, on avait fait des saints d’une tou- 
chante unanimitd; a raesure que les siecles se d6roulaient on agit 
de meme a r6gard des g6n6rations ant^rieures. De telle sorte, la 
communaut6 (oummah) dans son ensemble raaintenait son infaillibilit6. 

1) Suivant une tradition (entre autres Tahdib^ p. 532), le Prophete avait donne 
la presoance aux savants de Medine ou Ddr el-Hidjrah (endroit ou avait emigre 
la communaute chassee de la Mecque). On avait pose au khalife ‘Omar plusieurs 
questions importantes, lors d’un pelerinage ji la Mecque: il en remit la solution 
jusqu’ii son retour h Medine »le lieu de I’emigration, hidjrah^ et de la Sounnah« 
ou, disait-il, »il pourrait consulter a loisir les compagnons du Prophete* {Boukhdrt^ 
ed. Boulaq, III, 312—313). Plus tard encore (Mokaddasi^ De Goeje, p.237) les Male- 
kites d’Espagne se vantaient d'avoir pour imam »le savant du lieu de I’emigration* 
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(24) Le droit de repr6senter la communaut6 en mati5re d’interpr6tation 
de la loi fut toujours limits aux savants. Aussi dans les ouvrages 
snr la th6orie du droit (ou^otil aUfiqh) Vldjmd^ aUoummah est 
d6finie: »runanimit6 des savants d’une 6poque d6termin6e concernant 
une d6termination juridique«. On ne rejetait ainsi personne puis- 
que le caract^re de savant 6tait conf6r6 an jurisconsulte autant 
par les laiques que par ses collegues. 

Cette th6orie, que seuls les savants constituent Tldjma’, est for- 
teraent soutenue par des versets du Qoran comme: »... Allah est 
seiil a connaitre Tinterpr^tation (de passages douteux); et les hom- 
mes d’une science solide disent: Nous croyons en ce Livre, tout 
ce qu’il renferrae vient de notre Seigneur; seuls ceux qui sont 
intelligents parviennent a comprendre exactement« (iii, 5). — 
»Demandez-le alors aux gens du souvenir, si vous no lo savez pas 

176 vous-men3es« (xvi, 45 = xxi, 7). On s’appuie aussi sur ces paroles 
du Proph^te rapport6es par la tradition: »Les savants sont les h6ri- 
tiers des proph6tes.« 

On n’a pas raanqu6 de determiner exacteraent les conditions 
que devait remplir un savant pour que son avis etlt de la valeur 
au point de vue de I’Idjma’. En pratique, r6num6ration de ces 
conditions n’a que peu d’importance; il n’a jamais exist6 d’examen 
conferant une autorite absolue. Theoriquement ce n’est rien moins 
qu’une liste vertigineuse de connaissances, telles qu’aucun cerveau 
huinain n’en a jamais accumiil6, I’encyclopedie de la science musul- 
mane parvenue peu prds a son entier d6veloppement. Comme 
la vie de la communaute musulraane se meut, suivant sa propre 
doctrine, dans le sens d’une degen erescence continue, il est clair 
que la science juridique du present ne pent ctre que I’ombre de 
celle de jadis; on ne s’etonne done pas que les connaissances attri- 
buees aux grands hommes idealises du passe ne soient plus a la 
portee de leurs descendants. 

Il y a ainsi differents degres d’autorite en matiere de droit, et 
I’independance dans la recherche (idjiihdd) que les grades semblent 
garantir, est depuis plusieurs sidcles fort relative, li Idjiihdd absolue^ 
e’est-a-dire le droit de donner une interpretation personnelle des 
versets du Qoran et des traditions, est generalement consideree 

(25) comme eteinte k partir du iv* siede de I’hegire. Sans doute, meme 
apres cette epoque il s’est trouve quelques savants pour pretendre 
a ce privilege; mais s’ils ont rencontre des approbateurs dans quel- 
ques groupes, ils n’ont pas marque leur empreinte sur le developpe- 
ment des etudes juridiques. VIdjtihdd relative des savants poste- 
rieurs dependait des decisions de I’ldjma’, qui, s’etendant de plus 
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en plus, finit par annihiler le libre jeu de toute personnalito. Uae 
fois tel ou tel point fix6 par le consenteraent de tous, il n’etait 
plus besoin de le soumettre a de noiiv elles recherches personnelles; 
il suffisait que les g6n6ration8 post6rieures pussent expliquer les 
paroles de la g6n6ration pr6c6dente. Les savants {‘oulamd) se 
trouverent vis-a-vis de ridjnia* dans la position meme ou se trou- 
vaient les laTques ('awdtnm) a leur 6gard, c’est-a-dire dans la situ- 
ation dll taqlhl: reconnaissance de I’autorit^ avec abdication du 
jugement personnel. 

177 Le programme de I’examen qui' permettait d’avoir voix an cha- 
pitre devint plus facile de sidcle en si5cle. Et cependant il n’a 
jamais (A(i appliqu6 qu'aux morts. Le temps fit beaucoup pour 
simplifier le classement. Le subtil instinct catholique de I’lslam 
flit cause qu’on se garda bien de vouloir dresser le bilan dogma- 
tique d'une 6poqiie, avant que cette 6poque n’appartint, a tous les 
points de vue, au pass6. Alors les d6bats, jadis passionnes, pou- 
vaient etre jug6s avec calme: les questions personnelles s’6taient 
oinoussf*es; on se gardait de faire allusion aux attaques dont tel 
docteur avait 6t6 Tobjet, de peur de raviver certaines emotions inu- 
tiles. On no lui accordait un brevet d'immortalit6 que lorsque les 
fails avaient determin6 quelle part de ees ouvrages continuait a 
vivre. Quant aux vivants on ne leur demandait que de justifier 
leur science en s'appuyant sur les autorites reconnues, de ne pas 
se distinguer de leurs collogues par des bizarreries qui auraient 
fait scandale. pour avoir le droit d’lqre comptf's au nombre des 
vrais interpretes de la certitude infaillible de leur 6poque. Sans 
doute il reste encore pas mal de vague dans la determination de 
cette corporation infaillible; en pratique ce manque de precision 
est pill tot un a vantage. 

N'est-ce pas aussi un singulier avantage pour I’lslam de ne pas 

(2C) avoir eu d assemblCes eccl6siastiques souveraines? Il fut impossible 
de r6unir un concile oecum^nique de I’lslam du jour ou cette reli- 
gion s’6tendit sur trois parties du monde; d'ailleurs des r6unions 
de ce genre eussent exasp6r6 les divergences existantes plutot que 
none le consensus. Flusieurs milliers de savants travailldrent s6pa- 
rement a cette oeuvre legislative; mais rinconv6nient de cette diffu- 
sion fut temp6r6 par la constitution d’6coles de droit. 

Elies naquirent au moment meme de Taffermissement de I’lslam 
par la formation des recueils canoniques de traditions et la consti- 
tution d’un credo orthodoxe oppose? aux h6r6sies. Au ii® et irf 
si^cles de I’h^gire les sources juridiques 6taient devenues si nom- 
breuses et si ^tendues qu'on 4prouva le besoin de les classer et 

20 
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de les soumettre a ime 6tude rn6thodiqiie. Les mati^rcs furent 
178 r6parties en chapitres, qui sent ceux meines des manuels actuels. 
Les maitres exposerent les d6finitious a Icurs 615ves lo plus souvont 
par simple affirmation, et comme ime d6monstration vent dii temps, 
on ne se consacra qii’a celles de ces questions sur lesquelles Tac- 
cord n’6tait pas encore fait. L’6tude du droit so s6para de plus 
en plus de celle des sources du droit que nous avons examinees 
sous nos deux premieres rubriques. Comme on 6tait li6 par ridjma’, 
on pouvait se passer de T^tude du Qoran et du Hadith; on I’aban- 
donnait a quelques raves savants de premier ordre. 

Dans la premiere p6riode, celle de M6dine, il y avait autant 
d'opinions que d’individus; maintenant au contraire so ferment de 
grands groupes, qui se r6clament en faveur de leur madhab (rite) 
de rautorit6 de leur chef. Le nombre des madhabs fut, a Torigine, 
tres grand et I’accord ne r6gnait guere entre eux; immense est le 
nombre des ouvrages de pol^mique dont la plupart ne nous sent 
connus que de nom. II n’y eut pourtant jamais de schisme fonde 
purement sur des diff6rences en matiero de droit, lorsque les gran- 
des questions dogmatiques ou politiques a I’ordre du jour n*y 6taient 
pas int6ress6es. On tendait a Tunit^; on n’y parvint pas entitlement. 

Cette lutte, qui parfois s’attachait aux sujets les plus futiles, ne 
(27) portait pas sur les principes, mais concernait en r6alit6 la gloire 
ou rint6ret de quelque individu. Elle n'en 6tait pas moins vive, 
parco qu’on voulait avant tout gagner le peuple, et, si possible, 
les chefs. Aux v* et vf sidcles les Hambalites et les Chafi’ites, 
a Baghdad, les Hanafites et les Chafi’ites a Ispahan se livrerent 
bataille dans la rue, ainsi que I’attestent les chroniqueurs^). Des 
ChMi’ites furent crucifi6s a Ispahan, Sindjar et Baghdad par des 
princes partisans de leurs ennemis^); ils r6ussirent au contraire a 
convaincre les princes Ghourides en montrant que le rite Karramito 
auquel ceux-ci appartenaient 6tait tomb6 partout ailleurs en diserd'dit^). 
Une des grandes causes de ces luttes sanglantes entre Chafi’ites 
179 et Karramites, c’6tait de savoir si une formule dans I’introduction 
(iqdmah) de la pridre rituelle (Qaidf) devait etre prononcee uno 
seule ou deux fois*). 

Les gens cultiv6s, se tenant en dehors de cet odium theologicuni 
et au-dessus du peuple, eurent de tout temps uno grande r6pug- 


1) Ibn el-Athir, IX, 422; X, 80-81; XI, 247; XI, 210, 34G. 

2) Id., X, 21; XII, 49, 86, 87. 

3) Id., XII, 101. 

4) Ibn eUAthtr, XII, 147. 
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nance pour ces disconles. Ils estiraaient autant uii prince hanafite^) 
qu’un prince chafi’ite^), pourvu qu’il s’abstint de partialito (ta'arx-ouh) 
et re.irardaient comme iin bon khalifo celui qui mettait sur le niCnne 
pied tons les madhabs '). 

La victoire d'lm rite sur un a\itre ne d6pendait done pas en 
general de la valeur de sa m6thode, niais plutot de circonstances 
pureinent accidentolles. La faveur du prince etait souvent un fac- 
teur important; bien quo les princes n'allassent pas toujouis jusqu’a 
crucifier les partisans d’lin autre rite (|ue le leur, la protection 
(ju'ils donnaient a certains savants aiigmentait la reputation de 
ceux-ci; la nomination des qadhis 6tait dans leurs mains, de sorte 
qu'ils pouvaient inettre la justice dans la dependance de tel d’entre 
les madhabs. L'interveution irr6fi6chie du people pouvait aussi faire 
(28) pencher la balance; de mome quelcjues savants conquirent par leur 
zole personnel la preeminence ii leur rite aux d6pens des autres, 
ici le Chafi’ite, la le Hambalite^). 

Le cdlC^bre voyageur Mouqaddasi fait one remarqire ties juste 
au sujet des circonstances qui ddterminorent Textension des ecoles 
de droit ^). Les moyens de communication laissaient encore Ti d6- 
sirer, les voyages lointains n’6taient pas sans danger. A Texception 
de (I’uelques rares savants, qui, au noin de la science, bravaient 
les difficultds, la plupart des gens no visitaient que les ocoles qui 
se trouvaient sur le chemin do leur caravane, lorsque, de leur lieu 
de naissanco, ils se rendaient aux vilies saintes. C’est ainsi que 
lV*cole dL'\l-Auza‘i, en Syrie, avait tons les titres a un rayonnement 
180 lointain hors de sa patrie; elh^ out assur6ment surv6cu, si elle 
s’dtait ti’ouvee sur la route des polerins ou dans le Hidjaz. 

Iv<\ concurrence que, dans ces conditions, se faisaient les ecoles, eut 
pour r6sultat la disparition de norabre d'entre elles, D6ja vers Tan 
bOO de riiegire on pouvait pr6voir (|iie d'un certain nombre de mad- 
habs encore vivants il ne subsisterait bientdt que les quatre qui r^g- 
nent encore de nos jours. 

IjCS differences d'opinion (ikhtiUif) subsisterent, non seulement entre 
les quatre woles, mais aussi a Tinterieur dc chacune d’elles sur les 
points qui 6taient de la comp6tciice, idjtilidd^ des savants post6rieurs. 
Cette diff6rence en maliere accessoire, on n'a pas raanqu6 de la faire 
prediro et approuver par Mohammed: vCe desaccord r6gnant dans ma 

1) Ibn el-Athir, XL 260, 26G. 

2) Id., XU. 104. 

3) Id., XII, 288. 

4) Id., IX, 52; X, 36. 

5) Mokaddast, ed. De Goeje, p. 144. 
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communaut6 (pummah^ au sujet de I’explication de la Loi) est une 
preuve de la bont6 d’Allali«. Le d6aaccord fait done en principe par- 
tie du consentement universel; il doit exister; il a son expression 
dans Topposition des quatre ^coles; tout musulman qui d6sire le titre 
d’orthodoxe le doit regarder comme juste. 

L’opinion des musulmans cultiv6s des derniers siOcles que la 
partialit6 (ta^a^uh) en faveur de telle 6cole juridique est un vice, 
(29) a fini par devenir g6n6rale dans les 6coles elles-memes. Les quatre 
imams sent seuls sur le vrai chemin, Tun autant que Tautre. L’ou- 
vrage AUMixaUj par Ach-Cha’rani, est entidrement consacr6 a prouver 
que les [quatre madhabs d6coulent 6galement de la source 6ternelle 
de toute v6rit6 et qu’ils se compldtent en quelque sorte pour rOpondre 
aux diff^rents besoins de rhumanit6 croyante. 

Lorsque sur un point autrefois discut6 les 6coles existantes sont 
arriv6es a Funion, il n’y a pas a y revenir. Les khalifes ‘Omar et 
‘All, qui poss6daient naturellemeut Vidjtihdd absolue, ne s’accor- 
daient pas '*sur cette question: Une esclave rendue mure par son 
maitre (oumni tvalad) peut-elle etre encore vendue? Chacun d’eux 
eut des partisans; mais de nos jours, et depuis plusieurs siucles 
d6ja, Fopinion d’Omar (e’est-a-dire Finterdiction) a pris le dessiis. 
Nul, savant on ignorant, n^a plus le droit de pr6f6rer Fopinion 
181 d‘Ali on d'en prendre la d6fense^). Taut que le madhal) de Da’ciid 
bin ‘Ali az-ZShiri eut une sphere d’action qui lui fut propro 
eut le droit d'en adopter les principes caract6risti(iues, on de les 
d^fendre centre les adversaires; dii jour ou il a c6d6 devant les 
quatre rites orthodoxes, il est torabe en dehors du cofisettsus, 
Lldjma' s’exprime sous les trois memes formes que la Sounnah: 
les paroles (qaul) sur lesquelles tons les savants autorises sont 
de meme avis; 2® les actions quo tons out Fhabitude d’accom- 
plir; 3® la confirmation et Fapprobation implicites (taqrir) d’habi- 
tudes ou d’actions universellement connues. On donne souvent de 
cette troisi6me forme le vieil exemple suivant: on a le droit d’em* 
brasser une esclave dds qu’on Fa re<;ue comme part de butin; car 
Abdallah bin ‘Omar en agit ainsi par-devant tons ses compagnons 
et aucun d’eux ne lui fit d’observation. On accorde que le diff6rend 
est termin6 par suite du »consentement tacite« (idjmd^ soukouUy), 
Ainsi depuis des siucles on en est venu a reconnaitre avec une 
precision et une clart6 croissantes que les quatre madhabs (Hana- 
fite, MM^kite, Chafi’ite, Hambalite) sont seuls les organes de la 

1) Badjouri, Oloses sur Ibn Qdsim^ II, 635. 

2) BSdjouri, Oloses sur Ibn Qdsim^ II, 299. 
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(30) communaut6 infaillible dans le doraaine 16gislatif. Ce qu’ils en- 
seignent tons quatre est loi pour tons; ce qui est propre a chacun 
ne lie que ceux qui par naissance, par Education ou, dans quelques 
cas, par libre choix, appartiennent an rite en question. Chaque 
individu trouve les regies quMl doit suivre dans des ouvrages 
autoris6s: manuels de fiqh avec commentaires et gloses; recueils 
de fatwas, c’est-^-dire recueils de r^ponses donn6es a des questions 
d’ordre juridique par les niouftis d6sign6s officiellement ou reconnus 
tels par Topinion publique. 

La valeur de ces rOgles ne vient pas seulement de ce qu’elles 
sent inscrites dans les livres. En droit musulman le t6moignage 
6erit n’a pas de valeur conime tel; le t6raoignage oral compte seul; 
r^criture et riinprimerie ne sont la que conime aides de la faible 
niemoire humaine. 

Si Ton init rapidement le Qoran par 6crit e’est qu’on craignait 
182 qu'il ne ?e perdit. On regarda d'abord conime une profanation de 
noter les traditions sur la Sounnah. Memo apres qu’on eut reconnu 
la n(3cessit6 de les conserver par r6criture, on fit encore reposer 
Tautorite d’une ti’adition sur rauthenticit6 des temoignages oraux. 
C'est ainsi que do nos jours encore celui qui expose les regies de 
son niadhab, ne tient pas son autorite dii fait qu’il peut enseigner, 
lire, et coniprendre avec tons les nioyens scientifiques actuels le 
texto, I’lxO critiquement, d’un auteur autorise; niais bien do ce qu’il 
a aitendu lire et expliquer ce texte par un niaiti'e autoris6, lequel 
a sou tour derive son autorite de celle d'un de ses professeurs et 
ainsi de suite jusqira I’anteur du texte en question. Puis on re- 
monte de celui- ci an fondateur du iiiadhab et da la aux »Com- 
pagnons^; et an Prophdte. 

> Celui qui n’a pas de raaitre, celui -la a Satan pour maitre«, 
aurait dit le Prophete. >On n’acquiert pas la sagesse par la 
lecture des gloses«, disent les 6tudiants actuels de la Mecque. 

Pourtant, bien quo la viva vox du maitre soit rest6o d\me im- 
portance capitalo, I’toiture et I’imprimerie ont, surtout dans les 
demiers temps, acquis plus d’influonce et pourvii que Ton coni- 
prenne ces mots cum grano salia on peut dire que chaque madliab 

(31) possddo ses textes d’une autorit6 aujourd'hui universollenient re- 
connue. Ces textes, lus a voix haute et 6claircis par un professeur 
savant, constituent I’enseignement que la communaut6 infaillible 
donne a chaque individu, 

Ici comme dans I’figlise chr6tienne catholique, le dogme d’une 
communaut6 infaillible a repouss6 a Tarriere-plan r6tude des textes 
sacr6s anciens. L’Islam, il est vrai, n’en est jamais arriv6 ^ d^fendre 
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la lecture et T^tude dii Qorau a certaiiies categories de fid(Mes; 
mais la r6citation du Qorau entier, par laquelle d6bute rinstruction 
^16meiitaire des musulmans, n’est qii’un acte purement m^canique. 
Celui qui voudrait saisir, a Taide des comnientaires, le sens exact 
du Livre, celui-la ne doit consulter que les ouvrages ou tout est 
expos6 conform6ment au coiisensus actiiellement r6gnant. 

183 L’6tude de la tradition cousacr6e de raeme que celle du coutenu 
du Qoran, est devenue iin article de luxe. S’y attaquent seuls les 
6tudiants qui connaissent a fond les thdses de droit enseign6es par 
leur propre madhab, et encore est-ce plutot par 6dification que dans 
un but pratique. Le fiqh^ comme le disait d6ja le grand Ghazali, 
est devenu le pain de vie indispensable a tons. Les autres disciplines 
de rencyclopMie th6ologico-juridique ne sont que des instruments 
pour atteindre la veritable explication du fiqh, on bien un ussai- 
sonnement pour celui qui est rassasi^, ou bien uno m6dicanientati»)ri 
pr6servatrice contre les maladies de I’esprit. Les oeuvres des faqihs 
des premiers si^cles sont encore moins 6tudi6es (|ue la tradition. 
C’est qu^elles n’ont pas le caraetdre sacr6 de celle-ci ot que mainte 
question qui y est trait6e contradictoirement, a depuis longtemps 
re 9 u une solution immuable. 

Depuis que savants et ignorants, princes ot peuples ont ad mis 
r6galit6 des quatre madhabs, les pol6miques entre ces rites ont 
perdu touto importance. Dans quelques endroits comme a la Mec(iue 
on les quatre madhabs existent concurremment et oil leurs adeptos 
ont a partager certains droits traditionnels (sur les revenus spirituels, 
sur le r5glement du culte, sur Tobtention de certains postes) la 

(32) bonne entente laisse bien quelque pen ti d6sirer; mais ces conflits 
n’ont rien a voir avec la doctrine et restent localis6s dans de petits 
groupes. L’animositd des Chafi’ites contre Topinion de quelques 
docteurs Hanafites quo Ton pent bien passer do I’un quelcoiuiue 
des autres madhabs a celui d’Abou Hauifah, mais non de celui -ci 
aux autres, est dirig6e, non contre I’ensemblo du madhab Hanafite, 
mais contre ce quo Ton regarde comme les exces de quehiues-uns 
de ses partisans. 

Les livres de fiqh donnent tout un ensemble de regies de poli- 
tesse religieuse qui sont obscrv6es en pratique dans les ra])ports 
r6ciproques des rites. Ainsi on regarde comme convenable quo 
quelqu’un s’abstienne de choses a lui permises par son rite s’il so 
troll ve en compagnie d’adh6rents d’un autre rite qui les interdit. 
Telle rnani^re d’agir qui, a I’origine, 6tait rang6e par le rite chafi'ito, 
par exemple, dans la cat6gorie des adiaq^hora ou des actes permis 
184 (motibdh)^ s’est trouv6e report6o quelquefois dans la cat6gorie des 
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actes recomraaad6s {sounnah^)y 'inoustahahb) afin »d’6viter ainsi ua 
disaccord avec les adh6rents d’un autre niadhab qui la consid^rent 
comme obligatoire (wddjiby fardhy. II y a done des concessions 
perp6tuelles, et la difference d’opinion (ikhtildf) peut-etre regard 6e 
comme un phenomCme 6l6mentaire. 

Si done il s’6leve encore maintenant des pol6miques, elles viennent 
plutot de savants dii meme inadhab; elles ne concernent alors que 
des points tres subordonn6s, bien que la violence du combat puisse 
fuire croire quelquefois qu’il s’agit de principes essentiels. 

(33) Nous avons passe en revue les trois premiers fondements du 
droit, (lue Tun pourrait appeler, au point de vue musulman, les 
trois organes par les(iuels Dieu fait connaitre sa volonte. Chacun 
d’eux repr6sente une phase du d6veloppoment de la conscience du 
droit dans rislam. 

A Torigine 500 versets environ du (Joran forment toute la Loi. 
En fait on se fondait d6ja alors, mais sans que Ton s^en rendit 
compte, sur une base beaucoup plus large. Bientot on s^aper^ut 
que si h* Qoran constituait le sol et le ciment de cette base legale, 
la plupart des mat^riaux qui y figuraient 6taient d^autre provenance. 
On comprit qu'il fallait adjoindre au Qoran la Sounnah du Prophete 
pour les raisons ({ue nous avons deja 6nonc6es. Mais il fallait 
encore un organe infaillible et facilenient accessible qui ne fut pas 
muet et (pii put en tout temps dissiper I'incertitude en pr6sence 
(rune tradition dYdOnents tres divers. Ce fut Tldjma', rinfaillibilit6 
185 de la communaut6; celle-ci constitue la bane mciaphfjsiqne du droit 
musulman. Th6ori(iuement et pratiquement e'est le fondement par 
excellence. Elle a r6ponse a tout; rien ne peut-etre 6tabli solide- 
ment en dehors d'elle. Les jurisconsultes moham('‘tans le savent 
bien. Voila pourqiioi un auteur tel que Badjouri, lorsqu’il expose 
quehiue proposition juridique, 6crit en tete la formule: »Ceci repose, 
avant d'en venir a I’ldjmiV, sur . . et alors viennent les versets 
du (}oran et les traditions qui se rapportent au sujet; ce sont la 
les bases hisioriquesy mais (pii ne serviraieut a rien sans le fondc- 
nient durable (lui est dogmatique. 

1) Kappclons ici un fait qui a echappe a des savants europeeus (eutre autres 
i'l M. van den Berg dans ses traductions de livres de droit chuffite): sounnah est 
ici tout autre chose que loi'squ’on paile des »fondements du droit«. J^es juristes 
pariagent toutes les actions des hommes en cinq categories {khanisat al-ahlcdm): 

actions obligatoires (fard/i ou teddjib)^ recoramandees (sounnah ou moustaiiahh), 
permises (moubdh\ leproliensibles (makrouh) et defendues (harain). Or uce action 
iist sounnah aussi bien quand ello est ordonnee par le Qoran ([uc qnaud elle 1 est 
par la Sounnali du Prophete ou suivaut tout autre -fondemeut«. En rosuine, le 
caraettM-e de soiamah derive en derniere analyse du consensus. 
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4® Le Qiyds^ quatridme fondement du droit selon les savants qui 
ont 6tudi6 les ouqouI aUfiqh^ ne nous arretera pas longtemps. C’est 
la logique humaine en tant qu^on Tadmet k la discussion de revo- 
lution juridique. 

On peut se demander a bon droit si le qiyds a sa place marquee 
dans cet ensemble de fondements. Toute deduction valable, en effet, 

(34) repose sur le consentement universel des croyants, qu’elle soit plus 
ou moins logique. Les plus beaux raisonnements humains doivent 
tou jours etre consid6res comme f utiles. 

Si Ton fait au qiyas Phonneur de le considerer comme un fonde- 
ment du droit, pourquoi n’en pas dire autant de la grammaire, in- 
dispensable a la saine intelligence des textes, ou a rarithinetique 
necessaire au fiqh? Si ce sont la des sciences accessoires en quelque 
sorte propedeutiques, quoique niainte determination legale derivee 
en precede, pourquoi ne pas ranger dans la meme categorie le qiyas? 

L^histoire seule permet de s’expliquer ce mystdre. Le qiyas doit 
son rang, insuffisamraent motive en theorie, aux luttes qui fiirent 
provoqu6es par Tiisage qui en fut fait. De meme (|ue dans toute 
confession ou dans tout catediisme il y a beaucoup d^articles (|ui 
ne s’expliquent que par Thistoire des heresies antericures, on a 
formuie dans Plslam avec une certaine insistance le bien fonde de 
Papplication de la logique humaine aux deductions juridiques, 
parce que la 16gitimite de cette application a ete contestee. 

II va do soi que des longtemps on expliquait le droit suivant 

186 les lois que Ton estimait les plus normales du raisonnement et de 
la pensee, bien avant que Ton n^en vint a se demander si cVquit 
la un acte licite. L’origine de ce doute reside d^une part dans la 
predilection de quelques juristes pour Toperation logique, do Pautre 
dans le fait qu’on voulut donner a cette operation un nom special 
et que de la sorte on attira Pattention sur elle. 

On rencontre dans les ouvrages europeens cette 16gende qu’Abou 
Hanifah a, sinon invente, du moins rOpandu le raisonnement par 
analogie (Qiyds)] qu’il trouva, dans PJrak notamment, un grand 
nombre de partisans de cette nouveaute; que, par centre, les chefs 
de madhabs se liguerent plus ou moins fortement centre cette 
doctrine, surtout parce que Abou Hanifah rojetait les faits tradi- 
tionnels d5s que la logique serablait lui en faire un devoir. 

Cette id6e tr6s exag6r6e s’est greff6e sur le discredit qui atteignit 
P6cole Hanafite dans sa premiere p6riode, et qui fut jet6 sur olle 
surtout par sa soeur ain6e de M6dine. Une 6tude meme rapide du 

(35) recueil de traditions de Malik (AUMouwatta) montre qu’on ne 
craignait nullement dans P6cole de M6dino d’appeler a Paide le 
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raisonnement, dds que la mati^re traditionnelle 6tait incapable de 
donner une r6ponse directe a quelque question juridique. D’ailleurs, 
lorsque la p6riode ou Pon forgea en grand les traditions fut pass6e, 
on n'eut pas d^autre ressource que le Qiyfe pour satisfaire les 
besoins juridiques de la communaut^. 

Seulement on agit ainsi sans que Ton s^en rendit express^ment 
compte. Personne n’exprima explicitement la doctrine qu^apres avoir 
reconnu la cause ('illah) pour laquelle certaine r^gle traditionnelle 
6tait valable en certains cas mentionn6s dans les documents, on 
pouvait 6tendre cette meme rdgle a d’autres cas, non mentionnus, 
en proc6dant simplement par analogic (Qiyas), pourvu (jue la menie 
cause put etre invoqu6e k I’appui. La th6orie en question se mani- 
festa d^abord dans les mosqu6es de FIrak. Comme toute nouvelle 
formule olle fit scandale dans les groupes conservateurs, et provo(|ua 
des Merits nombreux de polemi(|ue, aujourd^hui pour la plupart peidiis, 
et fit naitre des anecdotes malveillautes contre Abou Hanifah et les siens. 

187 Parmi ces euneniis, Fun pr6tendait que iii le Qoran ni la tradition 
lie mentionnaient le Qiyas, le<juel devait done etre tenu pour 
suporflu; si on lui montrait que lui-meme, dans ses explications 
juridiques, raisonnait par analogic, la r6ponse 6tait qu’il se bornait 
a tirer des ecrits sacr6s co ({ui sV trouvait enferme (mafhoinn) et 
(pril faisait non de la d6duction, niais plutot de rex6g6so. Un 
autre reconnaissait en tremblaut le droit du Qi}As, mais en vouluit 
Tusage plus restreint que ne le r6claniaieiit les Hanafites. 

C’6taient la (juerelles de mots; les soi-disant partisans du Qiyas 
ne faisaient autre chose que d^crire une mdthode couramment em- 
ployee et indispensable et la proposer comme objet dXnude. La 
victoire n’etait done qu^une (|uestion de temps. L'etonnement des 
premiers opposants ressemblait a celui du Bourgeois gentilhomme 
apprenant que sa vie durant il avait paiie en prose. Sans doute 
on continua a etre divis6 sur le degr6 de d6veloppement qu’il etait 
loisible d’accorder au raisonnemeiit par analogic et sur les diverse.s 

(3(3) esp^ces du Qiyas. ^tais ce diffdrend {ikhtildf) ne porta pas atteinte 
ail consensus {idjnuV), Quand la science des ougoul al-fiqh ou 
fondenjents do la jurisprudence commem,*a a prendre sa forme 
definitive, le droit du Qiyas dtait g6ueralement reconnu dans les 
groupes priucipaux; comme il restait encore des opposants pleins 
de malveillance, les Zahirites notamment, on crut utile de donner 
au Qiy^ uno consecration definitive, en le rangeant parmi les 
fondements du droit ^). 

1) Lappui chercho par certains defenseurs du Qiy«as dans le Qoran, iv, 85 et 
Lix, 2, do meme quo par ses adversaires dans Qoran, vi, 38, est contestc par des 
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Un autre proc6d6 de dMuction destin6 a completer la loi, lorsciue 
les textes sacr6s restaient muets, 6tait le ra'j, le jugemont huinaiu, 

10 bon sens. Ici encore on en attribiio Tintroduction a r6cole Hana- 
188 fite, bien que d^apres le recueil de Malik Tusage en fut courant 

dans r^cole de M6dine. Toutefois on n'est pas arri\ 6 a reconnaitre 
d^une niani^re universelle et pr6cise ce facteiir quelque pen flottant 
et dangereux, an moins dans la p6riode de fixation de la science 
des ouroiil al-fiqh, 

Qiielques-uns ont vouln ranger encore parnii les ouroiil V^ddah 

011 "ourf\ la couturae r^gnante d\m pays. L'explication de la loi 
doit tenir compte sans doute, assez sou vent, de V‘adah lorsqii’il s'agit 
d^adapter certains pr6ceptes g6n6raiix a une r6gion donnoe. C’est 
ainsi qu’il faudra donner des solutions diff6rentes a des questions 
comme celies-ci: De ([uel genre de nourriture chacun doit-il faire 
con sister sa fitrah ii la fin des jeunes? Combien chacun doit-il 
donner a sa femme comme moyens d’existence? etc. 

En ce qui conceme rautorit6 do P‘adah le disaccord ne pent 
6galenient porter que sur la question de degr6. Les uns veulent 
conserve!* toute ‘adah qui n^est pas directement en contradiction 
avec les textes sacr6s; d’autres ne veulent en tenir compte (ju’on 
cas de n6cessit6 absolue. Mais les discussions sur co point ne 
(37) furent jamais assez g6n6rales pour faire ranger V^ddah au nombre 
des ou^oxd. 

Comme je Lai fait remaniuer, ra’j, ‘adah, qiyas et autres modes 
d’explication du droit rentront tous dans LIdjraiV au point de vue 
syst6matique. Mais de mSme que dans les 6l6nients de la dogma- 
• ti(iue on fait figurer la pr6destination, la distinction entre les attri- 
buts de Dieu et sou existence, la facult6 pour les croyants de voir 
Dieu, L6ternit6 du Qoran, etc., et que Ton a cru indispensable de 
les y comprendre parce que la lutte au sujet de ces doctrines avait 
etc tr5s violente; de meme le Qiyas a fini par prendre rang a tout 
jamais parmi les fondements classiques du droit a cote du Qordny 
de la Soimnah et de Vldjmd\ comine compensation des violentes 
attaques dont il avait et6 I’objet. 

Cette exposition rapide reproduit dans les grandes lignes, en 
laissant de cot6 une partie des preuves a Tappui ct en y ajoutant 


savants autoriscs. 11s en appellent piutot a une tradition suivant lariuelle Moham- 
med conseillo' ii Mou'ad, en le iiommant gouverneur du Yemen, de se decider lii 
oil le Qoran et la Sounnah sont muets, d’apres ses propres oonnaissances; ou encore 
a d’autres traditions ou Mohammed et quelques compagnons raisounent effectivo- 
ment par analogic. La plupart d’ailleurs recherchent exclusivoment dans le con- 
scnsits la justification du Qiyas. 
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quel(iues remarques, ce que j’ai 6crit en 1882^) sur les ouroul aU 
189 Depuis cette 6poque la litt6rature europ6enne s’est enrichie 

de quelques travaux solides aiitant qu'approfondis du professeur 
1. Goldziher. Qu’il suffise de rappeler: lYie TAhiriten-) (Leipzig, 
1884) et la IP partie (Halle, 1890) de ses Muhammedanische 
Sti(dien^) consacr6e presqiie en entier a la formation des hadith. 
En ('tudiant le inadliab aiijourd’hui disparu des Zahirites, Tail tour 
a traoo un tableau, a la fois vivant et rigoureusement exact, do 
Thistoire des ocoles de droit dans I’lslam et des luttes relatives aux 
()iUM)ul al-fiqh. Dans le second volume de ses fttudes mohamotanes 
(Halle, 1890) il s'est principalement occup6 de revolution histori(pie 
du hadith ((ju tradition consaciY‘e). Pas plus qu’aucun autre ph6ao- 
mene historique la loi mohametane ne s’explique a moins que Ton 
n'en recherche la gent'se. Le professeur Goldziher a fort heureuse- 
(38> ment ouvert la voie de cos 6tudes histoiiques et critiques. Qui- 
C(»n(iue se riscjiie actuellement a ecrire sur le droit islamique sans 
toriir compte de ces travaux, ue doit s'en prendre (ju’a lui-nioiiie 
si ses edits S(»nt depasses des leur apparition. 


Sawas Pacha, ancien ministre des Affaires etrangeres de Tuniuie, 
a public en 1S92 une Etude sur la iheorir, du droit musulmau sans 
meme se douter de Texistence de travaux scientifiques europeeus 
sur la (juestion, et ce qui est plus grave, sans idee aucune de ce 
({ii’est la criti({ue liistori(|ue, enfin sans connaissance des langues 
dans losquclles sent rediges les documents (jui lui servent de sources. 
1 a^ Dr. (ioldziher en a rendu compte dans la Byxaniiuische Zcit- 
srhrift (1893, 11, p. 317 — 325) avec trop d'indulgence; il n’a pu, 
malgre toute sa bonne volont6, pallier suffisaniment la faiblesse de 
rauteiir. N^vant tenu aucun compte des lesultats acquis en Europe, 
Sawas Pacha a produit une ceuvre dans laquelle Tiinagination a 
V raiment la part trop belle. 

190 11 nous decrit un droit mohametan qui n’est ni mohametan, iii 

historique, ot (jui n’a d’autre raison d’etre ([ue de propager certaine> 
idees cheres a I’autcur. 


1) Bijdragcn tot de taal-, land- cn rolkcnlundc van Necrlandsch Indir (La 
Have), 4*s6rie, VI, 392 —421 Iboven, biz. 33— 58]. 

2) Cf. mon compte rendu dan.s le Literaiurbiatt fiir orient. Plnlologie., t. 1, 
p. 417-429 [Deel Vlj. 

3) J’ai parlc de la premiere partie de ces roniarquablos h'tndcs dans cette Pevue. 
t. XX. p. 74s(i. [Deel VI]. 
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II suffit, pour s’en convaincre, de lire k travers les lignes de la 
notice du professeur Goldziher. Les erreurs 6l6mentaires relev6es 
par lui suffisent a 6difier tout orientaliste et k le convaincre que, 
pour nous servir de la terminologie des fouqahd^ la voix de Sawas 
Pacha ne compte pas dans le consensus. 

II a cm devoir montrer n6anmoins que le jugement de son cri- 
tique n’est pas fond6. Dans ce but il a 6crit: Le droit musulman 
expliqui. — Riponse d un article de M. lynace Ookhiher, article 
destin6 »a fournir de nouveaux 6claircissements sur les questions 
essentielles du droit musulman « (p. 7). 

Commenqons par dire que dans cet opuscule il pretend de nouveau 
donner a ses travaux sur le droit et Thistoire une valeur pratique. 
»I1 est du devoir des peuples civilis6s, dit-il dans TAvant- Propos, 
(39) . . . de rechercher les moyens propres a ara61iorer la maniere d’etre 
de cette partie si consid6rable do rhumanite (les rausulmans). 11 
m’a parii que V adaptation de nos lois aux principes ([ui n^gissent 
la society mimilmane, en d’aiitres termes, rislamisation du droit 
moderne^ permettrait d’atteindre ce but et do faire ainsi ben^ficier 
do nos institutions les plus perfectionnees les deux cent millions 
d’hommes, nos semblables, digues a tons 6gards, en raison do leurs 
convictions religieuses si puissantes, d’attirer notre plus seriouse 
attention «. Et plus loin: »Je venais do piiblier alors le premier 
volume de mon 6tude sur la th6orie du droit musulman, que jo 
consid^re comme I’algdbre de cette l6gislation. Elle est effectivement 
la science qui r6sout toutes les difficulUs Ugislatives et noiis per met 
de faire entrer dans le cadre de la loi mahometane tons les article.^ 
de nos codes, en les rendant, non seulement acceptables a lu con- 
science musulmane, mais encore obligatoires pour tout mahometan 
qui respecte la volont6 de Dieu et celle de son Envoye^<. 

Et, a la fin de son opuscule (p. 151 — 152), il croit pouvoir s'ox- 
primer ainsi: »J’ai montr6 par ces faits, ([u’on peut rendre non 
191 seulement acceptables, mais aussi obligatoires pour la conscience du 
musulman, tout progrSs, toute v6rit6, touto disposition I6galo (lui 
n’ont pas 6t6 accept6s jusqu’ici par le corps social mohamCdan et 
inscrits dans son droit C’est la le c5t6 le plus important de la 
situation que j’ai fait connaitre, Taspect absolument neuf (lue 
rislamisme pr6sente, regard6 du point de vuo oii jo me suis plac6; 
c^est aussi la raison qui assure aux 200 millions de musulmans qui 
vivent aujourd’hui sur les trois continents de Pancien h6misphCu-e, 
un avenir prosp^re et une situation avantageuse dans la soci6t6 
moderne. La voie qui conduira vers le progrds de PIslam est, sans 
nul doute, Vislamisation du droit moderne«. 
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Le plan de Sawas Pacha est proprement pratique, humanitaire; 
il s’inspire d’un principe g6a6reux, 6tranger a la science, mais pour 
la r6alisation duquel il pr6tend s’appuyer sur la science, puisque 
c’est elle qui doit en 6tablir la 16gitimit6. Malheureusement pour 
(40) les bonnes intentions de Sawas Pacha, la science europ6enne aussi 
bien que la science niusulmane sent d’accord pour constater lour 
caract()re utopique. 

Quand on connait les dogmes et le droit de I’lslara, ainsi (jne I’^tat 
actuel des peuples raoham(}tans, on pent a beaucoup d’6gards 6prouver 
un s6rieux regret pour ceux-la et un pen de piti6 pourceux-ci. 3Iais 
on doit savoir que le credo et le droit islamiques sont devenus au 
cours de leur evolution de moins en moins souples; les 6v6nements 
politiques etsociaux des temps modernes le prouventsurabondamment. 

La question n’est pas de savoir ce que nous ferions, avec nos 
methodes de raisonnenient et nos programmes d'avenir, des dogmes 
de rislam; mais bien ce (pie rislam nienie, suivant sa propre 
doctrine et sou histoire, vent en d6duire. Un savant mohametan, 
tres estirnc'* partout, Sayyid Housain al-Djisr, dans un ouvrage arabe^ 
d(l‘di6 au sultan actuel de Turquie, et (pii s’est r('q)andu a travers 
tout rislam, a pris la defense des dogmes et du droit de rislam 
centre la science inoderue, en se pla(,‘ant, non pas au point de vue 
tout individuel de Sawas Pacha, mais au point de vue des v6ritables 
mouslims. Avec beaucoup plus de science et d’esprit critique quo 
Sawas Pacha, il pretend (pie si les Europ6ens voulaient appliipier 
logi(piement les priucipes jiistes et raisonnables dont ils parlent, ils 
devraient tons devenir musulmans. Bien qiie rargumentation soit 
autrement forte (pie celle de Sawas Pacha parce qu’elle no part 
pas de faits imaginaires, il est probable (pie personne, meme pas 
Al-Djisr lui-meme, no s' attend a voir ime pareille conclusion devenir 
jamais une realitA L’auteur n’a d’autre but que de confirmer les 
musulmans dans la persuasion que leur religion est la seule veritable. 

L*lslam devrait renier totalernent son passe historique pour entrer 
dans la voie que liii trace Sawas Pacha. Or quiconque a 6te en 
relation intime avec le bas peuple moham6tan aussi bien qu’avec 
les savants jurisconsultes, sait qu’ils n’y songent pas un instant. 

(41) Il est toujours dangereux de vouloir pr6dire I’avenir d’une civili- 
sation*). Nous avons vu plus haut que le droit islamique s’est 

1) Kitdb ar-risdlah aUUam\diyyah fi haqtqat aUdiydnah al-isldmiyyah wa- 
haqqiyyat ach-charVat aUMouhammadiyyah ^ eorit en 1306 heg., impr. k Bayrouth. 

2) Aussi n’est-ce qu’avec reserve que je me suis permis quelques previsions 
sur les destinees d’un peuple mohametan dans morf ouvrage: De Atjehers^ 2* volume 
(Batavia et Leiden, 1894), p. 373—389. 
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(16velopp6 en majeure partie en dehors de tout contact avec la vie 
r6elle. Memo au temps ou I’lslam 6tait encore son propro niaitre 
et seigneur, les ^oulamd se plaignaient sans cosse quo le droit fut 
appiiqu6, non d’apres les principes dii fiqh, mais plutdt selon I’arbi- 
traire des gouvernants ou les coutiimes des sujets. Neanmoins Tocole 
conserva intact, en tout ce qui est essentiel, son droit th^orique; 
seals des 616ments accessoires ont re(,m de noiiveaux d6veIoppements, 
et cela mmne suivant les propres principes de r6cole. 

Sans doute Tlslam se trouve actuellement dans des conditions bien 
moins favorables; des puissances ext6rieures dominent son existence 
politique et influent de plus en plus sur la vie sociale de ses parti- 
sans. Bon gr6 mal gr6 les musulmans doivent pen a pen s’accom- 
moder de mceurs et d’iustitutions provenant do TPluropo niodcrne. 

193 Mais il ne faut pas s’imaginer que la th6orie jnridique, qui s'est 
maintenue envers et contre toutes les influences contraires surgis- 
sant dll sein memo des populations moham6tanes, cCale aujourd'hui a des 
actions venues du dehors. L’Islam, a mesure qu’il so voit attaquo, 
se retranche sur son terrain le mieux fortifi6. 

Ce n’est pas que Tlslam manque de moyens pour etablir, sans 
aucune concession de principe, un modus vivendi acceptable avec 
les coutumes qu’il condamne. Tout d’abord il reconnait expross6- 
ment que »la n6cessit6 brise les Iois«^); et que, par suite, il est 
permis parfois de n^gliger ses prescriptions, meme de fairo les choses 
d^fendues pour pen que Ton puisse prouver y avoir 6t6 force. 

(42) L’etat de compression oil est arriv6e la vie du mondo musulman a 
suscit6 de nombreux cas d’une pareille n6cessit6; savants comme 
laiques justifient ainsi leur resignation a I’egard de certains preceptos 
16gaux et leurs concessions a la vie moderne. 

En void quelques exemples entre mille: D’apres la loi, le prince 
des croyants devrait forcer par les armes les peoples europuens a 
embrasser ITslam ou a reconnaitre son autorit6; or il donne aiix 
Francs des privileges au detriment de ses propres sujets; il introduit 
des livres de droit a Teuropeenne, ou plutdt il les fait publier; il 
interdit la vento des esclaves alors que la loi sacree la permet ox- 
plicitement; les 'ow/awd, qui, en leur qualitd de lettrds, savent qu’il 
en dtait tout autreraent jadis, mentionnent ces faits dans leur en- 
seignement et dans leurs livres avec une profonde indignation, mai.s 

1) En dehors des aphorismes comme adh-dharourah lahd ahkdm (La nocessite 
a ses propres lois) et adh-dharourdt toiibih al-mahxourdt (Lo oas do luk'cssito 
rend permises les choses defendues), on trouve dans les manuels de fiqh et dans 
les fatwas souvent cette explication: li*adjl adh-dharourah^ a cause de la neces- 
site ou de la contrainte. 
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ils ajoutcnt cn ;^uise de consolation »la haula wala qouwwata ilia 
billah; il n’y a de force et de puissance qii’en Dieu«. 

II y a bien sans doute qtielques tetes chaiides qui veulent cujir. 
194 C ost ainsi qu’en 1855 a la Mecque^) nn soul^vement dirigo par les 
‘oulama se produisit contro les Turcs a cause des d6crets centre 
I’esclavage, et f[u’en 1894 les ‘oiilama paralyseront violemment les 
niesures de disinfection prises a roccasion du pjrand pilerinnge. 
Tonj<»urs, il est vrai, Tattitude des ^oulamd est celle de la resistance 
passive, pour laquelle ils savent poiivoir compter siir I’approbation 
de la foulc; niais les rudes lemons que les princes, depuis les 
'Omiyyades, leur ont infligies pour leiir apprendre a respecter la 
piiissance des faits, n’ont pas 6te perdues. Bientdt ils en appellent 
au mot (Uiarourah (nicessifi) pour saiiver la situation. Aucune 
riforme de quelque signification ne s’est accomplie en pays islamique, 
sinon contrairement a la loi de rislam; et Allah sait que la plupart 
des riformes annoncies trainent leur existence sur le papier, car 
(43) il ny a ni fonctionnaires consciencieux et capables pour les exi- 
cuter, ni faveur populaire pour les accueillir. 

Un autre principe qui permet Titiiblissement d'un inoduH viir/tdi 
entre la theorie ligale irriductible et les exigences des temps nou- 
veaux, e'est Texistence admise de pridictions du Prophete, comine 
cellos {{110 nous avons cities, sur la dichiance perpituelle de sa 
comnuinauti. Les ‘oulama sont faudaiores teuiporis acii, non par 
liabitude, mais par principe. La dicadence politique des Lrats 
mohamitans, la corruption de Tadministration, raccommodatioii 
croissante aux nueurs des infidiles, cc n’est la pour eux rien d in- 
attendu, mais simplement I’accomplissement d'une prophitie. Ils 
sont convaincus que la situation deviendra encore bien pire. La 
loi sainte n a iti riellement appliquie quo sous les quatre khalifes 
:>marchant dans la voie juste Pendant les treize slides qui sni- 
virent, le conflit de la thiorie et de la pratique est alii en augmeu- 
tant. Cela va continuer ainsi jusqu’aux jours du ^lahdi. Idee 
consolante, qui rend la risignation facile, mais qui s oppose a toute 
modification de la thi(»rie dans Lesprit des temps nouveaux. 

On devient micriant, non pas en nigligeant presque toute la loi 
195 ni en la violant, mais bien en doutaut de la valeur iternelle d un 
de ses principes, en voulant les amiliorer on les riformer. Le plus 
quon puisse demander aux ’oulama, e’est une certaine application 

1) Voir ma Meldca^ vol. I, p. 167 — 168. En fait, ce firman arrache par la 
tenacite des Europeens resta lettre morte; de meme que maints reglements publics 
a Constantinople sous la pression des ambassades, sans connaissance aucune des 
circonstances locales. 
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latitudinaire de quelques regies de detail; encore est-elle accord^e 
par des savants qui sont plus ou moins fonctionnaires. Les autres 
en pensent et en disent ce qui leur convient. Des concessions de 
ce genre sont par exemple celles qui concement les chemins de fer 
et les ballons (cf. Sawas Pacha, p. 151) qui n’atteignent aucim 
principe. Mais la civilisation, qui a produit chemins de fer et 
ballons, avec ses principes 16gislatifs, est pour tous une abomination, 
que la dharmrah seule oblige a supporter. 

Encore une fois, on ne pent pr^dire math^matiquement Tavenir, 
meme rapproch6, de I’lslam. Mais si Ton tient compte de tous les 
facteurs historiques et contemporains, on pent supposer que de plus 
en plus rislara devra faire des concessions pratiques a la vie 
(44) moderne, et que de plus en plus la loi musulmane devra se res- 
treindre aux choses religieuses ou d’un caractere intime comme les 
questions de droit familial et d’h6ritage, les fondations pieuses, etc. 
Ceux qui voudront r^gler leur vie uniquement d^aprC‘S la loi ne 
pourront le faire qu’en se s6parant en quelque nianidre du nionde, 
comme fait le juif orthodoxo dans la soci6t6 eiirop6enne. Les C(m> 
paraisons n’ont jamais quhine valeiir relative; I’exemple da Jiidaisme 
est ici pourtant assez instructif. 

L’influence de la loi musulmane, a moins de changements poli- 
tiques tout a fait irapr6vus, sera pendant longtemps encore tres 
grande dans le domaine p6dagogique; sur le terrain pratique il lui 
faudra reculer devant des principes dont elle ne peut s’accoramoder 
sous peine de se transformer de fond en comble. De plus, a la 
longue, dans de pareilles conditions, le zdle pour r6tude de la loi 
se ralentira, et on r6tudiera moins. Provisoirement pourtant les 
rabbins musulmans peuvent dormir tranqiiilles de ce cdt6-la. 

Des essais d ’adaptation comme ceux de Sawas Pacha n’6veillent 
aucune sympathie pas plus parmi les ’oulama influents qu’au sein 
du peuple v6ritable. Et la critique historique ne peut voir hi rien 
que de naturel. 

II existe sans doute, dans quelques capitales musulmanes, des 
196 gens chez lesquels des utopies de ce genre peuvent avoir du success. 
Ce sont les gens qui, rien que par leur pan talon franc et leur fez, 
affichent d6ja I’intention d’etre de leur temps; ils ont acquis dans 
des 6coles modemes quelques notions de science europ6enne; mais 
ils sont alors trds loin (selon eux trds au-dessus) des pens6es, des 
sentiments et des croyances du peuple et des ‘oulam^. Parmi eux, 
il y en a qui superposent tranquillement la science 6trang5re et 
leur foi traditionneile, sans tacher de les concilier; d’autres qui montrent 
pour ces croyances une indifference 6gale a leur ignorance. Il en 
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est enfin qui sont agr6ableraent surpris et flatt6s lorsqu’on leur d6- 
montre que la vie et la science modernes riment trds bien avec les 
doctrines de leur religion, et que les principes dii droit modeme 
se laissent rattacher aux ouqouI aUfiqh^ ou raeme, avec quelque 
habilet6, peuvent en etre d6duits. 

(45) Mais I’influence de ces braves gens est 6videraraent restreinte a 
un petit groupe et ne compte pas au point de viie de ridjma’; plus 
d’un Europ^en a pourtant 6t6 leur dupe, lorsqu’il n^a pas eu I’occa- 
sion de p6n6trer dans le v6ritable monde musulman. On croit alors 
a une nouvelle direction de la vie musulmane. C’est ainsi qu’il 
advint a un de mes compatriotes, le Dr. P. van Bemmelen, qui fut 
cinq ans juge mixte en figypte et 6crivit un gros ouvrage'), fond6 
sur d’aussi nobles principes que ceux de Sawas Pacha, mais tout 
aussi rerapli d’utopies. Cependant la m6thode r6forraatrice du pre- 
mier n’est pas la mcrae que celle du second. Lorsque deux auteurs 
se mettent a r6former sur le papier une soci6t6 6trangdre, d’aprds 
des donn6es aussi incompidtes, il serait vraiment prodigieux qu’ils 
aboutissent aux memes conclusions. 

Sawas Pacha, assortment, n’est pas un Europten; mais il leur res- 
semble en ce qu’il n'a observt que le cote exttrieur de la vie musul- 
mane. Il n’a jamais 6t6 lit avec des ‘oulama d’une grande influence; 
son christianisme suffirait a I’attester; d’autre part, il n’a pas connu 
intimtment le people, ce qui vient de sa position officielle tlevte. 

197 11 y a d’ailleurs de grands savants qui, ayant ttudit a fond une 

civilisation dans les livres, ne se sont pas toujours dtfendus contre 
Tutopie, et ont abandonnt le terrain de I’observation pour construire 
des thtories sur I’avenir d une religion ou d’un ciilte ethnique et 
sur la possibilitt de la transformation d un milieu donnt. Il aurait 
done pu se faire que Sawas Pacha, dans ses ^travaux sur le droit 
et rhistoire«, eut mis en leuvre des donntes importantes et prtsentt 
des vues historiques remarquables, dignes d’attention pourvu qu’on 
les stpare du fameux programme de rtformes. Malheureusement il 
nous faut constater que les raisons qui forcerent M. Goldziher a 
prtvenir les historiens europtens que V Etude sur la tlieoHe du droit 
musulman ttait d’une valeur bien faible, valent doublement pour 
Le droit musulman expliqu^. Le mode de dtfense employ t par 

(46) I’auteur en rtponse au critique qui lui a signalt des fautes tnormes 
est plus significatif encore que ces fautes memes. 

Nous avons dtjll nott que Sawas Pacha ignore les rtsultats acquis 
par la science d’Europe. De M. Goldziher, il ne connait qu’une 
traduction en fran 9 ais, faite exprts pour lui, de la critique de sa 

1) Utigypte et V Europe^ par un aocien juge mixte, Leiden, 1884. 

21 
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propre oeuvre: VJ^tude $ur la tMorie du droit mamlman^ traduction 
assez libre^). II reconnait bien (p. 119) ne pas savoir Tallemand. 
Cela ne Tempeche pas de partir de la critique traduite pour avancer 
quo les 6tudes du Dr. Goldziher sur les ou^oul al-fiqh doivent 
etre mal faites et qu’il »semble n’avoir jamais 6tudi6 le code musul- 
man et n’avoir pas meme ouvert un traits de m6thode (oussoul)t, 
II n’est pas besoin d’insister sur de telles absurdit6s. 

Page 317 de sa critique, le Dr. Goldziher avait parl6 des fourou'- 
ahfiqh et avait traduit ces mots littoral ement par »Zweige der Gesetz- 
wissenschaft« et librement par »das positive muhammedanische Ge- 
198 setzsystem« *), en les opposant aux ou^mil on >Grundlagen« ou 
»Methodologie«. Sawas Pacha a corapris que le Dr. Goldziher »con- 
siddre la jurisprudence musulmane comme form6e de plusieurs 
branches. « »ll croit, dit-il, que la legislation arabo est compos6e, 
comme les systdmes legislatifs modernes, de plmieiirs codes (branches)^ 
c’est-a-dire d’un code civil, d^un code p6nal, d’un code commercial 
et de leurs codes respectifs de procedure.* Ce non -sens, dont Sawas 
Pacha est seul responsable pr6cis6ment, il le donne comme venant 
du Dr. Goldziher, et, partant d’une telle erreur d’interpr6tation, il se 
permet de condamner un auteur dont il ne connait pas les ouvrages. 

Nous aliens relever maintenant, sans beaucoup de commentaires, 
(47) quelques-unes des nombreuses fautes de Sawas Pacha en arabe; elles 
montreront que cet auteur, qui souvent cite des ecrivains arabes, n’est 
meme pas en 6tat de lire et de comprendre le texte le plus simple. 

11 avait trouv6 que le mot Kourran (sic!) est d6riv6 de la forme 
passive et que la lettre r j doit etre prononc6c comme redoubl6e. 
Maintenant (p. 134 — 138), il maintient la premidre affirmation , retire la 
seconde comme »tout bonnement une faute d^inadvertanco«, mais 
la remplace par une autre, plus grave: »J’ai 6crit que la letlre re 
doit etre prononc6e redoubl6e alors qu’il fallait le dire de la lettre 
Et plus loin, nous apprenons qif »il faut tenir compte du 
»hemz6« qui exige la prolongation, le redoublement du son de la 
lettre »61if«, c’est-a-dire de la voix »a«. 

Il se pent que Sawas Pacha ait fait cette trouvaille et d’autres 
analogues dans le Qdmom^ dictionnaire dont il donne des extraits 

1) Sawas Pacha a meme ecrit de travers la plupart des noms propros de savants 
europeens cites par le Dr. Goldziher dans sa critique ; d’ailleurs Le droit musuU 
man exfliqut fourmille de fautes d’impression tres graves. 

2) Sawas Pacha avait lui-meme (p. 11) traduit cette expression bien connue par 
» consequences, resultats du droit* on »ia partie appliquee de la legislation*. Nous 
n’avons rien a dire R contre, pourvu qu’on retienne que les »consequonces« ou 
»resultat8* sont en majeure partie plus anciens que la »partie theorique du droit* 
qui doit les justifier pour une generation posterieure. 
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textuels (p. 132 sqq.) et qui, selon lui, est Ae seul dictionnaire arabe 
6tabli conform6ment k I’esprit des langues s6mitiques« ! Get ouvrage 
si pr6cieux, dont Sawas Pacha a consult6 une Edition tout a fait 
inconnue, est cause encore que notre auteur a lu le surnom des 
quatre premiers khalifes: al-khonlafd ar-rdchidin (les lieutenants 
marchant dans la voie droite): khul^fa nl Rachid^ed-dine et I’a mis 
en rapport avec din^ la religion (p. 138). Tabi’, que le Dr. Gold- 
ziher avait justement expliqii6 par: »successeur au point de vue de 
la succession temporaire«, est 6crit par Sawas Pacha tahi\ ce qui 

199 signifie: le jcune veau^ et est pr6sent6 comrae »le meme mot que 
iahda qui signifie sujets« (p. 116). Une autre »erreur d’inadvertance« 
est (p. 139) Taffirmation primitive que le mot Ch6riat est le pluriel 
du mot Ch6ryi). Comment aurait-il done du etre? Sawas Pacha 
se tire d’affaire en justifiant son intention: »ce mot ayant forme de 
pluriel »elle (la terminaison a/) donne pourtant une id6e de la multi- 
plicit6 des matiTires juridiques, etc.<r. Sans aucune mauvaise pens60 

(48) contre ce que Sawas Pacha appello sa mani^re ottomane d’6crire les 
mots arabes, j attirerai I’attention sur »Men fessere Coran6 by reyhi 
fecat k6f6r^H (p. 119) et »Malik-ul-il-yevmi-iI-dine« (p. 123). 

L’excellent Qamous est responsable de tout cela: il doit d6cider 
si un nom arabe est on non d’origine 6trangere (p. 144); e’est lui 
encore qui sort a 6tablir que Vahl al-lmdith, mot bien connu des 
recueils de comnientaires et de traditions, d6signant les anciens 
traditionnalistes par opposition i\ ceux qui cultivent le fiqh comrae 
science ind^pendante, signifie juste le contraire soit: '>la secte philo- 
sophique«, que Ton pent appeler aussi evcncmanistcsy debris ou 
moutaxiles (p. 48 — 49)! Cela soffit, je pense. 

La science litt^raire et historique de Sawas Pacha et sa critique 
valent ses d6couvertes philologiques. 

Tout orientaliste sait que le fondateur de P6cole Hanafite nYtait 
pas d’origine arabe. Selon les meilleurs renseignements conserves 
par Nawawi*) et Ibn Khallikan^), lesquels justement s’accordent sur 
ce point, son grand -ptTe 6tait un esclave de descendance incertaine, 
appartenant a la tribu de Taimallah. 11 se convertit a I’lslam, fut 
affranchi par son maitre et incorpor6 a sa famille comrae maida 

200 (clieni), Un petit-fils d’Abou Hanifah niait qu’un de ses ancetres 
eut 6t6 esclave et soutenait que sa famille descendait de Persans 
libres. Ce qui n^a pas empech6 Sawas Pacha d’affirmer que le 

1) De meme M. van den Berg, Le droit penal de la Turquie^ p. 600, pretend 
que le turo cheri est le nom relatif arabe char'% et signifie par suite »legal«. 

2) Tahdiby ed. Wiistenfeld, p. 698 sqq. 

3) Wafaydt^ III, 74 sqq. 


2r 
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grand -p5re d’Abou Hanifah avait 6t6 ^chei de la tribu des Chei- 
bans«. Le Dr. Goldziher Pavisa de son erreur et supposa que le 
mot maula, qui signifie aussi maitre^ patron^ 6tait cause de la con- 
fusion. Or Sawas Pacha (p. 94. 7) le nie et cite ses sources (le Mtxdn 
d’Ach-Cha’rani qui, notez-le bien, ne contient pas de biographies, 
»run des auteurs des Suspensions de la maison de Dieu<^ et »tous 
les biographGs«). D’aprds ces sources Abou Hanifah aurait 6t6 arabe 
et son grand-p^re aurait 6t6 qualifi6 de »m6lik« (prince) de la tribu 
Chayban, ce qui serait confirm^ par le fait qu’Abou Hanifah est n6 
a Koufah »dont la population 6tait exclusivement arabe«! 

(49) Contrairement au t6moignage des grands recueils do traditions, qui 
attestent h chaque page la grande activit6 dans le d6veloppement du droit 
islamique du temps des ^Om6yyades, Sawas Pacha affirme (p. 30, 74, 
note) qu’a ce moment roeiivre legislative resta stationnairo, et qu’ello 
ne fut reprise vigoureusement que sous I’influence d’Abou Hanifah. 

Sawas Pacha a la naivete de maintenir contrairement a M. Gold- 
ziher (p. 44-75) que Abou Hanifah fut I’auteur d’un systeme on- 
tologique devant servir de fondement k ses travaux legislatifs. L’exis- 
tence d’une ontologie de ce genre due au grand maitre serait 
prouvee par I’ouvrage dogmatique bien connu, du viri* siOclo de 
rhegire, le Mawdqif^ et aussi par Timpossibilite oil aurait ete un 
homme aussi intelligent qu’Abou Hanifah de se mettre au travail 
sans une base ontologique. Plus loin nous trouvons cette affirmation 
fantastique que les musulmans d’origine persane, initi6s a la philo- 
sophie d’Aristote par I’expedition d’Alexandre, essay orent de se faire 
charger par les Abbasides du travail 16gislatif, mais que les khalifes 
donndrent la pr6f6rence a Abou Hanifah. Celui-ci »dut par con- 
s6quent cr6er une ontologie rigoureusement conforme aux donn6es 
de la doctrine islamique «. 

Ce merveilleux systdme ontologique explique aussi — ce qui 
n’avait encore 6t6 reconnu par auciin historien — comment les 
201 Hanafites durent prot6ger les rOsultats de leurs travaux contre les 
Mou’tazilites que, pour Oviter la monotonie, Sawas Pacha nomme 
altemativement: Moutajellites (p. 36), Moutaxiles (p. 49), Modtagilites 
(p. 60), Moutaxil4s (p. 61). Notre auteur simplifie d’ailleurs admi- 
rablement I’histoire des dogmes musulmans (p. 49, 66), en affirmant 
que les doctrines, consid6r6es jusqu’^ ce jour comrae fort divergentes, 
des Djabarites, Dahrites et d'Ahl al-Hadith sent semblables entre 
elles et k celle des Mou’tazilites; ce sont tons des »6v6nemanistes«. 

UAl-Mouwatta de MSIik n’est pas classique suivant Sawas Pacha 
(p. 41 sqq.) et ne contient que des traditions, mais ne nous enseigne 
pas le systdme de MMik. II ne doit pas memo en avoir lu deux pages! 
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(50) Boukhart portait-il le nom de tribii Djou’fi ou Djafi? Etait-ce 
en qualit6 de mania ou d’Arabe pur-sang? — Les biographies nous 
Eapprennent d’une facjon precise et concordante^), raais pour Sawas 
Pacha (p. 128, 129) ce sont la des questions scientifiques ind6cises, 
comme celle de savoir si le fondateur de la dograatique orthodoxe 
s’appelait Hasan ou Aboul-Hasan al-Ach’ari*). 

Mawardi est (p. 145) »le plus grand des historiens arabes«. II est 
strange (p. 127 — 128) que M. Goldziher puisse douter qu^Ali »guerrier 
c616bre« ait 6t6 un grand philologue piiisque Ton possdde la »preuve 
authentique et incontestable du grand savoir d”Ali »contenue dans ces 
mots du Proph6to: »Moi-meme 6tant la science, ’Ali en est la porte«. 

Quant ^ ridjma’, Sawas Pacha (p. 108 sqq.) conceit que ce mot 
ne peut pas signifier: ^-consensus omnium « puisqu’il correspond en 
fait a: »l’opinion unanime des jurisconsultes d’une p6riode«, ce qui 
est, dit-il, >pr6cis6ment le contraire«. Notre auteur (p. 110) possdde 
des renseignements sur des assemblers ^ des conciles oii I’ldjma^ 
202 aurait re^u une expression consacr6e et parle aussi »des Idjmas« 
au pluricl (p. 112), quoique ce mot, en vertu merae de sa signifi- 
cation, et d’apri^s toutes les 6ditions connues jusqu’a ce jour du 
fameux Qamous, ne possdde pas depluriel. Que I’ldjma^ aiten fait une 
importance sup6rieure a celle des traditions, Sawas Pacha ne le cora- 
prend pas a cause de sa connaissance insuffisante de I’histoirefp. 114). 

Relevons encore, pour en finir, les asseiiions suivantes: Isiihsdfi^ 
c’est »attirer la bcaut6 sur une chose ou action laide, embellir«, 
et isti^hdh c’est » protection 16gale« (p. 50-51). 

A la conception utopiste de »l’islamisation du droit modernec 
d’aprds laquelle tout ^perfectionnement de cette loi doit se faire 
islamiqaenieut^ etre justifi6 par des arguments tir5s de la r6v61ation« 
(51) (p. 68, notez qu’il s’agit de perfectionner une loi divine), correspond 
n6ces8airement la pr6tention de ne professor que des principes d’une 
parfaite puret6 dogmatique. De la cette bizarre affectation d’ortho- 
doxie musulmano que s’impose I’auteur et qui le pousse (p. 27) a 
reprocher au Dr. Goldziher de parler de »sources litt6raires« (»ce 
mot est un blaspheme aux yeux de rislam«), ou a protester avec 
indignation contre le fait de regarder Abou Hanifah comme »le 
p5re du fiqh^ (»c’eut 6t6, suivant le dogme musulman, une m6- 
cr6ance«). Malheureusement Sawas Pacha, non content de scanda- 
liser ses coreligionnaires instruits par les grosses erreurs et les non- 

1) lhh4ib, p. 86sqq.; Ibn Khallikan, II, 232. 

2) Cela rappelle la maniere dont M. L. W. C. van den Berg, averti par moi du 
veritable nom de Malik ibn Anas, avertit ses lecteurs que I’orthographe des musul- 
mans pourrait bien etre meilleure que celle qu’il preferait. 
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sens qu’il attribue au Qamous, a Ach-Cha’i^ni et k divers biographes, 
se rend constamment coupable lui-meme de graves h6r6sie8. 

Ses declarations et ses jugements sur Ach-Chfifi^i et son 6cole, 
par exemple (p. 40, 98, 99, 101), sont, d’apr^s le consensus des 
»jurisconsultes de notre p6riode«, parfaitement h6r6tiques, quel que 
soit le madhab auquel on se rattache. 

Mais quelle h6r6sie, quel blasphdme, quelle mecr6ance (pour 
employer les termes de Tauteur) vaut celle-ci (p. 125): »Mais cette 
religion (Plslamisme) n’a point de myst5re, comme elle n’a point de 
miracles. Les tr^s rares faits miraculeux dont il est question dans 
les livres de Tlslam sont consid6r6s par les savants comme des alle- 
gories renfermant de hautes verites philosophiques et morales*. II 
203 s’agit probablement des savants k pantalon europeen et a fez qui, 
en compagnie de notre auteur, islamisent le droit moderne! 

Sawas Pacha ne sait-il done pas que les biographies arabes du Pro- 
phete fourmillent d’un bout a Tautre de recits miraculeux que le con- 
sensus adecretes digues defoi; et qu’il n’existepas d’espdee de miracle 
dans les legendes chretiennes qui n’ait son equivalent, sou vent ren- 
forc6, dans la description de la vie de Mohammed? Ignore -t-il que 
la vie des fiddles pieux, des saints, des mystiques de Tlslam abonde 
en miracles le plus souvent absurdes pour quiconque raisonne. 

Sawas Pacha a renvoye le Dr. Goldziher k I’ouvrage dogmatique 
Al-Mawdqif, pour qu’il y trouve la preuve du systdme ontologique 
(52) invente par Abou Hanifah. II n’y a dans le Mawdqif rien de 
semblable; mais bien une theorie complete des miracles, divisds en 
mou^djixdt, kardmat^ et istidrddj. D’ailleurs quel est le manuel qui 
n’en dirait autant? West pas orthodoxe qui veut: rien ne montre 
mieux que ces assertions a quel point Sawas Pacha est restd dtranger 
aussi bien a la littdrature de Tlslam qu’aux croyances et aux pen- 
s6es des adeptes modernes de cette religion. Le but qu’il s’est 
propose d’atteindre est peut-etre une g6n6reu8e utopie, mais quand 
on examine les elements philologiques, litteraires et historiques qu’il 
presente a I’appui de son plan, on est en droit de se demander s’il 
n’a pas abuse du droit de servir au public europeen n’importe quel 
plat, toujours assez bon pour lui. II s’est juge k I’avance et n’a 
qu’a s’appliquer les paroles par lesquelles il juge d’autres ecrits 
(p. 155): ». . . un de ces ouvrages fantaisistes, auxquels heias! nous 
nous complaisons facilement des qu’il s’agit d’etudes asiatiques, surs 
que nous sommes de nous adresser alors a moins savants que nous 
en cette matiere.* 

Pour son malheur, il s’est trompe sur la valeur de la science 
europeenne. 



xvni 

lETS OVER VERJARING IN HET 
MOEHAMMEDAANSCHE RECHT 


1897 



Yerschenen in Tijdschrift voor de Indische Taal-, Land- en Volken- 
kunde uitgegeven door het Bataviaasch Genootschap van Kunsten 
en Wetenschappen, XXXIX (Batavia, 1897) biz. 431 — 457. 

Overgenomen door Het Recht in Nederlandsch-Indie LXVIII (Batavia, 
1897) biz. 143—168. 



Onder de instellingen, die „roor onxen rnaatschappelijken toestand 
nageiioeg onontbeerUjk^' zijn en die in het Moehammedaansche recht 
„geheel en al ontbreken'\ noemt Mr. L. W. C. van den Berg^) met 
zekeren nadruk die der vtrjaring. 

In verband met die stellige uitspraak heeft het terecht verwon- 
dering gewekt, dat bijv. het Trihnnal de i" instance te Toenis in 
de overwegingen, waarop het zijne vonuissen grondt, de verjaring 
als eene bekende instelling van het Moehammedaansche recht in 
Noordwest-Afrika plecgt aan te voeren^). Inderdaad is Mr. van den 
Borg’s uitspraak eene dwaling, die zich alleen uit gebrekkige be- 
kendheid met de bronnen van het Moehammedaansche recht laat 
verklaren; zij is dit niet alleen ten aanzien van het gebied, waar 
de Malikitische school heerscht, maar ook de thans voor de practijk 
belangrijkste school der Ilanafieten kent sinds lang de verjaring als 
een middel om rechten te verkrijgen (usucapioy) en van verbinte- 
432 nissen bevrijd te worden (praescripiio) en Sjafi’itische autoriteiten 
van den eersten rang hebben zich daarbij aangesloten. 

Alvorens dit nader aan te toonen, zal het nuttig zijn eenige be- 
langrijke, maar vaiik vergeten wiiarheden betreffende de grondslagen 
en de bronnen van het Moehammedaansche recht in herinnering te 
brengen. 

Die grondslagen zijn vierderlei: P de Qoeran\ 2® de Overlevering 
betreffende de uitspraken en handelingen van den Profeet en van 
de incest gezaghebbenden onder zijne oudste volgelingen^ 3® de 
ldjm(V^\ d. i. de consensus der in haar geheel onfeilbare gemeente, 
vertegenwoordigd door de wetgeleerden van elken tijd^); 4® de 

1) 0. a. in den derden druk zijner „Beginselen van het Mofiammedaansche 
recht*\ bladz. 74^ waarmede nog to vergolijken bladz. 117. 

2) Men zie de „ Revue internationale de legislation et de jurisprudence musul- 
vianes^ fondle par M. Eug. ClaveR* l^o annee, pp. 86 en 217. 

3) Op eon Toorbeeld hiervan had ik onlangs gelegenheid te wijzen bij mijne be- 
spreking van eenige Arabische strijdschriften in het Tijdschrift van het Bataviaasch 
Qenootschap^ Deel XXXIX, bladz. 419, Noot 2. [Deel III dezer uitgave] 

4) Djamd*ahy zooals van den Berg dezen grondslag wel eens noemt, heeft 
eene andere beteekenis en wordt door Moeslimsche wetgeleerden nooit in dezen 
zin gebezigd. 

5) Hiermede bedoelen de Moehammedaansche wetgeleerden niet hetzelfde, wat 
de Christelijke kerk uitdrukte met: yyquod semper ^ quod ubiquey quod ah omnibus 
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Qijds of deductie (volgens zekere regelen van redeneering) van 
nieuwe rechtsregelen uit do reeds bestaande. 

Voor de practijk is de derde dezer grondslagen verreweg de be- 
langrijkste, daar hij feitelijk de drie overige in zich opneemt, en 
daar men slechts door zijne tiisschenkomst van die andere gebruik 
mag maken. Niemand, zelfs geen wetgeleerde van den eersten rang, 
mag thans uit den Qoeran of de Overlevering leeren, wat de wet 
Gods voorschrijft; alleen hetgeen in de gezaghebbende wetboeken, 
verklaard en aangevuld door hot onderwijs van gezaghebbende go- 
433 leerden, uit die bronnen is afgeleid, geldt den orthodoxen Moehara- 
medaan als wet. Ook het grootste deol van wat langs den weg van 
Qijas uit de woorden van God en den Profeet is gededuceerd, staat 
voor latere geslachten in die wetboeken eens voor altijd met gezag 
opgeteekend ; slechts dan, wanneer nieuwe toestanden nieuwe rechts- 
verhoudingen medebrengen, welker regeling in de geldende wet- 
boeken niet of niet ondubbelzinnig vervat is, mogen do wetgeleerden 
van onzen tijd dat middel der redeneering nog toepassen. Zoodra 
dan eene zekere mate van overeenstemming omtrent de beslissing 
van zulk eene nieuwe rechtsvraag is bereikt, geldt ook die decisie 
als gegrond in den consensus der gemeente. 

Nu heeft de onfeilbare consensus in de latere eeuwen gedurende 
ieder tijdperk voor iedere erkende rechtsschool het stempel van 
haar gezag gedrukt op eenige uit die school voortgekomen rechts- 
boeken. Telkens kwamen latere werken van dien aard do oudore 
vervangen, niet als beter, maar als meer in overeenstemming mot 
de behoeften van hunnen tijd. De oudere bleven theoretisch even 
hoog vereerd, maar practisch kreeg die vereering uit een wetgeleord 
oogpunt bijna dezelfde beteekenis als de wijze, waarop men Qoeran 
en Overlevering beschouwde: er stond wel nagenoeg alles in, wat 
men noodig had, maar men kon, ja mocht het daar niet moor 
zoeken, en moest zijne kennis der wet eraan ontleenen door het 
interm6diair van jongere bowerkingen of commentaren. 

creditum est”. In de werken over de Oesoel al-fiqh (^Grondslagen dor wet- 
geleerdheid”) wordt steeds uitdrukkelijk herinnerd, dat het gezag der geleerden 
mn elken tijd geldt voor hunnen tijd\ zoo vindt men dan ook in latere wetboeken 
menigmaal uitspraken der „ouderen’^ ter zijde gesteld, omdat de „lateren’* tot an- 
dere conclusies zijn gekomen, natuurlijk binnen de steeds meer beperkte grenzen 
hiinner bevoegdheid, en vooral is in latere tijden overeenstemming bereikt over 
tal van punten, die vroeger het voorwerp waren van groot verschil van meening. 
Ook het meeningsverschil tusschen de (thans nog vier) rechtzinnige scholen van 
wetgeleerdheid is in den consensus opgenomen, daar de geheele gemeente eeu- 
stemmig het recht van dat verschil erkent en aan geen der vier madhabs een 
volstrekten voorrang toegekend wil zien. 
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Qooran en Overlevering blijft men altijd in beperkte kringen 
bestudeeren, meer echter met een stichtelijk, dan met een practisch 
doel. De werken van de stick ters der orthodoxe rechtsscholen 
daarentegen, en die hunner oudste leerlingen zijn in de Moeham- 
medaansche wereld van lieverlede bijna onbekend geworden. Geen 
wonder; voor de practijk heeft men er weinig aan, en men houdt 
weinig tijd over om zich daarmede bezig te houden, wanneer men 
434 de tlians feitelijk gezaghebbende werken eerst onder de knie wil 
hebben. 

Een concreet voorbeeld, betreffende de in Nederlandsch Indie 
gevoigde Sjafi’itische rechtsschool, moge dit ophelderen. In het 
jaar 1551 (958 H.) schreef Ibn lladjar zijnen Al-Toehfah genaamden 
commentaar op het destijds in hoog aanzien staande Sjafi’itische 
compendium Al-Minhadj van An-Nawawi. In 1565 (973 H.) ver- 
scheen een commentaar op ditzelfde book van Moehamniad Ar-Ramll, 
die onder den naam An~Nihdjah bekend is. Beide comnientaren 
maakten al dadelijk grooten opgang in de Sjafi’itische wereld, maar 
in den aanvang waren er toch nog andere werken, die met deze 
om den voorrang dongen. 

Allengs echter leerde de consensus der Sjafi’itisclie autoriteiten 
steeds stelliger, dat de Toehfah en de Nihdjah op ongetwenaarde 
wijze den inhoud der oudere wetgeleerde werken voor lateren tijd 
toegankelijk maakten en in den tijd der auteurs aan de orde gestelde 
rechtsvragen beslisten. 

Men kail niet zeggen, dat zij den Minhfidj verdrongen of ver- 
vangen hebben, want deze had nooit eene andere bestemraing dan 
die van een compendium, dat de studenten, naar middeleeuwsche, 
in Moehammedaansche landen nog steeds geldende methode, van 
buiten leerden om zich daarbij later den veel uitvoeriger inhoud 
van het door hen genoten onderwijs te herinneren. Zelfs Nawawi 
heeft dat werk niet anders beschouwd willen zien dan als een 
excerpt, een hulpmiddel voor de memorie. 

Het^excerpt voldeed zoozeer aan de paedagogische eischen, dat 
groote mannen bij voorkeur dtiaraan hunne uiteenzetting der wet 
vastknoopten ; zoo ontstonden onder meer de Toehfah en de Xihajah, 
en dezen zijn nu sedert bijna drie eeuAven de tveiboeken der 
Sjafi’itische Moehammedanen. Hetgene, waaromtrent deze werken 
overeenstemmen, is wet voor den Sjafi’iet; verder heeft de Idjma’ 
(consensus) nauwkeurig vastgesteld, hoe men handelen moet, in 
geval zij van elkander afwijken of eene zich voordoende rechtsvraag 
niet behandeld hebben. De rangorde der andere comnientaren, die 
in waarde op de Toehfah en de Nihajah volgen, is door den con- 
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sensus nauwkeurig bepaald ; de gevallen, waarin men die kan raad- 
plegen, zijn aangegeven; de wijze, waarop men onvoorziene quaesties 
te behandelen heeft, is aangewezen. 

Men bedenke daarbij, dat de Toehfah en de Nihajah zelfs voor 
den tijd, waarin zij ontstonden, weinig nieuws leverden. Reeds toen 
was het jiirare in verba inagistri den Moeslimschen wetgeleerde 
streng voorgeschreven. Ibn Hadjar en Ar-Ramli gaven geenszins 
hunne eigene aanteekeningen op den Minhadj uit, maar zij groe- 
peerden om den tekst van dit compendium eene met zorg gekozen 
bloemlezing uit de sinds lang in de school overgeleverde stof, en 
vulden deze slechts in geval van noodzakelijkheid uit eigen inzicht 
en redeneering aan. 

De geleerden, die na hen kwamen, waren zoo mogelijk nog af- 
hankelijker van hunne voorgangers. Legio zijn de fiqh-boeken, die 
na de 16*^® eeuw geschreven werden, en nog steeds gaan de schrift- 
geleerden met overbodigen ijver voort, dat aantal te vergrooten ^). 
Maar al die boeken kunnen hoogstens op paedagogische verdiensten 
aanspraak maken. Zij mogen de stof eenigszins anders verdeelen, 
wat beknopter of ook uitvoeriger zijn, het staat him niet vrij een 
haarbreed van den inhoud der Toehfah en der Nihajah af te wijken, 
tenzij waar zij een onderwerp behandelen, dat in die wetboeken 
geene bespreking vend, en ook dan moeten zij de gewenschte in- 
lichting in de eerste plaats zoeken in de Minhadj-commentaren, die 
op de Toehfah en de Nihajah in rang volgen. Compilaties, ver- 
klarende glossen, excerpten, dat zijn de werken der Sjafi’itische 
faqlhs van de laatste eeuwen; de fativa-verxamelingen (niet met 
436 die leerboeken te verwarren) helpen daarbij om de toepassing der 
wet op bepaalde gevallen te vergemakkelijken. 

Eene fatwa is eene uitspraak (gewoonlijk in den vorm van een 
antwoord op een vraag) van eene wetgeleerde autoriteit {moefti) 
omtrent hetgeen de Moeslimsche wet ten aanzien van eenig punt 
leert. Moefti mag eigenlijk ieder heeten, wiens naam als wet- 
geleerde zoo groot is, dat men hem om fatwa’s vraagt, maar van 
oudsher hebben Moehammedaansche regeeringen in eenigszins be- 
langrijke steden officieele moeftl’s aangesteld, die, elk wat de door 
hem gevolgde rechtsschool betreft, het publiek, de rechters en de 
regeering moesten voorlichten. 

1) Ten onrechte spreekt Mr. L. W. C. van den Berg in zijne j,Begm8elen'\ 
pag. 9, van weinige rechtsgeleerde schrijvers” van den tegenwoordigen tijd; 
bijna ieder leeraar van eenigen naam schrijft zijne eigene handleiding, zooals men 
uit den eersten den beaten catalogus van in Egypte, Arabie of Syrie gedrukte 
Arabische boeken ontwaren kan. 
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Sommige dier, hetzij door de publieke opinio, hetzij door do 
hoogste autoriteit tot moeftfs gemaakte geleerden, fungeerden zoo 
lang on genoten zoozeer hot vertrouwen van de belijders hunner 
rechtsschool, dat zij gaandoweg in hunne fatwa’s hot meerendeel 
dor in hunnen tijd rijzende rechtsvragen to behandelen kregen. 
Hielden zij daarbij voortdurend afschriften van de door hen ge- 
geven antwoorden aan, dan word zulk eene verzanieling van zelf 
een voor vele moeftl’s van rainderen rang, rechters of studeerenden 
begeerlijk handbook van toegepaste wetgeleerdheid; dit bewoog hen 
of hunne leerlingen niet zelden, die collecties van fatwa’s, naar de 
traditioneele verdeeling van den inhoud der wet gerangschikt, uit 
te geven. Zulke werken boden voor de practijk van raoefti’s en 
rechters het dubbele voordeel, dat de antwoorden op vele vragen, 
die men anders na raadpleging der gezaghebbende wetboeken zelf 
nioest opmaken, reeds behoorlijk geredigeerd erin aangetroffen 
werden, en dat menige nieuwere rechtsvraag, die men slechts langs 
den weg van dediictie kon oplossen, omdat zij in de wetboeken niet 
beliandeld was, volgens de regelen der school daarin beantwoord 
word. Zoo bestaat er eene beroemde fatwa-vorzameling van Ibn 
437 5adjar'), den auteur der Toehfah, die hoewel van mindere autoriteit 
dan de Toehfah zelve, een welkom hulpmiddel bij het gebruik der 
Toehfah geeft en deze niet zelden aanvult. Tientallen van andere 
beroemde fatwa-verzamelingen zijn daarop gevolgd, en de uitgevers 
van glossen op do eigenlijke wetboeken — meestal dictaten van 
colleges in de wetgeleerdheid — hebben daarvan bij de samen- 
stelling hunner verklarende en aanvullende aanteekeningen ruim- 
schoots gebruik gemaakt. 

Men ziet hieruit, hoe averechtsch de voorstelling is, die Mr. L. 
W. C. van den Berg in zijne ^yBeginselen van het Mohammedaansche 
EechV (bladz. 3 en vv. van den derden druk) van het ..heschreven 
rechV^ van den Islam geeft. Volgens dat handbook zou de rechter 
(qadhi) in de eerste plaats den Qoeran moeten raadplegen (zie vooral 
bladz. 7, onderaan), waar deze hem in den steek liet, bij de over- 
leveringen te rade moeten gaan (bladz. 6) en eindelijk de fatwa’s 
der rechtsgeleerden mogen naslaan (bladz. 8), terwijl het (bladz. 9 — 10) 
als een staaltje van den treurigen toestand der wetgeleerdheid in 
Nederlandsch Indio gelden zou, dat y,de talrijke priesteiraden . . . 
de him voorgelegde kivestien . . . eenvondig ioetsen aan het eene of 
andere casuistische iverk'\ 

1) Deze verzameling werd in 1891 (1308 H.) te Cairo gednikt, met eene andere 
collectie fatwa’s, van Ahmad ar-Ramli (breeder van den auteur der Nihajah) aan 
den rand der bladzijden. 
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Wei neen, die priesterraden doen, naar do mate der kennis 
waarover zij beschikken, hetzelfde, wat aan alle qSdhi’s van den 
Sjafi’itischen ritus sinds eeuwen is voorgeschreven : zij behandelen 
de bun voorgelegde rechtsvragen met behulp der bronnen van het 
beschreven recht, dus der Toehfah en der Nihajah, of, wanneer zij 
toevallig geene exemplaren dezer wetboeken bezitten, met behulp 
van handboeken, die hun gezag daaraan ontleenen, dat zij den 
inhoud dier beide boeken onvervalscht wedergoven; zij helpon 
zich verder met de glossen op die werken of met de fatwa- 
verzamelingen , die wij zooeven als handboeken van toegepaste 
wetgeleerdheid leerden kennen, en in geval van nood roepen zij 
de hulp van een levenden moeftl in, hetzij een kundig godsdienst- 
leeraar in hunne buurt of ook wel van den mooftl der Sjafi’ieten 
438 te Mekka. Deden zij iets anders, dan zouden zij zich bewegen 
buiten de grenzen der bevoegdheid, die de onfeilbare consensus 
sinds bijna drie eeuwen voor de werkzaamheid des qadhl’s heeft 
vastgesteld. 

Het gezegde geldt mutatis mutandis ook voor de andcre drie 
rechtsscholen, die thans met de Sjafi'itische de rechtzinnig-Moe- 
hammedaansche wereld onder zich verdeeld hebben. Do gezag- 
hebbende wetboeken en hunne auteurs hebben daar andere namen 
dan hier, maar gelijksoortig zijn inhoud en methode, en gelijk is 
hunne verhouding tot den Qoeran en de Overlevering, welke 
beiden voor alien uit een wetgevend oogpunt slechts historisch be- 
lang hebben. 

Trouwens Mr. van den Berg heeft zelf, sedert mijne critiek ') van 
zijne behandeling der grondslagen van het Moeharamedaansche recht 
verscheen, zijne opinie belangrijk gewijzigd, of liever zijne dwaling 
ingezien en op lofwaardige wijze gepoogd, aan de betere gegevens, 
waarop ik zijne aandacht vestigde, recht te doen wedervaren. Zijne 
behandeling van „Le droit p^nal de la Tiirquic'' in y,La legislation 
p4nale comparie^' (Berlin 1894) getuigt daarvan in de ecrste, in- 
leidende paragraaf. Terwijl hij toch in zijne y^Beginselm^' den qndhi 
voomamelijk in den Qoeran laat zoeken, en wanneer die moeite 
vergeefsch blijkt, naar de overlevering verwijst, heet het hier, dat 
de Qoeran wel voor de Moehammedanen is ,,/a base metaphysiqtie 
de leur droit; mais en realiU le cadi allcgue et interprtte dans 
ses jugements le texte dii Coran tout aussi peu que chex nous un 
juge de paix allegue ou interprdte les articles de la constitution^\ 
En iets verder: ,yLes veritables his musulmanes pour la pratique 

1) In Deel I van jaargang 1884 van „De Indische Qids*\ [Boven, biz. 59 vgg.J 
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sont les traiUs de jurisprudence des juristes dont V opinion fait 
autoriW\ 

Dit laatste is juist, en het was noodig, dat Mr. van den Berg dit 
aanteekendo ora te rechtvaardigen, dat hij thans zijne uiteenzetting 
van het Moehammedaansche strafrecht aan een der ^casuistische 
werken” van diezelfde soort ontleende, welker uitsliiitend gebruik 
hij in zijne ,yBeginselen'' als een bewijs der onkundo van de priester- 
439 raden aanhaalde. Jammer is het echter, dat bij zooveel goeden wil 
tot zelfherziening de krachten te kort geschoten zijn; de ver- 
golijking toch van den Qoeran met eene grondwet (ook reeds voor- 
komende in do ,Jieginselen^\ bladz. 3) gaat aan alle beenen mank. 

Voegt men do wetgevende gedeelten van den Qoeran bijeen, dan 
hceft men het wetboek der Moehammedaansche gemeente in den 
leeftijd des Prefects, bevattende, niet algemeeno beginselen, maar 
tot in bijzonderheden uitgewerkte bepalingen over al hetgeen Moe- 
harnmad gewichtig genoog vond om het namens Allah te regelen. 
Nu werd het gewicht dier onderwerpen door hem geenszins be- 
oordeeld naar hunno algemeene of principieele beteekenis, maar 
naar de belangstelling, die zij destijds in den kring der vromen te 
Mekka of te Medina wekten. Ontstond over eene (juaestie uit de 
practijk van godsdienst of recht emstig verschil van meening onder 
de geloovigen, dan maakte eene wetgevende openbaring daaraan cen 
einde. Dat de in die oudste gemeente gerezen (piaesties geene be- 
ginselen, maar steeds bijzonderheden betroffen, weet ieder, die den 
Qoeran kent. 

Die betrekkelijk weinige voorschriften, die steeds ondubbelziunige 
sporen van hunnen toovalligen oorsprong vertoonen, waren voor de 
snel in omvang toenemende gemeente weKIra onvoldoende. In Moe- 
hammads tijd werden zij aangevuld door de practijk der gemeente 
en van haar hoofd, voor zoover die practijk geene aanleiding gaf 
tot discussio. Gedurendo de eerste eeuw na zijnen dood en ook 
nog later legde men nu die practijk vast in overleveringen, en men 
liet daarbij nicer recht wedervaren aan de feitelijke behoefte der 
gemeente aan zekerheid otntrent hare wet, dan wel aan de historische 
trouw; met andero woorden, vele dier overleveringen geven niet 
zoozeer betrouwbare inlichting omtrent hetgeen in Moehammads tijd 
placht te geschiedeii als wel beslissingen omtrent quaesties, die na 
Moehammads dood in discussie kwamen, welke beslissingen echter 
in de eerste eeuw steeds werden voorgedragen in den vorm van 
440 overleveringen (hadith) omtrent het verleden, omtrent den regel 
(soennah), dien Moeharamad door leer en voorbeeld zou hebben 
gesteld. 
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In die verlialende periode der Moehamraedaansche wetgevinp^ 
kwaraen reeds vaker fundamenteele quaesties ter sprake dan tijdens 
het leven van den geenszins systematisch aangelegden Profeet; 
maar het waren toch eerst de stichters der verschillende rechts- 
scholen, die in den chaos der bijzonderheden algemeene stellingen 
opspoorden, en ook zij lieten in dit opzicht nog veel voor hunne 
volgelingen der eerste eeuwen te doen over. lets, dat met eene 
grondwet vergeleken kan worden, ontstond dus eerst allengs een 
paar eeuwen na Moehammads dood; het werd echter nooit in 66n 
algemeen erkend boek samengevat, hoewel men het in de talrijke 
handboeken van de Oesoel al-fiqh (Grondslagen der wetgeving) vinden 
kan. De geschiedenis der Moeslimsche wetgeving begon met het 
bijzondere, ontwikkelde dit in verschillende richtingen en kwani 
eerst daarna tot het zoeken naar fundamenteele stellingen, welke 
echter steeds alleen mochten dienen om de d6tails voor menschelijk 
verstand begrijpelijker te raaken, maar waarop men zich nooit be- 
roepen mocht om eene overgeleverde bepaling te wijzigen. Zoowel 
in tijd als in waarde heeft het bijzondere in het Moehammedaansche 
recht den voorrang boven het algemeene. 

Wei verre, dat Cadi alldgue et mieryrete dans ses jugements 
le texte du Coran tout aussi pen que chex nous un juge de pair 
allegue ou interprUe les articles de la constitution''; in vonnissen 
van qadhT’s en in fatwa's van wetgeleerden vindt men zeer dikwijls 
Qoeranverzen aangehaald en verklaard, maar die aanhaling en die 
verklaring berusten steeds op hetzelfde gezag, waaraan alle latere 
wetgeleerden gebonden zijn, namelijk op de volgens den consensus 
vigeerende wetboeken van de rechtsschool, waartoe de qadhT of de 
schriftgeleerde behooren. Zelfs waar het bijzondere geval, dat zij 
behandelen, volkomen gelijkstaat met een, dat in dan Qoeran of de 
kanonieke Overleveringen behandeld is, daar berust toch do gelijk- 
441 stelling van beiden door den tegenwoordigen rechter op het gezag 
van het interm6diair, waardoor hij al het overgeleverde moet leeren 
kennen. 

Wie nu wil weten, hoe het met de instelling der verjaring in 
het Moehammedaansche recht geschapen staat, zal dus de door den 
consensus als gezaghebbend erkende wetboeken der rechtzinnige 
scholen en verder de fatwa-verzamelingen en glossen, welke die 
wetboeken helpen verklaren, toepassen en aanvullen, moeten raad- 
plegen. De weg tot dat onderzoek is op welkome wijze geeffend 
door een in het jaar 1859 (1276 H.) te Cairo gedrukt work van den 
beroemden Malikitischen geleerde 5a8an al-‘IdwT al-5amz5wl, ge- 
titeld: „Opheldering voor de qSdhfs en de brooders, over het recht 
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van den feitelijken bezitter en de daarvoor getuigende teksten’^ 
(Tahsirat aUqoedhOh xcal-ichxoCin, fi xvadh‘ al-jad xmmG, jasjhadoe 
lahoe min aUhoerhdn^)), 

In 1855 (1272 H.) bad namelijk de Onderkoning van Egypte Sa’id 
Pasja aan de voornaamste geleerden der Azharraoskee te Cairo de 
vraag voorgelegd, of de erkenning van bet eigendomsrecbt des 
feitelijken bezitters, gelijk die volgens de Moeharamedaanscbe wet 
geldt, onmiddellijk af te leiden is uit den Qoeran en de Overlevering, 
dan wel op redeneering van wetgeleerden berust. De antwoorden 
der professoren bielden alle in, dat bedoeld recht op gewijde tekstea 
berustte, maar geen banner bad bet onderwerp zoo uitvoerig be- 
handeld als Al-HamzawT. Zoo kwam bet, dat zijne uiteenzetting, 
vernieerdcrd met eenige boofdstukken over andere onderwerpen, die 
voor de qadhT’s van belang zijn, ten algemeenen nutte in druk werd 
uitgegeven. 

Nadat dezo auteur een aantal Qoeranverzen en overleveringen 
becft besproken, die volgens den onfeilbaren consensus de erkenning 
van bet eigeiidomsrecht van den feitelijken bezitter leeren, zoolang 
442 niet een ander zijn eigendomsrecbt bewijst, geeft bij in § 3 van 
zijn eerste boofdstuk (bladz. 11 en vv.) eenige teksten van autori- 
teiten uit de Malikitisclie en Sjafi'itische scholen, die bet bedoelde 
beginsel forrauleeren en in bijzonderheden uitwerken. Ten aanzieii 
dcr Malikitiscbo school ziet men bier, dat zij van oudsher ver- 
krijging van eigendomsrecbt door verjaring, inzonderbeid op on- 
roerende goederen, gekend beeft. 

Ziet bier de woorden van den auteur: „De rechtsscbool van den 
imam Mrdik leert, dat feitelijk bezit eigendomsrecbt medebrengt 
wanneer de [niet bezittende] eiscber buiten staat is, zijn beweren 
wettig te bewijzen, en dat de gedaagde [feitelijke bezitter] na 
aflegging van den eed niet verplicbt is de oorzaak van zijnen 
eigendom aan te toouen. Dit rjcldt xvannecr sedert de verkrijging 
van het feitelijke hex it nog niet verloopen \ijn P. tien jaren voor 
het gevaly dat de ci^clter den feitelijken bexitter niet verxeant isy 
2^. veertig jaren voor het geraly dat xij bJoedverxvantexi xijxty daar 
bloedvervvantscbap met genegenheid en liefde gepaard beboort te 
gaan. Zijn de genoemde tijdsrnimten in de aangeduide gevallen 
verstreken sedert de verkrijging van het feitelijk bexit vaxi land, 
gebouxven of aanplantingcny teruijl de eiseher xvi^t, dat dc feitelijke 
bexittei' eigend/onieirechten xiitoefexidcy bijv, door afbreking of opbouxVy 

1) ^ sLdiiJf 

iSityjOy UcXiAdiM ^L)^l 
^ ’* 22 
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planting of rooitng, en iertvijl de eischer niet verhinderd werd, xijne 
rechten aanhangig te maken, dan wordt na dat tijdsverloop door 
den rechter van xijne^i eisch gecne kemiis genomen, xelfs al leverde 
hij het meesi betronwbare getuigenbeivijs, en den gedaagde wordt in 
xoodanig geval geen eed opgelegd, De conimentaren van den ge- 
leerden Challl [eene der voornaaraste autoriteiten van den Mali- 
kitischen ritus] halen den volgenden tekst uit de Moedawwanah 
van Malik [den stichter der school] aan: yyFeiielijk bexit van on- 
roerend goed, land, gebomcen of aanplantinge7i geldt als afdoend 
bewijs, keiwelk geene?i eed van den feitelijken bexit ter tot versterking 
noodig keefty xooats blijkt uit de woorden van den Pro feet: ,yJVie 
443 iets tien jaren bexeien heeft, is er eigenaar van'*^). Vaii geenen 
eisch wordt na verloop van genoemde iijdsruimte 07ider de genoernde 
omstandigheden door de^i rechter kennis genomen\ omdat het xwijgen 
van den eischer gedure^ide xulk eenen tijd de aayispraken van den 
feitelijken bexitter betvijst, daar de 7xatnnr der dingen medebrengt, 
dat een mensch niet xoolang over xijne eigendomsrechten xwijgV\ 

De door Al-Hamzawl aangehaalde Hanafitische autoriteiten leeren 
even duidelijk, dat feitelijk bezit door verjaring tot onomstootelijk 
be'wijs van eigendora wordt Zoo leest men bij Ibn ‘Abidin op 
gezag van het rechtsboek Al-Bazzazijjah: heeft xekeren tijd eigen- 

domsrechten uiigeoefend op een landy en B heeft dat laxid en de 
uitoefenmg dier rechten gekend tot xijneyi dood toe, xonder deswegens 
eene actie in te stellen, Nu mag dnarna de rechter geene kennis 
nernen van eenen eisch van B's xoon ten aanxien van dat land, 
maar ynoet het in handen van den feitelijken bexitter gelaten warden y 
daar de feiten getuigen/^ 

Zoo gaat de auteur verder, maar alvorens de leer oratrent deze 
zaken meer ged6tailleerd te behandelen, acht hij het nuttig in eene 
vierde paragraaf de eventueele bedenkingen van sonimigo wetgeleer- 
den weg te nemen tegen het feit, dat sinds lang in Turksche landen 
bestuur en rechtsspraak met geen ander dan het Hanafitische recht 
rekening houden. 

Inderdaad heeft de heerschappij der Osmanen de Hanafitische 
school tot groot voordeel gestrekt. V66r hunnen tijd stond de 
Sjafi’itische ritus in het hoogste aanzien, terwijl de Malikitische 
reeds toen zijn voornaamste gebied in Noord-West- Afrika had ge- 
vonden en de Hambalitische nog een veel grooter terrein besloeg 
dan in onzen tijd. De Turken begonnen in de door hen veroverde 
landen met handhaving van het bestaande in zake der rechtsscholen; 
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langzaam maar zeker stelden zij echter, nadat hun gezag voldoende 
gevestigd was, het Hanafitische recht voor dat der andere drie 
444 scholen in de plaats. In de zuivor ritueele behoeften van de aan- 
hangers der verschillende scholen bleef de regeering gaarne voorzien; 
zij liet alien vrij om zich met onderling goedvinden bij de behande- 
ling hunner private zaken naar de school hunner vaderen te gedragen, 
en stelde zelfs tot voorlichting van het piibliek raoeftl’s van de vier 
scholen aan, overal vraar de traditie dit eenmaal medebrachi Maar 
terwijl vroegere regeeringen op hare hoofdplaatsen aan elke eenigszins 
talrijk vertegenwoordigde rechtsschool haren eigen rechter plachten 
te geven, schaften de Turken deze veelsoortige rechtsspraak af, waar 
zij konden, en stelden uitsluitend Hanafitische rechters aan. 

Volgens van den Berg, in § 7 van zijn boven aangehaald werkje 
yjLe droit p^nal de la zou Mekka te dien aanzien eene 

uitzondering maken, daar in die heilige stad de rechtsspraak volgens 
den Sjafi’itischen ritus zou plaats hebben. Deze aan geheel verou- 
derde bronnen ontleende mededeeling is onjuist; te Mekka is sinds 
lang slechts 66n qadhi bescheiden, die steeds iiit Turkije derwaarts 
wordt gezonden en tot den Hanafitischen ritus behoort, terwijl het 
bestuur, wanneer het inlichtingen omtrent de godsdienstige wet 
noodig heeft, deze uitsluitend van den Hanafitischen moefti betrekt 
Zelfs de regeerende sjeriefenfamilie, die oudtijds tot den Zaiditischen 
tak der Sji’ieten bohoorde en daarnaSjafi’itisch werd, is nu Hanafitisch. 

In de iang vervlogen tijden, waarover van den Berg’s zegslieden 
spreken, had men vier qadhi’s te Mekka, namelijk van elke rechts- 
school 66nen; dus zelfs toen kon men niet van rechtsspraak volgens 
den Sjafi’itischen ritus gewagen, daar onder de bevolking van Mekka 
alle madliab's ruim vertegeuwoordigd zijn en waren. Het viertal 
raoefti’s van de vier scholen is in Mekka, gelijk elders, in stand 
gebleven; zij worden van regeeringswege bezoldigd. 

De Hanafitische school is dus in de landen, die onder Turksch 
bestuur staan, de eenige, volgens welke recht gesprokon wordt, en 
wij zagen, dat zelfs een Malikitisch geleerde als Al-Hamzawi zich 
446 beijvert om dien staat van zaken te verdedisren. Tevens bereidt 
hij daarmede de lezers van zijne Tabsirat al-qoedhdh er op voor, 
dat hij, na de zooeven besproken inleiding, zich verder in dat werk 
voornamelijk zal bepalen tot hetaanhalen van Hanafitische autoriteiten. 

Zulke autoriteiten zijn het dan ook, waarop de schrijver zich 
beroept in § 4 van het derde hoofdstuk van zijn werk, waarin hij 
geeft: jy Bespreking van het tijdsverloop, dat eigendoms- en waqfrechten 
op geboiiweny onroerend goed of land onbetwisibaar niaakt, wanneer 
de eischei'y bekerid met de uitoefening der bedoelde f echten door den 

22 * 
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feitelijken bexitter^ gexwegen heeftj xonderdat hij wetiig verhinderd 
werd op te komm voor hetgeen hij iham heweert xijn recht te xijn*\ 
Onder die verhinderingen, die de verjaring stuiten, worden ge- 
noemd minderjarigheid, krankzinnigheid van den belanghebbende 
of zijne afwezigheid van de plaats, waar de door hem betwiste 
rechten uitgeoefend werden. 

Uit het Hanafitische rechtsboek Al-Mabsoet wordt aangehaald: 
jfHeeft iemand 33 jaren lang verxuimd xekeren eisch awifiangig te 
maken xonder dat hij daarin verhinderd wei'd, en stelt hij daarna 
dien eisch hiy dan mag men daarvan geene kennis nemeriy omdat 
het nalaten van de actie tey^wijl men ertoe in staat was, het ivettelijk 
betvijs Uvert, dat men geen recht heefV\ 

Overeenkomstig dit beginsel, zoo beet verder, luidden ook de 
fatwa’s van den oppernioefti van het Turksche rijk Abdallah Efendi, 
en deze voegde er zelfs aan toe, dat het vonnis van eenen rechter, 
die zulk eenen eischer op grond van bewijzen zijnen eisch toe wees, 
ongeldig was en de rechter zelf onwaardig geacht moest worden, 
zijn ambt langer te bekleeden. 

In het rechtsboek Tanqdi al- Hamidijjahy waaraan de meeste 
bewijsplaatsen van Al-Hamzawl ontleend zijn, leest men nog: „Geene 
Jcennis ivordt genomen van eenen eisch, na verloop van 30 of 36 
of 33 jaren naar de verschiUende opinies der wetgeleerden betreffende 
446 dii aantal, xelfs al heeft de feitelijke bexitter in dien tijd geene 
07idubbelxinhige eigendonisrechtm over hetgeen xich onder xijne hand 
bevindt, uitgeoefend, mits de eischer niet afwexig of krankxinnig 
xonder curator, of minderjarig xonder voogd is geiveest'\ 

Andere autoriteiten laten het tijdsverloop, gedurende hetwelk d (3 
eischer kennis moet hebben gedragen van de uitoefening der eigen- 
domsrechten door anderen, onbepaald, met andere woorden: zij leeren, 
dat dit voor elk bijzonder geval door den rechter vastgesteld moet 
worden. Waar de handboeken of fatwa’s van eeno verjaring na 
verloop van 15 jaren spreken, voegen zij daaraan steeds toe, dat 
dit geschiedt wijl de Soeltan bepaald heeft, dat de rechters geene 
kennis mogen nemen van eischen betreffende rechten, die de eischer 
gedurende 15 jaren niet heeft laten geldcn. 

Volgens sommigen zou die verjaring geen vat hebben op waqf- 
stichtingen, daar deze uit haren aard nooit het voorwerp van eigendora 
kunnen worden, waarom het bewijs, dat zij ten onrechte als zoodanig 
behandeld worden, ten alien tijde toegelaten blijft; alleen zouden ge- 
bruiksrechten op waqfgoederen door verjaring gevestigd kunnen worden. 

Anderen loochenen evenwel het recht der uitzondering „ omdat 
het alles eigendom van Allah is”. 
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De zooeven besproken bepaling van bet vereischte tijdsverloop 
door den Soeltan placht in dezen vorm te geschieden, dat de be- 
voegdheid der qadhi’s, die steeds in hiinne acten van aanstelling 
omschreven wordt, door den vorst werd beperkt tot het berechten 
van geschillen, waarbij de eischer niet zonder wettige verhindering 
15 of meerjaren had laten verloopen zonder zijn recht te doen gelden. 

Uit de beroemde fatvva-verzam cling van den Sjafi’itischen moefti 
van Jerusalem, Moehammad aUChalili (gestorven 1147 H. = 1734 
n. C.) blijkt, dat dergelijke vorstelijko toepassing van het verjarings- 
beginsel in het Turksche rijk oogeveer van het jaar 1000 der Hidjrah 
(1591 — 92) dateert. De wetgeleerde nitspraken, die deze moefti 
gedurende eene jarenlange werkzaaraheid op schrift had gebracht, 
447 werden na zijnon dood door zijnen leerling Ahmad al-BisfeimT, moefti 
van Nabloes, goredigeerd, en sinds dien tijd behooren de ,yFativa's 
ran Al-Chaldf* tot de vraagbaken der Sjafi’itische rechters en schrift- 
geleerden. In 1867 (1284 H.) werd de verzameling te Cairo gedriikt^). 

Zijne nitspraken, die in het bijzonder op de uitoefening van het 
rechterlijke anibt betrekking hebben, vindt men in Deel II, bladz. 
174 — 229 der uitgave bijeen. Daaronder konien nu tientallen van 
fatwa’s voor, waarin 7*n de vestiging van eigendomsrechtcn door 
verjaring van Sjafi’itisch standpunt verdedigd bn de bijzondere 
toepassing van dat beginsel door de overheid, die de bevoegdheid 
der rechters beperkt tot geschillen, waarbij de eischer zijne rechten 
binnen 15 jaren laat gelden, als rechtmatig aanvaard wordt. 

Wei is hij op de eenige plaats (Deel II, bladz. 175 — 6), waar hij 
zich principieel over laatstgenoerade bepaling der Turksche soeltans 
moet niten, geneigd haar als eene specifiek Hanafitische instelling 
buiten de grenzen zijner eigene rechtsschool te houden. Op de hem 
gestelde vraag, of voor zulke beperkingen ook nitspraken van oudere 
Sjafi’itischo geleerden dan de moefti Az-Zajjtldl aan te halen zijn, 
antwoordt hij ontkennend, en zegt, dat de Hanafieten ze recht- 
vaardigen met het speciaal aan hunne school eigene beginsel van 
Jstihsan^)^ het recht namelijk van wetgeleerde antoriteiten om nieuwe 
bepalingen te maken, waarvan het algemeene nut him gebleken is. 
Zijne eigene gewoonte en die van andere moeftl’s om in hunne 
fatwa’s met die vorstelijke bepaling rekening te houden, rechtvaardigt 
hij met te wijzen op aller plicht van gehoorzaamheid aan de gestelde 
machten. Hij voegt daar echter bij, dat volgens alle Moehamme- 

1 ) 

2) Men *ie hierover o. a. Dr. Ign. Goldziher, Die Zahiriten (Leipzig 1884), S. 12. 



342 


448 daansche autoriteiten een recht nooit eigenlijk verloren gaat en men 
nooit van eeno verplichting ontslagen kan worden, maar dat de 
vorsten rekening hebben moeten houden met de slechte neigingen 
der menschen, die tot eindelooze processen met bewijzen van twijfel- 
achtige waarde aanleiding zoiiden geven, als men niet eenon termijn 
vaststelde, waarbinnen men zijne rechten moest laten gelden. 

Men bedenke hierbij, dat in de wet van den Islam godsdienst, 
moraal en recht in den engeren zin des woords dooreenloopen. 
Daaroni vindt men in die wet wel dikwijls het beginsel uitgesproken, 
dat de rechter zich uitsluitend aan het uiterlijk waarneembare (xahir) 
te houden heeft, maar tevens hot andere, dat de menschen aan 
zichzelf en elkander verplicht zijn, zooveel mogelijk het innerlijk 
ware {bdtin) tot richtsnoer te nemen. 

Zoo geschiedt het, dat de Moeslinische wetboeken vaak den weg 
wijzen, hoe men iets kan doen, dat volgens de wet, wij zouden 
zeggen: moreel (batman) ^ geoorloofd, maar in gegeven omstandig- 
heden volgens den rechter, wij zouden zeggen: wettelijk (x&hiran), 
verboden is, of dat zij iemand met alien nadnik aan eene moreele 
verplichting herinneren, waarvan de rechter hem in de gegeven om- 
standigheden ontslaan meet, hoewel de ivei hem er niet van ontslaat. 

Al-Challll stelt, gelijk ons bleek, in zijne principieele uitspraak 
de moreele zijde der quaestie op den voorgrond, en hij kon dit met 
te meer nadruk docn, omdat do oudero autoriteiten zijner school 
nooit opzettelijk het beginsel der verjaring ontwikkeld hadden. Hij 
vergeet echter niet, dat de volstrekte waarheid voor den rechter 
onnaspeurlijk is, en dat het openstellen van de deur des gerechts- 
hofs voor eischen betreffende laiig vergeten rechten een groot gevaar 
raedebrengt, vooral bij de Moehammedaansche rechtspraak, welke 
bijna alles afhankelijk stelt van de betrouwbaarheid dor gotuigen; 
en deze betrouwbaarheid mag door den rechter alleen beoordeeld 
worden naar hunne algemeene reputatie, die natuurlijk weder valsch 

449 kan zijn. Waar onze moefti dan ook over bijzondere gevallen zijn 
gevoelen op schrift brengt, bepaalt hij zich niet tot verwijzing naar 
de verordening der Soeltans, volgens welke rechten, die 15 jaren 
onaangevochten uitgeoefend zijn, onaantastbaar geacht moeten wor- 
den, maar komt hij zeer dikwijls, van zuiver Sjafi’itisch standpunt 
redeneerende, tot eene dergelijke conclusie. Van de vele voorbeelden 
halen wij hier slechts enkele aan. 

Eenige breeders hadden een huis, dat zij gemeenschappelijk in 
eigendom hadden, verdeeld. Dertig jaren later, terwijl inmiddels 
ieder over zijn deel eigendomsrechten hat uitgeoefend, eischte een 
hunner herziening der verdeeling, daar men hem te kort had gedaan. 
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Al-ChalTlI (Deein, bladz. 178 — 179) zegt, dat van dezen eisch geen 
kennis gonomen mag worden, o. a. yjOmdat de Minhadj leerty dat 
de geitoemde uitoefening van rechten gedurende xoo langen tijdy 
terwijl de eischer aanwexig ivas en daarvan kennis droeg^ eenen 
eisch tot herxiening der rroegere verdeelmg verhindert , daar men 
xich immers hedrog of vergissing y indicn die haddeyi plants gehady 
gedurende dat tijdsverloop had moeten heriuuereriy terwijl bovendien 
van eenen eiseh na 15 jaren geene kennis mag worden genomen 
volgens de gexaghehbende uitspraak ran onxeyi lleer den Soeltaji 
in de aanslellingsacten der qddhisf* 

Eveiizoo oordeelt Al-Chailll (Deel II, bladz. 196) over den eisch 
van iemand, die beweerde eigendomsrechten te hebben op eenen 
olijfboorn, welke vdor 25 jaren met zijn medeweten door anderen 
aan eenen derde was verkocht en waarop deze derde sedert onaf- 
gebroken eigendomsrechten had uitgeoefend. De argiimenten tegen 
de kennisneniing van dezen eisch zijn dezelfde als die zooeven 
genoemd worden. 

Iemand had een verwaarloosden waterput, die zich in de nabijheid 
zijner woning Ixwoiid en waarvan hij den eigenaar niet kende, door 
metselwerk enz. in ordo laten inakeii en daarna langen tijd eigen- 
domsrechten over (lien put uitgeoefend. Xu kwam zijn buurman 
dien put als zijn eigondom opeischen. Al-Challll (Deel II, bladz. 197) 
450 zcgt hiervan: yyl)c langdurige onbetwiste uitoefening van eigendoms- 
rechten door den bedoelden man, welke door getuigen bevestigd wordt, 
maakty dat moi op de beivering des eisehers geen acht mag slaan: 
xelfs a I brack t hij ecu beu'ijs voor xijne eigendomsrechten bijy dan 
is toch het hewijs ran den feitelijken bexitter, die de eigendoms- 
rechlen uitoefende, allecn von krachi.** 

Hot volledigst noemt Al-ChalTlT do argumenten voor de verjaring 
van zuiver Sjafi’itisch standpunt in zijn antwoord (Deel II, bladz. 203) 
op eene vraag betreffende eenen olijfboorn, staando op waqfgrond, 
waarop do administrateur van het waqf reeds 15 jaren en diens 
vader voor hem reeds 30 jaren eigendomsrechten had uitgeoefend, 
welke rechten thans door twee zijner dorpsgenooten bestreden werden, 
die beweerden, raede aandeelhebbers in den eigendom van bedoelden 
boom te zijn. Al-ChalTlI zegt o. a. yydat feitelijk bexit tot de sterkste 
bewijxen van eigendom behoorty vooral ivanneer daarmede de uit- 
oefening van eigendomsrechten gepaard gaat, en nog te meery waar 
de beide bedoelde inannen hiervan getuigen tvaren, in de nabijheid 
tvoonden en xich er niei tegen verxet hebben. Lit toont aaUy dat 
xij geene eigendomsrechten hebben y daar indien xij eenig recht gehad 
haddeUy xij niet xoolang gewacht xouden hebben, Het verband der 
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feiten en de gewoonte ioonen diis aan, tertvijl het ver stand mede 
getuigt 7iaar hetgeen onder menschen pleegt ie geschiedeUj dat xij er 
niets mede te maken hehhen, Maar, dit toegegeven zifnde, toont hun 
xoo langdung stUxmjgen en him rustig latent van den gedaagde in 
xijrie waqfrechten, dat het recht op den olijfboom toelwnit aan den 

feitelijken hexitter; overigens xou, indien twee getuigeny 

op grond van hunne ivaaimeming der onbetwiste uitoefening van 
eigendomsreehten y getnigden dat de man eigenaar zvaSy hunne ge- 
tuigenis door den rechter aangenomen moeten zvorden^\ 

Men ziet dus dat, al is in het Sjafi’itische recht van voorheen de 
quaestie der verjaring niet principieel behandeld, toch, zelfs afgezien 
van de aanvaarding van Hauafitische beginselen on vorstelijke ver- 
451 ordeningen, ook in die rechtsschool de gegevens dikwijls tot be- 
slissingen in denzelfden zin aanleiding geven. 

Van de latere Sjafi’itische glossatoren, die de verjaring opzettelijk 
vermelden, noemen wij As- Sjarqawiy die in zijne in het jaar 1778 
(1192 H.) geschreven glossen op den Tahnr (D.eel II, bladz. 427 der 
Cairosche uitgave van 1875 == 1292 H.) zich daarvoor op dezelfde 
fatwa van Az-Zajjadi beroept, welke boven in eeno aan Al-ChalllT 
gestelde vraag ter sprake kwam; verder Al- Badjenni, die in zijne 
glossen op den Iqnd^ (Deel IV, bladz. 379) opzettelijk hot recht dor 
vorsten om hunne qadhi’s aan instructies in dien zin te binden, 
verdedigt tegen bezwaren van anderen. 

Resumeeren wij thans hetgeen ons uit eenige geschreven bronnen van 
het Moehammedaansche recht ten aanzien der verjaring gebleken is. 

In de boeken, die gedurende de eerste periode van den Islam als 
wetboeken golden, d. i. den Qoeran en de kanonicke verzamelingen 
van overlevering, vonden wij hoogstens een enkel, niet geheel on- 
dubbelzinnig spoor van bedoelde instelling in de boven bladz. 443 (338) 
aangehaalde traditie. Wij mogen daaruit wel afleiden, dat destijds 
de Moehammedaansche maatschappij nog geene bijzondere behoefte 
aan zulk een rechtsmiddel heeft gevoeld. 

Zijdelings worden wij in deze opvatting versterkt door do om- 
standigheid, dat de Hambalitische school, die wij tot dusverre buitcn 
beschouwing lieten, tot den huidigen dag niets van dien aard schijnt 
te kennen; haar voomaamste gebied is in de laatste eeuwen het 
centrum van Arabie, waar de rechtstoestanden nog bijna even primi- 
tief zijn als ten tijde van Moehammad. 

De oudste ondubbelzinnige uitspraken van rechtsgeleerde autori- 
teiten ten gunste der verjaring als middel om iets te verkrijgen, 
troffen wij bij de Malikieten aan, die zich daarvoor op den stichter 
hunner school beriepen. Malik zelf zou zijne leer op de daareven 
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bedoelde overlevering, dus op oene uitspraak des Profeets, gegrond 

452 hebben, die zelfs het voor de verjaring vereischte tijdsverloop op 
10 jaren bepaald zoii hebben. Dit getal verviervoudigden de Ma- 
likieten voor het geval, dat de eischer en de feitelijke bezitter bloed- 
verwanten waren. 

Behalve op het, gelijk wij reeds zeiden, ietwat twijfelachtige 
argument der overlevering, grondden die Malikitische wetgeleerden 
hunne conclusie op tweeerlei: 1® op de van de oudste tijden des 
Islaras af uitdrukkelijk algenieen erkende kracht van het rechts- 
verraoeden ten voordeele van den feitelijken bezitter, die tegenover 
elken niet of onvoldoende bewezen eisch zijn recht door eenen eed 
kan handhaven; men acht het ongerijmd, dat de verplichting om 
zulk een recht op deze wijze te staven ten eeuwigen dage zou voort- 
dureii, billijk daarentegen, dat de jarenlange onbetwiste uitoefeniug 
van eigendomsrechten deze laatste eindelijk tegeii elken aanval 
vrijwaart; 2^ op de overweging, dat het met de menschelijke natiiur 
in strijd is, dat iemand, wetende zeker recht te hebben, jaren zou 
laten voorbijgaan zonder eenen stap te doen om dat recht te doen 
gelden, zoodat een jarenlang stilzwijgen van dien aard als wettig 
bewijs kan dienon, dat het onderstelde recht niet bestaat. 

Men ziet dadelijk in, dat slechts een kieine stap noodig is om 
van deze tweede overweging te komen tot de erkenning der ver- 
jaring als een middel om van verbintenissen bevrijd te worden. 

Tot dusverrc heb ik van deze toepassing van det beginsel geene 
voorbeelden in Arabische werken aangetroffen , maar uit bovenstaande 
uitspraak van den Hauafitischen Mabsoet blijkt ondiibbelzinnig dat 
de Moehammedaausche wetgeleerden er niet voor terugdeinzen. Ook 
ontwaart men uit het vonnis, medegedeeld op pag. 217 van den 
boven aangehaaldeu jaargang der ,yl{eru€ internatiofmle de Uguslation 
et de jurisprudence musuhnanes^^ dat in Toenis het verjaren van 
schulden door verloop van 15 jaren als een regel van het Moehamme- 
daansche recht geldt 

453 In de Malikitische bronnen wordt de verjaring als middel tot 
verkrijging van eigendom meestal beperkt tot onroerende goederen, 
en wordt aan de conditio van ongestoord bezit dikwijls die van 
feitelijke beschikking (tasarroef) over het betwiste goed verbonden, 
waarbij af broking, herstellingen enz. van gebouwen, bij planting of 
rooiing in aanplantingen als voorbeelden dienst doen. 

Verder maken de Malikieten de verjaring afhankelijk van de 
voorwaarde, dat de eischer gedurende het vastgestelde tijdsverloop 
niet door omstandigheden buiten zijnen wil verhinderd geweest zij, 
zijne zaak aanhaugig te maken. 
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Of de Hanafitische school zelfstandig tot soortgelijke beschouwingen 
als de Malikitische is geraakt, dan wel die van de laatstgenoemde, 
min of meer gewijzigd, heeft overgenomen, moeten wij vooralsnog 
in het midden laten. Alles wijst er echter op, dat de instelling bij 
de Hanafieten eerst onder de heerschappij der Osmanen tot grooter 
ontwikkeling is gekomen. 

De Hanafitische uitspraken hebben eene wijdere strekking dan de 
ons bekende Malikitische. Den eisch, dat over het bezeten goed 
ook feitelijk beschikt zij als over eigendom, laten zij vallen. Dat 
waqfstichtingen niet aan verjaring onderhevig zoiiden zijn, zoodat 
men de door iemand uitgeoefende eigendonisrechten ten alien tijde 
zou kunnen betwisten met de bewering, dat het door hem bezeten 
goed waqf was, wordt althans door vele Hanafieten geloochend. 
Bijzonderen nadruk leggen zij op het argumenium e silentio: iemand, 
die over een beweerd recht jaren lang zweeg, bewijst daardoor, naar 
de wet gesproken, dat hij geen recht heeft. 

Yoor de bepaling der tijdsruimte, die verjaring medebrengt, be- 
roepen de Hanafieten zich niet op de traditie, die Malik daarvoor 
aangevoerd zou hebben; zij beschouwen die als aan het inzicht dor 
wetgeleerde autoriteiten overgelaten. Sommigen willen, dat de 
rechter voor elk geval den termijn vaststelle; anderen zijn geneigd, 
ongeveer den diiur eener generatie (30, 33 of 36 jaren) als algemeen 
454 geldenden termijn aan te nemcn. Allen achten evenwel deze quaestie 
beslist, zoodra de overheid goedgevonden heeft, in de instructie der 
rechters eene bepaling dienaangaande op to nemen. Daar lui althans 
in de laatste drie eeuwen de soeltans van Turkije de bevoegdheid 
hunner qadhT’s beperkten tot berechting van geschillen, waarbij de 
eischer binnen de 15 jaren zijn recht deed golden, werd de discussie 
over dit onderwerp gestaakt. Ook buiten eigenlijk Turkije vond, 
gelijk ons reeds bleek, de termijn van 15 jaren in gang. 

Uit de fatwa-yerzamelingen mag men opmaken, dat in de practijk 
de toepassing der verjaring als middel tot bevestiging in feitelijk 
uitgeoefende eigendomsrechten veel frequenter is dan die der prae- 
scriptio, waardoor men van verbintenissen bevrijd wordt. Trouwens, 
Moehaminedaansche crediteuren verzuimen zelden vijftien jaren of 
langer, hunne schuldenaars aan hunne verplichting te herinneren. 

In Sjafi^itische rechtsbronnen komt het onderwerp later dan in die 
der beide andere scholen ter sprake. Dat werken als de Minhadj erover 
zwijgen, bewijst natuurlijk niets, want, gelijk ik meernialen herinnerde, 
dat zijn excerpten om door studenten van buiten geleerd te worden; 
vele belangrijke rechtsvragen, die zich ook in den tijd van het ont- 
staan dier boeken telkens voordeden, blijven daar buiten bespreking. 
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Men vergete hierbij niet, dat de Moehammedanen slechts met 
weerzin eu bij wijze van concessie aan de menschelijke zwakheid, 
tot beschrijvmg van him recht zijn overgegaan, zoodat men, vooral 
wat den ouderen tijd betreft, niet moet denken aan boeken, waarin 
de wet in haren geheelen omvang behandeld zoude zijn. 

Tot het redigeeren van den Qoeran, waardoor deze eerst een 
boek werd, ging do oudste gemeente slechts door den nood ge- 
drongen over. Het neerschrijven van gewijde overleveringen gold 
aanvankelijk als heiligschennis, en ook nadat men dit bezwaar had 
ter zijde gesteld, berustto toch de geloofwaardigheid eener traditie 
alleen op de ouafgebroken keten van betrouwbare personen, die ze 
455 van mond tot mond hadden overgeleverd. Toen een later geslacht 
de wet in meer systematischen vorm ging behandelen, bleef men 
de mondelingo overlevering dezer wetenschap als het 66ne noodige 
beschouwen en het schrift als een gebrekkig, dikwijls gevaarlijk 
hulpniiddel om bij dien arbeid de zwakheid van het menschelijk 
geheugen te schragen. 

Gelijk in de wet aan het schriftelijk bewijs slechts door somrnige 
rechtsscholen bij wijze van uitzondering eenige kracht wordt toe- 
gekend, zoo geldt in de geheele Moehammedaansche wetenschap het 
hooren van goed gewaarborgde mededeelingen, voor alles, Cn zelf- 
onderricht uit boeken voor eene ongerijmdheid. „Wie geen leeraar 
heeft, dien is Satan tot leeraar” zou de Profeet gezegd hebben. 

In onzen tijd hebben ook in de Moehammedaansche wereld schrift 
en dnik meer en meer beteekenis voor het leven verkregen, en zelfs 
de wetgeleerdheid heeft zich aan dien invloed niet kunnen ontwor- 
stelen. Toch zal tot den huidigen dag geen Moehammedaansch geleerde 
iemand het recht toekennen, bijv. de Toehfah te verklaren, omdat hij 
die met behulp van eigen scherpzinuigheid en eene gansche biblio- 
tlieek van standaardwerken heeft bestudeerd ^); dat recht kan alleen 
de vriicht zijn eener volledige studie van dien tekst onder leiding 
van een kundig wetgeleerde, die weder op dezelfde wijze zijne kennis 
opdeed, en zoo voorts tot den auteur van dien beroemden Sjafi’itischen 
commentaar toe. Inderdaad, als men ziet, hoe een Eiiropeescli ge- 
leerde, met alle hulpraiddelen uitgerust, teksten als de Minhadj of 
de Fath al-QarIb in het Fransch reproduceert, zou men geneigd 
worden, dien Moehararaedaanschen eerbied voor orale traditie tot 
op zekere hoogte te deelen. 


1) De Mekkaansche studenten en professoreu drukken dit o. a. in den vorm 
van een spreekwoord uit: man qara*a *l-^wdsji md hawd sji^ „wie slechts 
glossen heeft gelezen, heeft geene kennis opgedaan” zeggen zij. 
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Ei genii jk drukt derhalve de formula heschreven rechi geen streng 
Moehammedaansch begrip uit; men zou van moiideling overgeleverd 

456 en door den consensus erkend recht kunnen spreken, dat met den 
loop der tijden allengs raeer neiging tot en minder bezwaar tegen 
bet schrift als een hulpmiddel tot zijne bewaring vertoont, en het- 
welk men diis nooit, maar vooral niet voor vroegere tijden, uit en 
door boeken voUedig kan leeren kennen. 

Daar echter ook de commentaren, die men onder bet genoemdo 
voorbeboud als de wetboeken der SJafi’ieten sedert de 16 eeuw n. C. 
kan bescbouwen, de Toebfab en de Nibajab, de verjaring niet 
bebandelen, is de waarscbijnlijkbeid groot, dat deze instelling in den 
gebeelen bloeitijd der Sjafi’itiscbe school binnen bare muren niet ont- 
wikkeld werd. Polemiek tegen de Malikieten en Hanafieten, die do 
verjaring leerden, treft men evenmin bij de Sjafi’ieton aan, en daar 
de beginselen, waarop die scholen de leer dor verjaring grondden, 
door de voornaamste Sjafi’itiscbo autoriteiten van oudsber zijn erkend, 
is bet zeer waarschijnlijk, dat ook vroeger Sjafi’itische rechters in 
bunne vonnissen wel diezelfde toepassing ervan gemaakt hebben. 

De bescbikbare gegevens leiden tot de onderstelling, dat buiten 
bet gebied der Malikitiscbe school v66r den tijd der Osmanendynastie 
weinig- behoefte aan de toepassing van bet beginsel dor verjaring 
gevoeld werd; ware dit anders geweest, dan zouden do latere 
Sjafi’ieten zich allicht hetzij v56r of tegen die instelling boroepen 
op oude getuigenissen uit hunno school, die gedurende eenige eeuwen 
v66r de Turkenheerschappij eene domineerende plaats innam. 

De Hanafitiscbe school, die haar uit dien eerezetel verdrong, 
schijnt eerder dan zij de verjaring uit de gemoenscbappelijk orkende 
beginselen afgeleid te hebben, en de Sjafi'itischo heeft wel dat voor- 
beeld gevolgd, maar toch ietwat schoorvoetend, zoodat men zicb 
thans ten gunste van toepassing der verjaring wel op zeer notabele 
Sjafi^itiscbe autoriteiten kan beroepen, maar tocb door de instelling 
niet te aanvaarden geenszins buiten do Sjafi’itische school komt 
te staan. 

457 In de boven meormalen aangehalde Revue van Cairo (bladz. 86) 
wordt van de veijaring, gelijk wij die thans leerden kennen, terecbt 
gezegd, dat droit musulman la prescription n'est pas autre 
chose qu^une sorte de paralysation de faction qui la rend irrece^ 
vable et saris force, par cela seul qu^elle n'a pas 6t6 exerc^e pe?i- 
dant un certain d4lai”. Zij moet dan ook ambtshalve door den 
rechter (wiens eigen wetenschap tot de bewijsmiddelen van bet 
Moehammedaansohe recht behoort) toegepast worden, indien zij hem 
bekend is, ook al heeft zich de gedaagde niet op haar beroepen. 
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REOHTSTOESTAND VAN KINDEREN, BUITEN 
IIUWELIJK GEBOREN UIT INLANDSCHE 
VROUWEN, DIE DEN MOHAMMEDAANSCHEN 
GODSDIENST BEEIJDEN 

MET TWEE TOELICHTiNIGEN 
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Verschenen in Het Recht in Nederlandsch-Indio, DeelLXIX (Batavia, 
1897), biz. 133—136. 

Eerste Toelichting ib., biz. 285 — 290. 

Tweede Toelichting, Deel LXX (Batavia, 1898), biz. 87—92. 



Volgens de godsdienstige wetten der Mohamniedaansche Inlanders 
van Nederlandsch- Indio is de rechtsbetrekking, die tusschen de 
moeder en hare bniten weitige vereeniging geboren of door haren 
echtgenoot of meoster wettiglijk verworpen kinderen bestaat, geheel 
dezelfde als die tusschen haar en hare wettige kinderen. Deze be- 
trekking ontstaat in haar vollen omvang door het physieke foit der 
geboorte; daarentegen stelt de godsdienstige wet voor hem, die zulke 
kinderen verwekte, geenen weg van erkenning of adoptie open, 
waardoor hij him vadcr zou kunnen wonlen. 

De moeder en hare onechte kinderen erven dus van elkander, 
zijn in bcpaalde gevallen elkander verstrekking van levensonderhoud 
schuldig, inogen niet met elkander trouwen. 

Wat het erfrecht betreft, vloeit die verlioudiug reeds van zelf 
voort uit de omstandigheid, dat de wetboeken bloedverwantschap 
((larcibah) als eene der voornaamste oorzaken van erfrecht aangeven, 
en daarentegen onder de oorzaken, die dat recht verhinderen, wel 
doodslay (van den overledene door hem, die anders recht op een 
deel der nalatenschap liebben zou), slareniij en verschil van gods- 
dien.st^ maar niet de onwettigheid der geboorte noemen. Hetzelfde 
geldt ongeveer ten aanzien van de wederzijdsche verplichting tot 
voorziening in het levensonderhoud. Ten overvloede plegen echter 
de wetgeleerden de (|uaestie uitdrukkelijk te bespreken in het hoofd- 
stuk, waarin de porsonen worden genoemd, die geen wettig huwelijk 
met elkander kunnen sluiten. 

134 ( 2 ) Het zij voldoende, hier aan te halen, wat de algemeen als hoogst 
gezaghebbend erkende Toehfah van Ibn HadjarD ervan zegt: „Den 
man is het liuwelijk met do uit zijn ontuchtig zaad geborene vrouw 
geoorloofd, daar zij met Iiem in geene betrekking van erfrecht staat 
noch eene der andere bepalingen betreffende de bloedverwantschap 

op haar van toepassing is ; even wel is het voor hem af- 

keurenswaardig, haar te trouwen, dewijl er verschil van opinie®) 

1) Deel VI, bladz. 361 der uitgave met de glossen van Abdal-Hamid as- 
Sjarwani. 

2) Volgens de Hanafitische school is namelijk het bedoelde huwelijk den man 
verboden. 
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over de zaak bestaat. Yoor de vrouvv en al hare mahram’s') is het 
daarentegen volgens den consensus verboden, te huwen met haren 
in ontucht verwekten zoon, omdat deze een deel van haar is en hij 
als gevormd niensch van haar werd losgemaakt, hetgeen niet van 
het sperma des mans gezegd kan worden. Daarom bestaat dan ook 
consensus over het erfrecht van haar kind.’’ 

In den Fath al-Wahhab heet het met eenigszins andere woorden, 
nadat hot huwelijk des mans met do door hem in ontucht verwekte 
vrouvv geoorloofd verklaard is: „niet aldus do zoon eonor vrouw, 
die in ontucht vverd verwekt; het huwelijk met dezen is haar ver- 
boden, daar tusschen hen beiden bloedverwantschap en erfrecht 
bestaan 

In de Inlandsche maatschappij zelve komeu onechte geboorten 
zelden voor; men grijpt alio volgens do Moliammedaanscho wet 
geoorloofde en zelfs enkele ongeoorloofde middelen aan om te ver- 
hinderen, dat een kind als harmndjadah ter wereld zou komen. 
Volgens de Mohammedaansche wet wordt elk kind, dat minstens 
zes maanden na de voltrekking van het huwelijk der moeder ge- 
boren is, als kind van haren echtgenoot beschoiiwd: tenzij deze het 
135 (3) vaderschap bij plechtigen eed afwijst. Is nii eene ongetrouwde In- 
landsche vrouw zwanger, dan bezorgt men haar zoo spocdig mogelijk 
eenen echtgenoot, die, hoeveel of hoe weinig hij ook verder van 
de lasten of liisten des huwelijks dragen en genieten raoge, aan het 
kind eene normale plaats in de Inlandsche maatschappij verzekcrt. 

Men ergert zich er niet aan, wanneer zeer waarschijnlijk do als 
vader fungeerende echtgenoot een ander is dan hij, die de geboorte 
veroorzaakt heeft, en in dit geval vervolgt men hem ook later niet 
met de verplichtingen, die het vaderschap medebrengt. Wei beschouwt 
men geheel als vader dengene, die als vrijer der moeder bekend 
was, en toen de gevolgen van te ver gedreven vrijage zich open- 
baarden, gedwongen werd met haar te trouwen. Deze opvatting is 
in tweeerlei opzicht strijdig met de Mohammedaansche wet, die vol- 
komen vrijwilligheid der contractanten als voorwaarde voor de goldig- 
heid van een huwelijkscontract stelt, en die zich tegen de wettiging 
eener voor den echt veroorzaakte geboorte verzet De adat stapt 
niet alleen over deze beide bezwaren been, maar houdt zich zelfs 
niet aan het minimum van zes maanden; het huwelijk der moeder, 
ook al wordt dit slechts enkele dagen v66r de bevalling gesloten, 


1) Mahram's zijn bloedverwanten , die elkander in zulk eenen graad bestaan, 
dat zij, wanneer zij van verscbillend geslacht waren, niet met elkander zouden 
mogen huwen. 
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bewaart het kind voor de gevreesde smet, behalve in die kieine 
kringen, waar men iiet strong neemt met de letter der gods- 
dienstige wet. 

Dezo adat is echter niet sterk genoeg om tusschen den fictieven 
vador en het kind erfrecht te scheppen. Waar eene vrouw van de 
mindeie klasse, buiten echt zwanger geworden , hare schande bedekt 
door een huwelijk v66r hare bevalling, hetwelk vaak niet zonder 
geldelijke offers van hare zijde tot stand komt, („zij koopt zich 
eenen man’* volgens het vnlgaire spraakgebruik), daar valt gewoonlijk 
niet veel te erven on blijft de qiiaestie dus in het midden. Waar 
in meer bemiddelde klassen eene vrijage te ver gegaan is en de 
verschijning van het oerste pand der rain slechts enkele maanden 
na de huwelijksvoltrekking plaats vindt, daar wordt het kind door 
de ouders en andere bloedverwanten met de later geborenen gelijk 
136 (4) geacht, en bij verdeeling eener nalatenschap met onderling goed- 
vinden zal de vroeg geborene bij de andere niet achtergesteld worden, 
ja het kan zadfs voorkomen, dat een priesterraad hem een kindsdeel 
ook van de nalatenschap zijns vaders toekent, wanneer de geschie- 
denis zijner geboortc in het vergeetboek geraakt is en niemand 
haar oprakelt. Maar is de priesterraad met die geschiedenis bekend, 
of komt een belanghebbende haar met bewijzen in herinnering 
brengen. dan wordt de telg, dien eene welwillende adat als oiidste 
kind zijns vaders liet gelden, met ledige handon naar huis gezonden 
als staande met dien vader in geenerlei betrekking. 

Daarentegen zijn de godsdienstige wet en de adat volkomen een- 
steinmig in de untkenning van elk verschil in rechtsbetrekking 
tusschen de moeder en hare echte of hare onechte kinderen. 


TOELICHTING 

-85 (1) Gaarne voldoe ik voor ditmaal aan de uitnoodiging van Mr. Cohen 
Stnart (biz. 223 van dit tijdscbrift) tot uadere toelichting van de 
vroeger door mij besproken quaestie der erkenning van buiten 
wettige vereeniging vevwekte kinderen naar het hier te lande gel- 
dende Mohamraedaanscho recht*). Echter zonder mij voor de toe- 
komst te verbinden tot dergelijke uitweidingen, want, gelijk men 
zien zal, had nauwkeiiriger lezing van het door mij geschrevene 
Mr. Cohen Stnart zelf kiinnen brengen tot gedeeltelijke beantwoor- 
ding der door hem gestelde vraag, en verder heb ik reeds tal van 
raalen erop gewezen, dat de Minhadj, waarop Mr. Cohen Stuart zich 

1 ) Cf . pag. 1 33 e. v. van dit Tijdscbrift. 
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beroept, niets anders is dan een in lapidaarstijl vervat tekstboekje, 
bestenid om door studenten van buiten geleerd te worden, opdat zij 
zich daarbij den inhoud van de bun mondeling of schriftelijk voor- 
gedragen verklaring der heilige wet geinakkelijk zouden horinneren. 
Wie zonder bekendheid met de onmisbare commentaren zulk een 
handboekje raadpleegt, zal in 9 van 10 gevallen uf vergeefs zoeken 
of den auteur van het tekstboekje misverstaan, gelijk in casu Mr. 
Cohen Stuart hem misverstond. 

Of de ^erkenning van een kind een in de natuiir zelve geworteld 
recht” is, en of zonder eenigen twijfel „de verklaring van een man 
of vrouw, dat hi] of zij zeker kind als het zijne of hare erkent, /// 
heginsel naar elk rechtsstelsel ontvankelijk is” (aldus Mr. Cohen 
Stuart), is door mij in geenen deele besproken; van aprioristische 
bespiegelingen van dezen aard houden mijne studien mij verre ver- 
wijderd. Zelfs heb ik niet beweerd, dat in het Mohammedaansche 
286 (2) recht „de gelegenheid zoude zijn afgesneden om door eene erkenning 
eene onzekere afstamming tot klaarheid te brengen” (Mr. Cohen 
Stuart, bladz. 223), en na gezette herlezing mijner kleine «ver- 
handeling” kan ik met den besten wil niet zien, lioe een lezer zoo 
iets uit mijne woorden zou weten af te leiden. Alleen zeide ik, 
dat do godsdienstige wet der Moharamedanen geenen weg van n- 
kennimj van buiten wettige vereeniging geborcn kimkren door hern, 
die ze verwekt heeft, toelaat. 

Dit feit verliest door bespiegelingen over natuurrecht niets van 
zijne kracht en het wordt door de uitspraken van den Minhadj over 
de erkentenis niet aangetast; er bestaat te dien aanzien onder do 
Mohammedanen noch meeningsverschil noch twijfel. In mijne „ver- 
handeling” vertaalde ik eene passage uit de Toehfah, waarin met 
den meesten nadruk elke betrekking van bloedverwantschap tusschen 
eenen man en het door hem in ontucht verwekte kind geloochend 
wordt. Volgens de Mohammedaansche opvatting is hij niet de vader 
van dat kind en hij wordt dan ook in zijne betrekking tot dit laatste 
slechts met uitdrukkingen als „de man, van wien het sperma uit- 
ging” aangeduid. 

Verschillende beweegredenen hebben de auteurs der Mohamme- 
daansche wetgeving tot die beschouwing geleid. Volgens hen is het 
geval denkbaar, dat meer dan 66n man deel heeft aan de verwek- 
king van 66n en hetzelfde kind. Verder geldt het min of meer als 
straf voor den ontuchtige, dat hij het uit zijn onwettigen omgang 
geboren kind niet het zijne mag noemen. Maar, hoe dit alles ook 
zij, vast staat het, dat een kind, geboren uit eene moeder, die op 
het oogenblik der bevalling niet gedurende minstens 6 maanden 
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gehuwd iioch de in wettig eigendom bezcten slavin- concubine van 
eenen man was, volgens do Moharamcdaansche wet op geenerlei 
wijze eenen vader verkrijgen kan^). 

287 (3) De woorden van den Minhadj in het hoofdstuk ..Erhentenis ' nu 
bevatten niets, dat in verband met het zooeven herhaalde bovreem- 
ding of twijfel v/ekt. In dat hoofdstuk worden de onderwerpen 
aangeduid, ton aanzien van welke iemands erkentenis kTacht van 
bewijs hebben kan, De paragraaf, die Mr. Cohen Stuart’s aandacht 
trok, behandelt in het bijzonder de gevallen waarin de erkentenis 
bewijskracht heeft in zake bloedverwantschap. 

Oppervlakkige lezing, vooral van de Fransche vertaling allecn, 
zou kiinnen doen meenen, dat hier in den aanhef speciaal van de 
erkenning van kinderen sprake was; inderdaad is dit niet het geval. 
Hr wordt geleenl, dat bloedverwantschap in den eersten graad 
tusschen twee personen door de erkentenis van een van beiden be- 
wezeii geacbt wordt, mils noch de feiten nocb de lieilige wet die 
erkentenis logenstraffen en mits de andere partij (het voorweip der 
erkentenis) de erkentenis Ixn estige, althans wanneer zij door leeftijd 
en geestestoestand goscliikt is tot liet afleggen eener geldige verklaring. 

Wij zulleu ter toelichting nog een en under ontleenen aan de 
beide gezaghebbende coinnientaren op den Minhadj, de Toehfah en 
do Kihdjait '), Daarbij zij herinnerd, dat die coinnientaren eenvoiidig 
den inhoud der wet inededeelen, zooals die in den tijd van den 
auteur van den Minhadj reeds vaststond, nieestal met de woorden, die 
28S (4) of deze auteur zelf of met hem gelijk geachte autoriteiten gebezigd 
hebben. Van daar dikwijls woordelijke overeenstemming tusschen 
die beide tot wetboeken geworden coinnientaren, en altijd overeen- 
stemming in de zaken, behalve daar, waar de een of de under van 
hen uitdrukkelijk zegt, de voorkeur te schenken aan de opinie eener 
andere aiitoriteit. 

1) Ken«» iiitzondoring vonuen alleen de gevallen van rerhtsdsvaling {iijoehhah)\ 
\Nanneer de man toeu bij liet kind Vfiwekte te goeder trouw meende dat de 
vrouw, met wie hij den coitus uitoefende, zijiie eclitgenoote of zijne slavin -con- 
cubine was, dan geldt bet kind als het zijne, ook al blijkt later, dat zijn huwelijks- 
contract ongeldig, zij no recbten op do slavin nietig w’aren of dat hij zicli op 
andere wijze heeft bedrogen. Zijn vaderschap kau dan, gelijk in andere gevallen, 
door erkentenis of getnigenbewijs vastgesteld worden. 

2) Over tie waarde en de beteekenis dezer coinmentaron sprak ik o. a. in inijne 
verhandeling over de „Verjaring”, in het „T)jdschrift voor Indische Taal-, Land- en 
Volkenkunde”, Deel XXXIX (Batavia, 1897), bladz. 434. (Men zio ook pag. 146 van 
,llet Rccht in N. I.”) [Boven, biz. 331 vg.]. Het bier besprokene vindt men in de 
Toehfah (uitgave met de glossen van as-Sjarwaui) Deel V, pag. 122—124, en in de 
Xihajah, Deel IV, pag. 79 en vv. der in 1304 der Ilidjrali te Cairo versehenen uitgave. 

23* 



Vooreerst dan zeggen beide commentaren uitdrukkelijk dat „dogeen, 
die eene erkentenis betreffende bloedverwantschap aflegt” een man 
meet zijn, zoodat dus nooit spnike kan wezen van erkenning van 
«en kind door de moeder^). Verder leert de Toehfah, dat de be- 
wijskracht der erkentenis van bloedverwantschap in den eersten 
grand niet geldt voor den zoon ten opzicbte zijner moeder „dewijl 
het getuigenbewijs hier geraakkelijk te leveren is”; de Nihajah citeert 
eveneens deze leer als gezaghebbend, niaar geeft de voorkeur aan 
de andere, volgens welke de betrekking der moeder tot haren zoon 
bij gebreke van an der bewijs door de erkentenis van dozen laatste 
vaststaat. 

Van de erkentenis van bloedverwantschap in den eersten graad 
maakt dus die ten aanzien van kinderen, door hunnen vader uit- 
gesproken, een bijzonder geval uit. Wil men zoodanige erkentenis 
met den naam van erkenning van kinderen bestempelen, ik heb er 
niet tegen, hoewel het voorbeeld van Mr. Cohen Stuart bewijst, hoe 
licht men daardoor op een dwaalspoor geraakt. In dat geval kan 
men dus den stand der zaak volgens het Mohammedaansche recht 
aldus poneeren: de vader, die of in een wettig hnweiijk of door 
geslachtsgemeenschap, die hij te goeder troiiw bij rechtsd waling 
289 (6) uitoefende, kinderen heeft verwekt, kan, waar andere bewijzen ont- 
breken en door toevallige omstandighedendeafstammingdier kinderen 
onbekend is geraakt, door zijne erkenning deze onzekerheid weg- 
nemen, onder zekere voorwaarden, die wij als hier minder tor zake 
afdoende laten rusten. 

Ten overvloede voegen de zooevon genoemde commentaren op de 
aangehaalde plaatsen nog hieraan toe, dat y^erkenttuig van in oninchi 
(d. i. op andere dan de boven genoemde drie wijzen) verwekte kin- 
deren volstrekt verhoden Zulke kinderen zouden derhalve alleen 
door eene valsche erkentenis eenen vader kunnen erlangen, on dan 
nog slechts wanneer die leugen niet scheen te strijden met d(^ 
bekende feiten en met de heilige wet, m. a. w. alleen dan, wanneer 
in de omgeving, waar de erkentenis werd uitgesproken, de om- 
standigheden, waarin het kind geboren was, ten eenen male onbekend 
Avaren. Zelfs wanneer aldus door eene leugen en een toevalligen 


1) Daar de genealogie naar Mohaminedaansch recht uitsluitend met de manue- 
lijke linie rekening hoiidt, heeft de erkentenis eener moeder ten aanzien van 
haren zoon of eener dochter ten aanzien van haren vader geene waarde. Dat 
over de waarde der erkentenis van den zoon ten aanzien zijner moeder meeninga- 
vei-schil bestaat en de meerderheid djo waarde erkent, dit vindt zijne oorzaalc 
in de omstandigheid , dat men om iemand volledig genealogiscli te kenschetsen, 
ook de opgaande mannelijke linie der moeder vermeldt. 
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sanienloop van omstandigheden de volgens Mr. Cohen Stuart „in 
beginsel naar elk rechtssysteem ontvankelijke” erkenning ook in het 
Mohammedaansche recht mogelijk was geworden, zou die erken- 
ning steeds gevaar blijven loopen van ontdekking barer unwaarheid; 
zoudra een getuigenbewijs deze onwaarheid aan het licht bracht. zou 
de erkenning (als men ze zoo noemen wil) nietig worden. 

De „gelegenheid om door eene erkenning (of liever: bij gebrek 
aan getuigenbewijs door erkentenis) eene onzekere afstamining tot 
klaarheid to brengen” bestaat dus inderdaad in het Mohammedaansche 
recht: waar andere bewijsmiddelen ontbreken, geldt onder zekeie 
voorwaarden de erkenning van het kind door den vader, van den 
vader on volgens de meesten ook van de moeder door den zoon 
als bevvijs van het genealogisch verband. Die erkenning van kin- 
deren kan echter alleen dienen om een bestaand wettig verband 
bekend te maken, nooit om een louter physieken band tot een 
wettigen te verheffen; zij kan dus alleen in wettige vereeniging (of 
bij rechtsd waling) verwekte kinderen tot object hebben, en subject 
2liO(6) kan alleen de vader zijn, terwijl de moeder, wier natuurlijke band 
met hare kinderen voor het Mohammedaansche recht altijd een vol- 
komen w^ettige is met al de gevolgen van dien^ en van wie men 
aanneemt dat haar moederschap wel altijd te bewijzen zal zijn, tot 
geene erkentenis dienaangaiinde wordt toegelaten. 

Mocht dit alles — wat ik niet weet — tegen in de luitmir xclve 
gegronde rechten indruischen en beginselen schenden, die in ell: 
rechts.sfeM heerschen, dan is het Mohammedaansche recht onnatuur- 
lijk en meet daaraan eene plants buiten de rechtsstelsels aangewezen 
worden. 

Om duidelijk te doen uitkomen, dat volgens Mohammedaansch 
recht degene, die buiten wettige vereeniging een kind verwekt 
heeft, nooit als deszelfs vader kan gelden, zeide ik in mijne ver- 
handeling, dat ,,de godsdienstige wet voor hem, die ziilke kinderen 
verwekte, geenen weg van erkenning of adopiie openstelt, waardoor 
hij hun vader zou kunnen worden.” Ik mag hopen, dat geen lezer 
hieruit met Mr. Cohen Stuart zal hebben opgemaakt, dat ik erken^ 
ning en adopiie niet ills verschillende zaken zou hebben beschouwd. 
Als iemand zegt, dat iets voor „geld of goede woorden” te ver- 
krijgen is, toont hij dan onder geld hetzelfde te verstaan als onder 
goede woorden^ Ik zou tekort schieten in eerbied voor de taalkonnis 
mijner lezers door hierbij langer stil te staan. 
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TWEEDE TOELICHTING 

87j(l) Hetgeen Mr. Cohen Stuart naar aanleiding mijner „Toelichting” 
betreffende erkenning van natuurlijke kinderen volgens den Islam 
heeft opgemerkt (deel 70, pag. 45 van dit Tijdschrift) noopt mij tot 
mijn leedwezen nogmaals, maar nu ook voor het laatst, op de zaak 
terug te komen. Terecht toch zegt Mr. C. S., dat ons dispuut neer- 
korat op misverstand (pag. 48) maar dit misverstand wordt door 
zijn nieuw artikeltje niet onbelaugrijk vermeerderd, en mij wordeii 
ook nu weder zaken in den mond gelegd, die ik norgens heb ge- 
zegd, sommige zelfs, die, als ik ze gezegd had, zouden doeii twij- 
felen aan mijne toerekenbaarheid. 

Mr. C. S. citeert (pag. 46) en aanvaardt rnijue ^verxekering , dat de 
Miiihadj als handhoek voor het Mohamm. rccht (jeen (jcxag hccft'\ 
leder, die mijne „Toelichting'' nog eens inziet, kan zich verzekeren, 
dat zulk eene ketterij niet aan mijne pen ontsnapt is, maar dat ik 
dit algemeen als gezaghebbend erkende tekstboekje besclireef als 
een ineengedrongen excerpt, bestemd om van buiten geleerd to 
worden door studeerenden, die zich dan later den inhoud van den 
daarbij voorgedragen commentaar gemakkelijk horinnereu. Het voile 
licht wordt dus natuurlijk eerst in den commentaar ontstoken, en 
wie zonder dezen den tekst, nog wel in vertaling, raadpleegt, loopt 
gevaar vaak vergeefs te zoeken en zich te vergissen. Dat het karak- 
ter van zoodanig leerboekje niet aan den Minhfidj eigen ,,xoude 
xijn'\ maar zeer stellig kon Mr. C. S. in de Inleiding van den 
auteur zelf (deel I, bladz. 2 — 3 van Van den Berg’s uitgave) ge- 

88 (2) lezen hebben^). Had Mr. C. S. kunnen ^doen, wat iedor beoefenaar 
van het Mohammed, recht doet om zich van de bepalingen van dat 
recht te vergewissen, namelijk een commentaar raadplegen, dan zou 
hij niet aprioristisch bijv. beweord hebben, dat in elk rechtsstelsel 
de erkenning van kinderen door hunne ouders ontvankelijk is. 

Nu vergelijkt Mr. C. S. zulke aprioristische bespiegelingon over 
„natuurrecht” en over hetgeen „in alle rechtstelsels ontvankelijk 
is” en het trekken van conclusies daaruit ten aanzien van het recht 
van den Islam, met de hypothesen, waaraan alle, zelfs de exacte 

1) Vergelijk ook mijne besproking in „De Indische Gids”, April 1883, waar ik 
den Minhadj noemde: „YOor vele Sjafi’ieten .... een opperste rechter, van wiens 
uitspraken een hooger beroep nanwelijks mogelijk, zeker onnoodig is”. Uet vele, 
dat niet in dit bandboekje staat, kan men er echter niet uit halen, en de ge- 
drongen zinnen hebben verklaring volstrekt noodig. De omstandigheid, dat ik al 
mijne citaten in de hier behandelde quaestie aan commentaren op den Minhadj 
ontleende, bewijze ten overvloede, dat ontkenning van zijn gezag niet bij mij is 
opgekomen. 
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wetenschappen behoefte hebben, ja waaraan zij soms de gewiclitigste 
ontdekkingen verscbuldigd zijn. Waarlijk, dit gaat niet aan. Hypo- 
thesen dionen om feiten te verklaren en soms ook om met groote 
waarschijnlijkheid naar onbekende feiten te gissen; maar de inhoiid 
van ecu recht, dat in tal van lijvige boeken zeer gedetailleerd be- 
schreven is, kan mueielijk als voorwerp van hypothese gelden. Die 
is veelecr eon feit, met hetwelk ieder zich bekend kan maken, maar 
waaniaur men in ernst geene gissingen maakt. Eene onjniste meening, 
die uit onbekendheid met de bronnen en aprioristische redeneering 
nntstond, is alles behalvc eene wetenschappelijke hypothese. 

Intusschen, hypotliese of dwaling, de stelling dat de erkenning 
van kinderen door hiinne moeder in hot Mohammed, reeht ontvanke- 
lijk zoii zijn, heeft Mr. C. S. nu opgegeven. zich beperkende tot de 
bewering, dat de Mohamm. rechtsieer ten deze ,,met het gezond 
verstand en dc ervaring van alle iijden" in .strijd is^). Hierin diiri 
89 (3j ik niet mode sproken. daar ik de ervaring van alle tijden niet ken 
en het gezond verstimd allcen als (‘en zeer relatief begrip, welk^ 
inhoud afhankelijk is van de omgevinir en de vooroordeelen, waarin 
men word opgev(»ed. 

Men belangrijk inisverstand, dat in wecrwil van mijne toelichtin^ 
voortbestaan, vend uitdrukking in de volgende woorden vai 
Mr. C. S. (pag. 49): ,jiat (in Jut Mohannn€daaiv'<e}ic rcchi) met )ta?)n 
ooJ: de crh'oniing van natunrlijke kindeven gcensxins is uitgesloten'" 

Over het woord erkenning wil ik niet twisten. Wanneer mei 
rnaar goed weet, dat de orkentenis ten aanzien van bloedverwant- 
sciiap naar het Mohammedaansche reeht in 'svezen en doel iets an- 
tlers is dan de erkenning van kinderen naar het onze, dan is ei 
geen bezwaar tegen oni eene bijzondere soort van die erkentenis 
wegens enkele trekken van overeenkomst, met den naam ^erkenning’ 
te bestempelen. 

Maar Mr. C. S. verklaart nu uitdrukkelijk, dat hij, om vast t( 
stellen wie volgens Mohammedaansch reeht „natuurlijke kinderen’ 
zouden mogen heeten, geene rekening wenscht te houden met de 


1) Mohammedaansche juristen achten op hunne beurt het stellen van erkenning 
door de moeder als voorwaarde voor het ontstaan van burgerlijke betrekkingei 
tusschen deze en hare natuurlijke kinderen in strijd met het gezond verstand , ei 
daar hun reeht zulke kinderen ten opzichte hunner moeder in rechten en ver 
plichtingen geheel met wettige gelijkstelt, is er toch wellicht ook voor on^ gezonc 
verstand wel een middel om de ratio van het ontbreken der erkenning door dt 
moeder in dat reeht te begrijpen. Wie een enkel feit, buiten zijnen samenhang 
op zich zelf beschouwt, beoordeelt het licht verkeerd. 
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bepalingen van dat recht omtrent de wettigheid van yommige vor- 
men van sexueele vereeniging, raaar alleen met spraakgebruik”, 
met de vraag wat „m onze taaU) wettig’' is. In plants van spra/th- 
gebruik en taal zal men hier wel recht moeten lezen, want in onzo 
taal wordt omtrent de wettigheid eener rechtsinstelling niets beslist; 
zij neemt de verschillende wetten, waarnaar de menschen Itnen, 
90(4) zooals zij zijn, en zij bezit de middelen om die uiteenloepende in- 
stitnten in woorden te beschrijven. 

AVaar onze taal ons recht beschrijft, zal zij dus volkomen vn*de 
hebben met Mr. C. S.’s woorden, dat het conciibinaat in geeneu 
vorm weitig is, al is bet ook door de wet niet verboden en .straf- 
baar gesteld, en de kinderen, iiit zulke onwettige vereeniging ge- 
boren, zal zij, overeenkomstig onze wet, ter onderscheiding van 
wettige, natuurUjke noemen, die slechts in bepaalde gevallen door 
erkenning van de ouders met deze laatsten in burgerlijke betrek- 
king komen te staan. 

Maar wanneer onze taal weet, dat in eene andere wet, in casu 
bijv. de Mohammedaansche, zekere vormen van concubinaat niet 
slechts getolereerd en ongestraft gelaten, maar nauwkeurig met al 
hunne gevolgen, met al de rechten en verplichtingen, die daaniit ont- 
staan, geregeld zijn; geregeld zoo, dat uit zulk concubinaat gt'bon'ii 
kinderen zonder eenige erkenning tot hunne ouders in volkomen dezelf- 
de burgerlijke betrekking staan als in huwelijk geborenon, dan zal zij 
zulk eene vereeniging van man en vrouw naar het Mohammodiiansche 
recht stellig eene wettige noemen, en de daaruit geboren kindenm, 
wettige kinderen. En waar in ons recht naiuurlijke kinderen tegeu- 
over ivetiige worden gesteld en de eersten in onderscheiding van 
de laatsten eerst door erkenning rechten en verplichtingen jegens 
hunne ouders erlangen, zal onze taal geen enkel motief vinden om 
kinderen, door eenen Mohammedaan in wettig concubinaat bij zijne 
ongehuwde slavin verwekt, natuurUjke te noemen, daar bun rechts- 
toestand in geen enkel opzicht van dien der uit een huwelijk ge- 
boren kinderen verschilt en niets met dien der natuurlijke kinderen 
van ons recht gemeen heeft. 

Dat de Islam naast dat concubinaat ^^nog een huwelijk in optima 
forma kenV^ doet hier niets ter zake. De Islam toch leidt het 
recht tot het verwekken van wettige kinderen, in plaats van zooals 

1) Zonder naar aanleiding van Mr. G. S.*8 bescbouwingon (pag. 46) over d« 
nevenstellende en tegenstellende beteekenis van of meer van het geduld onzer 
lezers te vergen, wil ik toch de aandacht erop vestigen, dat geene van die beide 
beteekenissen van bedoeld voegwoord aanleiding kon geven, in mijn „ erkenning 
of adoptie” eene gelijkstelling van die twee te zien. 
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onze wet uit eene, iiit twee rechtsinstellingen af: huwelijk cn eigeii- 
dum. Van daar, dat de Mohammedaan met zijne eigene slavin niet 

91 (5) huwen kan^ omdat zulk een huwelijkscontract zou dienen tot het 
verkrijgen van rechteii, die hij als eigenaar reeds ton voile bozit; 
wel daarentegen met de slavin van een ander, mits deze eigenaar 
daarin toestemt (‘a dus \ijne rechten overdniagt. Er is derhalve 
geen sprake van ^oigenlijk gezegd huwelijk”, ,, huwelijk in optima 
forma’* id' een informeel huwelijk, waaraan iets hapert, maar wel 
van tw(‘e even wettige, even nauwkeurig geregelde vereenigingen, 
die beide voor de uit haar geboren kinderen volkomen gelijke ge- 
volgen opleveren. 

Onze u'ct kent geen huwelijk van eenen man met vier vrouwen 
tegelijk; onze faa/, waar zij Mohammedaanscho rechtsinstellingen 
bi'schrijft, wel. Evenmin als wij nu de kinderen van eenen Moham- 
inedaan, uit zijne tweede, derde of vierde echtgenoote geboren, 
natiinrlijk noemen, evenmin mag die naam op kinderen uit wettig 
concubinaat worden toi’gepast. 

Wil men dus aan do uitdrukking „natuurlijke kinderen*’ den zin 
laten, die haar krachtens de t<*genstelling met ,, wettige kinderen" 
toekomt, dan zal de nadere bepaling van het begrip toch zeker 
wel voor elke wet luuir hare eigene regelen moeten plaats hebben, 
en dan zijn volgens den Islam natuurlijke kinderen dezulke, die 
buiten wettige vereeniging, d. i. buiten huwelijk of wettig con- 
cubinaat verwekt werden. 

Dezen nu kunnen niet erkend worden 1 ® door de moeder niet, 
omdat hare erkentenis ten aanzien van bloedverwantschap niet 
geldt, als suiande zij buiten de genealogische lijn, terwijl de burger- 
lijke betrekkingen tusschen haar en hare wettige of onwettige kin- 
deren, onafhankelijk van erkenning, voor al die kinderen gelijk zijn; 
2^ door den vader niet, omdat de wet het hem verbiedt, behoiidens 
de zeldzame uitzondering van coitus bij rechtsdwaling^). 

92(6) Het blijft er derhalve bij, dat eene erkenning van kinderen, die 
rechtsbetrekkingen schept en een louter physischen band lot een 
wettigen verheft, in het Mohammedaansche recht niet bestaat; dat 
erkenning door den vader onder bepaalde orastandigheden, de on- 
zekerheid ten aanzien der afstamming van weitiije kinderen kan 
wegnemen; dat kinderen uit een wettig concubinaat zoo min ten 

1) Het meest gewone voorbeeld Uezer uitzondering is dit, dat man en vrouw 
te goeder trouw ineenden gehuwd te zijn, maar dat later blijkt, dat bij hun 
huwelijks contract eene essentieele font werd begaan. Dit noemen de Mohamme- 
daansche juristen dan een onwettig huwelijk en in tegenstelliog daarmede spreken 
zij van een wettig. Dit in antwoord op Mr. 0. S.’s opmerking pag. 48, noot. 
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aanzien dezer erkenning als ten aanzien van eenig ander onderwerp 
onderscheiden worden van kinderen iiit een huwelijk, on dat na- 
tuurlijke kinderen tot hunne moeder in dezelfde rechtsbetrekking 
staan als wettige, maar nooit eenen vader kunnen erlangen. 

Ik mag deze toelicliting eener toelichting wel besluiten met het 
uitspreken der hoop, dat men allengs ook ten opzichte van het 
Mohammedaansche recht den regel zal willen volgon van deszelfs 
bepalingeii alleen af te leideii uit de bronnen en niet uit hypothesen, 
en dat men deszelfs afzonderlijke instellingen zal willen beoordeelen, 
niet op den grondslag van aprioristische bespiegelingen, maar van 
eene soliede kennis van het geheel, in zijn historischen samenhang. 
Deze van zelf zich aanwijzende methode, die voor het Romeinsche 
recht sinds lang algemeen beoefend wordt, geldt voor elk andei 
in dezelfde mate; het wordt te dikwijls vergeten. 
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EEN NIEUW WEEK OYER SJAFUTISCH 


REOHT 


1898 



Gedagteekend : Koetaradja, November 1898. 
Verschenen in Wet on Adat. I' en 2« jaarKang 
1896 — 1898), biz. 362 vg. 


derde band (Batavia, 



In het vijfde stuk van den tweeden jaar^jfang van cn AflaV\ 

biz. 320 — 324, geeft de Heor Tkndkloo eene aanbevelonde bespreking 
van E. Sachau's y.Muhnnmedanischpn liecht narh Schafiiiischer Lehr<»J' 
en nit daarbij zijne vorwondering, dat „tot dusverre in geen der 
(hem) bekende periodieken, die hiertoe als het ware aangewezen zijn, 
ook niaar met (‘en enkel woord van d(*Z(‘n verdienstolijken arbeid 
melding is gemaakt.” 

Mij dunkt, dat dit laatste niet zoo bevreemdend is, wanneer men 
bedenkt, dat het critiseer(‘n van ecm werk van 32 -f 879 -j- 27 pagi- 
na’s, grnotendeels bestaande nit de Acrtaling van een Arabisch boek, 
ernstige voorbereiding cischt Het gaiit spoodiggenoeg, eenige phrasen 
ov(‘r zulk e(‘n werk op het papier te werpen, raaar een wetenschap- 
peiijk oordcel kan eerst op grond van strenge vergeiijking ra(‘t het 
origineel gevormd worden. 

Xu heb ik getracht, zulk een oordeel over bedoeld work te vormen 
en de resultaten mijner studie zijn nedergelegd in een opstel, dat 
in Juli gereed kwam en dat weldra in de Zeitschrift der deutschen 
vioryenUindischen (icselhchoft verschijnen zal. Daarnaar mag ik dus 
wel verwijzen zonder mijzolf te herhalen. maar al dadelijk wil ik 
toch aan de lezers van e?i Adai" mededeelen, dat', als ik hot 

niot volslagen mis heb, de aankondiging van den Heer Tkndkloo 
eene zeer onjuiste taxatio dor waarde van Sachau’s loerboek geeft 
363 Het ,,zaakrijke voorwoord”, waarin volgens den Heer Tendeix)o 
Prof. Sachau „eene lieldere uiteenzetting geeft van het karakter der 
omvangrijke litteratuur betreffende hetSjafiitische reclit’’, legt volgens 
mijn betoog veeleer een helder getuigenis af van Sachau's zeer op- 
pervlakkige bekondheid met die litteratuur. 

Eene groote font is m. i. verder het ontbreken van eene zij het 
ook korte inleiding tot het Mohainmedaansche recht, waardoor de 
lezer van het leerbook zou vernemen, welke de theoretische grond- 
slagen van het behandelde recht zijn, welke mate van gezag aan 
het gedeeltelijk door Sachau vertaalde leerboek toekomt, en welke 
beteekenis de daarin verklaarde wet heeft voor do practijk dor Mo- 
hammedaanscho maatschappij. 
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Verder beriist de keiize der hoofdstukken, die wel, en de terzijde- 
stelling der andere, die niet vertaald werden, op geen bepaald be- 
ginsel, en eindelijk laat de vertaling, wat nauwkenrigheid betreft, 
zeer veel te wenschen over. 

Wie er belang in stelt, kan dat alles met voorbeelden toegelicht 
en betoogd vinden in het daareven genoemde, weldra nit te geven 
artikel, dat mini een jaar na het verschijnen van het daariu be- 
sproken werk het licht zal zien. 
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E. SACHAU, MUHAMMEDANISCHES RECHT 
NACH SCHAFIITISCHER LEHRE 


1S9S 



Gedagteekend: Kutaradjii (Atjeh), Juli IS98. 

Verschenen in Zeitschrift der Deutschen Morgenliiiulischen Gosel!- 
schaft, Deel 53 (Leipzig, 1899), biz. 125—167. 



Miihu}nmedarn»c}if>s fieriU naf'h achafi itiscJter Lehre run Kduard 
Saf han, LelirbiictuT des Si*minar> fur orientalische Sprachen in 
Herlin. liand 17. Stuttgart iind Hi^rlin (W. Spenianni 1897. 
XXIX -f 879 -• fv S*.!iteii. 

Das inuhaininedanisclie Gesotz hat sich v«.n j«*her die Aufgabe 
gestellt, das religiose, politische nnd soziale Lehen der Menschheit 
in soineni vollon Uinfange zn beliorrseln^n : das Leben seiner Be- 
kenner ohiie Kin.sclirankung, das Leben tol(Tierter Aiideisglaubiger 
insufern, daR ihre T.eben.sauRenmgen dem Islam in keiner W eise 
hinderlich seimi. In der crsten Periodo des Islams nach Muliamraads 
Tode, als die Verhaltnisse der jungen Ciemeinde noch patriarchalisch- 
einfacli waren, \v\irde jenes !\»stnlat zwar noch nicht dogmatiscli 
forninlieit, aber trotzdem stand das Ziel den Hauptern ties (iemein- 
Nvesens klar vor Augen, Die erston vier Chalifen, gestiitzt und 
konh’olliert von den einfliilireicheren ^(ienossen des Propheten’', 
vereinigten alle Oewalt in sich, auch die legislative, bei deren Aiis> 
iihnng sie .sich durch Gottes Wort und das Beispiel des Gottos- 
ge.sandten fiir gebunden erachteten. 

Mit dem Auftreten der omajjadischen Dynastie fiingt die Ver- 
weltlichung des muhainmedanischen Staates an und infolgedessen 
die faktische Scheidimg der geistlichen und der weltlichen Gewalt. 
Als das politische Zentrum des Islams nach Damaskus verlegt wurde, 
blicbiui die Vertreter der religidsen und juridischeu Ideale der 
neuen Religion in deii heiligen Stiidten Arabiens zuriick; zunachst 
niiihten sie sich niit Vensuchen ab, gegen die Gewalt der Tatsachen 
anzukiimpbui, aber allmahlich wurdo es ihnen klar, dab sie sich im 
eigenen Interesse auf den Gebrauch von geistig^m Waffen zu be- 
schriinken hatton. 

So war der Grand gelegt zur Eutsteluing eines Standes von 
Oesetzeskundigen, welche als autoritative Ausleger der gdttliclien 
Offenbarung sehr bedeutenden EinfluB auf das geistige Leben der 
Bekenner des Islams gewannen. Diesem EinfluB rauBten die Leiter 
des Staates stets in hohem Grade Rechnung tragen, aber dieTrennung 
hat sio doch von der tiiglichen Aiisiibung einer Itistigen Vormund- 
L.‘6 schaft von seiten jener theologisch-juristischen Macht befreit. Die 
Selbstandigkeit der Schule gab ihr Gelegenheit, sich ziemlich uu- 

24 
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gehemmt nach eigeiiem Genius zu entwickelii ; mit gruBter Kun- 
sequenz hat sie denn auch, imnicr niehr ins Detail geherul, das ge- 
samto Leben der Gemeinde sowie des cinzelneri Mensclien in soirunn 
ganzen Umfang geregelt. Zu gleicher Zeit nahrn aber die Ein- 
wirkiing der jiiristisch-theologischen Thcorie auf das praktisclie, 
soziale imd politische Leben iinmerfort ab. Dio IleiTschev kiiniinerttMi 
sich um die Edikte der Fuqaha (Gesetzeskundigen) nicht viol mehr, 
als ihnen bequein war; die letztereu brauchten eben deshalb auf 
die Erfordernisse der Praxis weniger Riicksicht zu nehmen. Wenn 
sie sich nur enthiclten, direkt oder indirekt Empbrungen gegen die 
Inhaber der Gewalt zu predigen, so durfte ihre Kritik liber die Ein- 
richtung von Staat und Gesellschaft so herb soin, wie es ihnen ge- 
fiel. Tatsachlich fliessen die Fiqh-Biicher liber von abfiilligen He- 
urteilungen der Zustiinde „unserer Zeit”. Was den Fiirsten und 
Richtern als Recht gilt, ist laiiter Unrecht und Tyraunei; was deni 
Volke als Branch und Sitte Heb, ist nichts als MiBbrauch und Frevol 
gegen Gott Die moisten Steuern, welche von Staatswegon ein- 
genommen werden, sind widergesetzliche Erpressungen die 

gesetzlich angeordneten Einnahmen (Zcikaty Djixjahy Charddj) werden 
von der Obrigkeit in gesetzwidriger Weise eingetrieben und zu 
falschen Zwecken verwendot^). Die Gerichtsverwaltung ist iiberall 
wie eine bffentliche Verhohnung der darauf beziiglichon gbttlichen 
Gesetze; die ^Richter unserer Zeit” w'orden in alien Fi(ih-Buchorn 
als Teufelsdiener verschrien. Die muhammedanischen Fiirsten sind 
ihnen nicht etwa Stellvertreter des Gottesgesandten, wie (‘s die 
ersten vior Chalifen waren, sondern Triiger einer materiollen Gewalt, 
welcher man sich aus Furcht vor noch Schlimmorem und auch des- 
halb nicht widersetzen darf, weil eine falsche Ordnung imnierhin 
besser sei als Unordnung. 

Der letztgenannte Grundsatz, zu dossen Annahme sich die Fuqaha 
erst nach mancher empfindlichen Loktion bequeniten, war eben die 
Grundlage des Friedensschlusses zwischen der weltlichen und dor 
goistlichen Gewalt. Mehr konnte jene von dieser nicht verlangen 
als praktische Unterwiirfigkeit unter der Bedingung voller Frciheit, 
theoretisch zu tadeln. 

Das Ideal eines einheitlichen inusiimischen Staates, oder vielinohr 
einer Gemeinde, welche ganz nach den Vorschriften des gbttlichen 
Gesetzes eingerichtet sein soli, haben die Fuqaha nie aufgegeben, 

1) Daher leben denn auch alle vom Staat besoldete Beamto nach der Dehro der 
Fuqaliu von verbotenem {Jiardm)^ unrechtmaBig erworbenem Gut, und boll der 
Fromrao die Annahme soldier Amter und, soviel wie mbglidi, den Verkehr mit 
Beamten vemeiden. 
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trotzdem die Geschichto ciue derartige Erwartung mit zunehmendor 
Schiirfe mv Utopie gcstompelt hat. Seine Verwirklichung verlegen 
sie aber in die feme Vergangenheit iind in cine unbcstiininte Zukunft. 

127 Obgleich sclion in den ersten dreiBig Jahren nach Miibainmads 
Tode die junge (Jemeinde durcli politische Wirren heftig genug 
bewegt wiirde, ist os d«)ch leicht erkliirlich, daB jene Periode der 
„vier frommen Clialifeir' den spatoren Gesetzeskundigeu als das 
goldene Zeitalter des Islams gilt. Die historische Uberlieferung 
brauchte iiiir ein wenig idealisiert zu werden, uni die Fuqaha in 
jener patriarchalischen Zeit das Bild der vollkomnienen Gemeinde 
Muliainmads erblicken zu lassen, was ibnen inn so leichter wurde, 
weil sie sich nicht bewuBt waren, auf legislativem Gebiete etwas 
Xeues produziert zu haben. Das ganze Gebaude des auf den ^vier 
Grundlagen * (Quran, Beispiel des Propheten, Consensus der unfehl- 
baren Gemeinde, Deduction per analogiam) beruhenden Gesetzes war 
nach ihrer Ansicht wesentlich schon in jener goldenen Zeit vor- 
handen; ihre eigene Arbeit hatte nach ihrer Vorstollung nur den 
Zweek, dasselbe unversehrt und rein zu bewahren und den Gliiu- 
bigen darin voranzuleuchten und den Weg zu zeigen. 

Die erste Generation nach dem Propheten legte ihm Weissaguugen 
in deu Mund, welche die orthodoxe Ansicht von der goldenen 
Periode iin Gegensatz zuni spateren Riickschritt zuni Ausdruck 
bringen. Die verschiedenen Lesarten jener Tradition lauten in der 
Hauptsaclie dahin, daB nach Muhaniinads Tode vier gerechte, fromme 
Stellvertreter (Chalifen) nacheinander die Leituug der Gemeinde 
ubernehinen werden, daB aber nach ihrer dreiBigjiihrigen Horrschaft 
weltlicli gesinnte, tyrannische „Kdnigo” an ihre Stelle treten werden. 
Mit dem politischeu Verfall sollte der religiose und sozialo Hand 
in Hand gehen. Zahllos sind die Uberlieferungen, nach welchen 
der Prophet vorhersagte, daB in seiner Gemeinde jede folgende 
Generation boser und siindhafter sein werde als die ihr vorher- 
gchende bis auf die letzten Tage vor der Auferstehung, an welchen 
von der Befolgung der gottlichen Gesetze kaum noch Spureu nach- 
weisbar sein wurdeu. 

So sind zwar die rauhammedanischen Gesetzbucher voll von 
Seufzeru der Verzweifluug liber die immer tiefere Kluft zwischeu 
Lehre und Wirklichkeit, aber am Ende miissen doch die Fuqaha 
dies Verhiiltnis als das normale, selbstverstandliche anerkennen, weil 
ein besseres den Prophezeiungen Muhamraads zuwiderlaufen wiirde. 

GroBen Trost in jener Verzweifluug entnehmen ubrigeus die 
Frommen einer andern Reihe von Weissagungen, denen zufolge doch 
noch vor dem Aufei'stehungstage ein neues goldenes Zeitalter an- 

2V 
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brecheu wild, in wclcliom AlUihs uud soiiics Propliotrn (Josutz yaw 
vollen HeiTscliaft gelungen soil. Die Tyrannci der Furston winl iio 
Lanfe der Zeit ununterbrochen zunehmeu, so lieilU es da, aber gogeii 
das Ende der Tage wird ein von Crott rechtgeloiteter {niahdi) Fiirst 
erstehen, der die Welt mit Gorechtigkeit orfiilien wird, wie sie jetxt 
mit Unrecht imd Tyranuei erfiUlt ist^). 

128 Manche Mahdi-Weissagungen habeii ihre Eiitstehung religios- 
politischen Emporungen zii verdanken, denen sie als Legitim ieriings- 
dokument und als Progranim dienen sollten, und bis in die jimgste 
Zeit sind dieselben bekanutlich noch wold wirksame Mittel, hie 
und da die A^olksmassen gegen ihre ^Tyrannen'^ aufzuwiegeln, aber 
fiir die groBe Mehrzahl der muhanimedanischen Geraeinde haben 
sie liingst ebensowenig direkte praktisehe Bedeutung wi(‘ die 
messianischen Weissagungen fiir die heiitigen Juden oder die Parusie- 
Erwartungen fiir die heutigen Christen. Imnierhin dienen sie ge- 
wissennaBen als Rechtfertigung des FleiBos, mit welehem Taiisende 
von Gelehrten sich dem Stadium eines Gesetzes widmen, von dem 
nur einzelne Kapitel praktischen Wert behalten haben. An und fiir 
sich ist das Stadium des Gesetzes Gottes schon verdienstliclu eben 
weil es gdttlich ist; bildet es ja den einzigen Gegenstiuul wahrer 
Wissenschaft. Sodann empfiehlt sich die Kenntnis desselben den 
Frommen, damit sie in den Stand gesetzt werden, so viel davon /.u 
befolgen, als die boseu Zeiten zulassen. Endlich sind aber alle 
Kapitel gleich wichtig mit Hinblick auf die zukiinftige goldene Ara 
des Mahdi, von welcher nieraand weiB, ob sie nahe oder fern sei. 

Die Fuqaha waren sich also schon seit Jahrhunderten bewuBt, 
daB ihre Arbeit zura guten Teil mehr der Yergangenheit and der 
Zukunft als der Gegenwart angehorte. Nichtsdestoweniger haben 
sie mit unermiidetein FleiB ihre Aufgabe gelbst, und wimiigleich 
der Staat und die Gesellschaft, in welchen sie lebten, in inanclier 
Beziehung unabhangig von ihrer Weisheit sich entwickelten , sie 
behielten die Herrschaft iiber die Geister. Wer Anspruch auf den 
Naraen eines Gelehrten erheben wollte, muBte im Fiqh (der Gesetzes- 
kunde) bewandert sein. Das Volk gehorchto zwar don Fursten als 
Yertretem der Gewalt, aber es verehrte die ‘Ulama als Yeidreter 
der Wahrheit und holte sich in bewegten Zeiten von ihnen die 
Parole. Darum war den Machthabern immer viel daran gelegen, 
mit den Fuqaha auf nicht allzu gespanntem FuBe zu stehen, und 
rauBten sie sich schon vieles von diesen gefallen lassen. 

1) Ober die Hauptzuge der Geschichte dieser Mabdi-Prophezeiiingen vgl. nieiuon 
Aufsatz „Der Mahdi” in „Revue Coloniale Internationale”, Amster- 
dam 1886. [Deel I, biz. 14Gvgg.] 
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Das Gesetz, welches im praktischen Leben deni Branch und der 
Sitte dor Volkcr und der Willkiir der Herrscher immer mehr Platz 
einraiinien niuBtc, gewaim also auf der andern 8eite bedeutenden 
KinfluH auf das geistige Leben der Miihammedaner. Daher ist und 
bleibt OS denn auch fiir uns ein wichtiges Objekt des Stiidinnis, 
nieht nur aus theuretischen, rechts-, kiiltiir- und religionsgeschicht- 
lichen riesichtspunkten, sondern auch aus praktischen Riicksichten. 
de intimer die Beziehungen Europas zu dem muharamedanischen 
Gsten sicli gestalten, je mehr musliniische Lander unter europaische 
rJO Oberhnheit geraten, uni so mehr muB uns Europaern daran gelegeii 
soin, init dem geistigen Leben, dem geltenden Rechte imd den 
lierrsclKMidon Rechtsbegriffen der Muhammedanor vertraut zu werden. 

Solchen praktisch- wissenschaftlichen Erwagungen ist der Plan 
Kduard Sachaus entsprungen, der durch die Veroffentlichung des 
vniliegendcn Lehrbuchs des muhammedanischen Rechts zur Aus- 
fiihrung gelangto; gleich die erstmi Zeilcn des Vorworts weisen 
darauf bin (8. VII): 

„lnfulge der Ausdehnung der pulitischen Macht Kuropas iiber 
si'ino gengraphischen (irenzen hinaus sind mehrere christliche 8taats- 
(•berhaupter zu Souveraneu muhammedanischer Liiiider geworden, 
und iibcr Millionen von Muslims wird gegenwartig im Xamen eines 
christliohen Kaisers odor Kdnigs oder einer christlichen Republik 
Kecht gesprochen. So in Britisch-Tndien, Niederlandisch-Indien, 
Algior und den moisten asiatischon Landern des russischen Reiches. 
So auch in Deutsch-Ostafrika’'. 

laid etwas \v(‘iter (S. IX): 

..Der Lauf dor Geschichte, der Recht bricht uiid Recht schafft, 
hat es mit sich gebracht, daB Christentum mid Islam nebeneinauder 
existieien mussen, und das Bestreben der europiiischen Staats- 
regierungoji kanii nur darauf gerichtet sein, ihr Verhiiltnis zu ihren 
muslimischen lintertanen mdglichst friedlich zu gestalten, eine 
daiiernd friedliche P]iitwickelung des biirgerlichen Verkehrs zu er- 
inoglicheii und zu gewiilirleisten. Und ein solches Ziel kaiiii nur 
auf Grund eines Kompromisses zwischeii dem christlichen Staats- 
gowissen und dem Gesetze des Islams erreicht werden”. 

Dor Verfasser weist ferner darauf hin, daB (S. XVI ff.), seitdeni 
das Deutsche Reich ein voni Islam kolonisiertes und zum groBen 
Toil von Muhammedanern bewohntes Kolonialgebiet in Ostafrika be- 
sitzt, die praktischo Bedeutung der Kenntnis des muhammedanischen 
Rechts den Deutschen ganz anders einleuchten muB, als es etwa 
vor ^>0 Jahreu der Fall war. Aus diosom sowie aus andern Griinden 
evsehien es dem Verfasser 
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„als cine zeitgemaBe Aiifgabe, die haiiptsachlichsten Rechts- 
anschauungen darzulegen, welche die miihammedanische Welt, also 
den groBten Tell Asiens und groBe Teile Afrikas regieren, nicht 
bloB fur diejenigen, welche durch Amt und Beruf in solche Lander 
gefiihrt werden, sondern auch fur alle diejenigen, welche an dcr 
Gestaltung der Beziehungen des Deutschen Reichs zu den Volkorn 
Asiens und Afrikas mitzuwirken berufen sind oder daran Anteil 
nehmen”. 

Es versteht sich von selbst, daB der Verfasser, wenngleich or bei 
der Abfassung seines Lehrbuchs in erster Linio die praktisch-wissen- 
schaftlichen Interessen Deutschlands ins Aiige faBt, zu gleichor Zeit 
alien denjenigen eine willkommene Gabe bietet, die sich fiir das 
Studiuni des Islams interessieren ; namentlich gilt dies von uns 
130 Holliindern, weil die ca. 25 Millionen muhammedanischen Unter- 
tanen unserer Kdnigin sich eben zu dem Ritus bekonnen, den dcr 
Verfasser sich zur Behandlung auserwahlt hat. 

Wer das muhanimedanische Gesetz wissenschaftlich behandeln 
will, muB sich namlich auf eines von den vier orthodoxen Rechts- 
systemen beschriinken. Ein Yersuch wie der van den Bergs'), das 
muhanimedanische Rocht zu gleicher Zeit nach zwoi von jenen 
Systemen zu beschreiben, ist von vornherein verfehlt, und wenn 
van den Berg nicht iiberhaupt seine Aufgabe in laienhaft-oberflach- 
licher Weise gelost hatte, so ware ihm die Unausfiihrbarkeit einer 
solchen Arbeit von selbst klar geworden. 

Von jeher hat unter den muhammedanischen Gesetzeskuiidigen 
iiber viele mehr oder weniger wichtige Fragen Meinungsvcrschiedon- 
hcit geherrscht; manchmal waren es recht imbedeutende Punkte, 
welche das odium theologicuvi zu Gegenstiinden heftiger Parteiung 
niachte, und zwar unbedeutend nicht nur nach unserer Ansicht, 
sondern auch nach der Ansicht einer folgenden muslimischen 
Generation, welche die Sadie kiihler und frei von personlichem 
Eifer betrachten konnte. W’enn man die Geschichte der muham- 
niedanischen Gesetzesentwicklung verfolgt, so fiillt es auf, wie unter 
den Fuqaha jedes Zeitalters aus dem geringsten Anlasse Streit bis 
zur gegonseitigen Verketzerung und Verdammung entsteht, und wie 
auf der andern Seite dieselben Leute immer mit grofiter h]instimmig- 
keit bestrebt sind, ahnliche Zankereien ihrer Vorgiinger zu vorhiillen 
und iiblen Folgen derselben vorzubeugen. Jede spatere Generation 
stellt sich die friiheren Parteikampfe auf dem Gebiete der Gesetzes- 

1) „De beginselen van het Mohammedaansche recht, volgens de imams Aboe 
Hanifat en SjSfi’i, door Mr. L. W. C. van den Berg". Derde druk, Batavia k 
s’ Gravenhage, 1883. 
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kundo am licbsten als lioflichcn (jedankenaustaiisch vor, iiud der 
vorspatete FricdenschluB wird dann dadiirch besiogolt, daB man in 
bezng auf die streitige Frago von beiden Seiten sich einem vor- 
mittelndon Standpunkte niihert, Oder aber sich dahin einigt, daC 
beido Ansichtcn ihr Recht haben, indem es Sachverstandigcn iiber* 
lassen bleibt, die eine oder die andore mit dem Fradikat „besscr'' 
zii verse hen. 

Schon soit vielen Jahren habe ich vviederholentlich auf den feinen 
katholischen Tnstinkt des Islams hingewiesen; gleichviel ob man die 
(leschichte des islamitischen Dogmas, der Gesetzeskunde oder der 
Mystik verfolgt, iiberall fiillt es auf, daB die Orthodoxie Anschau- 
nngen und Bniuche, welche ihr anfangs als Neuerungen unertrag- 
lich waren, sobald ein bedeutender Toil der Gemeinde sich ent- 
scbieden zu ihren Gunsten erklart, in moglichst unschuldiger Form 
zu assimilieren pflegt. Instinkt nenne ich diesen Zug, weil das 
Akkonimodationsprinzip nirgends ausdriicklich formuliert ist, auch 
l.jl vun keinem die Gemeinde vertretenden Konzilium aufrecht erhalten 
wurde, soiidcrn Iiberall unter den iiber drei Welttcile verbreiteten 
Muliammedanern Anwendung fand. Allenthalben fiililte man, daB 
nnr unter dieser Dedingung die Kinlieit dor Gemeinde gegen die 
immer drohende Gefahr der Spaltuug zu schiitzen sei. 

So groB die Virtuositiit des Islams im Wahren der Einheit war, 
auf dem Gebiete der Gesetzeskunde gelang es ihr nicht in gleichem 
MaBe wie auf deni der Dogmatik, alle unter einer Formel gefangen 
zu halten. (Jber das Weson Gottes, die Ewigkeit des Quran, die 
Bra<l«‘stination usw. konnten zwei einander entgegenlaufende Ansich- 
ten auf die Dauer nicht friedlich zusammenleben; dasselbe gilt von 
einigen prinzipiellen Streitfrageii auf politischem Gebiete, nameut- 
lich von der Frage, wer zur Nachfolgerschaft des Propheten berech- 
tigt sei. Da muBte also schlieBlich, wer sich der Ansicht der 
Majoritiit nicht fiigen wollte, als Ketzer oder gar als Ungliiubiger 
ausgestoBon werden. Die Richtungen bzw. Schulen, die beziiglich 
der Auslegung und weiteren Deduktion des Gesetzes eigene Ansich> 
ten vertraten, sind nicht dtizu gekommen, ihre Differenzen ganz auf- 
zugeben, aber, nachdem die Zeit allmahlich dem Kampfe der zahl- 
reichen Schulen der Gesetzeskundigen seine Scharfe genommen hatte, 
haben die vier Madhah's (Schulen), welche ihro Schwestern iiber- 
lebten, sich dazu verstanden, einander gegenseitig als vollkommen 
orthodox und gleichberechtigt anzuerkennen. Auch so blieb die 
Einheit bewahrt. 

Die Verschiedenheit der Ansichten iiber Einzelheiten des Gesetzes 
wurde, mit Berufung auf einen Ausspruch Muhammads, als eine 
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Gnadenerweisung Gottes gegen Muhammads Genieinde dargestellt; 
ihre dauernde Berechtigung beriiht iibrigens auf dem iiberaus wich- 
tigeu Dogma der Unfehlbarkeit der Genieinde, wolche, wiederum 
eincm Ausspruclie des Propheten zufolge, niemals in einem Irrtume 
ubereinstimraen soli. Dor Consensus {Idjmd^) der Geraeinde ist bit- 
sachlich die Grundlage der Grundlagen des Gesetzes geworden, und 
dio Schriftgelehrten jedes Zeitalters sind die allein befugten Organe, 
durch wclche der Inhalt jenerUbereinstimniungzum Ausdruck koninit. 

Ziierst im Jahre 1882 1), nachher bei jeder vorkommenden Gelegen- 
heit, und zulctzt in einem neuerdings erschienenen Aufsatz -) habe 
ich die von europaischen Schriftstellern inanchmal unterschatzte odor 
mibvorstandeue erainente Bedeutung der IdjnnV-Lehre fiir den Islam 
dargetan. Es ware daher uberfliissig, hier auf diesen Gegenstand 
zuruckzukommen, wenn nicht Sachau in dem vorliegenden Werke den 
Consensus etwa ungenau dargestellt und, durch eiue falsche, mitgc- 
132 brachte Anschauung von dieser Rechtsgrundlage irregefuhit, sogar die 
Worte des von ihm iibersetzten Textes unrich tig wiedergegeben hiitte. 

S. 687 wird von dem Richter u. a. verlangt, daB er (§ 1, h) „der 
Ubereinstimnuing der Genossen” kundig sei. Im Original steht, 
ebenso wie in alien Darstellungen der Sadie von Fuqaha: .,Be- 
kanntschaft mit dem Consensus, d. h. dor Uboreinstimmung der 
zum Binden und Losen Befugten aus Muhammads Genieinde 
Badjuri sagt ausdriicklich : „Unter Consensus versteht man hier 
dasjenige, woriiber die Genossen, sodann die Spilteren sich iiber- 
einstimraend geauBort haben", und otwas weiter: „unter densolben 
(den zuni Binden iiiid Lbsen Befugten) sind die Gelehrten zu ver- 
stehen, nicht die Laien”. Es hat freilich vor Jahrhunderten Gclchrte 
gegeben, welche geneigt waren, den unfehlbaren Consensus auf die 
Genossen des Propheten zu beschriinken, wie es ja andere gab, die 
iiberhaupt vom Consensus theoretisch nichts wissen wollten. Diesc 
Meinungsverschiedenheit ist aber liingst aufgehobon, und abgeseheu 
von einigeii Ultra -Hanbaliten bzw. Wahliabiten, die bis zum heutigen 
Tag den Consensus der Spiiteren nicht uhue Vorbehalt aiierkennon, 
sind alle muhammedanischen Rechtslehrer darilber einig, daB das 
ganze Gesetz in letzter lustanz auf dem Consensus der HJlama beruho. 

Auch die Anmerkung Sachaus 8. 700, ad If, gibt weder den Sach- 
verhalt noch die Worte Ibn Qasims odor Badjuris richtig wieder: 

1) In Bijdiagen tot de taal-, land- en volkenkunde van N ed erlandsch 
Indie (Haag), 4. Serie, VI, 392—421 [boven, biz. 1 vgg.] 

2) „Le droit Musultnan” in Revue de I’histoiro des religions, Tome 
XXXVII, p. 1— 22 und 174-203, namentlich p. 15-22 und 174—185 |bovon, 
biz. 283 vgg.] 
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^Dio Lelire von dor communis opinio oder dom consensus der maR- 
j^ebenden Personen in der (jemeimic Muhammcds liiRt sich sch\Yer 
nmgrenzen'’. Doch kaum schwcrer als die Lehre vom Quran uder 
von der Oberlieferung? 

Alles was beziiglich des (iesotzes gelehrt wird, gleicliviei ob es 
sich direkt aus dem Quran oder aus ciner hoiligen Uberlieferung 
heileiten liiRt, oder aber auf dem Wcgc der Deduktion init jenen 
Quellen in Verbindiing steht, alles wird erst durch den Sternpe! 
des Consensus giiltig. Badjuri selbst schiirft seinen T>osern diese 
iibrigens allbekannte Wahrheit auf Schritt uiid Tritt ein. indcni cr 
in der Einleitung /ur Heliandlung jedes h’eehtsinstituts zu sagcn 
pflegt: die Gruntllage dieses Instituts ist. vor dem Idjma‘. diese 
C^uranstelle oder jene Cberlieferung. 

Die Wisscnscliaft von dem» was der (^uian und die Cberlieferung 
lehren, oder was die Ueduktion mit Kecht daraus ablcitet, erfordert 
cine Arbeit auf grammatisciiem. historisehein, kritischem, exegeti- 
scliem (iebiete, zu welcher hbclistens einzelne Celehrte imstand(? 
wiiren. Die gauze Cemeinde bedarf aber zu jeder Zeit der Sicher- 
heit, daR ihr religidses Gesetz. S‘> wie es gelehrt wird, g«>ttlichen 
und nicht menschliclien L’rsprungs sei. Hier bietet ilu' die Consensus- 
lehre die gleiche Aushilfe. welche die Lehre vnn di r Tradition dor 
katholischen Kirche leistet. 

Selbst die Differenz der Rechtssciiulen ist im Consensus begrundet; 
der Muhanunedaiier i^t ver[)flichtet, Bekenner eines andern Mailliabs 
als gleichb(*n*chtigte tdaubensl)riider anzuerkennen, sicli selbst aber 
in streitigen Punkten der Lehre seines ^Iadha))s zu iinterwerfcn, 
weil die* iibereinstiuuuende Ausicht der ^ielehiten zu seiner Zeit 
ihm das zur Bflicht macht. 

Im engeren Sinue steht der Cnusensus {Jdjntti') als die Gesamt- 
heit derPragen, woriibor keine Moinungsverschiodenheit waltet, der 
Differenz {Irhfildf) gegenuber, d. h. der Gesamtheit der Fragen, 
woriiber die Ansichten der vier 3fadhabs auscinandergeheu. Audi 
in diesem .Sinue aber gilt von dor l^dire vein Consensus keineswegs, 
daR sie „sic*h schwer umgrenzen liiRt Wohl liiRt sich sagen, daR 
es vom Individuuni viel verlangt sei, alle die einzelnen Fragen, 
fiber welche die vier Schulen fibcreinstimnien, auswendig zu wissen. 
Dies sagt denn auch Badjfiri, und er fiigt hinzu, daR deiu Richter 
und dem Mufti nur solche Bekanntschaft mit denselben zur Pflicht 
gemacht \vird, welche sie vor Entscheidungen odor Gutachten be- 
hutet, die gegen alle vier Madhabs verstofien. 

Hiitte Sachau die Bedeutung des Consensus richtig aufgefaRt, so 
ware ohne Zweifel dioser ganze Passus andei's redigiert worden, und 
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nicht gesprochen worden von „jeder einzelnen Bestimmung, die 
unter diesem Titel [NB. des alle Titel umfassenden Consensus] iibor- 
liefert wird”, noch von „dieseni Tell der juristischen Uberlioforung”. 

Genug, wenn wir von den Sekten Abstand nehmen, musson wir 
bei der Behandlung des muslimischen Eechts eine Wahl trcffcn 
zwischen „den vier Schiilen”, welche sowohl die Grenzen des Con- 
sensus als der von diesem erlaubten Differenz darstellen. 

Die praktischen Griinde, welche Sachaii zur Bearbeitung des 
schafi‘itischen Rechtes bestimmten, miissen wir billigen. In 
Deutsch-Ostafrika ist die schafi‘itische Schulo die vorherrschcndc, 
wahrend eine von Oman eingewanderte Minoritiit sich zur ibmli- 
tischen Sekte^) bekennt, und der hanafitische Ritus sowie derSchidtis- 
mus nur durch Fremde vertreten sind. 

tiber die jetzige Bedeutung des schafi^itischen Gesotzes in Agypten 
hat Sachaii’s iigyptischer Heifer Muhammed Nassar ihm zu grobe 
Dinge erziihlt (vgl. namentlich S. XVIII — XIX). Das hanafitisclie 
Recht sollte „in Agypten nur durch einige iette Staatspfriinden gc- 
halten” werden! Von mehr Bedeutung als dieso Ffrlinden ist doch 
wohl die Tatsache, daC in Agypten gleichwie in naliezu alien Liindorn. 

134 die unter turkischer Oberhoheit stehen, nur nach hanifitischem Rechte 
Urteile gesprochen werden 2 ). In denjenigen Teilen des Landes, wo 
jahrhundertelang der schafFitische Ritus geherrscht hat, ist jctzt 
von dieser Herrschaft nur das fleiBige Studium des Fiqh und die 
private Beachtung derjenigen Vorschriften des schafi‘itisclien Gosetzes 
geblieben, welche sich dazii eignen, also in erstor Linic der in 
engerem Sinne religiosen Anordnungen, welche Sachau in seinein 
Lehrbuch nicht behandelt. 

In den letzten Jahrhunderteu, welche der Osmanenherrschaft 
vorangingen, hatte die schafFitische Schule unbedingt den Vorrang 
vor ihren Schwestern gewonnen; unter den Fiirsten der wichtigsten 
Lander und den bedeutendsten Gelehrten war dieses Madhab am 
reichsten vertreten, und das Ansehen desselben war in Zunahrne 

1) Es wiiie dennoch interessant, die Gesetzesentwicklung bei dieser abseils von 
dem groBen Wege gebliebeneu charidjitischen Sekte zu vorfolgen. Sachaus Auf- 
satz: „Muhammedanisches Erbrecht nach der Lehre der Ibaditischen Arabcr von 
Zanzibar und Ostafrika” in don Sitzungsberichten der Akademie der Wissenschaften 
zu Berlin vom 15. Februar 1894, S. 159ff., tragt nur wenig zur Kenntuis jener 
Sekte bei, da das Erbrecht bei den verschiedenen Schulen und Sekten so ziemlich 
in alien Hauptpunkten iibereinstimmt; waren ja alle bier an die ziemlich detail- 
lierten Bestimmungen des Quran gebunden. Sachau hiitte lieber irgend ein anderes 
Kapitel aus dem ibaditischen Fiqh darstellen sollen. 

2 ) S. XIII wird diese Tatsache von Sachau selbst in einem Zitat aus einein 
Gutachten von einem ibaditischen Juristen in Zanzibar mitgeteilt. 
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bcgriffen, obgleich in den moisten Landorn die Fursten anch die 
Bekennor anderer Riten nicht nur mit soiulcrn sogar mit 

Riclitern ihres Ritus versahen. 

Seit dem Anfang des 16. Jabrhuiiderts n. Chr., als die Osmancn- 
snltane den groBten Teil der muslimischen Welt unter ihre Horr- 
sehaft brachten, war die Befestigung der Orthodoxio ein Objekt 
ihrer groBten Fiirsorge, nnd zeigtcn sie dabei, soviet es der ortho- 
doxe Consensus nur zulieB, ihre groBe Vorliebe fiir das hanafitische 
Madhab. In meincni ..Mekka ' h«abe ich an einigen Beispielen gc- 
zeigt, wie noch jetzt tiirkische Beamte und Oelehrte manchmal 
geneigt sind, den allgemein erkannten Grundsatz der Gleichberech- 
tigung der vier Madhabs stellenweise zu vergesscn. Viele hanafi- 
tischc Gelehrte verfechten die Lehre, Ubertritt aus einem andern 
Madhab ziira hanifitischen sei erlaiibt, nicht aber das Gmgekehrte. 

Im Anfang der Tiirkenherrschaft geboten politische Riicksichten, 
die Pliiralitiit der Qadis an verschiedenen llauptorten, wo mehrere 
Madhabs Bekenner hatten, einstweilen unbehelligt zu lassen. Sobald 
aber die Zentralregioning sich kraftig geniig fiihlte, hat sie iiberall 
die einheitliche Gerichtsverwaltung nach ihrem eignen Madhab ein- 
gefuhrt und don Bcdiirfnissen der Bekenner anderer Riten nur in- 
sofern Rechniing getragen, daB sie, wo es wiinschenswert erschicn, 
besoldete Muftis der vier Riten anstellto. So blieb die Gewissens- 
freiheit innerhalb des orthodoxen Islams gesichert; jeder kann nach 
seineni Madhab leben und in Fallen des Zwcifels iiber die Lehre 
desselben autoritative Auskunft einholen, aber da, wo die Ent- 
scheidung der offentlichen Gewalt angerufen wird, trifft sie dieselbc 
nach ihrem Ritus. 

Dies gilt von Agypten ebenso wie z. B. voin Hidjaz; auch in 
letzterem Lande — dies hiitte im Vorworto Sachaus Erwahnung 
verdient — bekonnt sich die MajoriUit der Bevolkerung imnier noch 
135 zum schafidtischon Madhab, aber ebenso wiejn Agypten hat hier 
dieses Madhab seine praktische Bedeutung zum groBen Teile ein- 
gebiiBt, seitdem die Richter von Konstantinopel aus angestcllte 
Hanafiten sind. 

Das hanafitische System wird in Kairo fleiBig studiert; seit 1870 
(1287 H.) ist der hanafitische Mufti Muhammad al-‘Abbasi al-Hifni 
al-Mahdi Rektor der Azhar-Universitiit^), und von diesem Gelehrten 
ist eine Reihe von offizielleu Gutachten (Fatwas) iiber Rechtsfragen 
veroffentlicht, die in Agypten wahrend seiner Amtstatigkeit vor- 


1) Mit Unrecht glaubt Sachau (S. XX), der scbafi‘itische Mufti El-Imbabi sei 
bis 1896 Rektor der Universitat gewosen [zie beneden, biz. 415vgg J 
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gekommea sind; diese Fatwas fallen sieben 1301 — 1304 der Hidjvah 
in Kairo gedruckte stattliche Bande. 

Grofiere Bedeutung als fiir Agypten bat daher das scliafidtisclie 
System heutzutage fiir Lander, die, wie Deutsch-Ostafrika, Sud- 
arabien, Malabar, Coromandel, die Straits settlements, Niederliindisch- 
Indien and die malaiischen Lander des Reiches Siam, von tiirkischem 
Einflasse nicht oder nur wenig beriihrt worden sind. Damit ist 
aber Sachaus Wahl geniigend begriindet. 

Der Verfasser hat sich die Aufgabe gestellt, ,,eino Einfiihning in 
das Verstandnis des schafihtischen Rechts zu geben” (S. XXVII), und 
hat sich desvvegen anf die Behandlung derjenigen Kapitel beschriinkt, 
welche er (S. XXVI) die „rein jaristischen” nennt. DaB eine solche 
Wahl nicht ohne Willkiir vor sich gehen kann, gestoht Sachau ziiin 
Teil ein, weil manches in den Abschnitten, die er zum Zeremonial- 
gesetz rechnet, in die rein -jaristischen Kapitel hinubergroife. Ab- 
gesehen davon, leuchtet es mir nicht ein, aus welcliein Grande 
z. B. das Kapitel von der „Gemeindesteuer’' (Zakdt) ubergangen ist. 
Der Verfasser sagt (S. 730, Anm.), seines Wissens babe von der 
Zakatgesetzgebnng nar noch das von der Religion und gut(‘n Sitte 
geforderte Z^kat al-fitr praktische Bedeutung, aber unseres Wissens 
liegt die Sache leider Gottes andevs. In einein groBen Teile Javas 
wird das Z^at vom Reis, also der Zclnite vom Hauptproduktc 
des Landbaues, regelmuBig von seiten der nuislimischen Kiclitor 
{Panghnlu's) erhoben und dient, zum Arger vielei* Fromnion , liaupt- 
siichlich zum Unterhalt dieser Richter, ilirer Gehilfen, »ler Moseliee- 
diener usw., so daB hier die Worte Ibn Hadjar's (f 15B5) in eineiii 
seiner Fatwas noch voile Anwendung linden: „Es ist aber ein all- 
gemciu verbreitetes Obel, daB die Ricliter uuserer Zeit das Zakat 
ganz fiir sich nehinen, und das ist absolut verkchrt” ^). In andereu 
Teilen Javas, wo die Ranghulu’s weniger Ansehen genieBen, geben 
die Ackerbauer ihr Zakat den Religionslehrern, Studenten, frommen 
136 Bediirftigen usw. In Atjeh aber ist die Zakatgesetzgebnng eine 
Hauptursache der fortwahreuden Unruhe. Gestiitzt auf das Gesetz, 
demzufolge eiu Teil des Zakat auf den heiligon Kricg verwendet 
werden soil, erheben die ‘Ulama diese Steuer, welche frilher hier 
iihnlich wie auf Java verwendet wurde, und verfiigen sie dadurch 
liber die Mittel zur Griindung eines imperii hi imperio^ dein die 
alten Landeshaupter nicht gewachsen sind. Die Neigung dor Be- 
volkerung und mancher von ihren Hiiuptern zum Frieden wird von 

1) tjLlii/o ^ 

LaJifl/c fNliaS. 
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jcncn (Je.sctzeskundigen ini Namon Gottes wie einc gefalirlichc Kraiik- 
licit bckanipft; in friilieren Zeiteii nalimcn sic cicn zweitcn Ran*^ 
im Staate ein, iind init Kecht befiircliton sie von fler Wioderher- 
stclliing der Ordnnng den IJntergang ihrer Macht^). 

In Arabicu wird das Zakat von Korn, Dattcipflanznngon und Vieli 
bezahlt, nnd inanchinal hbrt man das Verhiiltnis eines Stamnies zii 
einein maclitigen Hanpte so definieren, das jener diesem sein „ZihV' 
bringe. Audi in andorn liindern, wo der Bauer niclit mit andern 
8teuern ubeiiastet ist, gilt das Zakatgesetz nacli wie vor in gleicher 
Weise wie andere Teile des Gesetzes des Islams, d. h. man befolgt es, 
soweit die Umstiinde es gestatten, obgleich mit vielen MiBbrauchen 
im einzelnen. 

Sachau weist selbst darauf bin (8. XXVII, Anni.), daB die Kapitel 
iiber Glaubenskrieg und Gemeindesteuer ( ^ Zcikiit) die Grundlagen 
der gesamten 8teu(‘rgesetzgebung des Islams enthalten. Warum hat er 
denn beidc Kapitel fortgelassen , zumal die Gemeindesteuer audi jetzt 
nocli hohe praktisclie Bedeutung hat und aulaBlich des Glaubens- 
kriegs die Grundlagen des Sklavenrechts besprochen werden, von 
welch letzterein er den andern Teil (von der Freilassung) ,,auszu- 
lassen nicht filr zweckmiiBig hielt” (8. XXVII)? 

Es lieBen sich nocli manche ahnliche Bemerk ungen gegen die 
vom Verfasser getroffene Wahl vorbringen, aber der Hauptfehler ist 
der, daB der Verfasser nicht nach einem der Natur der Sache ent- 
sprechenden, durchfiihrbaren Prinzip verfahren ist. 

Wer den oben in seinen grobsten Hauptzugen angedeuteten Knt- 
wicklungsgang des muslimischen Gesetzes richtig ins Auge faBt, muB, 
wenn er andere in das Verstiindnis dieses Gesetzes einfiihren will, 
sich fiir cinen von zwei moglichen Gesichtspunkten entscheiden. 
Kntweder handolt os sich darum, den Lesern einen richtigen Kin- 
blick in ein Gesetz zu gewiihren, das zwar zum groBen Teil rein 
theoretisch ist, aber dennoch als piidagogisches Instrument fiir die 
Kenntnis des Geistes der muslimischen Gesellschaft die hbchste 
Wichtigkeit hat, oder aber der Lehrer bezweckt seine Leser mit 
denjenigen Teilen jenes Gesetzes einigermaBen vertraut zu machen, 
welche noch heutzutage in muslimischen Staaten als Gesetz An- 
wendung finden. 

137 Im ersten Falle tut man am besten daran, kein Kapitel unerortert 
zu lassen, denn alle habeii fiir die Charakteristik des Ganzen ihren 
Wert und hiingen miteiuander aiifs engste zusammen. Ist man 

1) Uber das Zakut in Atjeli ist zu vergleichen mein Werk „De Atjehers”, 
T, 77. 249, 290ff. 
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jedoch aus andern Griinden, wio ctvva vvegeii Boschriinktlioit des 
verfiigbarcn Raiimes, gouotigt, oino Wahl zii trcffon, so wird man 
am ehesten diejenigon Kapitel auslassen, die I’ur den Geist der Lehre 
am vvenigsten charaktoristisch sind. Ein sehr groBer Teil ^ des 
lY. Buches (Sachenrecht) von Sachaus Werk kdnnte dann ohne 
Scliaden ausfallen, wohiugegen das in hohem Grade fiir den Islam 
charakteristisclie Kapitel vom Glaubenskrieg, welches immerfort das 
miislimische Urteil iiber andere Religionen und deren Bekenner, 
liber nichtmiislimische Rechtsinstitute, liber die Rechte Andeie- 
glaubiger im miihammedanischen Staate usw. bestimmt, unbedingt 
Aufnahrne verdienen wiirde, ebenso wie das Kapitel von der Ge- 
meindesteuer, liber Schwiir und Gollibde. Wenn dann noch Raum 
verfligbar ware, wlirde sich doch auch eine Inhalts libersicht der 
im engeren Sinne religibsen Kapitel empfehlen, um es dem Leser 
recht klar zu machen, wie diese Gegenstande mit jenen „rein juris- 
tischen” fur die muslimische Denkungsart ganz iinhis generis sind. 

Im andern Falle aber, wenn man die Praxis der heutigen Gerichts- 
verwaltung zum MaBstab nimmt, hat man zu bedenken, daB, ab- 
gesehen vom Zeremonialgesetz, das Familien- und Erbrecht seit 
vielen Jahrhundertcn in nahezu alien muslimischen Landern das 
einzige Gebiet bilden, wo der Sqhar^ (das gbttliche Gesetz) wirklich 
herrscht. Sachau (S. IX) nennt es ein gliinzendes Zeugnis flir den 
Scharfblick von Warren Hastings, daB ihm diese in die Augen 
springende Tatsache nicht verborgen geblieben ist, obgleich auf den 
niichstfolgenden Seiten Sachau selbst bervorhebt, daB das gleiche 
Verbal tnis von Tbeorie und Praxis des Gesetzes in Algerien, Nieder- 
liindiscb-Indien und Agypten existiert. Sacbau wird docb kaum 
glauben, daB dieser Umstand dem ,,Eingreifen Europas in die wirt- 
scbaftlicben Verbaltnisse des Islams” zu verdanken sei. Der Islam 
hatte sicb, wie wir oben saben, liingst voll und ganz unabbangig 
von jeder intimoren Berubrung mit Europa, selbst von einem guten 
Teile seines eigenen Gesetzes emanzipiert, wie die Gesetzeskundigen 
seit Jabrbunderten auf jeder Seite ibrer Blicber klagen'). Dies 

1) Im letzten Kapitel meines „De Atjehers” (II, S. 295 ff.) habe ich das Thema 
des Verhaltnisses von Tbeorie und Praxis des muhammedanischen Gesetzes aus- 
f uhrlicher erortert und beispielsweise darauf hingewiesen , daB sogar in dem fana- 
tischen, von der ubrigen AVelt ziemlich abgeschlossenen Haclramaut das Gewohn- 
heitsrecht dermafien zur Herrschaft gelangt ist, daB ein Gesetzeskundiger jenes 
Landes in einem Werke dariiber klagt, die Kenntnis des gottlichen Gesetzes sei 
„zum Luxusartikel ohne Wert geworden, und derjenige, der es verstehe, gewinne 
dadurch zur Belobnung seiner miihsamen Studien bloB etwas Ruhm wegen seiner 
Bekanntscliaft mit den Bestimmungen und seines Verstandnisses derselben, weil 
man sich in der Praxis so gut wie gar nicbt .um dieselben kuinniere”. 
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I3S (icsetz war wedor von dioscr Welt, nocli anf (Via praktischen Be- 
diirfnisso dciselhcn eingcrichtct; man beschriinkte sich also daraiif 
es liocli zu verohron, olin(3 sich im Lc*hcn viel darnin zu kiiniinern. 

Die Mnhainnicdaner hefrachten zwar das ^oinzr* Fi([}i als gottlichen 
IJrsprungs, aher tvotzdem inachen sie einen be<leutenden Unterschied 
zwischcn den v(‘i.schiedencn Kapiteln in bcziifr aiif ihren roligidsen 
Ciiarakter. Von deni Zereinonialgesetz vorsteht sich dies von selbst; 
vver sich daiuni nicht kiimmert, ist ein Sunder. Aber auch die 
Faniiliengesetze haben ihre besondere Hciiigkcit, wie wohl iiberall 
in der Welt: Vergehen gegen dieselbon werden ganz anders beur- 
teilt als etwa Abweiehiingen vom Sachon- und Obligationsrecht usw. 
Zwar gilt die iJbertretung dcs Wiicherverbots als eine schwere Siinde, 
aber sonst stelit es dem Kigentiimer frei, iiber das Seinige in anderer 
als der vom Gesetze angeordneten Weise zn verfiigen. Der Fa(|Ih 
mag einen von ihni nach Landesbrauch abgesclilossenen Vertrag 
,,ungultig” nennen: wenn dariibcr Streit entstehen sollte, wird dieser 
(loch den Verwaltungsbehordcn unterbreitet, wclche die Giiltigkeit 
nach anderni Mabstiibe beurteilen. 

Seit Jahrluinderten haben ja die Verwalter von Heichen und 
Ih'ovinzen die Gerichtsverwaltung zum guten Teil an sich gezogen, 
und iliro Urteilsspriiche griinden sich teilweise auf Landesbrauch, 
teilweise auf Willkiir. Nominell steht dabei den Parteien die Be- 
rufung auf den Qa(]i zu, aber dieser ist selbst meistens eine Kreatur 
der exekutiven Gewalt; er verfiigt nicht liber die Mittel zur Fxe- 
kutioi\ von Urteilen, welche der Verwaltung nicht genehm siad, und 
in den meisten Fallen wagt er es nicht einmal, sich in Sachen einzu- 
mischen,welehe gewohnheitsmilBigan anderer Stelle verhandelt werden. 

In Mekka, wo keine Spur von europaischem EinfluB bemerkbar 
ist, liegt die Sadie ganz ebenso: auch dort versteht die Laienwelt 
unter hch - Schar^ (verkiirzt aus Mehkatnet mh-schar') den Gerichts- 
hof, wo Prozesso liber KIiq und Vormundschaft, Krbrecht, fromme 
Stiftungen gefuhrt werden, und betrachtet sie andere Angelegen- 
heiton als zum Diicdn^ dera Bureau des Gouverneurs, gehbrig. Wie 
ich in meinem „ Mekka” weiter ausgefuhrt habe, ist im popularen 
Bewubtsein von der unumschrankten richterlichen Befugnis des 
Q^is nur dies libriggeblieben, daB das Volk in seltenen Fallen, wo 
schreiendes Unrecht Empbrungen veranlafit, zum Hofe des Qadis 
eilt, urn von diosem die Wiederherstellung der gottlichen Ordnung 
zu verlangen; der Qadi macht sich dann aber rait vernlinftiger Eile 
aus dem Staube. 

Es bleibt also dabei, daB sich ohne jegliche fremdartige Ein- 
wirkungen in der muslimischen Welt eine zwiefache Gerichtsver- 
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waltung aiisgebildet hat, welche man mit gcwissein Rochtc die 
geistlicho iind weltliche nonnen kann. Der orsteron ist die Aiif- 
139 rechterhaltung der eigen tlich religiosen Anordnungen, sowie der 
Familien- und P]rbrechtsgesetze ziemlich imbeschrankt uberlassen, 
imd auf dieseni Gebiete gilt also das gottliche Gesetz; zuni Teil auch 
noch, wo von froramen Stiftungen oder von den zivilrechtlichen 
Folgen von Gellibden iisw. die Rede ist, aber schon hier ist das 
geistliche Gericht nicht ganz imabhiingig von den weltlichen Be- 
horden. Andere gesellschaftliche Yerhaltnisse werden durch welt- 
liche, meistens uugeschriebene Gesetze beherrscht, die nur liie und 
da Spuren von Einwirkung des heiligen Gesetzes zeigen. 

Hieraus ergibt sich ohne weiteres, daB eine Einfiihrung in das 
Stadium des Fiqh, welche sich von rein praktisclien Riicksichten 
leiten laBt, zuniichst das Familien- und Erbreclit eingehend darzu- 
stellen hat, und sich bezuglich alter anderon Kapited auf die An- 
deiitung einiger leitenden Gedanken beschranken kann. Jedenfalls 
kommt auch hier wieder das Sachen- und Obligationsrecht erst in 
letzter Linie in Betracht; eher das Kapitel von der Gemeindesteuer; 
das von den Gelubden, well dieselben iiberaus hiiufig vorkommen, 
zum Teil Geliibde religioser Natur, zum Teil solclie, die man zur 
Umgehung des Wucherverbots oder des Verbots der Bestechung ab- 
legt; das vom Glaubenskrieg, weil in bewegten Zeiten die Hand- 
lungen der Muhammedaner durch dessen Inhalt inspiriert werden. 

Das Gerichtsverfahren verdient natiirlich ebenfalis Besprechung, 
weil auf dem kleinen Gebiete des Rechts, wo das muslimische Ge- 
setz noch praktische Geltung hat, die Befolgung der muslimischeu 
ProzeBordnung unerlaBlich ist. Sachaus Behauptung, jenes Gerichts- 
verfahren gebe seines Erachtens einer christlichen Regierung keineiiei 
AnstoB (S. XI), klingt freilich etwas sonderbar, wenn man bedenkt, 
daB z. B. das Zeugnis von Christen oder anderen Nichtmuhamme- 
dariern unter keinen Umstanden als gultig angmiommen wird! 

Sachau scheint mir also bei seiner Wahl kein logisches Prinzip 
zugrunde gelegt zu haben, da er auf alle Fiillo Uberfliissiges den 
Platz von solchen Kapiteln hat einnehmen lassen, deren Behandlung 
von jedem Gesichtspunkto aus erwiinscht ware. Aber mit Recht 
hebt er (S. XXVIII) hervor, daB keine Wiedergabe arabischer Rechts- 
biicher je die Originate ersetzen kann, und warnt daher seine Loser 
vor der Meinung, sein Lehrbuch enthielte so ungefahr alios Notige. 

Viel vom Notigen enthiilt es ohne Zweifel, aber einem wesent- 
lichen Bedurfnis derjenigen, die man in das Verstiindnis des mus- 
limischen Rechts einfuhren will, hat Sachau so gut wie gar keine 
Rechnung getragen. Zwar hat er Recht, wenn er sagt (S. XXIV), 
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die rauslimischen Studenten studierten die juristiscbe Ein- 
leitungswissenschaft von den Quellen des Rechts und den 
Methoden dor Rechtsdediiktion erst nach den Pandekten; es 
gibt sogar viele Fuqaha, die von jener Wissenschaft nur das erlemen, 
140 was beilanfig in den Fiqh-Biichern gesagt wird, aber fiir europaische 
Studierende eignet sich eine solche unlogische 3Iethode gar nicht. 

Bei den Muhammedanern hat jene, an sich verkehrte, Reihenfolge 
ihren historischen Grand. Das Fiqh hatte schon eine gewisse Hdhe 
der Entwickelung erreicht, bevor man auf den Gedanken kam, die 
seit langer Zeit befolgte Methode systematisch darzulegen. Der 
Europiier, der zuerst mit niuslimischem Recht bekannt wird, muC 
aber vor alien Dingen wissen, welche Bedeutung and Autoritiit die 
arabischen Rechtsbiicher haben and in welchem Zusammenhang die- 
selben mit deni Quriin und der tlberlieferung stehen. Es herrschen 
dariiber imter Laien und Orientalisten so ganz in*ige Anschauungen, 
dafi man einer Darstolluug der Furu' (einzelner Bestimmungen) 
unbedingt eine knappe, klare Darstellung der (Grimdlagen) 

vorausschicken muB. 

Sachau hemerkt gelegentlich (S. XV), es charakterisiere „die Art 
der tlberlieferung und des Stadiums der Rechtswissenschaft bei den 
Muhammedanern, daB die Werke dieses Meisters (as-Schafi‘Fs) iiber 
den Kommentaren seiner Schuler fast vergessen sind.^* Ganz richtig^); 
aber kein Leser kann daraus erraten, daB die Lehre vom Consensus 
der unfehlbaron Gemeinde die heutigen Gelehrten fiir unfahig erklart. 
ihre Kenntnis vom Gesetze aus jenen iilteren Werken zu schopfen, 

Di(‘ Frage, ob es jetzt noch zur selbstandigen Erforschung der 
Gesetzosquollen befiihigte Gelehrte geben konne, wird wohl einmal 
von den Juristen besprochon, aber fiir die Praxis ist sie miiBig, 
denn dariiber sind alle einig, daB es keinen Mudjtahid mutlaq gibt, 
daB sogar niedero Grade des IdjtiMd keinem jetzigen Gelehrten er- 
reichbar sind. Die Erfordernisse zum Richter, wie sie Sachau in 
Buch V, § 1 nach Badjiiri mitteilt, Jcommen zwar in alien Fiqh- 
Blichern vor, aber sie gehoren zur idealen Theorie, und alle Richter, 
Muftis usw. der Realitat sind zweifelsohne Muqallids^ fest gebunden 
an die Autoritat ihres Madhab, ja selbst innerhalb des Madhab ist 
ihre Befugnis noch beschrankt auf den Gebrauch der spateren 
Rechtswerke. 

Der Islam hat ebenso wie die katholische Kirche ganz richtig 
verstanden, daB eine unfehlbare Gemeinde, will sie einigen Yorteil 

1) Nicht ganz richtig ist die Behauptung, daB ^bis jetzt noch nicht eiu einziges 
der Werke des Meisters gedniokt” sei, denn die Risdlah ist vor einigen Jahren 
in Cairo herausgegeben. 

25 
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aus ihrer Unfehlbarkeit ziehen, zu jecler Zeit lebendige Organe ihres 
Consensus haben muB, damit nicht verschiedene Anschauungen iiber 
den Sinn geschriebener Texte die Ubereinstimmung illusorisch machen. 
Wenn jetzt noch Gelehrte iiber den Sinn von Schafi‘i’s Worten diffe- 
rieren konnten, so giibe es kein einheitliches scbMi‘itisches Madhab. 

Diesen Tatbestand hat Sachaii verkaunt, und darum hat or (S. 699) 
141 die Ansicht BMjiiri’s falsch wiedergegeben. An der Z. 20 ff. der 
zitierten Seite iibersetzten Stelle zitiert Badjuri die zwei Ansichten 
iiber die Moglichkeit der Existenz cines Miidjtahid miiilaq in spiiterer 
Zeit, auBert aber nicht seine eigene Ansicht. Was Sachau fiir diese 
AuBerung angesehen hat, gehort noch zum Zitate von Ibn Daqiq 
al-^ld. Letzterer behauptete im Gegensatz zu Ghazali, es konno 
auch in sp^teren Zeiten absolute Mudjtahids geben, und er fuhrt als 
Beweis das Zeugnis von drei alteren Gelehrten an, die von sich selbst 
aussagten, sie erkennten die Autoritat as-SchMi^i’s nicht ohno Priifnng 
an. Von der Epoche jener Gelehrten gelte also nicht (so fahrt Ibn 
Daqiq al-‘Id fort) die Behauptung Ghazali’s, sie sei ohne Mudjtahids. 

Badjuri fand bier an dieser Stelle keinen AnlaB, seine eigene 
Ansicht noch einraal zu formulieren, well er das im Anfange seines 
. Werkes schon ausfiihrlich getan hatte. Die Stelle (I, S. 31) scheint 
Sachau entgangen zu sein; ich halte sie fiir wichtig genug sie hier 

zu iibersetzen 1) : y^Idjtihdd heiBt ferner das Ableiten 

gesetzlicher Bestimmungen aus dem Buche (dem Quran) und dera 
Beispiel des Propheten (der Sunnah). In diesem Sinne hat es un- 
gefahr seit dem Jahre 300 der Hidjrah zu existieren aufgehort. 


1) Ich zitiere die treffliche Ausgabe voii 1272 H. (1855), welche von den rau- 
hammedanischen Gelehrten alien spateren wegen ihrer Korrektheit vorgezo^on 
wird. Der Text lautet: ^ . . . . 

p' X* 

^ (5-^ 

ypy (^yJLAjf iX^Xj ^ y aUoLcI ^JJO 

jJ U-JjU ^^y ^^Xj0y}\S ^yyjJ^y JlyJ^HI ^^yXJI 

Ju Jljy JaJis ^IjJUuo L4JO Jo UlLu 

•LAjI Jo JuLm^JI ijdju ^ 
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As-Sujuti behaiiptete zwar, daB es noch irnmerfort existiere bis zum 
Ende der Zeit, und er stiitzte sich dabei auf das Wort des Propheteii: 
,Gott wird alle hundert Jahre einen Mann sendon, der dieser Ge- 
meinde die Sache der Religion] aufs neue herstellen wird‘. Diese 
142 Beweisfuhrung wird aber hinfallig, wenn man bedenkt, daB die 
Worte: der die Sache der Religion aufs neue herstellen 
wird bedeuten: der die gesetzlichen Anordnungen und Be- 
stimmungen befestigen wird, daB sie aber nicht den absoluten 
Miidjtahid bezeichnen. Wenn es nun heiBt, absolute Mudjtahids 
gebe es seit dem Jahre 300 nicht mehr, so bleiben die Mudjtahids 
innerhalb des Madhab von dieser Sentenz unberiihrt, das sind solche, 
welche wie al-Mizni gesetzliche Bestimmungen aus den Grundthesen 
ihres Imams abzuleiten vermochten; ebenso die Fatwa- Mudjtahids, 
das sind solche, welche wie ar-Rafi‘i und an-Nawawi imstande waren, 
verschiedene Ansichten (ihrer Vorganger) selbstiindig gegeneinander 
abziiwiigen. Zu letzterer Klasse gehoren aber ar-Ramli^) und Ibn 
Hadjar^) nicht mehr; diese haben den Rang des Abwagens nicht 
erreicht, sondern sie sind nichts mehr als Muqallids (Nachbeter). 
Es gibt jedoch Leute, die behaupten, auch diese beiden seien in 
bezug auf einzelne Fragen zum Abw^en befugt gewesen, ja das 
gelte sogar von as-Schabramilisi." 

Man sieht also, wie weit Badjuri von der Ansicht entfernt ist, 
die ihm Sachau (S. 699) zuschreibt, es konne zu jeder Zeit „generelle 
Mudjtahids’’ geben, und der Richter habe die Wahl, er konne als 
Miidjtahid auftreten, oder sich darauf beschriinken, die Grundsatze 
einer der vier genannten Meister zu vertreten. 

Ich kann in dieser Anzeige nicht alles geben, was der Anfanger 
von der Usulwissenschaft zu wissen braucht, um mit Vorteil zum 
Studium der einzelnen Rechtssatze ubergehen zu konnen. Nur soviel 
sei hervorgehoben , daB seit dem 13. Jahrhundert n. Chr. mit all- 
mahlich zunehmender Entschiedenheit die ganze schafi‘itische Welt 
den Hauptwerken des Rafi‘i und Nawawi die hochste Autoritat zu- 
erkannt hat, und daB seit dem 16. Jahrhundert n. Chr. die beiden 
Kommentare auf Nawawi’s Minhadj: die Tuhfah von Ibn Hadjar 
und die von ar-Rarali als die Gesetzbiicher des schafii- 

tischen Ritus betrachtet werden. 

Differenzen zwischen Ibn Hadjar und ar-Ramli gaben im Anfang 
AnlaB zu heftigen Streitschriften *) zwischen den Hadjarijjin, welche 

1) Diese beiden Gelehrten des 16, Jahrhunderts n. Chr. sind die groBen Leit- 
steme aller sp&teren Sch&fiHten. 

2) Bis zum heutigen Tage unterscheiden sich die gelehrten Yerfasser grofierer 
8chfifi‘iti8oher Rechtsbiicher voneinander durch ihre Neigung fiir ar-Ramli oder 

25* 
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143 hauptsachlich in Hadramaut, Jemen^), Hidjaz saBen, und den Ram- 
lijjin, die in Agypten und Syrien arbeiteten. Allmahlich wurde 
der katholische Instinkt des Islams jedoch wieder wach, und jetzt 
gel ten die beiden Meister des 16. Jahrhunderts unbestritten als die 
einander erganzenden und befestigenden Erneuerer der Sache des 
schafi‘itischen Madhabs. Zwar nehmen Rafi‘i und Nawawi einen 
bedeutend hoheren Rang ein, aber dem Consensus gelten Ibn Hadjar 
und ar-Ramli als unumgangliche Yermittler des Verstandnisses der 
Schriften jener „beiden Scheiche”. 

Wenn nun, wie wir gesehen, so eminente Gelehrte des 16. Jalir- 
hunderts als einfache Muqallids betrachtet werden, wiihrend nur 
einzelne geneigt sind, ihnen in einigen Fragen den niedrigsten Grad 
der Selbstandigkeit zuzuerkennen, so versteht man, welchen Wert 
die Diskussion liber die Moglichkeit eines Mudjtahid mtdlaq fiir 
die Praxis hat. 

tibrigens tritt in der Darstellung der schafi^itischen Rechtsliteratur, 
welche Sachau S. XVIII — XXIV gibt, die alles liberragende Bedeu- 
tung der Tuhfah und der Nihajah keineswegs hervor. Kein Leser 
wird, wenn er diese Kommentare S. XXIII als h und c der vierteu 
Gruppe aufgefuhrt und als beruhmte, lehrreiche, aber jetzt weniger 
fiir das Studium als zum Nachschlagen benutzte Werke charakteri- 
siert findet, die geringste Ahnung davon bekommen, daB alle librigen 
Biicher, welche Sachau auffuhrt oder noch hiitte auffiihren konnen, 
ihre Autoritat nur ihrer Ubereinstimmung niit Tuhfah und Nihajah 
entlehnen. Die alteren Bucher, welche irgendwie bedeutend von 
diesen beiden abweichen, sind obsolet; die neueren Schriftsteller 
kennen keine hdhere Aufgabe als die treue Wiedergabe und Er- 
klarung der Werke Ibn Hadjar’s und ar-Ramli’s oder die Behand- 
lung der von diesen Meistern nicht beriihrten Fragen nach den von 
ihnen festgesetzten Regeln. DaB die beiden Gesetzbiicher weniger 
fiir das Studium benutzt werden sollten, ist nicht gaiiz richtig; nur 
soviel ist wahr, daB man dieselben den fUr den Anftoger bestiramten 
Vorlesungen nicht zugrunde legt, weil es eben neuere Handbucher 

fiir Ibn Hadjar, aber sie bekampfen einander deswegen nicht mehr. Badjuri be- 
ruft sioh in den meisten Punkten , iiber welche die beriihmten Lehrer miteinander 
differiorten, auf ar-Ramli. 

1) Cf. Niebuhr, Reisebeschr. I: 328. Die Schule von Zebid in Jemen, von 
welcher Sachau (S. XIV) sagt, sie scheme gegenw^rtig in siidarabischen Landem 
eine bedeutende Rolle zu spielen, warvielmehr seit Jahrhunderten ein beriihmter 
Hort der schafiTtischen Gesetzeskunde, wohin auch aus dstliohen und noidlichen 
Landem viele Studierende reisten. Aber seitdem der Handel Sudarabiens seine 
internationale Bedeutung verloren hat, ist auch die Pflege der Wissenschaft dort 
zuriickgegangen. 
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gibt, wolche den Inhalt von Tuhfah und Nihajah in leichterer, 
modern er Sprache zuganglich machen. Auch der gelehrte Sprach- 
gebrauch hat selbstverstiindlich in drei Jahrhunderten inanche 
Anderung erlitten. 

Die Literaturiibersicht des Verf. gibt also keinen Ersatz fiir das 
Fehlen der Einleitung in daa Gesetzesstudium. 

In der dritten Gruppe fiihrt Sachau (S. XXI) den „vortieftiiclien 
Komraentar des Ibn Kasim” auf, welchen al-Chatib as-8charbini 
verfabt haben soli und den man vielfach ohne weiteres als al- 
Chatib zitiert findet. In schwierigen Fragen (8. XXV) hat 8achau 
besonders diesen al-Chatib zu Rate gezogen. Das gemeinto Werk 
144 ist aber gar kein Kommentar zu Ibn Qasim, sondern al-Chatib hat, 
ebenso wie Ibn Qasim selbst, einen Kommentar zu Abu 8chudja’ 
geschrieben und diesem den mit letzterem Xamen reimenden Titel 
al-I(|na‘ gegeb^m b- 

Die auf das Iqna‘ basierte Glosse-) des Badjuri soli in Mekka 
und Medina geschrieben sein. Hier scheint Sachau die Worte iniB- 
verstanden zu haben, mit denen Badjuri sein AVerk schlieBt: er 
sagt dort niimlich, daB os beim Schreiben dieses Werkes als ein 
besonders segensreicher Umstand zu betrachten sei, daB der Ver- 
fasser einige Siitzo in der unmittelbaren Niihe der Ka'bah und 
ebenso einige Siitze U'Aaj) nahe dem Grabe des Gottes- 

gesandten geschrieben habe, wilhrend das Ganze am Geburtstage des 
groBen Heiligen Agyptens, Sidi Ahmed al- Bedew i, abgeschlossen 
worden sei. 

Es ist ubrigens allgemein bekannt, daB Badjiiri's Glosse nichts 
anderes enthalt als die Kollegienhefte, welche der Cairiner Mufti 
jahrelang im Azhar zur Erliiuterung von Ibn Qasim's Kommentar 
gelesen und natiirlich imraerfort vermehrt und revidiert hat. In 
ahnlicher Weise entstehen alle derartigen Werke. Wer die musli- 
mische Gedankenvvelt kennt, wird es verstehen, daB der Mann, als 
er in hoherem Alter die Pilgerfahrt nach Mekka und Medina machte, 
Wert darauf legte, den eigens dazu mitgeuommenen Heften in 
jeneu heiligen Stadten ein paar Satze hiuzuzufugen. Weiteres liber 
Badjuri werde ich iinten geben. 

Zur vierten Gruppe der von Sachau aufgefiihrten Rechtswerke 
hatte es, angesichts ihrer ganz einzigen Wichtigkeit, Erwahnung 
verdient, daB alle diese Werke durch das Muharrar auf eine Reihe 
von Biichern Ghazali’s (al-ChulAsah, al-Wadjiz, al-Wasit, al-Basit), 

1) Biesen Titel hat Sachau gar nicht erwahnt, w^rend doth <las Bnoh recht 
haufig in der Rechtsliteratur unter dem Namen zitiert wird. 

2) (S. XXI) ist natiirlich Druckfehler. 
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durch diese auf die Nihajah des Imam al-Haramain und so auf 
al-Buwaiti zuriickgehen. Unter den Kommentaren zura Minhadj 
hatte wenigstens auch der al-Miighni genannte von al-Chatib (nichl 
weniger beruhmt als sein Iqna‘) aufgefuhrt werden sollen. 

Die fiinfte Gruppe hat der Verfasser nicht kennen gelernt, ob- 
gleich sie in Ostafrika, wie iibrigens auch in Niederliindisch- und 
Britisch-Indien und in Mekka, besonders geschatzt ist. So fiihrt 
er denn auch das Qurrat al-‘ain als einen Komnientar zum Fath 
al-Mu‘in auf, wahrend das Verhaltnis gerado uragekehrt liegt Die 
Nisbah des Verfassers^) heifit al-Malebari (nicht Malibari), und dor 
Name des Autors der Glosse Panat at-trdibin ist Abu Bakr, nicht 
Ibn Bekr. 

tiber die Art des muhammedanischen Studiums wird der Lesor 
aus den Mitteilungen des Vorworts (S. XVIII, XXIV) nicht mit 
145 geniigender Scharfe und Klarheit unterrichtet. „Universitatsbildung” 
soli im Islam „stets sehr hoch geschatzt und begehrt gowesen” 
sein. Aber der Begriff der Universitat ist dem Islam fremd. Was 
im Islam hoch geschatzt wird, das ist die Kenntnis des Gesetzes, 
der Instrumentalwissenschaften, welche zu jonor Kenntnis den Weg 
bahnen, und der theologischen Wissenschaften, welche damit ver- 
wandt sind. 

Durch Privatstudium*), im Sinne des Selbststudiums ohne Lelirer, 
sind solche Kenntnisse nach muhammedanischer Anschauung unter 
keiner Bedingung zu erwerben. Man braucht einen Lehrer von 
anerkannter Autoritat, denn nur miindlicher Unterricht ist imstande, 
den Schiller in zuverlassiger Weise mit dem Inhalt des unfehlbaren 
Consensus bekannt zu raachen. „Wer keinen Lehrer hat, dessen 
Lehrer ist der Teufel’^ sagt eine haufig zitierte Uberlieferung. 
Durch eigene Lektiire {Mutdla^ah) kann man nie zur vollkommenen 
Beherrschung eines Textes gelangen, wenngleich die besten Kom- 
mentare und Glossen dabei zur Verfugung stehen. Dazu ist Qird'ah^ 
Studium unter Leitung eines Scheichs, erforderlich, und zwar eines 


1) Er schrieb seinen Kommentar zu seinem eigonen AVerke im Jahro 1547 
(982 H.), lebte also im selben Jahrhundert wie Ibn Had jar und ar-Ramli. 

2) Sachau S. XVIII: „E8 ist allerdings nicht do rigueur, daB die fiir die ge- 
nannten Zwecke erforderlichen Kenntnisse gerade an einer Universitat erworben 
werden; indessen sie sind dort leichter und besser zu erlemen als im Privat- 
studium usw.” Ich glaube kaum, daB Sachau hier mit Privatstudium das Studium 
unter Fuhrung eines Lehrers gemeint hat, denn in dem Ealle hStte die Unter- 
scheidung gar keinen Sinn. Ob der Lehrer zu Hause oder in der Moschee liest, 
ist natiirlich vollkommen gleichgtiltig. 

S') ^L12.AjCcJL9 ^ 
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solchen Schoichs, der selbst in derselben Weise seine Kenntnis er- 
worben liat iind dessen geistige Genealogie bis zum Verfasser des 
Textes hinaufreicht. Ebenso wie dem katholischen Christen die 
iinfehlbarc Kirche fiir seine Person diirch seinen Priester vertreten 
wird, so tritt dem Muhammedaner der unfehlbare Consensus in der 
Gestalt seines gesetzeskundigen Lehrers entgegen; nur handelt es 
sich hier nicht urn die Austeilung von Sakranienten, sondern um 
die Mitteilung von Kenntnis. Dio Bucher sind dabei lediglich Hilfs- 
raittol des Gediichtnisses. 

Dio Muhammedaner kbnnen sich denn auch ein fruchtbares Studium 
ihror Wissonschaften in Europa nicht denken, weil dort alles in 
letzter Insbinz auf die Mutala'ah zurlickgeht Naturlich liegt in 
diesem Urteil groBe Ubertreibung, aber die Verehrung der miind- 
lichen Tradition ist doch nicht ganz unbegriindet, wie ich dies per- 
sonlich bci meinon Fiqhstudien erfuhr. Ich hatte, bevor ich nach 
Arabien reiste, liingst aiisfiihrliche Handbiicher des schafidtischen 
Fi(jh fleiBig studiert, sowohl Kollegienhefte fiir Anfiinger (wie 
Badjuri’s Glosse), als Werke von Aleistern (wio die Tuhfah). Trotz- 
dem ist mir manches erst recht klar geworden, als ich vor 14 Jahren 
146 in Mekka das oben erwiihnte IqiiiV und oinen Toil der Tuhfah von 
meinen Scheichen (‘rklaren hdi4e. Die Texte sind iibrigens darauf 
berechnet, dafi die Studierenden in der muhammedanischen Gesell- 
scliaft leben und die Lehrsatzo von einem im Fiqh Bowanderten 
vortrageii hdren. 

Wird daher die Mdglichkeit des Selbststudiums von vornherein 
negiert, so macht os doch keinerlei Unterschied, ob der Lehrer 
etwa in einem obskuren Dorfo seine Kenntnisse mitteilt, oder ob 
er in der Hauptmoscliee einer groBen Stadt Vorlesungen halt; es 
ist einorlei, ob der Schuler allein oder in einem weiten Kreise von 
^litschiilern zu seinen FiiBen saB. 

Nun wird man zwar aus naheliegenden Griinden die besten Lehrer 
in Verkehrszentren antroffen, und diese benutzen dann haufig die 
geriiiimigen Hallen' einer groBen Moscheo fiir ihren Unterricht. Der 
Charakter des Unterrichts bleibt dabei aber ganz derselbe, als wo 
Lelirer und Schiiler in einem entlegenen Winkel zusammentreffen. 

Gewohnlich bilden die Lehrer, die ihre Vorlesungen in einer 
zentralen Moschee wio al-Azhar oder den Moscheen von Mekka und 
Medina abhalten, eine Art Zunft^) unter einem Haupte, dem wir 
mm grano sails den Titel eines Rektors beilegen diirfen. Dieser 
hat aber hauptsachlich nur dafiir Sorge zu tragen, daB nicht Un- 


1) Man vergleiche hieniber das Kapitel ^Wissenschaft” in meinem „Mekka”. 
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wiirdige uber die fur den Unterricht benutzbaren Raume verfugen, 
und daB nicbt durch Zusammenkommen vieler Gelehrten und 
Studenten irgendwelche Storungen der Ordnung und des Friedens 
im Gebethause entsteben. Wo FUrsten oder frommc Privatleute 
Stiftungen angeordnet haben, deren Einkiinfte Professoren oder 
Studenten zugute kommen sollen, hat das Haupt der Gelehrtenzunft 
meistens auch eine wichtige Stimme bei der Verteilung jener Pfriinde. 

Es gibt also an raanchen Hauptorten eine universitaH im Sinne 
einer Gelehrtenkorporation, aber darin liegt nicht der geringste 
Grund, von „Universitatsbildung” zu reden. Solche existiert nicht 
und a fortiori nicht die daniit verbundene Anwartschaft auf dffent- 
liche Stellungen. Im ganzen sind Sachaiis betreffende AuBerungeii 
allzu europaisch gefarbt, und die meisten Loser werden dieselben 
wahrscheinlich noch mehr europaisch auffassen, als es der Verfasser 
wohl beabsichtigt hat. 

Sachaus Darstellung des schafiitischen Gesetzes ist ^in der Haupt- 
sache aus der Glosse des Baguri geschopft”, uber hie imd da sind 
besonders al-Chatib, der MinhMj und die Nihajah zu Rate ge/.ogen 
(S. XXV). 

Der Wahl von Badjiiri’s Glosse kann ich, wo os sich urn die 
Einfuhrung von Anfangern in das Studium des positivon Gesetzos 
handelt, nur beistimmen. Ich selbst habe jahrelang das Buch als 
Grundlage von Vorlesungen uber das muhammedanische Recht fiir 
angehende Kolonialbeamte Niederlandisch-Indiens benutzt und somit 
147 Gelegenheit gehabt, die Vorzuge und Fehler der Glosse zu wiirdigon. 
In einem kritischen Artikel, den ich im Jahre 1884 in der Zeit- 
schrift „De Indische Gids” veroffentlichte ^), habe ich rait zahlreicheii 
Belegen nachgewiesen, wie viele grobe Fehler Van den Berg in 
seinem Lehrbuch des muhammedanischen Rechts hiittc vermeidon 
konnen, wenn er einen im ganzen leicht verstandlichen Text wie 
Badjtiri ordentlich gelesen hatte. Die Griinde aber, welche Sachau^) 
fiir seine Wahl anfuhrt, sind nur zum Teil richtig. 

Die Glosse ist nicht der jungste der groBen Rechtskomnientare 
(S. XXV), denn der von Sachau selbst erwahnte Komraentar zum 
Fath al-Mu‘in ist viel jiinger, und es ist auch in den spateren Jahren 
in Cairo noch eine neue, ausfiihrliche Glosse zur Tuhfah von Abdal- 
Hamld as-8chirwani erschienen. Aber daB er zu den jiingeren 
gehort, ist unbedingt ein Vorteil, well dadurch eine den heutigen 
Muhammedanem faBliche Darstellung der jetzt geltenden Anschau- 

1) [Boven, biz. 59vgg.] 

2) S. XXI— XXII und XXV— XXVI. Anstatt der auf Seite XXV zitierten 
Seiten XV. XVI ist wohl XXL XXII zu lesen. 
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ungen ermoglicht wird. ^Die gro6t{3 Autoritat” genieBt Badjiiri, 
weil er im groBen Ganzen die Lehrsatze der Tuhfah iind der Nihajah 
richtig reproduziert, aber doch mit einiger Beschrankung, denn es 
ist ihm voii spateren Gelehrten im einzelnen mancher Fehler nach- 
gewiesen worden. Ein triftiger Grund ist der „lehrhafte Charakter" 
des Buches, den es nicht, wie Sachau will, ziim Teil, sondern voll 
und ganz besitzt, denn dasselbo enthiilt, wie wir oben gesehen, 
Kollegienliefte, die jahrelang zur Einfiihrung von Anfangern in das 
Rechtsstiidiiim gedient haben. 

Die Worte der Bewunderung aber, welche Sachau dem seligen 
Badjuri widmet, haben mich wirklich in Erstaunen gesetzt. Er soli 
„ebenso gelehrt wie scharfsinnig” gewesen sein; ich muB gestehen, 
daB ich von beiden Eigenschaften, nach ITjahrigem fast tiiglichem 
Gebrauch der Glosse mit vielfacher Vergleichung verwandtei* Werke, 
koine Spur bei dem alien Schnlmeister entdeckt habe. Wie alle 
Verfasser von Fiqh-Buchern gibt er meistens die ub(‘riieferten An- 
sichten in einer Auswahl von iiberlieferten Worten wieder, dann 
und warm mit Ilinzufugung einer kurzen kritischen Bemerkung. Es 
gilt iiberhaupt als ein Vorzug bei solchen Biichern, wenn sie mog- 
lichst wenig vnm Verfasser, niiiglichst viele Zitate von alteren 
Autoritiiton bringen, und manche von diesen „Autoren" ruhmen sich 
gerade in ihrer Vorrede, daB ihr stattlicher Band nur ganz wenige 
von ihnen selbst herriihrende Satze enthalte. Beziiglich der Ein- 
t(‘ilung des Stoffes, der Reihenfolge der Kapitel sowie der Para- 
graphen, kurz aller Einzelheiteu von Form und Inhalt, ist der Schrift- 
steller auf diesem Gebietedurch das als heilig betrachtete Herkommen 
gebunden, un<l wenn in ganz winzigen D6tails dieser Art zwei 
heutige Glossatoren voneinander abweichen, so folgen beide ohne 
Zweifel einom alteren Vorbilde. 

148 Dem Scharfsinn und der Gelehrsamkeit bleibt daher nicht viel 
Spielraum iibrig, aber auch wo dieser vorhanden ist, habe ich nie- 
mals konstatieren kdnnen, daB Badjuri die Gelegenheit benutzt hat 
Er hat die Haupttexte fleifiig studiert; seine jahrelange Tiitigkeit 
als Lehrer hat ihm reicbe Gelegenheit zur Nachprufung geboten; 
er hat es zieralich gut verstanden, den horgebrachten Stoff dem 
durchschnittlichen Vei*standnis heutiger Studierender zuganglich zu 
raachen. Er hat die meisten Tugenden und Fehler eines guten 
Schulmeisters. Langweilige Wiederholungen, etwas kindlich- naive 
Witze, fiir verniinftige Leser ganz uberflussige Abschweif ungen sind 
bei ihm nicht selten; er sagt ubrigens selbst in der Einleitung, er 
beabsichtige, die vortrefiHiche Glosse von al-BirmSwi durch eine fiir 
Anfanger leichter verstandliche zu ersetzen. Meistens ist seine Aus- 
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drucksweise klar, obgleich einige schlecht redigierte Satze stehen 
geblieben sind, welche bei sorgfaltigerer Revision ohno Zweifel 
korrigiert worden waren. 

„Bei aller Bewunderiing von Baguri'' ist Sachaii geneigt, dem 
arabischen Stil al-Chatibs vor dem seinigen den Vorzug zu geben. 
Wenn in Lehrbiichern, die zu wenigstens dreiviertel aus Zitiiten 
bestehen, von Stil uberhaupt die Rede sein kann, so bewegt sich 
doch der Fiqh-Stil innerhalb so eng abgegrenzter Raume, daB man 
von der Individualitat des Autors kaiim etwas bemerkt. Es ist ein 
technischer Stil, den sogar nicht-arabische Studierende ohne lite- 
rarische Begabung sich unschwer aneignen, und das ist viel gesagt, 
denn des arabischen literarischen Stils werden solche hochst selten 
Herr, die das Arabisch nicht als Muttersprache gelernt haben. Ma- 
laien und Inder, die im „Stile’' al-Chatib's oder Badjilrfs korrekte 
Fatwas und Abhandlimgen schreiben, sind gar nicht selten. 

BMjuri soil weiter „mit dem praktischen Leben namentlich 
Agyptens ebenso vertraut gewesen sein wie mit der Wissenschaft”. 
Seine Glosse enthalt fiir solche Vertrautheit keine Belege, es sei 
denn, daB man die Erwahnung von ein paar in Agypten iiblichen 
Spielen (Schachspiel usw.), vom Schattenspiel (anlaBlich des Bilder- 
verbots), von ganz einzelnen vulgar- arabischen Wortern und der- 
gleichen als solche gelten lassen will. 

Er sei „als Systematiker von mathematischer Konsequenz, am 
hervorragendsten indessen als Kritiker.” Wie gesagt, das Syste- 
matische riihrt nicht von Badjiiri her, sondern es lag ihm als fertig 
Gegebenes vor, und wenn er in einigen Fragen von seinem Vorganger 
al-Birmawi abweicht, indem er anderen Autoritaten folgt als dieser, 
so betatigt er dabei doch nirgends hervorragende kritische Begabung. 

Wo er ein seltenes Mai auf aktuelle Zeitverhaltnisse h^weist. 
zeige er sich ,,al8 einen strengen, alien Neuerungen abgeneigten 
Muslim.” Das Fiqh-Buch muB noch geschrieben werden, dessen 
Alitor jene Abneigung nicht zeigen sollte. 

149 Den Vorzug, „daB er die Grausamkeit der Todesstrafen friiherer 
Zeiten fiir gesetzwidrig erklart”, hat er gleichfalls mit alien alteren 
und neueren Eollegen gemeinsam; das heiBt, ebenso wie diese er- 
klart er alle Strafen, die nicht in dem Gesetze von dor Blutrache, 
von den Hudiid und dem Ta‘zir begriindet sind, fiir ungesetzlich, 
weil sie es sind. Das jus talionis aber und das Abhauen der Hand 
des Diebes gilt ihm ebensowenig wie anderen als grausam, denn 
beide sind von Gott verordnet. 

Sachaus Verwunderung dariiber, daB ein so aufierordentlich ge- 
scheiter Mann „die Teufel elginn nicht ganz aus seinem System aus- 
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gemerzt hat”, wird gegenstandslos, wenn man bedenkt, daB kein 
einziger niuslimischer Faqih oder Theologe von dergleichen revolu- 
tionaren Gedanken ergriffen worden ist und da6 jeder, der solche 
dem Quran und der Uberlieferung zuwiderlaufende Anschauungen 
auBern sollte, vom Konsensus als Ketzer und Ungliiubiger verdammt 
werden wiirde. 

Badjuri wird also von Sachau mit Ziigen charakterisiert, die ihm 
zum Teil nicht eigen, zum Teil mit seiner ganzen Zunft gemeinsani 
sind. DaB er ein guter Schulmeister ist, geniigt aber vollstandig, 
um die Wahl seiner Kollegienhefte als Grundlage fiir Sachaus Dar- 
stellung zu rechtfertigen. 

Eine andere Frage ist es, ob es sich iiberhaupt empfiehlt, zvir 
Einfiihrung europaischer Studierender in die muhararaedanische Ge- 
setzeskunde einem arabischen Lohrbuche auf dem FuBe zu folgen. 

Sachau hat (S. XXIX) nicht geglaubt, die Arbeit eines Juristen 
machen zu kbnnen, sondem sich darauf beschrankt, „als arabischer 
Philologe seine Auffassung des Originals so deutlich als moglich 
wiederzugeben ”, Aber auch ohne das Gebiet des Juristen zu be- 
treten, kann man die Ixjhrsatze der arabischen Gesetzeslehrer piida- 
gogisch besser ordnen und sie dem europaischen Verstandnis niiher 
bringcn, als dies in den arabischen Originalen geschieht. 

Selbst vom arabischen Standpunkt betrachtet ist die Disposition 
del* Fiqh -Bucher in logischer und padagogischer Beziehung sehr 
mangelhaft; dieselbe beruht ja gar nicht auf veniiinftigen, sondern 
ganzlich auf traditionellen Griinden. Wer ein kleines Beispiel von 
den blodsinnigen Argumenten sehen will, mit welchen die ‘Ularaa 
wohl einmal versuchen, der althergebrachten Anordnung der Kapitel 
einen verniinftigen Anstrich zu geben, der lese Badjiiri's Einleitung 
zum Kapitel von der Ehe ^). Selbst legen sie aber auf solche Argu- 
150 mentiitionen weniger Gewicht als auf die Tatsache, daB die Alien 
nun einmal ihre Bucher so und nicht anders eingerichtet haben. 
Ein niuslimischer Professor, der die Lehrsatze seiner Schule unver- 
iindert, aber in einerOrdnung publizierte, die piidagogisclien Zwecken 

1) Es heifit dort, die fiinf Siiulen des IslanivS wiirden von den Fuqaha an 
erster Stelle behandelt, weil sio sich speziell auf Gott bezogen, sodann das Sachen- 
und Obligationenrecht, weil das Bediirfnis, Vertriige abzuschlieBen , fuhlbarer sei 
als andere; das Erbrecht stehe in der Mitte, weil der Prophet gesagt habe, es sei 
die Halfte dor Wissenschaft. Dann folge die Ehe, weil nach der Sattigung des 
Bauches der sexuelle Trieb sich geltend mache; sodann das Strafrecht, weil Ver- 
brechen gewohnlich nach Sattigung des Bauches und Befriedigung des sexuellen 
Triebes erfolgten; dann das Gerichtsverfahren, weil das Verbrechen beim Richter 
zur Verhandlung komme; schlieBlich die Froilassung, weil derMensch hoffe, daB 
Gott am Ende seines Lebens seine Seele von der HoUe freilasse! 
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xind logischen Prinzipien besser als die hergebnichte entsprache, 
wlirde als Neuerer verschrien werden und keine Leser finden. 

Darin liegt aber fiir uns kein Grund, die manchmal unverniinftige 
Darstellungsweise beizubehalten. Gleichviel ob man sich an einen 
autoritativen Text binden will oder es vorzieht, aus vei‘schiedenen 
solchen Biichern das von unserem Gesichtspunkte aus Wichtigste 
zusammenzubringen, man wird immer europiiischen Studierenden 
am meisten niitzen, wenn man zwar die Originale mit grofiter Akribie 
wiedergibt, aber in der Anordnung^) dem Bediirfnisse seiner Leser 
Kechnung tragt. 

Will man z. B. die gesetzlichen Anordn ungen des Islam in bezug 
auf Unglaubige kennen, so mu6 man fast alle Kapitel der Fiqh- 
Biicher durchnehmen, denn diese Bestimmungen finden sich iiber- 
all bin verstreut; manche xverden nur ganz beiliiufig erwahnt. Dem 
muslimischen Studenten schadet das wenig, aber dem Europiier ist 
eine Zusammenfassung aller jener Einzelheiten unter einem Gesichts- 
punkte hochst interessant. 

Die Steuergesetzgebung miiB man, wie Sachau selbst bemerkt, 
aus zwei Kapiteln ganz verschiedener Art erlernen, und wenn man 
alle gesetzlichen Staatseinkiinfte beisammen haben will, konimen 
noch ein paar Kapitel hinzu. Audi bier wiire eine zusammenfassendo 
Darstellung auBerst lehrreicb, zumal wenn der Verfasser seinen Stoff 
aus mehreren Originalen entnahme. Ohne sich auf juristisches Ge- 
biet zu begeben, konnte er dann die Aufmerksamkeit seiner Leser 
darauf lenken, daB alle sonstigen Einnahmen des Fisk us den Fut{aha 
als mdl iuirdm gelten, von welchem der fromme Muslim nicbts ge- 
nieBen darf, so daB alle Staatstoter dem tbeoretischen Gesetze zu- 
folge scbon aus dem Grunde verwerflicb sind. 

tiberbaupt hatte Sachau jedenfalls ein Kapitel uber das Staats- 
recht geben soilen, denn darin kommen ja manche Fragen zur Ver- 
handlung, die vom praktischen sowie vom tbeoretischen Standpimkte 
aus gleich wichtig sind. Welche gesetzlichen Anspriiche hat der Os- 
manensultan auf das Chalifat? Kennt das Gesetz erbliche Dynastien? 
Welches ist die gesetzliche Stellung der vielen muslimischen Fiirsten 
und Haupter? Wie verhalten sie sich zueinander und etwa zu einem 
Chalifen? Gibt es eine Moglichkeit der gesetzlichen Anstellung 
muhammedanischer Beamten durch einen andersglaubigen Fiirsten? 2) 

1) Ich meine hier natilrlich nicht die an und fiir sich gleichgiiltige Reihenfolge 
der Kapitel, sondern die Einteilung des Stolfes iiberhaupt. 

2) Diese wichtige Frage wird z. B. im Fath al-Mu^in, was die Richter anbetrifft, 
folgendermafien beantwortet: „Hat ein Fiirst, selbst ein UnglSubiger, oder ein 
JLandeshaupt einen Dnfahigen, z. B. einen Muqallid oder einen Unwissenden, ziim 
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Auf solche Fragen wird der Studierende nicht mit Unrecht in einera 
151 Lehrbuch des muhammedanischen Rechts die Antwort suchen , aber 
ira vorliegenden Werke findet er dariiber keine Auskunft. 

Naraentlich iiber solche Fragen, die fiir die Praxis der spateren 
Zeit von hochster Wichtigkeit sind, findet man ergiebige Auskunft 
in den beriihmten ,,SammIungen von Gutachten oder Fetwas'’*) 
(Sachau S. XXIV). Sachau sagt, dieselben werden im Azhar nicht 
studiert; wenn damit gemeint wird, man gebrauche sie nicht als 
Grundlage fiir Vorlesungen, so versteht sich das ganz von selbst 
und gilt es natiirlich auch auBerhalb Kairos. Sie werden aber nicht 
bloB ,,von den Kadis viel als Nachschlagebiicher benutzt", sondern 
alle Gesetzeskundigen studieren dieselben, und das meiste von deni, 
was die neuen Fiqh-Biicher mehr als die alten enthalten, ist don 
Fatwasammlungen beriihmter Muftis entnommen. Hiitte Sachau die- 
selben zu Rate gezogen, so ware sein Work praktisch viel niitzlicher 
geworden, denn jetzt bring! es zu vieles, das eigen tlich zum Reiche 
des Mahdis gehdrt, und zwar ohne das fiir den Leser unentbehr- 
liche Korrektiv; dieser sollte wenigstons davor gewarnt werden, daB 
er die aufgefiihrten Bestimniungen (auBer denen, die sich auf 
Faniilien- und Erbrecht boziehen) nicht als Gesetze in unserem Sinne 
auffasse, sondern dieselben vielniehr init deni talmudischen und deni 
kanonischeii Rechte in eine Klasse zu stellen babe. 

Nameiitlich in bezug auf das Erbrecht ist deni europaischen 
Schriftsteller Selbstiindigkeit in der Darstellung geboten. Muhammad, 
der die Hauptbestininiungen dieses Gesetzes selber getroffen hat, 
verstand iiichts von der Arithmetik, wie die gliiiibige Tradition dies 
unbedingt anerkeiint, und auch die Fuqaha waren meistenteils nur 
maBige Arithmetiker. Trotzdem halten die arabischen Texte sich 
auch hier in der Darstellung strenge an die durch Quran und Uber- 
lieferung gegebene Form und fiihrt sie das angstliche Festhalten 
des uberlieferten Ausdrucks manchraal bis an die Greuze der Un- 
klarheit. 

Wenn unsereiner aber das in ziemlich weitliiufiger und un- 
geschickter Weise liberlieferte Erbrecht deslslams eingehend studiert 
hat, so gelingt es ihm ohne Miihe, die Bestimmungen in besserem 
Zusammenhange zu ordnen, als wie es die Fuqaha tun. Verschiedene 

Richter angestollt, so gelten dessen Richterspriiche”. y}y ^Ua-LJI (jli) 

(.Sp-Ltdjf ^ 

1) Diese sind gewohnlich in dieselben Kapitel eingeteilt wie die Fiqh-Bucher; 
jedes Kapitel enthfilt alle Gutachten des Verfassers, die sich auf den im Titel 
erwhhnten Gogenstand beziehen. 
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Wege konnen zu diesem Ziele fiihren, aber ohne Zweifel empfiehlt 
es sich, die „allgemeinen Erben” selbstandig voranzustellen, dann 
152 das Quotenerbengesetz als Erganzung zum Agnatenerbrecht (was es 
auch im Sinne Muhammad’s wirklich sein soli) folgen zu lassen und 
schlieBlich die Praklusion usw. zu behandeln. 

Das Gauze macht dann nicht mehr den Eindruck der Verworren- 
heit, den der Laie aus dem ersten Anblick der Darstellung der 
arabischen Bucher bekommt, und man sieht gleich, daB das System 
auch nicht so unvernlinftig ist, wie die eigenen Anmerkungen 
Sachau’s (S. 198) es darstellen. 

Die „allgemeinen Erben” werden in den betreffenden Kapiteln 
der arabischen Bucher zwar erst nach den Quotenerben aufgefiihrt^), 
doch sind ihre Interessen keineswegs, wie Sachau glaubt, hinter die- 
jenigen der Quotenerben zuriickgedrangt, wenngleich das System in 
einzelnen Fallen vom Gesetzgeber selbst weder beabsichtigte, noch 
vorausgesehene Konsequenzen ergibt Sachaus Behauptung, es konne 
vorkommen, „daB die genannten Erben alles bekommen, wahrend 
der Haupterbe, der Sohn, leer ausgeht”, ist absolut falsch; hatte 
der Yerfasser einmal versucht, ein Beispiel dieser Enormitat zu 
geben, so ware ihm das gleich klar geworden. 

Auch durch andere Versehen in diesem Kapitel erhalten wir den 
Eindruck, daB Sachau zwar gewissenhaft danach gestrebt hat, sein 
Original treu wiederzugeben, aber nicht dazu gekommen ist, sich 
in das ganze System hineinzudenken. 

So soli, nach S. 210, Z, 4 bis 5, der Sohn die Schwester zur all- 
gemeinen Erbin machen. Ist hier die Schwester des Verstorbenen 
gemeint, so ist die These falsch; raeint Sachau aber die Schwester 
des Sohnes, also die Tochter, so ist das eine milBige Wiederholung 
des auf der vorigen Seite (209, Z. 22 ff.) Gesagten. 

S. 223, § 15. Nicht bloB auf die Schwestern der hier ge- 
nannten Personen, sondem auch auf weibliche Verwandte gleicher 
„Richtung” und „Nahe” strahlt ihr Erbrecht aus, also auch die 
Tochter des Sohnes A wird zur ^asabah durch den Sohn des 
Sohnes B*). 

S. 224 bis 225 laBt Sachau den richtig verwalteten Fiskus erst 
dann erben, wenn keine entfernten Yerwandten vorhanden sind. Das 
Yerhfiltnis ist gerade umgekehrt, die ^wuUarMm kommen erst in 


1) Dies geschieht hauptsachlich desbalb, weil nor die Quotenerben im Qur^ 
genannt werden, was sich von selbst yersteht^ weil das Recht der allgemeinen 
Erben von Muhammad als bekannt vorausgesetzt wurde. 

2) S. 215, Z. Iff. hat Sachau selbst das Richtige* 
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letzter lustanz in Betracht, wie Bacijiiri und die anderen Quellen 
sehr deiitlich hervorheben ^). 

153 Nur aus dein Umstande, daB das scbafidtische Erbrecht dem Ver- 
fasser selbst nicht ganz klar geworden ist, kann ich mir die etwas 
sonderbaro Tatsache erkliiren, daB er diesen Teil des Oesetzes in 
doppelter Darstellung gibt, einraal nach Badjuri, dem alle iibrigen 
Kapitel des Lehrbuchs entnommen sind, sudann noch eininal nach 
dem Minhadj. Nach der Vorrede (S. XXV) soli diese doppelte Be- 
handlung des Erbrechts ^mit Riicksicht auf seine praktische Be- 
deutung” stattgefimden haben. Dann hiitte allerdings das Ehegesetz 
wenigstens ein gleiches verdient Aber wozu soli denn die Wieder- 
holung aller wichtigen Einzelheiten dienen? Xatiirlich kommen die 
im Minhadj ebenso wie bei Badjuri vor, und was der eine mehr 
als der andere hat, ist wirklich unbedeutend. Wenn man sich nun 
einmal auf die Wiedergabe eines arabischen Originals beschranken, 
aber liber das Erbrecht etwas mehr geben wollte, als Badjuri bringt, 
so hiitte man das betreffende Kapitel des Muharrar an die Stelle 
desjenigen Badjuri’s setzen sollen. Dort wird das Erbrecht sehr 
detailliert behandelt, und viele Studenten, welche sich fiir das Ubrige 
mit dem Minhadj oder Badjuri begnligen, erlemen jenes aus dem 
Muharrar. 

Jedoch, wie gesagt, viel fruchtbarer ware eine Darstellung 
namentlich dieses Kapitels nach europaischer Methode gewesen, und 
dazu geniigen die bei Badjuri vorhandenen Daten vollstiindig. Da 
alles sich in Ziffem ausdriicken und nachrechnen lafit, braucht 
man vor unwillkiirlicher Abweichiing vom Originale keine Furcht 
zu haben. 

Badjiiri’s Glosse bezieht sich bekanntlich auf den Kommenhir des 
Ibn Qasira zur kurzgefaBten Anleitung des Abu Schudja‘. Von den 
sechzehn Kapiteln hat Sachaii neim ausgelassen und die iibrigen 
sieben in sechs zusammengefaBt: Eherecht, Freilassung, Erbrecht 

1) Auch in der Lehre vom Testament kommen MiBverstandnisse vor. S. 239, 
Z. 7ff. heifit es bei Sachau, der Testamentsvollstrecker habe nicht das Recht, 
minderjahrigo Kinder des Verstorbenen zu verheiraten, noch von dem NachlaB 
einen solchen Gebrauch zu machen, der den Gesetzen des Islaras widerspricht 
(z. B. zum Bau einer Kirche). Im Originale steht, man kbnne einem VTasi nicht 
durch Testament zur Verheiratung minderjfihriger Kinder bevollm^chtigen, noch 
ihm das Verwenden von Geld auf durch den Islam verbotene Zwecke iibertragen. 
S. 239) Z. 17 ff. heiBt das Verhiiltnis zwisohen Testator und Wa$i ein zu jeder 
Zeit beiderseita Idsbarer Kontrakt, aber Badjiki fCigt ausdriicklich hinzu, der Wa§i 
sei zur Annahme yerpflichtet, wenn die Interessen von Minderj^rigen durch 
seine Ablehnung Schaden erleiden wiirden. S. 238, Anm. muB fiir (gerecht) 

JiVx (unbescholten) gelesen werden. 
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und Testament (bis), Sachenrecht, Richter und G-erichtsverfahren, 
Strafrecht. Bin ausfiihrlicher, sehr gut eingerichteter Sachenindex 
hob bis zu einem gewissen Grade die Beschwerden auf, welche die 
traditionelle, unvernunftige Disposition des Originals dem euro- 
paischen Studierenden beim Nachschlagen in den Weg legt. Es wird 
jedoch dadurch, wie aus dem Obigen ersichtlich, dem Mangel einer 
selbstandigen Behandlung nicht abgeholfen; auch im Index findet 
man blo6 dasjenige aufgeftihrt, was Badjuri bringt, d. li. auf der 
einen Seite viel zu viel, auf der andern viel zii wenig, und alles 
ohne Erklarung der Bedeutung des Gegebenen fiir die Praxis und 
das Leben. Nur sehr selten fiigt der Verfasser seiner Wiedergabe 
eigene Anmerkungen bei, und diese sind, wie wir anliifilich des 
Erbrechts sahen, nicht immer gliicklich. 

154 Aufierdem ist die Wiedergabe in mancher Beziehung so frei, dab 
dadurch vieles von den Vorteilen, die der enge AnschluB an ein 
Original von anerkannter Autoritat immerhin bietet, verloren geht. 
Dies hangt nicht damit zusammen, daB der Verfasser an schwierigen 
Stellen das Minhadj oder das I(iua‘ zu Rato gezogen hat, denn da- 
von bemerkt der Leser nur wenig. Aber wiihrend Sachau auf der 
einen Seite, wie er selbst im Vorwort eingesteht, die aus piida- 
gogischen Griinden erfolgten Wiederholungen des Badjuri „absicht- 
lich nicht ganz vermieden” hat, sind manche Siitze ausgelassen oder 
sehr bedeutend verktirzt, deren vollstandige Ubersetzung erwunscht 
gewesen ware. Da der Verfasser sich nun einmal selbst die be- 
schriinkte Aufgabe gestellt hatte, einige Kapitel eines arabischen 
Textes vom Standpunkte des arabischen Philologen aus mdglichst 
treu wiederzugeben, hatte er besser daran getan, die Wiederholungen 
und einige fiir eine Ubersetzung weniger geeignete gramniatische 
Anmerkungen ganz auszulassen, dagegen das Ubrige ohne weitere 
Freiheiten zu iibersetzen. Er hatte dann mit seiner arabischen 
Schulung nattirlich eine ganz andere Arbeit geliefert als die von 
argerlichen Schnitzem wimmelnden franzdsischen Ubersetzungen von 
zwei sch^fi‘itischen Rechtsbiichem ^), welche van den Berg veroffent- 
licht hat. Um aber eine freie und dennoch punktlich treue Wieder- 
gtibe eines solchen Textes liefem zu kdnnen, muB man in dieser 
technischen Literatur durchaus bewandert sein; daB dies mit 8achau 
nicht der Fall ist, kann man ihm angesichts seiner vielseitigen 
Studien nicht verargen. Die Wiedergabe seines Originals ist in- 
dessen jetzt nicht iiberall zuverlassig, wie wir schon hier und da 

1) Ber MinhMj und der Fath aI*Qarib. Xennzeichnend fiir diese beiden Ober- 
setzongen ist es, dafi die beiden Titel der Originale falsch wiedexgegeben und 
gleich die einleitenden Worte des Fath al-Qarib falsch iibersetzt sind. 



401 


sehen haben. Um diese Bemerkung noch etwas naher zu be- 
leuchten, greife ich aufs Geratewohl ein paar Seiten aus dem 
V. Buche (Richter und Gerichtsverfahren) heraus. 

S. 696, Z. 6 ff. hat Sachau sein Original vollig miBverstanden: 
„Wenn ein Richter nicht vorhanden ist oder ein vorhandener Richter 
unerschwingliche Gebiihren verlangt, kbnnen zwei oder mehr Per- 
sonen, einerlei ob sie zum Richteramt qualifiziert sind oder nicht, 
als Schiedsgericht fungieren iiber Sachen, bei denen iisw.” Man 
fragt sich natiirlich, warum denn wenigstens zwei Personen zum 
Schiedsgericht erforderlich sind und wie die Entscheidung getroffen 
werden soli, wenn die zwei verschiedener Ansicht sind. B^juri 
sagt aber etwas ganz anderes: „Es durfen zwei oder mehr Personen 
liber Sachen, bei denen iisw., zum Schiedsrichter anstellen 
1. eine zum Richteramt qualifizierte Person, unbedingt: 2. eine nicht 
dazu (jualifizierte Person nur dann, wenn ein Richter nicht vor- 
handen ist oder bcdeutende Gebiihren verlangt^’*). 

155 S. 696, Z. 20 ff. Hier und an vielen anderen Stellen hat Sachau 
nicht gena\i zwischen den „funf gesetzlichen Klassen” 
unterschieden, in welche alle denkbaren Handlungen des Menschen 
zerfallen. Diese sind: 1. ijc^ oder d. h. eine Pflicht, deron 

Erfulliing belohnt, deren Vernachliissigung bestraft wird; 2. 

odor d. h. eine gesetzlich anempfohlene 

Handlung, deren Verrichtung belohnt, deren Nichtverrichtung aber 
nicht bestraft wird; 3. oder eine erlaubte, gesetzlich 

gleicligiiltige Handlung; 4. eine vom Gesetz miBbilligte, aber 

nicht strafbare Handlung; 5. gesetzlich verbotene, straf- 

bare Handlung-). Nun gehort alles, was Sachau hier mit seineni 

^y ij JLc ^ y^ ^ iJ Jljct y^ Von 

„unerschwinglichen” Gebiihren ist gar nicht die Rede; J^djuri gebraucht (auch 
wo von den Geschenken, welche der Richter annehmen darf, gehandelt wild) 
^y &} in dem Sinne von „ nicht vollig unbedeutend”. Andere Rechtslehrer 
lassen iibrigens die Worte ^y aJ aus. Ebenso wie die Letzteren lehrt B^juri, 
daB der Richter iiberhaupt leine Gebiihren verlangen darf, aber in Abweichung 
von ihnen findet Badjuri in der Erhebung von ganz unbedeutenden Gebiihren noch 
keinen geniigenden Orund, nicht-qualihzierte Personen als Schiedsrichter zuzulassen. 

2) Alle diese termini techniei^ mit Ausnahme des funften, fehlen in Sachau’s 
Index, vielleicht weil dieselben zufidlig in den von ihm ubersetzten Kapiteln 
Budjuri’s nicht zusammen aufgefiihrt und erklart werden. Im ersten Bande 
Budjuri’s wird die Erklarung mehr als einmal gegeben, und in alien Kapiteln 
kommen einzelne von diesen Kategorien vor, so daB man eine Erwahnung der- 

26 
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zweimaligen ^soll*’ zur Verpflichtung macht, in Wirklichkeit zu den 
anempfohlenen Handlungen (zweiter Elasse). Das gieiche gilt u. a. 
von dem fiinfmaligen „soir’ S. 700, Z. 34 bis S. 701, Z. 9. In diesen 
F^len ist der Fehler allerdings weiiiger bedenklich als S. 703, Z. 19 
bis 22. Im Kontext ist bier von verschiedenen Handlungen die 
Rede, welche der Richter unterlassen soil, weil sie seine Unpartei- 
lichkeit beeintrachtigen. Es wird z.B. angegeben, von welchen Per- 
sonen der Richter ohne Bedenken Geschenke annehmen darf, von 
welchen nicht, welche Einladungen anzunebmen ihm gestattet oder 
verboten ist. Da heiBt es nun u. a.: „Es ist dem Richter erlaubt, 
im Interesse einer von den Parteien der andern eine giitliche 
Einigung zu erapfehlen, die Bezahlung der Schuld einer Partei selbst 
zu libernehmen, Kranke zu besuchen, Begriibnissen beizuwohnen, 
von der Reise zuriickgekehrte Personen zu bewillkommnen, (die drei 
156 letztgenannten Sachen) auch wenn die Betreffenden einen ProzeB 
haben sollten, weil es gottgefiillige Werke sind”^). 

Sachau macht hieraus: „Der Richter soil, bevor es zum ProzeB 
kommt, eine giitliche Einigung der Parteien anstreben. Er soli 
Kranke besuchen, den Begriibnissen beiwohnen, die von der Reise 
Ankommenden besuchen”. 

Hier wird also nicht nur der eiiaubto Vermittelungsversuch dem 
Richter zur Pflicht gemacht, sondern noch dazu ganz gegen den 
Charakter des Islams als Laienreligion ohne Priester der Richter 
als eine Art Seelsorger dargestellt. Durch aJ (welches Sachau mit 
verwechselt hat) sind die besagten Handlungen als zur dritten 
Elasse (erlaubte) gehdrig bezeichnet Mit Seelsorge hat der Qadi 
als solcher nichts zu tun; das Besuchen von Kranken sowie alles, 
was man zur Seelsorge rechnen kann (z. B. das Mahnen zum Guten 
und das Abmahnen vom Bosen), ist die Aufgabe aller Glaubigen 
ohne Unterschied. Es bleibt auch dem QSdi trotz seines Amtes 
erlaubt, sich daran zii beteiligen, obgleich man darin eine besondere 
Gefalligkeit gegen die betreffenden Personen sehen kdnnte. 

Badjiirl (Band II, S. 547 der von mir benutzten Ausgabe) sagt: 
„Es ist (dem Landesherrn) erlaubt, mehr als einen Richter an einem 


selben in einer Einfiihrung in die Gesetzeskunde imgern venniBt. Zwischen der 
ersten nnd zweiten, sowie zwischen der vierten und fiinften Klasse werden wohl 
noch Gbergangsklassen aufgefuhrt. 

a xi x 
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Orte auzustellen, wenn er sie nur nicht zur Einstimmigkeit in ihren 
Entscheidungen verpflichtet; in diesem Falle ware es nicht erlaubt, 
wegen moglicher Meinungsverschiedenheit zwischen denselben in 
solchen Sachen, welche dem Ermessen des Richters uberlassen sind. 
Aus dieser Begriindung ergibt sich, daB das Nichterlaubtsein (der 
bedingten Anstellung) sich beschrankt auf die Fragen, uber welche 
kein Consensus existiert, und das liegt denn auch auf der Hand”i). 
Sachau’s verkiirzte Wiedergabe (S. 696, Z. 27 bis 29) lautet folgender- 
maBen : „Der Landesherr kann an einem Orte mehr als einen Richter 
anstellen, aber jeder Richter bleibt Einzelrichter und der Landesherr 
kann sie nicht verpflichten, gemeinschaftlich zu urteilen”. 

157 Den nachstfolgenden Satz hat Sachau zwar etwas besser ver- 
standen, aber doch wieder nicht ganz richtig, und auch bei der 
Wiedergabe dieser Bestimmungen hat er ohne giiltigen Grund allerlei 
ausgelassen. Badjuri II, S. 547: „Es ist erapfehlenswert fiir den 
Landesherrn, dem Richter zu gestatten, sich Stellvertreter zu seiner 
Hilfe zu nehmen. Hat er diese Erlaubnis unbedingt erteilt, so darf 
der Richter ohne Beschrankiing Stellvertreter anstellen; hat der 
Fiirst dieselbe aber auf gcwisse Fiille beschrankt, so darf der Richter 
diese Bestiramung nicht ubertreten. Hat der Fiirst die Stellver- 
tretung weder erlaubt noch verboten, so darf der Richter sich nur 
aus Not in Fallen, wo er selbst auBerstande ist, seine Amtspflicht 
zu erfullen, einen Stellvertreter annehmen. Hat der Fiirst ihni die 
Stellvertretung verboten, so ist ihm dieselbe unter keinen Umstauden 
gestattet, sondern er beschranke sich auf die Arbeit, wozu er im- 
stande ist”*). Bei Sachau (S. 696, Z. 30 ff.) heiBt das: „Es ist 
erapfehlenswert fiir den Landesherrn, dem Richter zu gestatten, daB 
er sich selbst einen Stellvertreter zu seiner Hilfe annehme. Wenn 
der Landesherr diese Erlaubnis von Bedingungen abhangig machL 

1) |» gr l ^ r 

2) ^jLi aJ iuLftI ^^UJU |•LoiU 

ixxi '■jULdhXx.Awf aJLc ^ aJ |%J \jl^y SiXaxj 

jJ aJLfc sLgJ ^Jly aj^ ^ Jo Lo aJI ax:^li a^ 

.ajjC^J Lo 

"^ 26 * 
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mtissen sie erfullt werden; wenn er dagegen in dieser Sache nichts 
verfugt, kann sich der Richter nach Bedurfnis einrichten’’. 

S. 697, Z. 14 hat die Auslassung des im Original vorhandenen 
die tTbersetzung etwas unklar gemacht „Eine seiche Ab- 
setzung ist verboten, aber trotzdem giiltig, wenn eine zum Richter- 
amt geeignete Person in loco vorhanden ist”i), sagt Badjurt. Bei- 
laufig bemerken wir, daB solche Bestimmungen natiirlich erst recht 
auf das Mahdtreich berechnet sind. In dieser bosen Welt sind, nach 
der Ansicht der Fuqaha, schon jahrhundertelang keine eigentlichen 
Richter, auch nicht solche, die den niedrigsten Bedingungen ent- 
sprechen, sondern niir Qiidhdt ad-dharurah, Beamte, welche man 
aus Not als Richter anerkennt und deren Anstellung und Absetzung 
nach der Willkur der Landesherren erfolgt. Fast alles in diesem 
Kapitel gehort omnium consensu zur idealen Theorie. 

158 S. 700, Z. 13 ff.: „Der Richter mufi eine geniigende Kenntnis haben 
von der Differenz der Vier, d. h. den Verschiedenheiten in den 
Systemen der Begriinder der vier Rechtsschulen usw.” Im Ori- 
' ginal *) wird gar nicht von den vier Rechtsschulen gesprochen ; die 
Erganzung lauft dem Sinne der Worte Badjiiri’s sogar zu wider. 
Sachau hat wieder vergessen, dafi hier nicht von den Richtern der 
Realitat, sondern von dem idealen „generellen Mudjtahid” die Rede 
ist, und dieser hat mit der Autoritat der vier Schulen nichts zu 
tun, wohl aber mit dem Consensus im allgemeinen Sinne, d. h., wie 
BMjuri mit klaren Worten sagt, er darf keine Entscheidung nach 
einer Ansicht treffen, welche weder unter MuMmmad's Genossen, 
noch unter den spateren Gesetzeskundigen Vertreter gef unden hat 

Fur die Praxis ist das alles ohne Bedeutung, sintemal es seit den 
Zeiten Ibn Hadjar’s und ar-Rarali’s nicht einmal Mudjtahids des 
niedrigsten Ranges mehr gibt 

Einige andere Fehler, welche hauptsachlich auf MiBverstandnis 
der Consensuslehre beruhen, haben wir schon oben besprochen. 

Bei Sachau stebt: . d. h. 

eine solche Absetzung ist verboten nach dem Gesetz. Diese Absetzung tritt 
sofort in Kraft, wenn eine andere usw.” 

2) Bddjuri II: 551: .UjJI ^ 

OyS JjO » xiytuo hyX^^ 

iJyS XXiyfUO yS^ 

Jfysf vuUljsu if ^ 
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Die Satze Btdjuri’s, welche von den Pflichten des QMhis mit 
Bezug auf die Gefangenen handeln, sind von Sachau, S. 701, Z. 10 
bis 13, sehr verkiirzt iind ungenau wiedergegeben. So rauB der 
Richter „eventuell auf Grand des Gestandnisses eines Gefangenen 
ein neues Verfahren einleiten”. Bei Badjuri findet sich nichts der- 
artiges, und das nimmt nicht wimder, da nach dem muslimischen 
Gesetz das Gestandnis jeden ProzeB beendigt, weil es als voligiiltiger 
Beweis angenominen wird. Die Worte, welche Sachau moglicher- 
weise in dem Sinne miBverstanden hat, sind folgende: „oder er (der 
Richter) gebietet ihm (dem Gefangenen), falls er eingestanden hat, 
etwas schuldig zu sein, seine Schuld zu zahlen; wenn er bezahlt 
hat, laBt der Richter es durch Ausruf bekanntmachen, weil viel- 
leicht noch ein anderer Klager etwas gegen den Gefangenen vor- 
zubringen hat. Bringt aber niemand eine Klage vor, so setzt er 
ihn in Freiheit”^). 

159 S. 702, Anm. 1 bezieht sich auf ein paar Worte, die bei Badjuri 
vorkommen, aber in Sachau’s Ubersetzung ausgelassen sind, namlich: 
„und er sorge fiir eine Peitsche zur Ausfiihrung von Strafen”-). 

Badjuri I, 559 handelt von der Pflicht des Richters, alle Muslimey 
die als Parteien vor ihm erscheinen, vollig gleich zu behandeln. 
Dies soli der Qadhi tun, „wenngleich beide Parteien in bezug auf 
Tugend oder in anderer Hinsicht einander nicht gleich sein sollten; 
auch darf er eine Partei, die sich im ProzeB durch einen Bevoll- 
* machtigten vertreten liiBt, nicht hoflicher behandeln als letzteren, 
noch als die Gegenpartei, denn der Bevollraachtigte bleibt auch 
selbst in den ProzeB mit einbezogen, wie man daraus ersieht, daB 
der Richter ihn, falls seincrseits ein Eid geleistet werden soli, per- 
sonlich (d. h. nicht durch den Bevollraachtigten) schworen lassen 

muB Wir haben aber oft gesehen, daB eine Partei aus 

Unbekanntschaft mit dieser Vorschrift sich im ProzeB durch einen 
Bevollmachtigten vertreten lieB, um der Gleichsetzung mit der andem 
Partei zu entgehen, und dieses t)bel hat sich leider Gottes iiberall 
eingeschlichen”^). 

1) ^jU JUj JLJI 

.xAJLbl |vJ 

* 

2) [Akkusativ abhkngig von 

3) ii LuaftJt ^ LaU^I 
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Sachau S.702, Z.24ff. gibt dies sehr ungenaii wieder: ^Die Gleich- 
heit vor dem Gericht wird so aufgefafit, daB der Richter 2wei Par- 
teien (Personen) oder eventuell deren Vertreter, falls die Parteien 
den gleicben Rang einnehmen, in jeder Beziehung (also nicht 
bloB in den drei in diesem Paragraphen genannten Dingen) vollig 
gleich behandeln soli. Alle freien Muslims sind, sofem sie bUrger- 
lich unbescholten, dem Range nach einander gleich 

Dafi letzterer Satz im allgemeinen Sinne unrichtig ist, weiB jeder, 
160 der den Paragraphen von der aus dem Ehegesetz kennt, denn 
dort werden die freien Muslime nach Abstammung, Beruf usw. in 
eine lange Reihe von Rangen eingeteilt. Meint aber Sachau bloB 
die Gleichheit vor dem Richter, so hatte er das Wort Rang nicht 
gebrauchen und nicht von Freiheit und Unbescholtenheit reden 
sollen. Die Unbescholtenheit der Parteien ist dem Richter vollig 
gleichgiiltig : weder Badjuri noch andere Autoritaten erwahnen die- 
selbe in diesem Zusammenhange auch nur mit einera Worte. 

S. 703, Z. 1 bis 4 gibt Sachau als die Ansicht Badjuri's iiber die 
Prage: „ob der Richter den Christen unter den Muslim placieren 
muB Oder es ihm erlaubt isU’ gerade diejenige, welche Badjuri 
mit den Worten ablehnt. 

S, 703, Z. 17 bis 18: „Der Richter darf Geschenke von seinen Ver- 
wandten annehmen, da er iiber sie nicht zu Gericht sitzen darf”, 
soli heiBen: „Der Richter darf Geschenke von seinen Aszendenten 
und Deszendenten annehmen, da er kein Urteil zu ihren Gimsten ' 
sprechen darf”^). 

Dem Richter wird bei Badjuri anerapfohlen, sich nicht persdn- 
lich mit Handel und ahnlichen Geschaften einzulassen, wenn er 

^ 

.f^t ajL, yi xj 

Etwas waiter fiigt Badjuri hinzu, nur nicht- muslimische Untertanen eines 
moslimischen Staates seien von dieser Gleichsetzung ausgeschlossen, obgleich einige 
Autoritaten der Ansicht seien, der Richter habe die Wahl, xlieselben mit Muslimen 
gleich zu behandeln oder nicht. 

1) Badjuri 11, 559: aJU UT ,jjc 

1 %^ (XaJJ ^ a 3^. Die ^Lful sind im Sprachgebraach der Fuqahd die 

J^1 und die Bichterspmch und Zeugnis sind beide nach muslimischem 

Rechte ungiiltig, wenn sie zugunsten von Aszendenten oder Deszenten lauten 
sollen, im entgegengesetzten Falle aber gultig. Auch hier hat Sachau die Pr^ 
•position J falsch aufgefafit 
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einen Bevollmachtigten linden kann, um ihn zn vertreten^). 
Daraus ^acht Sachau ein unbedingtes Verbot (S. 703, Z. 25 bis 6): 
„Der Richter soil nicht Handel oder anderweitige Geschafte treiben’". 

Diese D6tailbemerkungen werden zur Begriindung meines Urteils 
geniigen, dafi grofiere Akribie, namentlich weil wir es bier mit 
einem juristischen Texte zu tun haben, erwiinscht gewesen ware. 
Der Verfasser hat die vielfach unverniinltige Disposition seines 
Originals angstlich beibehalten, dagegen die einzelnen Satze mit bis- 
weilen sehr groBer Freiheit wiedergegeben ; dem Leser ware mehr 
geniitzt mit einer freieren Disposition bei unerbittlicher Strenge in 
der (ibersetzung des einzelnen. 

Nicht weniger unvernunftig als die Einrichtung der Fiqhbiicher 
161 sind manche der darin enthaltenen Bestimmungen; wie jene lassen 
sich diese nur auf historischem Wege erklaren, aber darin mit den 
Muhammedanem AuBenmgen gottlicher Weisheit zu erblicken, wird 
unserem Verstiindnis zu schwer. Manchmal gestehen die Fuqaha 
in bezug auf eine gesetzliche Bestimmung selbst ein, daB es ihnen 
nicht golingt, den verniinftigen Grund derselben zu entdecken, und 
sie nennen solche Artikel ta^ahbudi, d. h. Anordnungen, welche 
der Glaube als gottlich anzunehmen hat, aber der Verstand nicht 
ergriinden kann. Wenn irgend moglich, finden sie aber auch in 
den seltsamsten Gesetzen eine fiikmah, einen Gedanken gottlicher 
Weisheit. 

Nun sind aber Sachau einzelne von diesen Bestimmungen so 
unvernunftig vorgekommen, daB er ihren wirklichen Sinn fiir un- 
wahrscheinlich gehalten nnd sie in seiner Darstellung durch andere 
ersetzt hat Ein auffallendes Beispiel davon liefert seine Behand- 
lung der Strafe fur Unzucht 

Mit Bezug auf dieses Verbrechen werden die Menschen in zwei 
Hauptklassen eingeteilt, die der Mu/^afiSf welche dafiir die Strafe 
der Steinigung zu erleiden haben, und die der Nicht -Muhsam, 
welche mit 100 Hieben bestraft werden, falls sie frei, mit 50, falls 
sie Sklaven sind. 

Muhsan aber ist diejenige mannliche oder weibliche Person, 
welche volljahrig, im Vollbesitz der Geisteskrafte und frei ist und 
in legaler Ehe die Kohabitation ausgeiibt hat Diese Bedingungen 
werden von Bfidjuri ganz tibereinstimmend mit den ubrigen Gesetzes- 

JuJU? ^ tXfti 
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lehrern erwahnt^). Auf die letzte Bedingung komint eigentlich alles 
an, denn nur sie unterscheidet den Muhsan von dem verant wort- 
lichen Nicht-Muhsan. 

Deijenige Freie also, der etwa nur einen Tag seines Lebens ver- 
heiratet gewesen ist und seine maritalen Rechte rite ausgeiibt hat, 
bleibt sein Leben lang Multan, und im Falle von Unzucht wird 
die Todesstrafe iiber ihn verhangt, wiihrend der Unverheiratete, auch 
wenn er immer eino groBe Zahl von gesetzlichen Konkubinon zu 
seiner Verfiigung gehabt hat, das gleiche Verbrechen nur mit GeiBel- 
strafe biifit. Verniinftig wird keiner von uns diese Unterscheidiing 
nennen, da sie jedes logischeu oder moralischen (fnindes entbehrt. 
Badjuri hilft sich und seinen glaubigen Schiilern mit folgender Be- 
grundung2): „weil der Geschlechtstrieb in die Seelen gelegt ist und 
also deijenige, der in legaler Ehe die Kohabitation ausgeiibt hat, 
162 diesem Triebe Geniige geleistet hat, so daB von ihm zu erwarten 
ware, daB er sich von Unzucht freihalten sollte; darum wird iiber 
ihn, wenn er das Verbrechen begeht, die schwerere Strafe der 
Steinigung verhangt”. Dieser Blodsinn ist keine Erfindung Badjuri s, 
denn auch ^tere Autoritaten, sofem sie sich nicht mit dem sit pro 
ratione voluntas begniigen, bringen die namliche Argumentation vor. 
DieFrage, wie so z.B. durch einmalige Kohabitation dem Geschlechts- 
triebe fiir immer Genuge geleistet sein soil, oder die andere, warum 
diese Befriedigung nur in der Ehe und nicht auch in anderer ge- 
setzlich erlaubter Kohabitation zustande kommt, lassen die Gelehrten 
unbeantwortet, Miindlich horte ich die Sache einmal von einem 
groBen Faqih in dem Sinne erlautern, der Muhsan habe, ware es 
auch nur ein einzelnes Mai, die edelste Art der legalen Kohabitation 
durch eigene Erfahrung kennen gelemt und solle dadurch der 
illegalen in doppeltem MaBe abgeneigt sein! 

Sachau (S. 809, § 2) aber hat die sonderbare Bedingung durch 
folgende vemOnftige ersetzt, daB der Muhsan „die Moglichkeit hat, 
in legaler Ehe die Kohabitation auszuuben”* Das ware allerdings 


1) Abu Schudja' hat die ’Worte; Ibn QAsim 

beschreibt den Muhsan naher als 

^ ^ B&djurl fiigt zur Ertiiuterung hinzu, 

daB der besagte Aktus auch die Frau zur Muhsanah stempelt. 

2) Badjuri 11, 387: ^ foU ^ ijSyjt 

LieUywuf (XU 



409 


ein moralischer Grund zur Yerschaifung der Strafe, aber er kommt 
in keinem Fiqhbuche vor. S. 816, Z. 15 ff. gibt Sachau die Be- 
griindung B^juri’s mit diesen Worten wieder: „Wer muhsaiiy d. i. 
wohL bewahrt, durch eine rechtmafiige Ehe gegen Ausschweifungen 
wohl bewahrt ist, ist unentschuldbar, wenn er Unzucht begeht, und 
Jeidet die hochste Strafe des Gesetzes”. Badjuri sagt aber nichts 
derartiges, denn er wuBte zu gut, daB die Frage, ob der Schuldige 
gerade zu der Zeit, wo er die Unzucht beging, verheiratet war, gar 
nicht in Betracht kommt. 

S. 817, Z. 30 ff. wird die falsche Begriindung in etwas anderer 
Form wiederholt: „Wor rite verheiratet ist, soli sich des Ehebruchs 
enthalteu und verdient, wenn er dennoch die Ehe bricht, die 
schwerste Strafe”. Hier kommt der neue Irrtum hinzu, der miinn- 
liche Muslim konnte Ehebruch begehen, eine These, die mit deni 
ganzen Wesen der Ehe nach muslimischen Gesetz unvereinbar ist^). 
Der Mann verpflichtet sich durch den Ehekontrakt, seiner Frau 
Wohnung, Lebensunterhalt, Diener usw. zu verschaffen, wenn er 
mehrere Weiber heiraten sollte, nicht langere Zeit bei der einen 
als bei der anderen zuzubringen, aber in sexueller Beziehung werden 
ihm durch die Ehe keinerlei Verpflichtungen auferlegt, und von 
Treue in unserem Sinne gegen die Gattinnen kann nicht die Rede 
163 sein. Der 3Iann darf ja vier Weiber heiraten, so viele Konkubinen 
kaufen, als er will, und wenn er nun einmal auBerhalb dieser legalen 
Wege geschlechtlichen Verkehr sucht, so versiindigt er sich damit 
gegen Gott, bricht aber weder Treue noch Ehe. 

Die Frau wird durch den Heiratskontrakt verpflichtet, ihrem .Manne 
in bczug auf die Kohabitation Geniige zu leisten, die ihr von ihm 
angewiesene Wohnung nicht ohne seine Erlaubnis zu verlassen usw. 
Wenn sie Unzucht begeht, wird dies dennoch auch in erster Linie 
als eine Siinde gegen Gott betrachtet, aber hier kommt allerdings eine 
Verkiirzung der Rechte des Gatten hinzu. Daher stellt ihm das 
Gesetz den Weg der eidlichen Anklage (Li^dn) offen, namentlich 
damit er nicht genotigt sei, von anderen erzeugte Kinder als die 
seinigen anzuerkennen. Obgleich hier also ohne Zweifel Untreue 
gegen den Mann vorliegt, betrachtet das muslimische Gesetz das 
Vergehen nicht von dem Gesichtspunkte aus, wie wir den Ehebruch. 

Noch seltsamer als Sachau’s oben erwahnte Anderung der Be- 
dingungen, denen der Muh^n zu entsprechen hat, ist die davon 

1) Sachau sagt selbst S. 816, Z. 3ff.: „£s wird in dem Begriff der Unzucht 
zwischen Ehebruch und anderweitiger Unzucht nicht unterschieden". Naturliob, 
weil es Ehebruch Uberhaupt im Islam nicht gibt, aber der Verfasser hittte dies 
nicht auf der folgenden Seite wieder vergesten aoUea. 
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abweichende Definition desselben Wortes, die er auf der namlichen 
Seite (S. 809, § 1) gibt: ^muhsan, d. h. eine verheiratete, im Voll- 
besitz der Btirger- und Ehrenrechte befindliche Person”. Dies 
ist nor dann nicht falsch, wenn man nnter Burgerrechten die 
Freiheit (als Gegensatz der Sklaverei) und unter Ehrenrechten 
den Vollbesitz der Geisteskrafte versteht, und wenn verheiratet 
den Sinn hat, daB die betreffende Person wenigstens einmal ver- 
heiratet war und ihre maritalen Rechte ausgeiibt hat. Aber dann 
hatte der Verfasser doch andere Ausdriicke wahlen sollen^). 

S. 819, Z. 6 — 8: „Der Richter darf von einer Bestrafung ganz 
absehen, wenn kein Klager vorhanden ist, dagegen muB er strafen, 
wenn ein Klager vorhanden ist^. 

Im Original wird gesagt, daB der Richter von der Anwendung 
diskretionarer Strafen*^) absehen kann, wenn es sich bloB um Ver- 
gehen gegen Gott handelt, weil in bezug auf diese das Prinzip der 
164 Freigebigkeit gilt; nicht aber, wenn das Recht eines Menschen ver- 
.letzt worden ist und dieser die Bestrafung verlangt Dem fiigt 
Badjuri hinzu, der Richter habe dagegen keine Wahl in bezug auf 
die Anwendung der „bestimm ten Strafen”; wenn er wisse, daB ein 
Verbrechen, dessen Strafe bestimmt ist, begangen sei, rniisse er 
dieselbe vollziehen. In bezug auf diese letzteren Strafen ist 
Fiirbitte im Interesse der Schuldigen nicht erlaubt, wiihrend die- 
selbe sonst anempfohlen ist®). Aus letzterem Satze macht Sachau: 
„Furbitte in bezug auf die Abanderung oder Milderung von Strafen 
ist unter alien Umstanden unstatthaft”. Diese an und fiir sich 
falsche tJbersetzung wirkt noch beirrender, da sie in einem 


1) Yielleicht hat Sachau sich teilweise durch die Tatsache irrefiihren lasseu, 
daB muhsan im Kapitel von der „Verleumdung’^ eine etwas andere Bedeutung 
hat, aber dies wird von den Fuqaha immer gehorig hervorgehoben, und die 
Ton S. gegebenen Erkldrungen finden sich nirgends. Auf die verschiedenen Be- 
deutungen von muhsan hatte S. hinweisen sollen, denn jetzt wirken die An- 
gaben 8. 74, Anm. 1, S. 809 und S. 818 verwirrend auf den Leser, der sie 
zusammenh&lt. 


2) S. 819, Z. 1 ist statt „ der diskretionaren Strafe” zu lesen: „der bestimmten 
Strafe”. Die von Badjuri angegebenen Arten des Ta^xir ^ ^jjo 

h&tte 8. ohne Baumverschwendong daselbst genau iibersetzen konnen. 


3) Badjuri n, 390: Lo xAJb ^1 Jau ^ ysuii^ j*LoiU 

..... L^j^yj 
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Eontext vorkommt, wo gerade von den diskretionftr^ii Strafen die 
Rede iet*). 

Einen anderen in diesen Zusammenhang hineingehorenden Passus 
Badjurl’s (II, 384 in der Einleitung zur Besprechnng der bestimmten 
Strafen) hat Sachau hier nicht verwertet; er hfitte anlaBlich desselben 
auf einen merkwiirdigen Charakterzug des schafi‘itischen Strafrechts 
die Aufmerksamkeit lenken konnen. 

Dem Richter ist zwar, wenn ein Verbrechen rait bestimmter Strafe 
rite konstatiert ist, keine Nachgiebigkeit erlaubt, aber das ganze 
Strafgesetz ist darauf angelegt, daB solche Strafen nur hochst selten 
angewendet werden. 

So bedarf es z. B. der Konstatierung eines Falles von Unzucht 
des schwer zu erbringenden Beweises diirch vier Zeugen. Gesetzt 
einnial, diese waren vorhanden, so droht ihnen die Gefahr, daB, wenn 
das Zeugnis vom Richter nicht als vollgiiltig angenommen wird, 
liber sie sclbst die Strafe wegen Verleumdung (80 Hiebe) verhangt 
wird. Dasselbe gilt mutatis mutmidis in bezug auf andere Uber- 
tretiingen gegen Gott; dabei unterliegen die Zeugen diskretionaren 
Strafen wegen Verleumdung, wenn der Beweis nicht alien Anfor- 
derungen genligt. Es steht jedem frei, sich selbst beira Richter 
als Zeugen in solchen Sachen zu melden, aber wer wird das unter 
solchen IJmstanden tun? 

Zum Zeugen aufgefordert wird man nicht, denn wahrend sonst 
in Fallen, wo das freiwillige Zeugnis Dei causa zugelassen ist, auch 
dem dffentlichen Klager*) die Ture des Gerichtshofs offen steht, 
165 sind die Vergehen, fiir welche bestiramte Strafen gel ten, davon aus- 
genommen. Auch gilt das Ablegen eines solchen Zeugnisses, w^ie 
wir gleich sehen werden, gar nicht fur verdienstlich. 

Nun darf der Richter in Fallen, wo ihm personlich die Sachlage 
auf irgendeinem Wege bekannt geworden ist, ohne Zeugen zu 
horen oder Eide schworen zu lassen „uach seinem eignen Wissen 
Urteil sprechen”, und auf keinen Fall darf er, wenn etwa der 
Zeugenbeweis seinem Wissen von der Sache widersprSche, gegen 


1) Unter den Gesetzesubertretuogen , fiir welche diskretionare Bestrafnng gilt, 
flihrt Sachau S. 819, Z. 14 bis 15 im Widerspruch mit seinem eigenen Texte „Be- 
schimpfung oder Verleumdung wegen Uniucht’* auf. Sein Original hat im Gegenteil: 


O , und o ist gerade Ijyilj 

2) Das Zeugnis Dei causa und namentlioh auch die Klage Dei causa, aus 
welohem Institute sich das Amt des offentlichen Elhgers, des Muhtasib, ent> 
wickelt hat, hhtten wohl eine mehr eingehende Besprechung verdient, als Sachau 
(S. 742—743 und Anm.) ihnen im Vorubergehen zuteil werden laBt. Im Index 
fehlen die die und der Muhtasib ganzlich. 
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dieses Wissen urteilen ; daun soli er vielmehr die Sache unentschieden 
lassen ^). Jenes Wissen muB aber denselben Bedingimgeu der Sicherheit 
entsprechen, welche fiir eine gultige Zeugenaussage erforderlich sind. 

Die nahere Bestimmung dieses kJlmj ^^LaJI gehort zu den 
Fragen, ilber welche die Hadjarijjin und die Ramlijjin auseinander 
gehen. Der Verfasser des Fath al-rau‘in (vgl. das Zitat in der An- 
merkung) folgt der Ansicht Ibn Hadjar’s, nach welcher jeder Qadhi^ 
wenn ira iibrigen sein ^Wissen^ den gesetzlichen Anforderungen 
entspricht, nach diesem Wissen Urteil sprechen kann, aiich wenn 
er eigentlich unqualifiziert, also nur Richter fnute de micux ist. 
Dementgegen vertritt Badjuri®) die Ansicht ar-Ramli’s, nur Qadhi’s, 
166 welche den Grad des IdjtihM besitzen, seien zu solchem Verfahren 
befugt Beide Richlungen einigen sich aber darin, daB die Urteile, 
welche zur Anwendung einer bestimniten Strafe oder sogar zu irgend- 
einer andern Strafe wegen Vergehen gegen Gott AnlaB geben wiirden, 
davon ausgenommen sind®). 


1) Von diesen wichtigen Bestimmungen findet sich bei Sachaii nichts, wahr- 
scheinlich weil Badjuri vergessen hat, ihnen einen besonderen Abschnitt zu 
widmen. Er setzt sie als bekannt voraus and erwahnt imr gelegentlich die gleich 
unten anzufiihrende BeschrSlnkung und die Ausnahme. Andere Bucher sind iiber 
diesen Gegenstand ausfiihrlicher; so heifit es im Fath al-mudn (IV, 280 der Bulaqer 
Ansgabe mit der Glosse des Bakri 1300 IT.): 


uS 

aJju ^5-^^ 1*^ JJcLJL 

Ha H aJ aaLij 

aJJ AJ ^ |VlU SOLftAAwl 

^ ^yJM y 

2) B^jiiri bemerkt (II, 564) zu den Worten Ibn Qusim’s: „wenn der Richter 
selbst die Zeugen als unbescholten kennt, nimmt er ihr Zeugnis als gultig an'*, 
das Folgende: „die8 gehort aber zum Urteilsprechen nach dem eigenen Wissen 
des Richters, und dafur gilt dessen Idjtih^ als Bediognng” (Julu 

aj^G |vA^I |wUj 

3) Beziiglich des Fath al-mu^in genilgt das obige Zitat Badjfiri II, 401 be- 


merkt za den Worten Ibn QSsim's: 

|JUj )ty ityyiy^o das Folgeode: ^ 

<5^*2 fcUl i 
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Praktisch bleibt also als einziger Grund, auf welchem die VolU 
ziehung bestimmter Strafen basiert werden koante, das Gestandais 
des Schuldigen. Hieriiber sagt aber Badjuri II, 384: „Es ist dem 
Unzachtigen und jedcm, der ein Vergehen gegen Gott begangen 
hat, anerapfohlen, seine Schande bedeckt zu halten, wegen der 
Uberlieferung: ,wer eine von diesen ScheuBlichkeiten begangen hat, 
der bedecke sich mit der Bedeckung Gottes; wer aber seine Nackt- 
heit vor uns offen legt, an dera vollziehen wir die bestimmten 
Strafen’. Er bekehre sich dann still vor Gott, denn Gott nimmt 
seine Bekehrung an, wenn seine Absicht lauter ist”^). 

Ira Kapitel vora Gestandnis (vgl. Sachau, S. 447 — 448) wird das 
Gleiche gestigt*) und hinzugefugt, auch dem Zeugen sei in solchen 
Fallen das Schweigen anerapfohlen und dem Richter gezieme es, 
demjenigen, der ein Gestandnis abgelegt hat, auf die Giiltigkeit einer 
Widerrufung desselben hinzuweisen. 

167 So gewinnt man einen ganz anderen Einblick in das Wesen des 
Strafgesetzes ‘‘) als durch die bloBe Mitteilung der einzelnen Be- 
stiramungen. 

Man wird in jeder Hinsicht billigen, daB Sachau sein in vielen 
brauchbaren, sogar ein paar vortrefflichen orientalischen Drucken*) 
zugangliches Original nicht noch einraal ediert hat. Die Ausgabe 
des Minhadj und des Ibn Qasim, welche van den Berg seinen fran- 
zosischen Ubersetzungen dieser Werke beigegeben hat, sind, ab- 
geseheu von den vielen Fehlern, als giinzlich uberfliissig zu be- 

1 ) a 

.... LJ 

Ijl ax)^' aJUl 

2) Mit Unrecht fiigt Sachau dort dem Satze die Worte hinzu: „meint Baguri”. 

B^juii gibt auch hier bloB die Aosicht der schafi‘iti8chen Autoritateu wieder, 
ebenso wie d&s drei Jahrhunderte altere Fatli al-mu^in UijJuL)) im 

obigen Zitate. Gberhaupt hat Sachau viel zu viel Gewicht auf die Individualitat 
Biidjuri’s gelegt; solche AVerke sind im hdchsten Grade unpersonlicli. 

3) t^brigens ist auch dieses rein theoretisch, denn bekanntlich haben die mus- 
limischen Regierungen von jeher ganz andere Grundsatze befolgt. 

4) Wahrend sonst die orientalisohen Druoke arabischer Werke den europaischen 
an kritischem Werte bedeutend nachatehen, gilt dies von den theologisch-juristischen 
Buchern nicht. Auf diesem Gebiete blieb im Orient die wissenschaftliche Tradition 
trotz alien politischen und sozialen Wirren ungetriibt; in jedem Jahrhundert der 
Hid j rah wurde namentlich das Fiqh mit ununterbrochenem Fleifie studiert. 
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trachten. Sogar der arabische Text derjenigen Kapitel des Muchtasar 
von Abu Schudja^, welche in Sachau’s Lehrbuch zur Behandlung 
kommen, hatte m. E. ohne Schaden fortbleiben konnen; derselbe 
nimmt aber nur 27 Seiten ein^). Der Verfassser fand (S. XXVII) 
diese Zutat zweckentsprechend, weil nun ein Europlier, der etwa 
einen arabischen Juristen konsultieren wolle, nur den betreffeuden 
Paragraphen des Abu Schudjfi* anzufiihren brauche, „um an desseu 
Auslegung jede Prage der Theorie und der Praxis anzuschlieBen“. 
Wie das vor sich gehen soil, ist mir allerdings etwas ratselhaft. 

In den einzelnen „Buchern’’ bezw. „Teilen” und „Kapiteln” des 
Lehrbuchs hat Sachau als „Text” die Ubersetzung der betreffenden, 
von ihm in Paragraphen eingeteilten Abschnitte des Abu Sohudja^ 
♦orangestellt; denselben folgen jedesmal in kleinereni Dnick die „An- 
raerkungen’\ d. h. die von Sachau ubersetzten Erlauterungen Badjuri's. 

Druck und Ausstattung des Werkes sind von gleicher Vortreff- 
lichkeit wie bei den ubrigen bereits erschienenen Lehrbuchern des 
Berliner Seminars fiir orientalische Sprachen. Driickfehler sind 
mir nur ganz wenige aufgestoBen. 

Trotz vielerlei Ausstellungen begriiBe ich Sachaus Lehrbuch als 
ein hochst erfreuliches Zeichen erwachenden Interesses fiir das 
Studium des Islams unter deutschen Orientalisten ; hoffen wir, daB 
es dazu beitrage, viele junge Krafte fiir die IJrbarraachung dieses 
zum guten Teil noch wiisten Bodens zu gewinnen. 

1) Bekanntlich wurde der ganze Text des Muchta^ar schon im Jalire 1859 in 
Leiden von S. Keyzer mit franzosischer tJbersetzung veroffentlicht unter dem 
Titel: Precis de la jurisprudence niusulmane selon le rite Chafeite par Mou 
Chodjd\ Sachau hat den Text der Bvilaqer Ansgabe des BadjurT (1307 H.) 
reproduziert. 



XXII 

BERICHTIGUNG 


1900 



Gedagteekend: Batavia, den 15. Januar 1900. 

Verschenen in Zeitschrift der Deutschen Morgenlandischen Gesell- 
schaft, Deel 53 (Leipzig, 1899), biz. 703 — 704. 



Meine Anzeige des Werkes ^Muhammedanisches Recht usw.” von 
Eduard Sachau (ZDMG. Bd. 53, S. 125 ff.) ') bekam ich erst im Juli 
1899 gedruckt zu Gesicht, also nahezu ein Jahr, nachdem sie go- 
schrieben wurde. Bei abermaliger Durchsicht ergab sich mir, daB 
ich niich bezuglich der Besetzung des Rektorats der Azhar-Universitat 
(S. 135 und FuBnote 1)^) etwas ungenau und unvollstandig geauBert 
habe. Als ich dies bemerkte, befand ich mich, ebenso wie bei der 
Abfassung der Besprechung selbst, wieder in Atjdh und konnte also 
meine alteren Notizen iiber die Maschjachat al-Azhar nicht nach> 
schlagen. Erst jetzt finde ich dazu Gelegenheit, und so will ich gleich 
die richtigen Daten iiber Badjuri’s Nachfolger im Bektorate mitteiien. 

Ibrahim al-Badjuri war Schaich al-Azhar von 1263 H. (1847) 
bis auf seinen Tod, Pul-qa‘dah 1277 (Juni 1861). In seinen letzten 
Jahren war er jedoch vor Altersschwache nicht mehr imstande, seine 
Amtspflichten wirklich zu erfUllen. Die Regierung gab ihm daher 
im Muharram 1275 (August 1858) vier ^Stellvertreter^ {taukald) bei 
zur Erledigung der Geschafte. Dies waren: Schaich Ahmad Kabuh 
al-‘Idwi al-Malikt, S. Isma‘il al-Halabi al-Hanaff, S. Chalifah al-Faschni 
as-Schafi‘i, S. Mu<;tabi as-SchMi‘i. Nach dem Tode BMjuri’s 

blieb das Amt einstweilen unbesetzt, und die Geschafte wurden von 
den beiden iibrig gebliebenen „Stellvertretern“: Schaich Kabuh. und 
S. Chalifah al-Faschni erledigt, bis im Jahre 1281 H. (1864 — 65) 

Sajjid Mu 9 tafa al-*Arusi as-Schafi‘i mit der Wiirde bekleidet 
wurde. Sein Vater und sein GroBvater zahlten zu den Vorgangern 
B&djuri’s im Amte. Sajjid Mu 9 tAfa wurde aber im Schawwal 1287 
(Januar 1871) entlassen; sein Nachfolger war der in meiner Anzeige 
erwahnte beriihmte hanafitische Mufti: 

Schaich Muhammad aUMahdi al-^Abb^si, der diesmal bei- 
nahe 11 Jahre lang das Amt behielt. Im Muharram 1299 (Dezember 
1881) muBte er dasselbe einem schMiHtischen Gelehrten abtreten, 
and zwar dem von Sachau allein erwiihnten: 

Schaich Muhammad al-Imbfibi. Noch nicht ein voiles Jahr 
nach Antritt des Amtes wurde dieser von seinem Torgfinger ver- 
dr&ngt und es fungierte 

1) [Boven, biz. 368 vgg.] 

2) [Biz. 379.] 

27 
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704 Schaich Muhammad al-Mahdi al-'Abbasi aufs neue von 
Pal-qa‘dah 1299 bis Rabi‘11 1304 (September 1882 bis Januar 1887) 
als Bekfor. Abermals folgte ihm 

Schaich Muhammad al-Imbabi und blieb bis Muharram 1313 
(Juni 1895). Nach seiner Absetzung erhielt wieder einmal ein 
Hanafit die Stelle: 

Schaich Hasstinah an-Naw&wi. Dieser wurde Muharram 1317 
(Mai 1899) seines Amtes enthoben und durch den gleichfalls hana- 
fitischen ; 

Schaich Abdarrahman al-Qutb an-Nawawi ersetzt Dieser 
starb in Qafar 1317 (Juni 1899), und seitdem hat, wie ich eben 
erfahre, der MIlikit: 

Schaich Selim al-Bischri das Rektorat libernommen. 

Aus diesen Daten ersieht man, daB, ganz wie in friiheren Zeiten 
(vgl. die biographischen Werke), auch in der zweiten Hfilfte des 
19. Jahrhunderts die Wiirde des Rektorats ein wahrer Zankapfel 
zwischen den Vertretem der hanafitischen, malikitischen und 
schSfWtischen Schulen war. Seit dem Tode Biidjuris wurde das Amt 
ungefahr ebenso viele Jahre von Hanafiten wie von Schafi‘iten ver- 
waltet, und zuletzt kam es in m^likitische Hande. 
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Die Fetwa's, d. h. die Gutachten muhamraedanischer Schriftge- 
lehrten, vvelche gewohnlich in der Form von Antworten auf be- 
stimmte Fragen erscheinen, enthalten schon seit Jabrhunderten fiir 
den in der muhammedanischen Gesetzeswissenschaft einigermaBen 
Bewanderten sehr wenig Neues. Das Neue ist ja vom Bdsen und 
in den Sllteren Werken iiber das Gesetz sind alle Prinzipien nnd 
die meisten denkbaren Detailfragen mit einer Autoritfit entschieden, 
an welcher zu riitteln dem Muhammedaner fast als Unglaube gilt 
Den heutigen Mufti’s — und als solche gel ten nicht bloB amtlich 
angestellte, sondem alle Gelehrte, deren Spruch in ihrer Umgebung 
entscheidendes Gewicht hat — bleibt also nicht viel anderes iibrig 
als festzustellen , in welches Kapitel der GesetzbQcher eine an sie 
gerichtete Frage gehbrt und diese mbglichst mit den ipsissimis ler- 
f/is der vom unfehlbaren Consensus langst als maBgebend bezeich- 
neten Gesetzesgelehrten von frdherer Zeit zu erledigen. 

304 (2) Nur wenn die Frage sich auf ganz neue Sitten, weltliche Institute, 
Moden oder Erfindungen bezieht, tritt die Wirksamkeit des Mufti’s 
aus den engen Schranken des Nachschreibens und Kompilierens her- 
aus, aber auch in solchen Fallen gelingt es ihm doch bei leidlicher 
Belesenheit und erprobtem SpBrsinn meistens, einen Text ausfindig 
zu machen, auf welchen er eine SchluBfolgerung basieren kann, die 
nicht den Verdacht erregt, als hatte er eigener Einsicht irgend- 
welchen Spiel raum gegeben. 

Dennoch sind die Fetwasammlungen in praktischer Hinsicht un- 
endlich wichtiger als die systematischen Handbilcher far die Ge- 
setzeskunde. Auch die letzteren beschrankten sich darauf, schon 
Gesagtes zu wiederholen, und nur der Ehrgeiz oder die Gewinn- 
sucht der Autoren sind imstande, den Biichermarkt immerfort mit 
neuen Kompilationen dieser Art zu bereichem. Die Fetwa’s aber, 
welche wahrend einer gewissen Periode in irgendeinem muhamme- 
danischen Lande abgefaBt wurden, gewahren dem aufmerksamen 
Leser ein lichtvolles Bild vom Leben und Treiben der dortigen 
Gesellschaft^), namentlich wenn er sie mit den selten fehlenden 

1) Man vergleiohe z. B. die diesbeziiglichen Ausfiihrangen in meinem ,^Mekka^\ 
namentlich Band II » S. 238 ff., 245, die Belehrong iiber den in den englischen 
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Streitschrifteu zusammenhalt, zu denen die wichtigeren Gutachten 
Anlafi geben. 

Das Sachen- und Obligationenrecht sowie das Strafrecht des Islams 
sind seit Jahrhuaderten wesentlich nur Gegenstande des Studiums; 
als seiche verdienen sie unsere Beachtiing, aber fiir das wirkliche 
Leben hat ihre Bedeutung immer mehr abgenommen. Es gibt aber 
zu alien Zeiten und Orten Fromme, welche, wenn es ohne allzu- 
groBe Schwierigkeiten geht, in ihren Privatgeschfiften gem jenem 
kanonischen Rechte Rechnung tragen. Seiche sind es, die bei an- 
gesehenen Schriftgelehrten iiber die Lehren des Gesetzes Auskunft 
einziehen. So wird man in einem muslimischen Lande, wo Ver- 
sicherungskentrakte tiblich werden, immer auch Fetwa’s verbreitet 
linden, in welchen seiche Geschafte dem strenge untersagten Hasard- 
spiele gleichgesetzt werden. Aile lokalen Handelsbraiiche, Arten 
des Darlehns, der Verpfandung, Vermietung usw. findet man in don 
Anfragen der Wissensbedurftigen erwahnt, manchmal detaiiliert be- 
395(3) schrieben, und die Fetwa’s entscheiden mit Beiegen aus der Ge- 
setzesliteratur, in welche der ftinf gesetziichen Kategorien (1. Pflicht, 
2. Anempfohlenes, 3. Erlaubtes, 4. Tadeinswertes, 5. Verbotenes) jede 
Handlung hineingehort Beliebte aberglaubische Brauche, Voiks- 
spiele und ahnliche Belustigungen, die Weise in der man Famiiien- 
feste feiert, neue Kieidungsmeden, Speisen, Getrftnke und GenuB- 
mittel werden der gleichen kritischen Priifung unterworfen. Dio 
im engeren Sinne religiesen Pflichten, femer das Familien- und 
Erbrecht, sind immer und iiberall unter den Gegenstiinden der An- 
fragen um Fetwa’s am reichlichsten vertreten, denn auf diesen Ge- 
bieten herrscht das gottiiche Gesetz nahezu unumschrankt. Seiche 
Fetwa’s dienen also hauptsachlich dazu, der Unwissenheit derjenigen 
abzuhelfen, deren Lebensumstande ein eigenes Studium nicht er- 
meglichen, und man ersieht nebenbei daraus, welche Teile des 
Gesetzes die Bewohner des Landes am lebhaftesten beschaftigen, 
welche Ketzereien oder MiBbrauche dort am meisten gepflegen 
werden und Bber welche Rechtsfragen die lokalen Gelehrten ge- 
teilter Ansicht sind. 

Zur richtigen Abschatzung der Bedeutung der bezeichneten Re- 
sponsa darf man auch seiche Motive nicht auBer acht lassen, die 
im Hintergmnd wirken und aus dem Inhalt der Fragen und Fetwa’s 

Straits Settlements getriebenen Sklavenhandel, welche das von mir in der Zeit- 
schrift der deuUchen morgenldnd. Qeeellschaft ^ Bd. XLIV, S. 395 — 402 [boven, 
biz. 273 vgg.] veroffentlichte Fetwa enthalt, und meine hauptsSchlich auf Fetwa’s 
basierte Abhandlung iiber das Institut der Verjahrung im muslimischen Recht in 
dieser Zeitsohrift, Bd. XXXE^, S. 431— 457 [boven, biz. 327 vgg.] 
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selbst nur selten ersichtlich sind. Es versteht sich von selbst, 
daB der eines Fetwa’s bediirftige Laie manchmal auch nicht im- 
stande ist, die Frage richtig zu redigieren; aus seinen miindlichen 
Oder schriftlichen Mitteilungen entnimmt der Mufti seine Meinung 
und gibt der Anfrage die richtige Form. Es kommt aber auch 
haufig vor, dafi ein Schriftgelehrter aus eignem Drang eine Zeitfrage 
in der nun einmal ubiichen Form von Frage und Antwort be- 
handelt; in solchen Fallen ist der Anfragende (der tiberhaupt nur 
selten namhaft gemacht wird) eine fiktive Personlichkeit oder es 
werden ganz unbestimmt ^verschiedene Wissensbediirftige” von 
dem Mufti auf die Biihne gefuhrt, um als AnlaB zu seinem Fetwa 
zu dienen. 

39G (4) Dies geschieht zunachst, wenn der Gelehrte in seiner Uragebung 
gesetzlich verponte Sitten und Brauche beobachtet, deren Umsich- 
greifen er steuern will, namentlich wenn derartige MiBstiinde von 
solchen Personen, welche der offentlichen Meinung als Vertreter 
der Gesetzeskunde gelten, durch OutheiBung oder wenigstens durch 
Schw eigen gefbrdert werden. Ist denn die erorterte Frage irgend- 
wie diskussionsfahig, so bleibt der Streit selten aus, und es 
folgen einander eine Reihe von Fetwa's und ahnlichen Abhand- 
lungen, die manchmal ebenso viele personliche Angriffe als Argu- 
mente enthalten. 

Etwas skeptisch angelegte Geister behaupten sogar, daB hier und 
da eine ziemlich miissige Streitfrage eigens dazu auf die Tages- 
ordnung gebracht wird, um dem unabhangig von derselben vor- 
handenen Neid und HaB zwischen konkurrierenden Gelehrten Luft 
zu raachen. 

Ein klassisches Beispiel far einen solchen Streit findet sich, zwar 
einseitig aber doch mit geniigender Vollstandigkeit dokumentiert, in 
der Saramlung der Fetwa's des Leitsternes aller spateren schafi’- 
itischen Rechtsgelehrten, des Ahmad ibn Hadjar^). Im Anfange 

1) Ibn Had jar’s Tuhfah und ar-Ramli’s Nthdjah (beides Kommentare zum 
Minhfidj) sind bekanntlich als die Gesetzbiicher der heutigen SchSfi’iten zu be- 
trachten. Nach dem Tode dieser beiden Gelehrten (Ibn Hadjar f 1567 in Mekka, 
ar-Ramlif 1596 in Kairo) haben ihre Schuler die von ihnen erteilten Fetwa’s 
gesammelt and nach den gewohnlichon Kapitein der muhammodanischen Gesetz- 
biicher geordnet Die Fetwa’s von Ibn Hadjar bilden ein vierbandiges , 1891 in 
Kairo gedrucktes Werk; auf dem Rande sind die weniger umfangreichen Fetwa’s 
von ar-Ramli gedruokt. Diese Sammlung ist seitdem in der Bibliothek jedes 
schSfi‘itischen Schriftgelehrten zu finden, obgleich theoretisch das Fetwa an 
Autorit&t dem Ta’lif (einem systematisch angelegten Werke wie Tuhfah und 
Nihajah) nachsteht. 
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des dritten Bandes jener Sammlung erzkhlt der mekkanische OroB- 
nieister, wie eines Tages im Jahre 1554 n. C. ein Gelehrter Sajjid 
auB Aden zu ihm kam, um ihn iiber die Richtigkeit eines von dem 
soh^fi’itischen Mufti von Zebid (in Siidarabien) Abdarrahman ibn 

397 (5) Zij^, erlassenen Gutachtens zu befragen. Ibn Zijad behauptet& 
namlich in seinem Fetwa, die von gewissen Schuldnern zum Nach- 
teil ihrer Glaubiger gepflogene List, alle ihre Giiter durch Schen- 
kung usw. zu verliu^em, sei verdammenswert, und die bezuglichen 
Schenkungen usw. seien ungiiltig. Gegen diese allerdings fur die 
Moralitat des Mufti’s von Zebid giinstig zeugende Ansicht bringt 
nun Ibn Hadjar als unerbittlicber Kasuist ein ganzes Heer von 
Argumenten ins Feuer. Das Fetwa, welches sich jetzt am Eingange 
des dritten Bandes der Sammlung findet, ist schon nicht das erste^ 
denn es ist darin bereits vom Widerspruch die Rede, zu welchem 
Ibn Hadjar’s friihere Bemerkungen Ibn Zijad gereizt batten; dies- 
mal sollte der benihmte siidarabische Zeitgenosse ad terminos non 
loqui gebracht werden. Die Argumentation Ibn Hadjar’s fiir die 
vollkommene Rechtsgiiltigkeit der besagten VerauBerungen, trotz 
ihrer Bedenklicbkeit in moraliscber Hinsicht, ist fUr die scbafi’- 
itischen Bechtslehrer spaterer Zeit maBgebend geworden. Ibn ZijAd 
lieB sich aber nicht von deren Richtigkeit iiberzeugen, sondem 
schrieb eine Reihe von polemischen Abhandlungen gegen Ibn Ha- 
djar, die wir jetzt bloB aus Andeutungen und Zitaten des Letzteren 
in seiner zweiten Abhandlung gegen den Mufti Zebids kennen. 
Diese zweite Abhandlung folgt in der Fetwasammlung der ersteren 
auf den FuB. 

Schon das erste Fetwa Ibn Hadjars ist an manchen Stellen sehr 
heftig, aber in der Einleitung nennt er doch den Ibn Zijad „un- 
seren Freund, den wissenden und (nach seiner Wissenschaft) han- 
delnden Imto, den Mann hohen Strebens, der gleichsam ein leben- 
diges Argument und ein nacbzuahmendes Beispiel ist, den Voll- 
kommenen usw.” und betont er, daB „der Widerspruch gegen einen 
VoUkommenen, indem man einen vereinzelten ihm entschliipften 
Fehler. nachweise, seine Yollkommenheit nicht verringere und keinen 
Anlafi gebe, ihm die ihm zukommende Ehre vorzuenthalten und 
seine Vorztiglichkeit zu vemeinen, weil eben nur des Trefflichen 
Irrtiimer gezfihlt werden” usw. 

398(6) Zwischen Mai 1555, in welchem diese erste Abhandlung Ibn 
Hadjars geschrieben wurde, und November 1556, wo er die zweite 
abfafite, sank das MaB der Torztige Ibn ZijAds in der Schtltzung 
IbnHadjar s auf den Nullpunkt herab. Die Prosa gendgte dem mek- 
kanischen Altmeister nicht mehr, um den Mufti Zebids als einen 
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imwissenden, verlogenen Scheingelehrten darzustellen; gereimte 
Prosa und Verse wechseln sich ab mit juristischen Subtilitaten, urn 
das Todesurteil tiber Ibn ZijW Laien und Gelehrten verstandlich zu 
machen. Zwar heifit es auch hier in der Einleitung: die groBten 
Manner haben sich wegen der Wahrheit gegeneinander ereifert und 
sogar die frommen Cbalifen Umar und Uthman sollen wegen einer 
Meinungsverschiedenheit wahrend einiger Zeit einander nicht an- 
geredet haben; es komme nur auf das heilige Ziel an, und grobe 
Worte seien oft notig, urn Ungelehrte vor Verirrung zu behiiten* 
aber die iibrigen Seiten sind veil von den scharfsten Ausdriicken 
des Schimpfes und des Hohnes. Nicht nur die Wissenschaft, auch 
die Moralitat und die Rechtglaubigkeit Ibn Zij&ds werden unter dem 
Gewichte der Argumente Ibn Hadjars zermalmt; seine Irrlehren 
seien von reinem Unglauben kaum verschieden. 

Seit dem 16. Jahrhundert ist die Wissenschaft der Gesetzeskunde 
anerkanntermafien in stetem Riickschritt begriffen, und Ibn Hadjar, 
obgleich selbst nur Miiqallid (Nachbeter friiherer Autoritaten) steht 
den spateren Schafi’iten als fast unfehlbarer Vermittler der ortho- 
doxen Wissenschaft da, dem keiner es wagt zu widersprechen. 
Keineswegs hat dagegen der Eifer der Schriftgelehrten gegen solche 
Kollegen abgenommen, welche anderer Ansicht sind als sie; nach 
wie vor brennt bei jeder Diskussion das Feuer des Zomes um 
Gottes und der Wahrheit willen, und wenn die Ktopfer einander 
dann das ganze Q&mus der Schimpfworte nach dem Kopf schleudern, 
berufen sie sich gern auf das glanzende Beispiel der Altmeister Ibn 
Hadjar und Ibn Zijad. 

399 (7) In meiner Biographic des 1886 verstorbenen Mufti’s der Schafi- 
’iten in Mekka*) und in meinem ^^Mekka’"'^) habe ich einige Beispiele 
von Diskussionen zeitgenossischer Schriftgelehrter in der heiligen 
Stadt gegeben. Auch wurde darauf hingewiesen, daB in Landem 
unter muhammedanischer Verwaltung die Gewalthaber manchmal 
von den amtlich angestellten Mufti’s Gutachten zu Gunsten ihrer 
VerwaltungsmaBregeln verlangen, wie auf der andem Seite die 
offiziellen Gelehrten wohl einmal die Htilfe der Staatsgewalt ein- 
benifen zur Beseitigung einfluBreicher Gegner; formell sind es auch 
in letzterem Falle die Vertreter der Regierung, welche in einer 
vom Mufti selbst verfaBten Anfrage diesen um ein juristisches Gut- 
achten dber die beziigliche Streitfrage ersuchen. 

1) Bijdragen van het Koninklijk Nederlandsch-Indisch Instituut, S’** Volgreeks, 
II: 238ff. [Deellll] 

2) Band 11: 238ff. usw. 
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II 

Niederlandisch-Indien enthalt zwar keine Centra muslimischer 
Wissenschaft, emShrt sich vielmehr blofi von den Abfftllen des inter- 
nationalen Tisches^), aber trotzdem liefert auch dieses Gebiet seine 
Fetwa’s und damit zusammenhangende Streitschriften, in denen sich 
die geistige Bewegung der rauhammedanischen BevSlkerung ab- 
spiegelt. Meistens werden sogar die narahaften Gelehrten Mekka*s, 
Medina’s, seltener Kairo’s und Hadhramaiits in solche Streitigkeiten 
mit hineingezogen, weil den lokalen Gelehrten die zum endgftltig 
entscheidenden Worte erforderliche Autoritat fehlt. In nahezu alien 
wahrend den vier letzten Jahrzehnten hier vorgekommenen litera- 
rischen Ktopfen spielte der jetzt raehr als siebzigjahrige Gelehrte 
Sajjid Uthman bin Abdallah bin Aqil bin Jahja Alawi 2) eine immer 
400 (8) mehr hei*vorragende Rolle. Aus alien Gegenden dieser Inselwelt 
wurden Anfragen ura gesetzeskundige Auskunft an ihn gerichtet, 
lokale Zankereien seineni Spruche unterbreitet, und kein Jahr ging 
vorbei, wo er nicht auch aus eignem Antrieb lokale Sitten, Fehler 
der einheimischen muslimischen Gerichtsverwaltung usw. nach dem 
MaBstabe der orthodoxen Lehre einer scharfen Kritik unterzog. 

Bei den muharamedanischen Rechtsfragen handelt es sich nur in 
seltenen Fallen iiber die Dogmen des Gesetzes an und fur sich, 
denn dariiber ist die erlaubte Meinungsverschiedenheit schon auf 
einWeniges reduziert; gewohnlich ist es die Definition der gegebenen 
Falle, iiber welche die Ansichten geteilt sind. DaB z. B. die Musik 

1) Vgl. das IV. Kapitel des zweiten Bandes meines ^^Mekka'\ 

2) Die Alawi’s bilden den durch die ganze muhammodanischo Welt beriihmten 
hadhramitischen Zweig der von Husein stammenden Sajjids. S. Uthmfin’s OroBvater 
Aqil war in Mekka Haupt der Korporation dieser Sajjids (Schech as-sadali) und 
wurde vor ungefkhr 50 Jahren (vgl. mein y^Mekka\ Band I, S. 167) im Oefingnis 
des Grofischerifs getotet Sajjid Uthmfin wurde in Batavia geboren, verbracbte 
aber einen guten Teil seiner Jugend in Iladhramaut (wo noch eine seiner Frauen 
anf einem kleinen ihm gehdrenden Gute lebt) und in Mekka. Sowohl in seinem 
Stammlande wie in der heiligen Stadt horte er die Vorlesungen der beruhmtesten 
Gesetzeslehrer. Nach Batavia zuruckgekehrt, beschaftigte er sich ein wenig mil 
Handel, mehr jedoch mit Vorlesungen iiber Gesetzeskunde, Dogmatik usw. und 
mit der Abfassung von zeitgem^en kleinen Abhandlungen in arabiscber und 
malaiischer Sprache iiber jene Fdcher, welche er gewohnlich auf seiner eignen 
lithographischen Presse druckt. Seine uber jedem Verdacht erhabene Orthodoxie, 
sein strong religioses Leben und seine offene Anerkennung der Notwendigkeit 
einer nicht -muslimischen oberen Gewalt in diesen Lftndern, maohten ihn in den 
Kreisen der Eingeborenen sowie der Europaer zu einer geliebten und geschatzten 
Personlichkeit. Unter den hier ansHssigen Arabern genieBt er ebenfalls hohes 
Ansehen, aber Neid und fthnliche unlauiere Motive haben einige von seinen vor- 
nebmen Landsleuten zu seinep Feinden gemacht. 
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mit ganz wenigen Ausnahraen vom Gesetze verpont ist, lehren alle 
einstimmig. Geh5rt nun aber die bei der Majoritat der Hadhra- 
mitischen Araber so beliebte Qambusmusik zur verponten, wie 
Sajjid Uthman lehrt, oder zu den erlaubten Ausnahraen, wie seine 
Gegner behaupten? Dariiber kann raan in voller Aufrichtigkeit 
verschiedener Ansicht sein. Schlimmer wird es, wenn raan, wie 
dies vor einigen Jahren ein javanischer Faqih veriibt haben soli, 
den Casus absichtlich falsch darstellt: dieser nahm ein kupfernes 
401 (9) kesselartiges Instrument (Kromong)^ das zum javanischen Gamelan- 
orchester gehort, mit nach Mekka, zeigte es dem Mufti der Schafi- 
’iten als ein zuni Auftragen von Speisen dienendes GefaB, und erbat 
sich von diesem eine Fetwa zur Bestatigung seiner Ansicht, daB 
„der Gebrauch des Kroraong erlaubt sei”. Der Mufti fiel herein 
und als er sich versichert hatte, daB das GefaB weder aus Gold 
oder Silber, noch aus unreinen Materialien angefertigt sei, gab er 
das verlangte Gutochten ab; durch die kurze allgemeine Forinulierung 
lieB sich dasselbe leicht in einera vom Mufti gar nicht beabsichtigten 
Sinne miBbrauchen. 

fihrliche sowie unlautere Neigungen des Anfragenden oder des 
Mufti’s kbnnen also bedeutenden EinfluB auf die Entscheidung einer 
Rechtsfrage oder auf das Fortdauem der Meinungsverschiedenheit 
betreffs derselben ausuben, Zur Beleuchtung will ich noch ein 
pmir Beispiele aus der jiingsten Zeit anfiihren. 

In der ausgedehnten Stadt Palenibang wurde von alters her die 
sogenannte Sultausmoschee zum Freitagsgottesdienste benutzt All- 
mahlich kamen, abgesehen von kleineren, nur fiir die taglichen 
Gottesdienste bestimmten Bethausern, noch zwei „Freitagsmoscheen” 
hinzu, jedesraal nachdem genau festgesetzt war, daB diese Vermeh- 
rung nicht gegen das gottliche Gesetz verstieB. Dieses Gesetz, nament- 
lich der in Niederlandisch-Indien befolgte schMi’itische Ritus, ge- 
stattet die Pluralitat der Freitagsmoscheen an einera Orte nur unter 
gewissen Bedingungen (wie z. B. der Unmdglichkeit durch VergroBe- 
rung der vorhandenen Moschee dem Bediirfnisse abzuhelfen, einer 
bestimmten Minimalentfernung der neu zu errichtenden von der 
alten Moschee) und erkl&rt die in zwei benachbarten Moscheen ab- 
gehaltenen Freitagsgottesdienste beide fiir ungultig, falls jenen Be- 
dingungen nicht entsprochen wurde. 

Vor einigen Jahren wurde nun in gewissen Kreisen der Bevdlkerung 
Palembangs der Wunsch rege, den drei Hauptmoscheen eine vierte 
^2 (10) hinzuzufiigen. Ein beliebter Religionslehrer iibernahm die Ein- 
sammlung des ndtigen Geldes und bald war ein verhaltnisra^ig 
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schones Gebaude dargestellt Gegen mogliche Einwande waffnete 
man sich, indem man ein paar befreandete Gelehrte um Fetwa’s 
anging mittels Fragen, in denen der Tatbestand nicht ganz wahr- 
heitsgetreu mitgeteilt wurde. In solchen Fallen beruhigen viele 
Mufti’s ihr Gewissen damit, daB ihre Antwort sich nur auf die ihnen 
vorgelegte Frage zu beziehen habe (y,der Befragte ist der Oefangene 
des Fragenden'* lautet die Redensart, welche sie aDzufiihren pflegen) 
und daB sie keine Verantwortlichkeit tragen fur irgendwelchen mit 
ihrem Fetwa getriebenen MiBbrauch'). 

Die bei der Sultansmoschee angestellten Beamten warden durch 
dies alles aufs Hochste entrtistet. Ihrer Ansicht nach wurde ihr 
Freitagsgottesdienst ungiiltig, wenn in der neuen Moschee ebenfalls 
seiche Gottesdienste abgehalten wurden. Zu diesem religiosen Be- 
denken kam noch das weltliche, daB gewisse religiose Abgaben 
(Zakat, Fitrah usw.), welche die Frommen der ihrer Wohnung am 
nachsten gelegenen Freitagsmoschee abzulieiern pflegen, wenigstens 
zur H^te von ihrem Bethause dem neuen zuflieBen wurden. Sie 
richteten eine Anfrage um gesetzeskundige Beleuchtung an Sajjid 
Uthm^n, der, nachdem er von verschiedenen Seiten Erkundigung 
tiber die wahre Sachlage eingezogen hatte, in einem ausfiihrlichen 
Fetwa den Leuten der Sultansmoschee Recht gab. 

Die Palembangschen Muhammedaner sind wohlhabend und streit- 
siichtig; obgleich die lokale Verwaltung zur Vermeidung von Unruhen 
den Gebrauch der neuen Moschee fur den Freitagsgottesdienst unter- 
sagte, entbrannte zwischen den beiden Parteien ein hef tiger Streit, 
in dem auf der einen Seite Sajjid Uthman und manche ihm gleich- 
403 (11) gesinnte arabische und einheimische Gelehrte in den Vordergrund 
traten, auf der andem alle Gesetzeskundigen, welche fiir eine gute 
Belohnung geschickt eingekleidete Fragen und Antworten redigierten 
und den Widersachem der neuen Moschee keine Art der Verhoh- 
nung sparten. 

Ein groBer Gewinn schien es fiir die Leute der neuen Moschee, 
als es ihnen gelang, einen jungen, rtihrigen, fanatischen Schrift- 
gelehrten aus Menangkabau (West- Sumatra) auf ihre Seite zu ziehen. 
Dieser scharfsinnige Mann, Ahmad Chatib, wohnt seit vielen Jahren 
in Mekka, wo er sich zuerst als Student auszeichnete und jetzt als 
Lehrer einen groBen Zulauf von Schiilem hat Er hat sich dort 
mit der Tochter eines ebenso reichen als geizigen Wucherers ver- 

1) Sajjid Uthmin vergleioht in einer seiner Abhandlongen dies Verfahren mit 
dem des Eigentiimers eines schdnen Sohwertes, weloher dasselbe einem bekannten 
Straflenrauber verkauft nnd sein Gewissen mit der Ansrede beschwiohtigt, der 
Kaufkontrakt sei den Vorschriften des Getetzes gem&fi abgeschlossen worden. 
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heiratet; sein Schwiegervater, Q&lih Kurdi, erfreut sich der Zunei- 
gung des GroBscherifs und hat auf diesen bedeutenden EinfluB. So 
wuBte er seinem Schwiegersohne eine Anstellung bei der Moschee 
Mekka’s zu v^erschaffen, welche das schon bedeutende Aasehen des 
jungen Gelehrten unter den Muslimen NiederlSudisch-Iadiens noch 
vermehrte. Als nun die erste von Ahmad Chattb auf Beslellung 
gelieferte Abhandlung (iber das neue Bethaus von seiten des Sajjid 
Uthman energisch bekampft war, verfaBte jener Malaie ein neues 
ausfuhrliches Fetwa, und die Vermittlung des Schwiegervaters er- 
wirkte eine Zuschrift des Mufti’s der Sch&fi’iten sowie der offiziellen 
Mufti’s der drei tibrigen Riten und einiger anderen bedeutenden 
Gelehrten, worin sie die Ansichten des Ahmad Chatib als richtig 
bezeichneten. 

Es wird eben den Gelehrten Mekkas nicht leicht, in solchen 
Dingen dem Wunsche des Fiirsten der heiligen Stadt zu widerstreben, 
und sie kounten sich ja damit beruhigen, daB die Antwort Ahmad 
Chat-ibs mit Bezug auf die in der Frage beschriebenen Casusposition 
richtig war. Weil aber in der Abhandlung (unter dem Ti tel: IthMt 
ax-xain) zugleich Widerlegungen und sogar Schmahreden gegen 
Sajjid UthmSn vorkamen, machte das Erscheinen dieser Schrift, 
welche auf Kosten der Palembanger in Mekka in 1000 Exemplaren 
104 (12) gedruckt und uberall in Niederlandisch-Indien umsonst verbreitet 
wurde, auf einen Teil des Publikums den Eindruck eines voll- 
kommenen Sieges der Partei der neuen Moschee. 

Einige von den mekkanischen Gelehrten lieBen sich indessen 
heimlich bei Sajjid Uthman entschuldigen dariiber, daB sie der 
SchmShschrift ihr Siegel aufgedruckt hatten. Uberhaupt darf man 
auf beistimmende Erklftrungen zu Fetwa’s oder auf lobende Bei- 
schriften zu arabischen Werken nicht zu viel Wert legen; abgesehen 
von einem so kraftigen Drange wie der des GroBscherifs in unserem 
Falle, hat in der Regel das personliche Element mehr Anteil an 
solchen iLuBerungen als das sachliche. Es ist rair einmal gelungen, 
von einem* angesehenen, sehr selbst&ndigen mekkanischen Gelehrten 
eine lobende Beischrift (Taqrix) zu bekommen zu einer Abhand- 
lung, gegen deren Inhalt er Bedenken hatte und deren Verfasser 
er nicht liebte. Als er sich aber einmal aus Freundschaft zur Ab- 
fassung des verlangten Taqrtx hatte uberreden lassen, machte er 
dieses so sch5n, daB der naive Leser den Eindruck begeisterter Be- 
wunderung bekommen muBte. 

Das mekkanische Edikt war also nicht imstande, den Streit zu 
beendigen, weil die Frucht vor dem GroBscherif nur bis zu den 
Orenzen Djeddahs reicht In seinen weiteren Schriften ilber die 
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neue Moschee fuhr Sajjid Uthman auf Ahmad Uhatib Jos wie vorher, 
und deutete beziiglich der tibrigen Mufti’s nur an, sie seien durch 
Unbekanntheit mit der wirklichen Sachlage und durch zwingende 
lokale Motive mit auf falsche Wege geraten^). 

405(13) Im Jahre 1898 entstand anlafilich des Regierungsantritts unserer 
Konigin eine Disputation, die sich aber bauptsMchlich auf rein ara> 
bische Kreise beschrankte. Sajjid Uthm^ hielt es damals fiir an- 
gemessen, ein Gebet fiir das Heil des Landes und seiner Regierung 
zu verfassen, welches am zweiten September in den meisten Moscheen 
Java's nach der Freitagspredigt rezitiert wurde. Die Neider des 
Gelehrten fanden darin einen willkommenen AnlaB, ihn der Zu- 
neigung zu Unglaubigen zu beschuldigen. Bekanntlich verbietet der 
Islam seinen Bekennern, Anhanger anderer Religionen zu lieben, fiir 
unglaubige Fiirsten zu eifern oder fiir deren Sieg iiber ihre Feinde 
zu beten usw. Dariiber denkt denn auch Sajjid Uthman mit seinen 
Gegnern ganz einstimmig. Es gait nun bloB die Frage, inwiefem 
das von ihm verfaBte Gebet jenen Prinzipien untreu sei. 

Dies bildete den Gegenstand einer lebhaften Diskussion, in welcher 
Sajjid Uthman einen leichten Sieg errang, denn tatsfichlich enthalten 
die mit groBter Umsicht von ihm gewablten Phrasen anders nichts 
als ein Gebet fiir das Heil der GlSubigen und wird darin fiir die 
Konigin nur urn solche weltliche Segnungen gebeten, durch welche 
das Wohlergehen der in ihrem Gebiete wohnenden Muhammedaner 
bedingt ist. Die dahin lautenden Erklarungen, welche Sajjid Uthm&n 
zur Abwehr drucken lieB, waren fiir den aufmerksamen Leser des 
406 (14) Gebetes vollig iiberfliissig, aber trotzdem gelang es seinen Feinden 


1) Yon den zahlreichen gedruckten und ungedniclften Schhften, zu deren Ab- 
fassung dieser von 1893 bis jetzt fortdauemde Streit Anlafi gab, seion nur folgende 
erw&hnt: Ujo (malaiisch) 

von Sajjid Uthman, 1310 H.; ^ 

JjuiXiL (arabisch von Sajjid Uthman, 1312 H.; 

Ojuu (arabiscb) von Ahmad Chatib, Mekka 1312 H.; 

SUA4JI ^ 

(arabisch) von Sajjid Uthmin, 1313 H., zweiter Druck 1314 H.: 
4>yi ^ tyjau 

^^Xa (arabisch) von Ahmad Chatib, Mekka 
1315 H.; iLciXix- 

(arabisch) von Sajjid Uthmin, 1316 H. Von diesem letzteren Weike 
machte der Yerfasser eine verkurzte t^bersetzung ins Malaiische. 
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(lurch ihre geheuchelte Entriistung in weitabstehenden Kreisen den 
Verdacht einer kafirfreundlichen Gesinnung gegen ihn zu erwecken. 

Solcher Beispiele theologischer und gesetzeskundiger Streitereien * 
zwischen heutigen Gelehrten in Niederlandisch-Indien mit Hinein- 
ziehung weltlicher Motive konnte ich noch einige Dutzende anfiihren, 
aber das Gesagte wird geniigen, um die Bedeutung der Fetwa’s auch 
nach dieser Seite hin zu wiirdigen. 


Ill 

Wie gesagt, eigentlich Neucs findet sich nur in solchen Fetwa’s, 
die von Dingen handeln, welche friiher ganzlich unbekannt waren. 

So das Tabakrauchen, welches erst nach der Zeit Ibn Hadjar’s 
und ar-Ramli’s aufkam, und woriiber daher Tuhfah und Nihajah 
schweigen. In fromraen Kreisen hielt die unbedingte Opposition 
gegen diese Sitte lange an, aber nach und nach muBte der Consensus 
dem tiberhandnehmen derselben Rechnung tragen. In entlegenen 
I^andern wie Hadhramaut oder das hambalitische (beziehungsweise 
wahhabitische) Zentralarabien blieb zwar die Ansicht herrschen, das 
Rauchen sei in dor Regel verboten, aber die groBe Majoritat der 
muslimischen Gelehrten hat sich langst dafiir entschieden, der Ge- 
uuB des Tabaks sei in den meisten Fallen „erlaubt” oder hochstens 
„tadelnswert”; er konne sogar „pfiichtraaBig” oder „anerapfohlen’^ 
sein, wenn naralich der Tabak als Heilmittel einer Krankheit an- 
gezeigt sei, und „ verboten” sei er nur, wenn die Gesundheit des 
Rauchenden darunter leidet oder wenn er dadurch zu Auslagen 
veranhiBt wird, die fiir seine finanziellen Verhaltnisse als verschwen- 
derisch gelten. 

Als vor einigen Jahren ein allzu rigoroser Theologe in Mekka 
seine Stimme gegen das Tabakrauchen erhob, hielt ihm der Mufti 
der Sch&fi’iten, Sajjid Ahmad Dahllin, selber ein starker Rancher, 
^07(15) eine ganze Reihe von Argumenten entgegen, und die meisten Ge- 
lehrten iiuBerten sich in gleichem Sinne^). Sie wuBten iibrigens 
wohl, der Eifer jenes Gesetzeslehrers gelte nicht so sehr der auch 
in Mekka allgemein verbreiteten Sitte, als der von ihm beneideten 
angesehenen Stellung des Mufti’s, den er durch seine Verponung 
eines ihm unentbehrlich gewordenen Genusses zum Fdsiq *) stempeln 
wollte. 

1) Vgl. mein ,,Mekka*\ Bd. II, S, 238-239. 

2) Fdaiq steht in der Terminologie des Oesetzes dem *adl (gesetzlich onbe- 
scholten) gegeniiber; das Fehlen der Unbescholtenheit wiirde jemand in der offent- 
licdien Ifeinung zur Beklcidung des Mnftiamtes unfahig machen. 
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Die neueren Lehrbiicher der Gesetzeskunde besprechen die Lehre 
vom Tabakrauchen schon als eine seiche, die liber jeder Diskussioa 
erhabea ist, indem sie die FSlle angeben, in welchen der GenuB 
in diese oder in jene der flinf gesetzlichen Kategorien hineingehort. 
So wird schlieBlich das Resoltat des durch Fetwa's und ahnliche 
Abhandlungen gefiihrten Streites gleichsam in die Gcsetzbticher auf- 
genommen, aber dazn bedarf es einer langen Zeit: es muB sich zu- 
erst in den maBgebenden Kreisen seiche Gbereinstimmung der An- 
sichten gebildet haben, dafi man sie mit dem Namen Consensus 
(IdjmS’, IttifBq) bezeichnen darf. Dann sind aber auch alle Bedenken 
gehoben, denn der als unfehlbar anerkannte Consensus der mus- 
limischen Gemeinde ist in letzter Instanz der Mafistab des ganzen 
Gesetzes, und urn die Opposition kleiner Minoritaten darf man sich 
nicht khmmem. 

Die Buchdruckerkunst bildete als eine in K&firlandern erfundene 
Neuerung ebenfalls lange Zeit einen Gegenstand der Meinungsver- 
schiedenheit. Auch nachdem man sich, angesichts ihres vielfachen 
Nutzens, dahin geeinigt hatte, ihre Ausubung in die Kategorie des 
Erlaubten oder gar Anempfohlenen aufzunehmen, gab man die wich- 
tigen Bedenken gegen ihre Anwendung auf die heilige Literatur, 
408 (16) namentlich auf das ewige, unerschaffene Gotteswort, den Quran, noch 
nicht gleich auf. Jetzt sind allerdings Millionen von gedruckten 
(d. h. lithographierten) Quranexemplaren in der muhammedanischen 
Welt verbreitet, aber fromme Leute legen immer noch groBen Wert 
auf den Besitz eines geschriebenen Exemplars, welches sie mit noch 
groBerer Sorgfalt als die gedruckten vor aller Berilhrung mit un- 
reinen Gegenstanden und Personen behiiten. 

Die Photographie wurde viel weniger freundlich aufgenommen, 
namentlich in ihrer verbreitetsten Anwendung auf die Abbildung 
von Menschen. Das Gesetz betrachtet ja das Anfertigen von Bildem 
lebendiger Geschopfe als den Ursprung alles Gotzendienstes und ver- 
p5nt es unbedingt Dieses Yerbot hat es nicht verhindem konnen, 
daB zurzeit in den muslimischen Eulturzentra photographische Por- 
trats kaum weniger beliebt und verbreitet sind als in Europa. Ein- 
zelne Gelehrte haben schon versucht, die photographischen Bilder 
als „unk5rperlich’’ oder als nicht direkt von Menschenhanden ge- 
macht, von dem allgemein anerkannten Yerbote auszuschlieBen, und 
es l^t sich voraussehen, daB es auf diesem Gebiete ebenso wie 
auf dem. des Tabaks zu irgendeinem KompromiB zwischen dem 
Gesetz und dem Leben konunen wird. Bbher bleiben aber an- 

1} Ygl. z. B. das bekannte Handbuch Bdc^Va I: 582 , 621—623 der Ausgabe 
von 1272 H. 
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gesehene Gelehrte und fromme Laien meistens ungeaeigt, sich photo- 
graphieren zu lassen, und es hat noch kein bedeutender Mufti ge- 
wagt, seine Stimme zugunsten der photographischen Bilder von 
Menschen und Tieren zu erheben. Von hef tiger Opposition halt sie 
allerdings die Beliebtheit der Portrais bei den meisten muslimischen 
Fiirsten und Regierungsbeamten zuruck. 

Wo es sich um die Abbildung lebloser Gegenstande handelt, er- 
regt die Photographic keinerlei theologische Bedenken, namentlich 
wenn sich daraus irgendein praktischer Nutzen ergibt. Weniger 
giinstig wird jedoch die Anwendung der Photographic und des 
Lichtdrucks auf den Quran beurteilt, weil dabei die gesetzlichen 
Vorschriften uber die Ehrfurcht, welche der Gliiubige jedem ein- 
zelnen Quranexemplare schuldet, kaum beobachtet werden konnen. 

) ( 17 ) Seibst die Tatsache^ daB der heutige Sultan der Tiirkei das Verviel- 
fiiltigen durch Lichtdruck alter schoner Quranexemplare patronisiert, 
bestimmte bishor die Schriftgelehrten nicht, ihre Bedenken ganz 
aufzugeben. 

Es gibt allerdings auch solche Gelehrte, die da, wo der Konflikt 
zwischen den Bediirfnissen des Lebens und den Anforderungen des 
(lesetzes ihnen zu stark wird, sich praktisch ohne jegliche Ausrede 
iibor letztere hiuwegsetzen. So kenne ich einen wohlhabenden 
niekkanischen Gelehrton, der bedeutende Handelsgeschafte treibt und 
die von ihm iiber See versandten Waren imnier gehorig gegen See- 
gefahr versichert, Als jedoch oinmal malaiische Kaufleute ihn um 
ein Fetwa betreffs der Versicherungskontrakte angingen, lautete seiu 
Gutachten dahin, diesolben seien als hardm (untersagt) zu betrachten. 
Da der unabhangige, jeder Art der Heuchelei abgeneigte Mann aus 
seinon eigenen Assekuranzkontrakten gar kein Geheimnis machte, 
stellte ich ihn iiber seiu Fetwa zur Rede. Er aiitwortete, sein Ge- 
wissen mache ihm zwar angesichts der heutigen Handelsverhaltnisse 
wegen der von ihm abgeschlossenen Versicherungskontrakte keine 
besonderen Vorwurfe^), aber im heiligen Gesetze finde er fiir jene 
Praxis keinerlei Stiitze. Wenn also andere von ihm ein Fetwa iiber 
die Angelegenheit verlangen und ihm somit als Organ des Consensus 
ihr Vertrauen schenken, stehe ihm kein anderer Weg often als die 
Harfimerklarung aller Assekuranz. Uberhaupt sei ja das Ubertreten 
eines Verbotes viel weniger siindhaft als die Nichtigerklarung des- 
selben, welch letztere in den meisten Fallen als Unglaube zu be- 


1) In solchen Fallen, wo die Umstande die meisten Glaubigen notigen ein 
uiibedingtes Verbot des Gesetzes zu ubertreten, sprecben die Gelehrten von einer 
„allgemeinen” Plage Xj 


28 
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trachten sei; das Lehrm solcher Nichtigkeit aber ware eine Schan- 
dung des heiligen Biindnisses mit Gott und seinem Gesandten. 

410 (18) Ahnliche Yerhaltnisse werden irainer haufiger, je mehr das Lebeii 

der musliraischen Gesellschaft an Selbstandigkeit einbiifit. 

Der Phonograph gehort zu den neuesten Neuigkeiten, welclie aus 
westlichen Landern in das Gebiet des Islams eindrangen. Seine 
erste offentliche Erscheinung auf Java wurde auch von einigen 
Arabern.mit angestaunt, und es dauerte nicht lauge, bis eiu unter- 
nehmender Sajjid in Batavia sich ein solches Instrument kaufte, um 
dasselbe, mit arabischen und malaiischen Gesprachen und Liedorn 
ausgestattet, fiir Geld dem Publikum zu zeigen. Auch einige Quran- 
verse, namentlich die Fatihah (das muslimische Vaternnser), warden 
phonographisch von ihm aufgenommen und bei den Auffiihrungen des 
^Kastens’* zur Ergotzung der Zuhorer reprodiiziert. Letztere waron 
hauptsachlich Araber, Chinesen und Eingeborene. Fromme Leiite und 
Schriftgelehrte bleiben uberhaupt derartigen Aufftihrungen meistens 
fern, schon wegen ihrer Abneigung gegen eine aus so verschiedenen 
Elementen zusammengesetzte Gesellschaft. Der Ruf dieses seltsamen In- 
strumentes raachte viele von ihnen jedoch neugierig und man kounto 
es sich ja auch in kleinen privaten Gesellschaften vorzeigen lassen. 

Den etwas weltlich Gesinnten unter ihnen gefielen nun die Auf- 
fiihrungen sehr gut, in ihrer Begeisterung gingen sie sugar so weit, 
das Horen des phonographischen Quranvortrags als ein verdieust- 
liches Werk zu bezeichnen und einige stellten die Behauptung auf, 
ein phonographischer konne in der Zukunft den vom Gesetz 

angeordneten Aufruf zum Gottesdienste durch die menschliche 
Stimme sehr wohl ersetzen. Andere schiittelten bedenklich den Kopf 
und betrachteten den Phonographen als ein unniitzes Spielzeug, 

411 (19) phonographische Aufnahme von Versen des Qurfins als eine Ent- 

weihung der Worte Gottes. Zu dieser Ansicht neigte auch Sajjid 
DthmSn und ein Besuch bei dem EigentUmer des Instruments 
machte dieselbe bei ihm zur festen Uberzeugung. Bald verfaBte er 
in der iiblichen Form ein Fetwa liber den Gebrauch des Phono- 
graphen, und als sich dagegen Einwande lautbar machten, schrieb er 
eine neue, ausfiihrlichere Abhandlung, um dieselben zu widerlegen. 

Den Inhalt beider Schriften sowie eines anderen Fetwas ilber den 
namlichen Gegenstand geben wir jetzt teils in Cbersetzung, teils in 
verkiirzter Dbersicht wieder. 

1) 8o heifit bekanntlich eine Reihe von religioeen Formeln, welche vor den 
fiinf tSglichen rltuellen Oottesdiensten als Anfrnf zu denselben anf Minaretts oder 
innerbalb der Betb&user melodies abgeleiert wird. 
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IV 

Fraye. Wie laiitet die Aussage der Scbriftgelehrten (deren Weis- 
heit Allah uns fortwahrend geniefien lasse!) in bezug auf den Kasten 
(^anduq)^ in welchem sich Instrumente befinden, welche die in 
seiner Nahe entstehenden Laute in denselbcn hereinziehen? So 
nahert sich z. B. einer, der den Quran nach Melodien rezitiert, eines 
solchen Kastens, und seine Rezitation wird mit ihrer Melodie ins 
Innere desselben aufgenommen; ebenso konimt cine Sangerin und 
singt, und es ninimt der Kasten ihren Gesang auf, und wenn sie 
dazu ein Musikinstrument bespielt, werden dessen Tone gleichfalls 
herangezogen usw. In solcher Weise sanimeln sich die heran- 
gezogenen Laute innerhalb des Kastens, indem sie je ihre eigene 
Art behalten. VV^enn aber der Besitzer des Kastens irgendeins von 
den aufgenommenen Dingen horen lassen will, so setzt er jenes mit 
den bestimmten Lauten verbundene Instrument in Bewegung und 
es kommen die Laute zum Vorschein, so daB sie jeder hort, der 
den Draht des Kastens festhalt und an das Ohr legt. Der Besitzer 
eines solchen Kastens pflegt nach verschiedenen Orten mit dera- 
selben herumzuroisen, um von Lenten, die das darin Enthaltene zu 
horen wiinschon, Zahlung zu erhalten; unter den Zuhorern finden 
sich Nichtmuslime ebensowohl als Muslime. Der besagte Kasten 
erregt beim Publikum iihnliches Erstaunen wie der Gucker des 
12(20) Innern {ndxur aUbdtiny)^ das elektrische Licht, die elektrisch be- 
wegten Wagen und andere neue Erfindungen. Wie lautet nun die 
Aussage der Gelehrten in bezug auf das besagte Herumfiihreu des 
Kastens, um Eintrittsgeld von den Zuhorern zu gewinnen, und was 
lehrt das heilige Gesetz iiber das Anhoren solcher mechanisch auf- 
genommenen Laute? Gebtthrt dein rausliraischen Zuhorer einer in 
solcher Weise reproduzierten QurSn rezitation himmlischer Lohn fiir 
das Zuhoren? 1st das Anhoren des in solcher Weise reproduzierten 
Gesanges einer fremden Frau (d. h. einer Frau, die weder des Zu- 
horers Gattin noch ihra in dera Grade blutsverwandt ist, daB freier 
Verkehr mit ihr ihm gestattet ware) oder des Klanges von Musik- 
instrumenten verboten? Gebt uns daruber euer Gutachten, Allah 
lohne es euch. 

Man sieht sofort, dafi es sich hauptsachlich um vier Punkte 
handelt: 

1. Gilt es nach dem gottlichen Gesetze fiir ein ehrliches Ge- 
werbe, dem zahlenden Publikum einen Phonographen zu zeigen, 

1) Hit diesem Namen will Sajjid Uthm&n, der auch die Frage selber redigierte, 
die ihm nur genichtweise bekannte Wirkong der Rontgenschen Strahlen bezeichoen. 

28 * 
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der abwechselnd Vortrage des gottlichea Wortes und Gesange von 
Sangerinnen zu horen gibt, oder gehort es zu den verbotenen Be- 
schaftigungen, weil Unglaubige mit Glaubigen zusammen aus Neu- 
gier dem Quranvortrage zuhoren, und weil es Glaubigen nicht ge- 
ziemt, sich an dem Sange der Weiber zu ergotzen? 

2. Sind die reproduzierten Laute den ursprunglichen so voll- 
kommen gleichzusetzen, dafi der von Allah fur das Horen des 
Qurans bestimmte himmlische Lohn auch demjenigen zuteil wird, 
der die phonographische Rezitation hbrt? 

3. Wenn man die phonographischen Tone nicht als echt raensch- 
liche Laute zu betrachten hat, darf man dann dem reproduzierten 
Weibergesang zuhoren, obgleich sonst das Anhoren der Stinime 
eines „fremden’^ Weibes dem Muslim in den meisten Fallen unter- 
sagt ist? 

413(21) 4. Wenn der Phonograph nicht eigentliche Laute, sondern bloB 

Lautbilder hervorbringt, ist dann das Verbot des muslimischen Oe- 
seizes, Musik anzuhoren, auf die in den Phonographen aufgenommenen 
und durch ihn reproduzierten musikalischen Tone nicht anwendbar? 

Horen wir jetzt, wie Sajjid Uthman diese Fragen vom gesetzlichen 
Standpunkte erortert. 

Antwofi. Wir bitten Gott um Leitung zum Wahren und Rich- 
tigen. Wisse (Gott leite mich und dich!), daB die Sache des Kastens, 
von welchem in der Frage die Rede ist, und der anderen in der- 
selben erwahnten staunenerregenden neuen Erfindungen klar ist 
Die Beantwortung der Frage geschieht am besten dadurch, daB wir 
drei einleitende Bemerkungen vorausschicken. 

1. Alle Dinge, welche Gott im Himmel und auf der Erde ge- 
schaffen hat, haben ihren tiefen Sinn, ihre speziellen Eigenschaften 
und ihren Nutzen, wie der Quran solches lehrt. Der tiefste Sinn 
und die ersprieBlichste Ntitzlichkeit derselben liegen aber darin, daB 
sie Zeugnis geben von der Einzigkeit des alhveisen Schaffenden, 
dem allein die Pradikate des Schopfens und des Hervorbringens zu- 
kommen, und daB die Einsichtsvollen und die mit vollkoramener 
Vemunft Begabten Ihm Dank spenden fiir seine materiellen und 
geistigen Wohltaten. 

2. An der natiirlichen , dem Menschengeschlechte eingepflanzten 
Yemunft, welche den Menschen zum Yerstandnis der Wissenschaften 
und zur Darstellung verborgener, gedankenvoller Kunstwerke be- 
fahigt, haben Nichtmuslime ebensowohl wie Muslime Anteil. Der- 
jenige von ihnen, dessen Anteil groB ist und der von andem Hilfe 
bekommt, vermag Kunstwerke und Erfindungen zu leisten, zu denen 
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andero mit woniger Gluck und Hilfe nicht imstande sind. Die voll- 
komraene Vernunft hingogen ist die pneumatische Erleuchtung, 
welche in das Herz des Glaubigen hineingelegt wird und ihn zum 
414(22) ewigen Heile fiihrt; diese besitzt nur, wer an Gott und seinen Ge- 
sandten glaubt. Der Gottesgesandte bat gesagt: VernilnfUge 

ist derjcnigey der an Gott glaubt ^ seine Gesandten averkennt und 
Gehorsam gegen ihn pflegt.’" Solche ist die Vernunft, welche den 
Exegeten zufolge mit dem Worte lubh (d. h. Mark, Kern, Inneres, 
innerer Sinn, Verstand) im Quran geraeint ist, wo Gott spricht^): 
yyDarin sind Zfdehen fiir die Sinrtheg(ifden'\ d. h. die Yerniinftigen. 
Den Besitzer solcher Vernunft bezeichnet der Gottesgesandte mit 
dem Worte kajjis^ wo er sagt: „Ka.mis ist derjenigCy der sick von 
dem Gebietc der Verirrung fern halt und fiir d(us Jenseifs n:irkV\ 
Oder wie die Wort(.‘ sonst uberliefert werden. Diese ist endlich die 
Vemunft, deren bar zu sein die In’glaubigen anerkannten, als sie 
die ewige Strafe zu sehen bekamen, wo sie sagteu^): .Jialten n:ir 
gehbrt und Vernuifft gehahf, so gehbrien irir nicht xu den Lenten 
der Jldlle/' 

3. Den Muslinnm liegt es ob, sich urn ihren Lebensunterhalt und 
urn das Jenseits zu kummern und sich mit beiden zu beschiiftigen. 
DaB man sich in erster Linie fiir das Jenseits und in zweiter Linie 
fiir den Lebensunterhalt zu bemiihen hat, das bezeugen viele Qiiran- 
verse und Uberlieferungen. Es ist uns ferner der Befehl uber- 
liefert, im Suchen des Lebensunterhalts miiBig zu sein, wie der 
Gottesgesandte sagte: ^Fiirchiet Gott imd hnltet im Ericerb das 
3fa/f inne*\ oder wie die Worte sonst uberliefert werden. Aus 
diesen zwei Grunden und wegen des ^langels an Zusaramenwirkung 
finden sich in unserer Zeit nur selten Muslirae, welche die MuBe 
und den Eifer haben, die fiir die Untersuchungen und Forschungen 
ndtig sind, durch welche neue Erfindungen zustande kommen, wie 
man das alles bei Nichtmuslimen antrifft, weil die letzteren sich 
rait Leib und Seelo anstrengen, urn durch Untersuchungen und 
Forschungen ihre weltlichen Zwecke zu verwirklichen und einander 
darin helfen, so daB sie wunderbare Neuigkeiten hervorbringen, zu 
Bv^( 23) denen der in der Frage bezeichnete Kasten und andere ahnliche 
Dinge gehoren. Das ist es, was sie (die Unglaubigen) von der 
Wissenschaft erreichen®). 

1) Quran lU: 187. 

2) QurAnLXVII: 10. 

3) In gleichem Sinne wie hier, wird unter frommen Muhammedanern immer 
von den Ermngenschaften der modernen Wissenschaft gesprochen. Diese Welt 
ist das Paradies der UngUiubigen; an der jenseitigen haben sie keinen Anteil. 
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Diese dreifaclie Abschweifung haben wir uns nur dazu erlaubt, 
damit richtiges Verstandnis erweckt iind Staunen und Verirriing 
beseitigt werden. 

Zur Frage: „Wie lautet nun die Aussage der Gelehrten in bezug 
auf das besagte Herumfuhren des Kastens usw.?” gehort folgende 
Antwort: Wenn der Kasten an einen Ort gebracht wird, der nicht 
eitler Vergniigung dient und die Zuhorer Muslirae sind, welche sich 
bei dem Horen der reproduzierten Laute eines Quranvortrags an- 
standsvoll benehmen^) und bei welchen durch das Horen joner 
anderen Tone keine sexuelle Liistemheit erweckt wird*), so ist es 
erlaubt (muhdhY Findet dagegen das Anhoren des ersteren ohne 
Anstand und des iibrigen mit Liistemheit statt, so ist es verboten 
{lmrdm)\ desgleichen wenn das Instrument an einem Vergniigungs- 
orte gezeigt wird oder auch Nichtmuslime dabei zugegen sind'*), 
ja, in solchem Falle ist, wenn daraus Geringschat/Aing oder Ver- 
spottung des Quranvortrags entsteht, zu befiirchten, daB die Vor- 
zeigung zum Unglauben wird; Allah behute uns vor solchem. 

Zur Frage: ^Gebiihrt dem muslimischen Zuhorer einer in solchor 
416(24)Weise reproduzierten Quranrezitation himmlischer Lohnr” lautet 
die Antwort: Nein! denn das Gehorte ist nicht die Stimme eines 
Menschen, der den Quran vortr%t, welche zu hiiren und auf die- 
selbe zu lauschen uns von Gott befohlen ist. Sind ja die Laute aus 
dem Munde des Vortragenden herausgetreten und von demselbeu 
losgetrennt und entstehen dieselben neu aus jeneni Instrumente. 
Es kann dabei sogar uberhaupt von Quranvortrag nicht mehr die 
Rede sein, weil die Laute des QurSns nicht durch die Sprachorgane 
erzeugt werden, die fur jeden derselben bestirarat sind, und auch 
nicht die gesetzlich erforderlichen Eigenschaften aufweisen, so daB 
dem Hdrenden kein himmlischer Lohn zuteil wird. Selbst dera- 
jenigen, der einem wirklichen Quranvortrage zuhort, wird ja kein 


Kein Wunder als^o, daB die Muslime, deren Blick auf das Jenseits gericlitet ist, 
beziiglich der Erkenntnis und des Genusses die.sseitiger Dinge hinter den Kafirs 
zuriickstehen. 

1) Fiir den beim Horen des QurSnvortrags einzuhaltenden Austand {adab) geben 
die muhamraedanischen Oesetzbiicher genaue Regeln an. 

2) Das Horen der Stimme einer nicht gesehenen „fremden” Frau gilt unter 
gewissen Umstanden als erlaubt, wenn dadurch die schahwah (der Geschlechts- 
trieb) nicht gereizt wird. 

3) Man beachte, daB nicht die Rezitation des Quruns vor IJngl&ubigen uberhaupt 
untersagt ist (soil doch der Prophet eben durch solche Voili-age viele Ungliiubigo 
bekehrt haben), daB sie aber bloB unter solchen Umstanden zulftssig oder an- 
empfohlen ist, welche dazu geeignet sind, den Hdrenden Ehrfurcht vor dem 
heiligen Buche einzufloBen. 
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Lohn zuteil, wenn nicht der Vortragende den von den Meistern 
des Tadjwid (der Lehre des Quranrezitierens) festgesetzten Regeln 
entspricht, und solclies Zuhdren ist sogar in gewissen Fallen ver- 
boteii (hardm) ebenso wie die Handlung des Vortragenden selbst; 
so beleliren uns die Texte der Autoritaten. Dies wird damit be- 
gi’iindet, daB in soldier fehlerhaften Rezitation eine Abweichung 
vom rechten Wege des Qurans liegt, imd man zieht dazu auch 
die Worto Ciottes^) heran: ^^arabischen Quran ohne Kriimmung 
(Fehkr)". 

AVenu nun ausdriicklidi gelehrt wird, das Horen des Quranvor- 
trags, der nicht den bestimmten Regeln entspricht, bringe keinen 
Lohn, indeni soldier Vortrag als Kriimmung und Abweichung vom 
rechten Wege des Qurans betrachtet wird, was soli man da halten 
von dicscn krummen Lauten, welche aus der Kriimmung jener neu 
erfundeuen irrdeitenden Instrumente hervorkommen! 

Hr»chstens kdnnte man sagen, daB, wenn jene Laute rein und 
richtig sind und der Hbrer die in den gelnirten Vei'sen enthaltene 
Warming zii Herzen ninimt, ihm der Ldin dieser Beherzigung zu- 
teil wird. 

417(25) Auf die Frago: ,,Lst das Auhoren des in solcher Weise repro- 
duzierten (lesanges einer fremden Frau oder des Klanges von Musik- 
instruinenten verboten?'' gehbrt die Autwort: Wenn bei dem er- 
wiilinten Zuhr»ren der sexuelle Trieb erregt wird, so ist dasselbe 
verboten wegen jener Lust, ebenso wie das Anschaiien des Spiegel- 
oder Schattenbildes einer „fremden‘’ Frau, wenn dabei lusterne Ge- 
dauken wach werden. Ohne jene Lust ist es aber nicht verboten, 
wde ja unsere Imaine ausdriicklidi lehren, daB das Betrachten des 
Spiegelbildes einer „fremden" Frau ohne wolliistige Gedanken er- 
laubt sei. Allah weiB es aber am besten. 

Dies ist es, was mir richtig erschienen ist, als Antwort auf die 
oben erwahnte Frage, wenngleich meine wissenschaftlichen Waren 
nicht viele und meine Verhiiltnisse niederer Art sind. Allah schenke 
seineii Segen und FriedensgruB unserni Herrn Muhammad und 
seinen Verwandten und Genossen, zu Aufang und Ende, und Lob 
sei Allah, dem Herrn der 'Welten. Dies hat geschrieben der niedrige 
Diener Gottes Uthnian bin Abdallah bin Aqil, Allah verzeihe ihm, 
Amen. 

Anfang des Monats 

Rabi' al-awwal 1317 2 ). 

1) Quran XXXIX: 29; ,.arabischcn Koran sonder Sckiefe ’ beifit es in Friedrich 
Riickerts poetischer Wiedergabe. 

2) Juli 1899. 
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Selbstverstandlich waren diejenigen, welche den Phonographen 
langereZeitals ein Erwerbsmittel benutztoder sich an den „krunimen’' 
Lauten desselben ergotzt batten, von dieser Antwort gar nicht erbaut. 
Die Verstimmung solcher lebensfrohen Glaubigen iiuBert sich ge- 
wohnlich nur ganz leise, weil sie wohl wissen, daB die kriiftigen 
Argumente zum Widerspruch ihnen fehlen; aber in diesem Falle 
fanden sie Unterstiitzung bei einzelnen Gesetzesgelehrten , die juis 
verschiedenen Griinden dem Sajjid Uthman nicht freundlich gesiont 
waren. Einer von diesen lieferte ein Fetwa ziir Widerlegiing der 
religiosen Beschwerden, welche der „Kasten” bei Sajjid Uthman 
erregt hatte, allerdings weniger zur Ehrenrettung des Phonographen 
418(26) als um dem glaubigen Publikiim zu zeigen, daB Sajjid Uthman nicht 
so im heiligen Gesetze bewandert sei, wie viele glauben. 

Den Inhalt jenes Fetvvas, welchem ein gelehrter Araber aiis 
Singapura beistimmte, findet man ungefiilscht, obgleich in verkiirzter 
Form, in einer neuen Schrift des Sajjid Uthman, welche er etwas 
mehr als zwei Monate^) nach der Abfassung seiner orsten Antwort 
schrieb. Diese zweite Abhandlung, welche den Inhalt des Fetwa 
des Sajjid Uthman gegen die Angriffe des „Widei’sprechers’’ er- 
harten soil, fiihrt den pomposen Titel: ,,Z>as Aufgchen des Voll- 
mondes det' erhabenen Wissenschaft und das Leuchten des Slernes 
der nutxbringendeti Wahrheit uber die lliehtigkeit der Antwort be- 
xilglich der Lehre des Qesetxes beireffs des neu erfimdenen Laufes^'^ 
Beide Schriften warden vom Verfasser selbst auf seiner litln^gra- 
phischen Presse gedruckt und zusammen geheftet herausgegeben. 

Aus der zweiten Schrift, welche mehr als den dreifachen Umfang 
der oben libersetzten „ Antwort” hat, entnehmen wir nur einzelne 
Satze wortlich und begniigen uns iibrigens mit einer Ubersicht des 
Inhalts. 

Nach einer frommen Einleitung hebt „das Aufgehen des Voll- 
mondes” folgendermaBen an: 

„Als man uns die Frage iiber die Lehre des Gesetzes bezuglich 
des Horens der verschiedenen aus dem Kasten hervorgerufenen Tone 
vorlegte, haben wir uns zum Besitzer eines solchen Instrumentes 
begeben um das Wesen desselben zu untersuchen. Wir befanden, 
daB jedesmal, wenn jemand in der Nahe des Kastens einige Worte 

1) 14 Djumada ’l-awwal 1317 = September 1899. 

aJJI Ju£ ^ vuLuuaJt JujkJJ gyCicOI |vC> 

aJLc aJUl ^ ^ 
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redete oder in anderer Weise Laute hervorbrachte, jene Laute 
Kineingingen, wahrend eine Spur derselben sich abdruckte auf zylin- 
419(27) drischem Wachs durch Vermittlung von anziehenden Chemikalien, 
welche mit Hilfe bewegender Instrumente den Abdruck zustande 
brachten. Wenn sodann jenes Instrument in Bewegung gesetzt wird, 
werden durch die in demselben zum Abdruck gelangten Spuren 
jener Laute Tone hervorgebracht, die den urspriinglichen im allge- 
meinen gleichen, aber nicht von gleicher Klarheit sind. Ebenso 
wie ira Telephon hort man die Laute wie aus der Feme und die 
Konsonanten erreichen nicht jene Bestimmtheit und Schiirfe, wtdche 
im Quran vortrag erforderlich ist 

,,Wir haben dann die Frage kurz beantwortet iisw. ’ 


Die Eiuwendungen des „\Videi'sprechers” (nm^(aridh) werden so- 
dann folgeiidermaBen von Sajjid Uthman resumiert: 

Das Horen der phonographisch reproduzierten Laute sei unbedingt 
und ohnc Ausnahme erlaubt {mubdh). 

Das Horen der Quranrezitation bringe seiuen himmlischeu Lolm 
mit sich, glcichviel ob man die eigene Stimme des Vortragendeu 
Oder deren Echo oder den Spurlaut aus dem Abdrucke des urspriing- 
lichen Lautes hore. 

Wenn der phonographisch reproduzierte Laut als der Laut des 
Vortragendeu selbst zu betrachten sei, so sei auch an den im Quran 
angegebenen Ruhepunkten die Prosternation anempfohlen (sunuah). 

Auf die Lautabdriicke in dem Instrumente seien die gleichen Be- 
stimmungen des Gesetzes anwendbar, welche fiir einen geschriebenen 
Quran gelteu^). 

Das Horen der Quranrezitation aus dem Phunugrapheii sei dem 
Sehen der Buchstaben des Qurans (vom Lesenden) gleichzusidzeu. 
Die hcutige Art, den Quran zu schreiben, sei erst allmahlich eut- 
stinden und die den Exemplaren gezollte Ehrfurcht beziehe sich 
auf den Inhalt, nicht auf eine bestinimte Form; diese Ehrfurcht 
hange nicht mit dem Gesichtssinn zusammen, denn sie gelte auch 
fiir Blinde. 

420 (28) Gleichwie dem Schreiber eines Quranexemplares himmlischer 
Lohn zuteil werde, jedesmal wenn andere seine Schrift lesen, 
ebenso auch demjenigen, der in den Phonographen hineinrezitiert 
hat, jedesmal wenn andere Glaubige die Spuren seiner Stimme horen. 

Der vom Phonographen reproduzierte A(jdn (feierliche Aufriif zum 
rituellen Gottesdienst) konne an die Stelle des ilblichen Adan treten. 


1) Wie z. B. das Verbot, denselben zu beriihren, wenn man rituell unrein ist, usw. 
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Sajjid Uthmans Widerlegung dieser Behiuiptungon findet in acht 
Untersuchungen (mabhath) statt. 

1. Die Prinzipien einer Sache, so sagen die Oelehrten, crkennt 
man am besten durch die Beobaclitung ihrer Definition, ihres Gegen- 
standes usw. Wenden wir dies nun auf den Phonographen an. 

a) Definition: ein Instrument, das von jedem in seiner Nahe 
hervorgebrachten Laut eine Spur oder einen Abdruck aufnimmt, 
durch welchen mittels Bewegung spater ein ahniicher Ton hen or- 
gerufen werden kann. b) Gegenstand: Spiel, Erstaimen, Laclien 
und Spott. c) Resultat: flir den Eigertiiraer Gelderwerb von den an 
Orten der eiteln Vergniigung versammelten Leuten von alien Keli- 
gionen, und fur die Zuschauer das Vergniigen des Horens der ver- 
schiedenen Tone, bald des Qur^ns, bald einer S^gerin, welches 
von selbst zu Vergleichungen fiihrt, welches von beiden wohl das 
schdnste sei. d) Erfinder: ein christlichorNaturforscher. e) Nahrung: 
aus elektrischen und phonographischen (.«<?) Elementen. f) Beziehung: 
weltliches Spiel. 

2. Wie ganz anders sind die Prinzipien des Tadjwid (der Lehre 
vom richtigen Vortragen des Qurans)! 

a) Definition: das Hervorbringen der Laute aus den richtigen 
Sprachorganen, indem man alle Eigenschaften jener Laute genau so 
hervortreten laBt, wie Gott die heilige Rede auf seinen Propheten 
herabgesandt hat, usw. b) Gegenstand: die Worter des Qurans, die 
Untersuchung der Sprachorgane ihrer Laute und der Eigenschaften 
421 (29) der letzteren. c) Resultate: Bewahrung der Zunge vor Fehlern be- 
ziiglich der gottlichen Offenbarung und ewiges Heil. d) Endzweck: 
das Hochste zu erreichen in der genauen Wiedergabe des Qurans, 
so wie ihn die prophetisctfe Majestiit ubermittelte. e) Beziehung: 
eine der edelsten religiosen Wissenschaften. f) Erfinder: was die 
schriftliche Festlegung der Regeln anbetrifft, die Meister des Quran- 
vortrags. g) Nahrung: aus dem gottlichen Buche und dem Beispiele 
(sunnah) des Propheten. 

Welch ein unendlicher Unterschied also zwischen der Stimme des- 
jenigen, der richtig das Wort Gottes vortragt, und jenem Spielzeuge, 
welches auch nicht annahemd die richtigen Laute hervorbringt, 
wahrend es die Offenbarung dem Hohne Unglaubiger preisgibt. 

Wer beide einander gleichsetzt, der kennt nicht den Unterschied 
zwischen den Teufeln und den Engelu Gottes. 

3. Die Existenz des Qurans hat vier Modalitaten. Es gibt eine 
Bxistenz des Qurans in den tiblichen Schriftzeichen; diese Modalitat 
weist aber hin auf eine hohere Existenz im sprachlichen Ausdruck; 
letztere deutet auf eine noch hohere Existenz als Sinn in dem Geiste 
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der Glaubigen, uiid diese weist auf die h^chste Modal itat hin, nam- 
lich die ICxistenz des Qiirans an und fur sich als (iottes ewiges, 
iinerschaffenes Wort, ohne Laut oder Form. 

Dio neue Modalitiit der Existenz, welche man dem Quran zuer- 
kennen will in der Form von Lautspuren im Phonographen, hat 
also keinen Sinn. 

4. Der ehrfurchtsvolle Anstand, den man beim Vortragen oder 
Anhdren des Qurans zu beobachten hat, ist von den groBten Ge- 
lehrten offers betont worden. Der Melodie soil bloB eine sekundare 
Rolle zugestanden werden; die Anwesenden sollen nicht schwatzen, 
lachen, Tabak rauchen usw. 

5. Das Rezitieren des Qurfins ohne genaue Beobachtung der dafiir 
geltenden Regeln bringt den Finch des gdttlichen Biiches auf das 
Haupt desjenigen, der es rezitiert. 

Jede Nachgiebigkeit auf diesem Gebiete ist vom Bdsen. 

4‘J2 (30) 6. Das Rezitieren des heiligen Buches bringt inir dann seinen 

himmlischen Lohn, wenn der Vortragende durch Haltung und Ge- 
berden zeigt, (‘r sei sich bewuBt, vor Gottes Angesicht zu stehen. 
Demutig knieend, mit gesenktem Blicke, mit einer Miene, deren 
Betriibtheit den Schrecknissen der im Quran den Siindern ange- 
drohten Strafen entspricht, soil er die heiligen Worte hei*sagen. 
Was wird nun aber aus alledem, wenn jemand seine Rezitatiou 
gleiclisam in den Phonographen hineinwirft, und zwarzu dem Zwecke, 
daB ein lachendes, spottendes, Tabak rauchendes Publikum sich 
da ran ergdtze. 

7. Die beim Horen des Qurans an gewissen Stellen anempfohlene 
Prosternation gilt nur bei einer alien gesetzlichen Bestimmungen 
entsprechenden Rezitation. 

S. Das Erlaubtsein des Anhorens der Stimme einer ^,fremden” 
Frau ist alien Autoritaten zufolge dadurch bedingt, daB solches An- 
horen keino Lust errege; im entgegengesetzten Falle ist es unbe- 
dingt verboten. 

Diesen acht ,,Untersuchungen” liiBt Sajjid Uthman noch eino 
negative Anwendung auf die Behauptungen des Widersprechers 
folgen, welche aber fiir aufmerksame Leser iiberflussig ist. 

In bezug auf die Gleichsetzung des Aiidn (des Aufrufs zum 
rituellen Gottesdicnst) durch den Phonographen mit dem Aufruf 
durch einen Glaubigen, der den strengen gesetzlichen Bedingungeu 
entspricht, bemerkt Sajjid Uthman, nur derjenige werde ihr bei- 
stinimen, in dessen Schatzung das Entrichten der vom Islam vor- 
geschriebeneu Gemeindesteuer der Yerteilung von Geld, welches 
dutch Hasardspiel erworben ist, gleichsteht. Seinem Arger iiber die 
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Vergleichung der phonographischen Kunst mit der von den edeln 
Genossen des Propheten angeordneten Wissenschaft der QurSn- 
rezitation macht er in den folgenden Worten Luft: 

„Bei Gott, es ist wunderbar, wie man sich erlaubt eine Kunst 
derjenigen, die bose Werke iiben (d. h. der Unglaubigen), dem gleich- 
zusetzen, woriiber sich jene erhabenen Moister geeinigt haben, die 
423(31) da glaubten und fromme Werke vollbrachten , oder wie man sich 
erlaubt, das vom vertTauenswiirdigen Propheten nach der Inspiration 
des Herrn der Welten Befohlene dem gleichzusetzen, was der Ver- 
fluchte (Satan) in die Gedanken der Irrglaubigen hineingeblasen hat, 
urn die Irrenden damit zu betoren.” 

Langst vor dem Lautbarwerden der Einwendungen, welche Sajjid 
TJthman zur Abfassung dieser zweiten Abhandlung veranlaBten, Avar 
bei diesem Gelehrten der Wunsch rege geworden, zu erfahren, was 
andere Schriftgelehrte von dem Phonographen und namentlich von 
dessen Anwendung auf den Quran dachten. 

Er benutzte dazu die Vermittlung eines ihm befreundeten, in 
Batavia wohnenden Sajjids, der mit dem beruhmten Gelehrten von 
Tarabulus (Tripoli in Syrien), Sajjid Husein al-Djisr in brieflichem 
Verkehr steht. Bei einer anderen Gelegenheit^) fand ich AnlaB, auf 
ein wichtiges Werk des letzteren die Aufmerksamkeit ^zu lenken; 
ich meine die nach dem Sultan Abdalhamid benannte Hisdlah Haml- 
(lijjahy in welcher der Verfasser die Wahrheit der islamitischen 
Religion vom Standpunkte der menschlichen Vemunft gegen Be- 
denken, welche der modemen Wissenschaft entnommen sind, ver- 
teidigt, ohne auch nur einen Buchstaben von der geltenden Ortho- 
doxie preiszugeben 2). Dieses merkwiirdige Buch hat dem Verfasser 
hohe Anszeichnungen von seiten des Sultans eingebracht und seinen 
Ruhm durch die ganze muslimische Welt verbreitet. Auch von den 
in Niederlandisch-Indien ansassigen Arabem wurde es fleiBig ge- 
lesen und bewundeit 

An ihn richtete also der Freund des Sajjid Uthman folgende Frage: 
424(32) „Was ist Eure Aussage (Eure VorzUglichkeit sei dauerhaft!), in 
bezug auf die Laute, welche man aus einem gewissen neulich aus 
Europa eingefiihrten Kasten zu horen bekoramt? Die Laute scheinen 
dadurch zu entstehen, daB einer in eine homformige Rohre z. B. 

1) In meinem „De Atjeher8'\ Bd. II, S. 382. 

2) Aufierdem hat al-Bjisr noch ein zweites, al-Hu^un al-Hamidijjah gcnanntes 
Werk geschrieben, in welchem das Hanjitgewicht auf die traditionellen Beweise 
fiir die Wahrheit des Islams fallt; die orthodoxe Dogmatik wird darin gegen philo- 
sophische Bedenken verteidigt. 
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Stiicke des Qurans hineinspricht, worauf der Laut sich auf das bei 
dem Kasten befindliche Wachs festigt; so babe ich den Vorgang 
gesehen. Wird nun der in dem Kasten befestigte Riegel bewegt, so 
hort man den hinoingesprochenen ahnliche Laute.” 

,,Was lehrt nun das Gesetz betreffs des Horens solcher Rezitation? 
Gilt es als anempfohlen (manduh)^ wie das Anhoren der Stimme 
desjenigen, der aus dem Quran vortragt, oder als untersagt (hardm)^ 
wie das Anhoren von Musik, oder aber als tadelnswert (niakruh). 
wie das Anhoren der Stimmen von Sangerinnen, wenn man sicher 
ist dadurch nicht zu iibeln Gedanken gereizt zu werden, oder wie 
ist dem uberhauptV 

.,Gesetzt aber, es sei wirklich die urspriingliche Stimme des 
Qur^nvortrags, des Pikr (fromraer Litaneien), des Segenspruchs liber 
den Propheten, des Gebets um Verzeihung oder der Geburtsgeschichte 
des Propheten, welche sich auf das Wachs festigt, erhalt dann der 
Urheber einer solchen Stimme immer neuen himmlischen Lohn, so 
oft die Laute durch don Kasten reproduziert werden? 

.,Erklaret uns die Lehre des Gesetzes dariiber in befriedigender 
Weise, und himmlischer Lohn wird Each zuteil werden von dem 
spendendeu Herrn." 

Sajjid Husein al-Djisr entsprach dem Wunsche des Anfragendeii; 
er lieB die Frage des letzteren mit seiner Antwort (diese ist vom 
11 Djumada d-awwal 1317, also iioch vor der Abfassung der zweiten 
Abhandluug von Sajjid Uthman datiert) zusammeh in der nach 
ihrem Jlrscheinungsorte beiiannten Zeitung Tardbulns abdrucken, 
und Sajjid Uthman war so erfreut liber die Bestiitigung seines frliheren 
Gutachteus, daB er den Zeitungsartikel noch einmal durch seine 
lithographische Presse vervielfaltigte. 

425 (33) Sajjid Husein al-Djisr leitet seine Antwort mit der Erinnerung 
an die schon ofters') von rair betonte Tatsache ein, daB „in dieser 
Zeit” keine Gelehrten vorhanden sind, denen es erlaubt ware die 
Grenzen des Taqltd (des Nachbetens) zu liberschreiten. Wir haben 
uns, sagt er, zu beschranken auf dasjenige, was die Texte der 
Autoritaten aus friiherer Zeit enthalten. Es kommen aber hier und 
da Fragen liber in jener Zeit nicht dagewesene Gegenstande vor, 
und da muB man sich helfen so gut wie es geht; wo die vor- 
handenen Kr^te nicht mehr ausreichen zuni Erzielen einer end- 
gliltigen entscheidenden Antwort, findet sich doch bei emstem 
Streben leicht eine Losung, welche das glaubige Herz beruhigt 

1) VgL zuletzt meine AusfuhruDgen in Zetiachr. der deutschen morgenl, QeselU 
schaft, Bd. LUI, S. 140-143. fBoven, biz. 385 vgg.] 
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Die Rezitation des Qurans behufs der Aufuahme der Daute in den 
Phonographen scheint dem syrischen Schriftgelehrten nicht erlaubt, 
weil dies nicht ohne grobe Vemachlassigung der bei solchem Vor- 
trag einzuhaltenden Anstandsregeln stattfinden konne. Ware es auch 
bei grofiter Anstrengung einem Einzelnen raoglich, jene Regeln 
{dddb ai’tildwah) dabei genau zu beobachten, so wiirdo dies jeden- 
falls eine Ausnahme bilden und miiBte dennoch die Sache als hanhn 
(verboten) gel ten, weil sie in den meisten Fallen Verbotenes voraiissetzt. 

Wendet man vielleicht ein, dafi die Behandlung des Qurans beim 
Typendruck, iiud in noch hoherem Grade beim Lichtdriick, doch 
auch nicht alien Regeln der dem gottlichen Worte verschuldeteii 
Ehrfurcht entspricht, so lautet die Antwort, daB allerdings bedeutende 
Gelehrte wichtige Bedenken gegen das Drucken des Qurans geauBert 
haben. Nach dem Grundsatze: „Notfalle erlauben das, was sonst 
untersagt ist” kann man aber tiber jene Bedenken hinwegsehen, 
weil der Druck es Armen und Reichen ermoglicht, Exemplare des 
heiligen Buches zu besitzen, was sonst nicht moglich ware. Die 
phonographische Aufnahrae hingegen hat nicht den geringsten Nutzen. 

426 (34) Der Sajjid Hugein hat auBerdera konstatiert, daB viele Konsonanten, 
deren Sprachorgane nahe beieinander liegen, bei phonographischer 
Wiedergabe gar nicht mit der erforderlichen Scharfe hervortreten 
und sich nicht klar voneinander unterscheiden. Das ^nin ist dem 
fia, letzteres dem ha ahnlich usw. Gesetzt wieder, es wiire bei 
grofiter Anstrengung moglich, diese Fehlerzu vermeiden, so berechtigt 
eine solche Ausnahme uns nicht, die Handlung als erlaubt zu be- 
trachten, weil sie gewiB meistens eine fehlerhafte Reproduktion des 
QurSns zur Folge haben wird. Zwar kommen auch bei schriftlicher 
Vervielfaltigung des heiligen Buches Fehler vor, aber diese kann 
man unschwer berichtigen, was von den phonographische n Fehlern 
nicht gilt. 

Was lehrt nun das Gesetz betreffs des Anhdrens der phono- 
graphisch reproduzierten Rezitation? Beim Horen des Echos eines 
Qur^nvortrags gehort nach dem Gesetze keine Prostemation (Hadjdah\ 
d. h. mit anderen Worten, das Echo wird nicht als Rezitation be- 
trachtet. Dasjenige, was der Phonograph zu horen gibt, ist in dieser 
Hinsicht einem Echo gleichzusetzen; also haben wir auch hier keine 
wirkliche Rezitaition und ist das H5ren jener Laute nicht zu den 
anempfohlenen {mandUb) Handlungen zu zahlen. Schwieriger ist 
die Entscheidung der Frage, ob es denn tadelnswert {makrUh) oder 
verboten (Jmrdm) sei. Man wird aber zu einer von diesen beiden 
Qualifizierungen hinneigen (d. h, man wird das Horen nicht als 
erlaubt === mubdh betrachten dtirfen), wenn man bedenkt, dafi die 
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phonographische Aufnahrae der Laute, welche allein das Horen 
ermdglicht, verboten ist 

Die Frage, ob derjenige, dessen Quran vortrag in den Phonographen 
aufgenoniinen wurde, damit himmlischen Lohn erzielt, ist natlirlich 
durch das oben Bemerkto langst in negativem Sinne erledigt. Davon 
konnte nur die Rede sein, wenn die Aufnahme der Laute ohne 
unerlaubte Handlungen nioglich ware und der Horende alle Anstands- 
427 (35) regeln gcwissenhaft beobachtete. Aber aucli dann ware der Lohn 
nicht als ein bei jedem Horen sich wiederholender zu denken, denn 
beim Quranvortrag, dem Oikr usw. wird der mit seinen Spracli- 
organen und anderen Korpergliedern Handelnde belohnt, und als 
solcher tritt der Rezitator nur oinmal auf. 

Dies alles nioge sich der gliiubige Leser iiberlegen und dabei die 
bekannte Tradition nicht aus dem Auge verlieren: ,^Di€ schlimmsten 
fhchen sind die nen erduchien; jedes neti Erdachte ist Keixerei; jede 
Keixerei isi hr turn und jedcr Irrlum tjehori i)is hollischc Fener.^' 

Die Organe des Consensus, welche sich bisher geiiuBert haben, 
sind also dem Phonographen nicht giinstig, und es liiBt sich erwarten, 
daB die meisten Vlamd dem Sajjid Uthman und dem Sajjid Husein 
al-Djisr beistimmen werden. 

Unterdessen hat der Sajjid, der zuerst mit seinem Phonographen 
auf Java herurareiste, sehr gate Geschafte gemacht, und haben sich 
seitdem verschiedene Araber billigere Phonographen zur Privat- 
belustigung gekauft. Die Fetwas haben nur diesen Erfolg, daB be- 
sonders fromme Leute sich von dem Horen des Phonographen und 
nainentlich von dem Hineinsprechen von heiligen Texten und Formeln 
enthalten. Der phonographischen Aufnahme von Quranversen werden 
dennoch die Gutachten kaum zu steuern imstande sein, zunial die 
besten Quranrezitierer sich gar nicht immer durch Frommigkeit 
auszeichnen *). 

1) Vgl. mein ,,Mekka'\ IM. II, ?. 224, 
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KUSEJR ‘AMRA UND DAS BILDERVERBOT 


1907 



Verschenen in Zeitschrift der Deatschen Morgen landischen GesoU- 
schaft, Deel LXI (Leipzig, 1907), biz. 186 — 191. 



Mit Scharfsinn und Korabinationsgabe hat Prof. J. v. Karabacek 
die historischen Ratsel zu losen versucht, welche das von Prof. Musil 
entdeckte Wiistenschlofi Ku^jr ‘Amra den Orientalisten vorlegte^). 
Ob er mit Recht den Bau fiir den Prinzen Ahmad, Enkel des 
‘Abbasidonchalifen al-Mu^tasim, in Anspruch nimmt, oder ob man 
mit anderen Kusejr ‘Amra als ein Umajjadenschlofi wird betrachten 
miissen, diis wird vielleicht noch einige Zoit Gegenstand gelehrter 
Diskussion bleiben. Jedenfalls hat man es hier mit einem fiir einen 
muhammedanischen Fiirsten im achten oder im neunten Jahrhundert 
erbauten BadeschloB zu tun, und die auffallende Tatsache, daB 
dieses Gebiiude mit geradezu ^sinnverwirrendem Bilderschmuck ” 
ausgestattet ist, hat Karabacek durch literarische Nachweise in den 
richtigen historischen Zusainmenhang zu setzen gestrebt 

Vollig verfehlt aber ist sein Versuch, diese jedenfalls ungewohn- 
iiche Erscheinung vom dogmatischen Gesichtspunkte aus zu wiirdigen. 
Eine Berichtigung dieses Irrtums diinkt mich um so mehr erforder- 
lich, als die Entwicklungsgeschichte und der Inhalt des muslimischen 
Gesetzes immer noch weit entfernt sind, sich in den Kreisen euro- 
paischer Orientalisten allgemeiner Bekanntschaft zu erfreuen. 

In dem Abschnitt von Karabaceks Essay, der die „Bestimmung 
df‘s Baues” beleuchtct, liest man folgendes: 

„Die Vorhalle oder der Hauptsaal, dehlix, die wir 

jetzt betrachten, ist selbst nach Anschauung bilderfeind- 
iicher muhammedanischer Theologen gerade derjenige 
auBerhalb des Bades gelegeno Teil des Hauses, dor, wie 
das Bad selbst, figuraie Wandgemiilde enthalten mag; ja 
187 es ist dieser in ihren Augen so verachtete Bilderschmuck 
daselbst sogar geschatzt, da die Vorhalle auch als 
meylis^ Empfangsraum, benutzt wird.” 

Bei solchen, die in der Traditions- und Gesetzesliteratur einiger- 
maOen bewandert sind, diirften diese Zeilen mehr Staunen erregen 
als das faktische Vorhandensein einer Reihe von bildlichen Dar- 
stellungen menschlicher Wesen in dem „buen retiro” eines Chalifen- 
enkels! Sind ja alle orthodoxen tJberlieferungen, die von Bildem 

1) Datierung und Bestimmung des Baues, von Josef von Kara- 
bacek, in dem Werke Kusejr ‘Amra, S. 213 — 238. In den Zitaten sind ver- 
schiodene Druckfehler und in der Abbandlung f&llt das verschiedene Male vor- 
kommende al-MtUaicakIpil fiir al-Mutawakkil auf. 


29 ^ 
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lebendiger Oeschopfe handeln, und alle systematischen Gesetzbucher 
in der unbedingten Verponung ailer Anfertigung solcher Bilder einig. 
Dem Bildermacher hat . der Prophet die allerschwerste Strafe Gottes 
im Jenseits angedroht, und da die Engel der gottlichen Barmherzig- 
keit kein Haus betreten, in welchem sich Bilder befinden, so sind 

Besitz und Benutzung (6Li1) von Bilderschmuck nur in etwas ge* 
ringerem Grade gefahrlich als die Anfertigung selbst. 

In den Lehrbiichern des Qesetzes wird gewohnlich anlaBlich der 
Hochzeit vom Bilderverbot gehandelt. Der zum Hochzeitsessen 
eines Muslims eingeladene Muslim soli in der Regel der Einladung 
Folge leisten. Zu den Griinden, welche diese Verpflichtung auf- 
heben oder sogar die Ablehnung zur religiosen Pflicht machen, ge- 
hort die Verbindung der Hochzeit mit vom Gesetze verbotenen 
Sachen. Der Teilnahme an einem Feste, wo z. B. Manner und Weiber 
zusammensitzen, wo berauschende Getranke kredenzt werden, wo 
man die Gkste mit Instrumentalmusik unterhalt, soli der Fromme 
sich enthalten. Dieses Verbot gilt ebenso fiir den Fall wenn bild- 
liche Darstellungen lebendiger Geschopfe zum Festschmuck des 
Empfangssaales gehoren. Nur wenn die Bilder sich an Gegenstauden 
linden, auf welche man sich setzt oder welche man betritt (z. B. 
Kissen, Teppiche), so braucht man sich durch ihre Anwesenbeit im 
Festraume nicht vom Mitfeiern der Hochzeit abhalten zu lassen. 
Diese Ausnahme von der prohibitiven Rogel stiitzt sich u. a. auf 
eine Tradition, laut welcher des Propheten Gattin ‘Ai§ah einen mit 
Bilderschmuck versehenen Vorhang zur Abtrennung ihres Privat- 
gemachs benutzte. Als der Prophet, im Begriff, in ihr Haus ein- 
zutreten, dieses Vorhangs g'ewSrtig wurde, blieb er drauBen, bis 
derselbe entfemt war, weil die Engel der Barmherzigkeit eine der- 
mafien entweihte Wohnung meiden. ‘Ai§ah machte dann aus dem 
Zeuge ein, oder nach anderer Lesung zwei Kopfkissen, welche der 
Prophet fernerhin, ohne daran Anstofi zu nehmen, mit ihr benutzte*). 

188 Solche traditionelle Daten sind im System durch einen theoretischeu 
Grund ergknzt. Die Lehrer des Islaras betrachten namlich die An- 

1) In diesem Zasammenhang wird onter Bildi immer die bildiiche 

Barstellong eines lebendigen Geschopfes verstanden. Die sprachliob zul^sige 
Ausdehnung des Begriffes auf alle Abbildungen findet unter den Kommentatoren 
des Hadith und unter den Gesetzeslehrem keine Yertretung. 

2) Neben solchen Kommentatoren, die hieraus schlieBen, dafi die auf Kissen, 
Teppiehen usw. befindlichen Bilder deren Benutzung nicht zu verhindern brauchen, 
atehen andere, die alien Nachdruck darauf legen , daB Aiiah aus einem Vorhang 
«wei Kopfkissen machte, wobei die Bilder selbstverstftndlich entzweigeschnitten, 
also vernichtet wurden. 
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fertigung von Bildern zur Bewahrung der Erinnerung an geliebte 
Oder verehrte Personen als eine Hauptursache der Vielgotterei. 
Spfitere Generationen sollen die Bilder irrtumlich als gottlich be- 
trachtet und dann angebetet haben. In dieseni Umstande liegt nach 
ihrer Ansicht eine Hllah, eine rationelle Begriindung des Bilder- 
verbots. Daraiis ergibt sich von selbst eine mildere Beurteiluug 
splcher Benutzung init Bildwerk versehener Gegenstande, wobei 
alle Schatzung (ikrarnj takrirn) ausgeschlossen ist und die benutzten 
Objekte vielmehr der Geringschatzung (imiihdn) unterworfen sind. 

Im Orient gilt bekanntlich jede Beriihrung einer Person oder 
eines Gegenstandes mit dem Fu6e fi'ir besonders schimpflich und 
man pflegt imraer kngstliche ITursorge zu treffen, damit verehrungs- 
wurdige Gegenstande (Kuran-Exemplare, Bucher iiberhaupt, Tur- 
bane usw.) vor Betretung oder Sichdaraufsetzen beschiitzt bleiben. 
So wird dann selbst verstiindlich die Benutzung von mit Bilder- 
schmuck ausgestatteten Mosaikboden, Teppichen, Kissen usw. in 
dieser Hinsicht ungefahrlich. 

Diese Aufhebung des Verbots bezieht sich aber bloB auf die Be- 
nutzung von Sachen, welche nun einmal unabhangig vom Willen 
des musliniischen Benutzers vorhanden sind; gegen die Anfertigung 
bleibt die Tradition: „die schwerste Strafe leiden am Tage der Auf- 
erstehung Leute, die Bilder machen” in ungehemmter Kraft be- 
stehen, und vor Besitz und Benutzung warnt doch immerhin die 
damit verbundene Verscheuchung der Engel der Barmherzigkeit. 
Auch dieser Gedanke ist systematisch in der Form von „rationellen 
Griinden” zum Ausdruck gelangt Neben der Gefahr der Vielgotterei 
soli die Erwagung den Glaubigen vor bildlicher Darstellung des 
Lebendigen Furcht einflofien, daB darin ein Versuch zur Nach- 
ahmung der Schopfung {mudahai al-chalk) liegt, die natdrlich zur 
Karikatur wird. Am Auferstehungstage wird der Schopfer diese 
Verspotter seines Werkes auffordern, den von ihnen angefertigten 
Zerrbildern Leben einzufloBen. Zweitens sind es die Unglaubigen, 
welche sich an bildlicher Darstellung lebendiger Wesen von jeher 
zu ergStzen pflegten, und ist also die Erwerbung und Benutzung 
von Sachen mit Bilderschmuck als eine Art des strengstens unter- 
sagten td^abbuh bil^kuffdry Nachfolgung von Brtachen der Un- 
gliiubigen, zu riigen. 

Bis an die Grenze der in diesem Kapitel erlaubten Toleranz be- 
wegen sich die agyptischen Lehrer, welche, wie Bagurl, die Teil- 
nahme an einer Hochzeitsfeier auch dann erlauben, wenn das volks- 
tttmliche Schattenspiel dabei aufgeftthrt wird. Aber auch in diesem 
Zusammenhange wird immer betont, die Anfertigung der dazu er- 
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forderlichen Pappen sei und bleibe ein Frevel gegen Gott, nament- 
lich wenn nicht denselben irgendein zum Leben notwendiger Korper- 
teil fehle. Nur fur die Puppen, mit welchen Madchen spielen^ 
waren die Autoritaten von jeher nachgiebig, auch weil sie solches 
Spiel als eine niitzliche Vorbereitung zur spateren Erf iil lung von 
miitterlichen Pflichten betrachteten. 

Zwischen der Lehre des Gesetzes und der Praxis des Lebens 
liegt bier wie fast iiberall eine tiefe Kluft. Die fremden Kulturen, 
an deren Stelle der Islam trat oder mit welchen er in Verkehr 
stand, sicherten vielen Erzeugnissen der verdammten Musawwirun 
in muslimischen Kreisen fortwahrende, wenngleich durch religioses 
Vorurteil beschrankte Aufnahme. Mit Bilderschmuck versehene 
Teppiche, Kleiderstoffe und allerlei Gerate erfreuten sich einer so 
groBen Beliebtheit, daB die Gesetzeslehrer sich, wie wir oben ge- 
sehen, zur moglichst weitgehenden Anbequemung ^eranlaBt sahen 
fiir den Fall der gefahrlosen Benutzung. 

Die gesetzlichen Studien fernstehende Menge einerseits und ander- 
seits die vomehmen Herren folgten eigenem Geschmack und eigener 
Lust in viel weiterem Sinne, als jene auBerste Konzession es ihnen 
erlaubte. Die Entrtistung der ‘Ulama hielt manchen Sultan nicht 
davon ab, sich malen zu lassen, und Mehemmed ‘All, der erste 
Vizekonig Agyptens, liefi sich, alien Gesetzeslehrern zum Trotz, durch 
eine Statue verewigen. Die Photographic hat in muhammedanischen 
Landern immer zunehmenden Erfolg. 

Kusejr ‘Amra belehrt uns daruber, daB schon im achten oder 
neunten Jahrhundert ein muhammedanischer Prinz sich nicht scheute, 
Wande, Pfeiler und Gewolbe seines Badeschlosses mit Gemalden 
reichlich auszustatten. DaB aber muhammedanische Theologen, und 
zwar solche, die als besonders bilderfeindlich bezeichnet werden 
— eine Bezeichnung, die iibrigens auf alle theologischen Autori- 
taten des Islaras anwendbar ist — , daB muhammedanische Theologen 
Bilderschmuck fur den auBeren Teil eines Hauses oder fiir ein Bad 
gebilligt hatten, ware ganz neu, und daB solche Billigung sogar zur 
Schatzung werden sollte, falls die mit Bildern geschmiickte Yorhalle 
auch als Empfangsraum benutzt wird, das liefe alien ^von Fukaha 
gehuldigten Prinzipien zu wider und ware selbst als Jy>, als 
individuelle Ansicht, undenkbar. 

Den Text, welchen Karabacek dahin miBverstanden hat, zitiert 
er in Anmerkung 69 nach al-‘As^alanIs Fath al-Barl genanntem 
Kommentar zu Bucharls Traditionensammlung^): 

1) Derselbe findet sich auch in anderen Werken, z. B. fast wortlich gleich- 
lautend in al-Kastallanis Irsad as-Sari, VIII, S. t“AA. 
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JU XfJ ^ jJI 0^1 

190 ^\Jb L^ ^f<xK ,3 yXs 4 X 4 .:^ JU^ 

>«i,> A w>MJt Vl)^J <j^-^<xi^ ^1 a»J ^ li&^JsJjt<3 pL^4.l 
.iU^X« (jaaA sv J^ 3 ,^ J4-JI v^ 

Aus der wortlichen Ubersetzung dieser Stelle, welche wir jetzt 
folgen lassen, wird man ersehen, daB sie nichts anderes besagt, als 
was alle uns bekannten Gesetzesbiicher iiber diese Frage enthalten. 
Sie besagt namlich: 

^Ar-Rafi‘I sagt: Bezuglich des Eintretens in ein Haus, welches 
Bilder enthfilt, gibt es zwei Ansichten. Die Majoritat erklart es fiir 
tadelnswert Aba Muhammad aber sagt: Es ist verboten; befindet 
sich jedoch das bildlich Dargestellte im Gange eines Hanses, nicht 
innerhalb, also z. B. an der AuBenseite oder in der Vorhalle einer 
Badeanstalt, so ist das Eintreten nicht verboten. Er [ar-Rafi‘T] fugt 
hinzu: Der Grand dieser Ansicht ist dieser, daB das bildlich Dar- 
gestellte im Gange Gegenstand geringschatziger Behandlung, im 
Empfangssaal dagegen Objekt ehrenvoller Behandlung ist” 

Wie man sieht, ist hier vom Erlaubtsein des Bilderschmucks 
ebensowenig die Rede wie in irgendeinem orthodoxen Werke. Es 
handelt sich lediglich darum, festzustellen, unter welchen Umstanden 
die Anwesenheit der verbotenen Gegenstande nicht vom Eintreten 
in ein dieselben enthaltendes Gebaude zuruckzuhalten braucht Als 
Hauptbedingung fur diese Ausnahme gilt nun, daB nach muslimisch- 
arabischer Anschauung der Ort, wo, und die Art, wie die Bilder 
angebracht sind, jeden Gedanken der „Schatzung” ausschlieBen. 
Namentlich eiu Empfangssaal wird nach unserem Texte durch Bilder- 
schmuck fur Glaubige unzuganglich und auch die Badeanstalt, 
innerhalb welcher sich bildliche Darstellungen finden, soli der 
Muslim meiden. 

Bei al-KastallanI, der, wie gesagt, den von Karabacek angefuhrten 
Satz fast im gleichen Wortlaut anfuhrt, findet sich VllI, t"Ad ein 
R6sum6 der Lehre vom Bilderverbot mit den Worten an-Nawawls, 
des beruhmten Schulers ar-Rafi‘Is: JU* <5^^^ 

LpI^ JoLmo 

sagt: Die Gesetzeslehrer sagen: Das Abbilden iebendiger Geschopfe 
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ist strengstens verboten und es gehort zu den Hauptsiinden, weil 
[in der vorher zitierten tlberlieferung: JL&I 

191 ^ 1 *^ ^1] dasselbe mit so schwerer Strafe be- 

droht ist; ganz einerlei, ob der Abbilder das Bild macht zur gering- 
schatzenden Beniitzung oder nicht, und einerlei, ob die Bilder sich 
an Kleidern, Teppichen, silbernen, goldenen oder kupfemen Mtanzen,. 
auf GeMen, Mauern oder anderswo befinden. Die Anfertigung 
bildlicher Darstellungen, die keine Bilder lebendiger Geschopfe ent- 
halten, ist aber nicht verboten’’. 

Es ware liberfliissig, mehr Zitate hinzuzufiigen, denn es herrscht 
iiber diese Frage keine irgendwie wichtige Meinungsverschiedenheit 
Bilder von lebendigen Wesen zu machen, ist unter alien Umstanden 

unbedingt Mram. Die Benutzung und der Besitz (iLifI) mit Bilder- 
schmuck versehener Gegenstande wird von vielen Autoritaten be- 
dingt gestattet, namlich wenn die Art der Benutzung alle Schatzung 
ausschliebt. Dieselbe Bedingung gilt fiir das Erlaubtsein des Be- 
tretens eines Bilderschmuck enthaltenden Gebaudes, nur dafi hier 
die Geringschatzung aus dem Orte der Bilder (Gang einer Wohnung, 
Vorhalle einer Badeanstalt, nicht Empfangssaal oder eigentliches 
Bad) hervorgehen soil. Die Gemalde des Kusejr ‘Amra gehoren 
nach der Ansicht aller Autoritaten, auch der von Karabacek zitierten^ 
zu den verbotenen Gegenstanden, deren Vorhandensein das SchloB 
fiir rechtglaubige Muhammedaner mit unbedingtem ,jd4fense d^entrer'^'^ 
stempelt DaB man sich heutzutage sogar in der heiligen Stadt mit 
nicht weniger Leichtsinn iiber das Verbot hinwegsetzt als seiner- 
Zeit der Besitzer des Kusejr *Amra und seine Gaste, habe ich in 
„Mekka”, Band II, S. 219 bis 220 dargetan. 






